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KonHoTaTHBHO-IparMaTu4eckoe onucanue HupoBoii JJeKCUKU
B BUPTYaJbHOM NPOCTPAHCTBE: METO/] CEMAHTHYECKOI0
auddepernnuana (Ha npuMepe COHATbHO-TOJIUTHYECKON
kamnanuuu Black Lives Matter)

Anekcanip Biaagumupouy Anexcees’,
Anna BuktopoBna Jlenen’

! Mocxoeckuii 2ocydapcmeenubtii uncmunym mexcoyHapoOHuix omHouwenusi (ynueepcumen)
Munucmepcmea unocmpannwvix den Poccuiickoti @edepayuu, Mocksa, Poccus,
alexander1990alekseev@gmail.com
2 [Oxicnuii ghedepanvuvtii ynusepcumem, Pocmos-na-Ilony, Poccus,
annalenets@sfedu.ru

AnHoranusi. Vccnemyrorcss KOHHOTATHUBHBIC 3HAYCHHs LM(PPOBBIX JIEKCHYECKUX
€/IMHMLI, COCTABIISIOIIMX TEMATHYECKYIO IPYIITY OOLIECTBEHHOTO MPOTECTHOIO JABHKE-
nus Black Lives Matter, co31aHHOTO € LIeNbIO OTCTAMBAHKS MO3ULIUH adpOaMEPHKAHIICB
B CIIIA 10 npoTHBOOGOPCTBY 3THUYECKOM AUCKPUMHUHALINU. AKTYalbHOCTh HCCIIE/I0BA-
HUs 00yCIIOBIIEHA (D POBU3aLMEi! KOMMYHHKATHBHOTO B3aUMOJICHCTBUSL, YHHU(DHKaLIHeH
MOHATHH, a TaKKe BO3PACTAIOIIEH PONIbIO COIMATIBHO-MOIUTHYECKHUX MPOTECTHBIX JBHU-
KEHHH B rocneqaue aecsaruners. HoBusHa paboTsl 3aKII0UaeTcs B COMIOCTABICHUH Pe-
3yJbTaTOB KOHTEKCTYaJIbHOTO aHATIN3a U PE3y/IbTaTOB, OTyIE€HHBIX MAITMHHBIMH aJIrO-
purmamu. HoBbIM siBIIsleTcsl pacKphITHE KOMMYHHKATHBHO-IIPArMaTHYECKOTO ITOTEHIIN-
a1a U(POBBIX TEKCHIECKUX SIMHHI], MPOSBILIOIIEr0Csl Ha CEMAHTHUECKOM U CTHIIMCTH-
YECKOM YPOBHSIX, a TaKxKe 0O0CHOBaHUE B3aMMOCBSI3H MEXIY COEpPKaHUEM IH(POBBIX
JIEKCHUYECKHX €IUHUI ¥ BO3MOKHOCTBIO MAaHHITY/ISITHBHOT'O BO3ACHCTBUSI B IEPHOJ COITH-
aJbHOM HANPSKEHHOCTH.

OOBSICHIOTCS MPUYUHBI HHTEPECa YICHBIX K HCCIE0BAHMIO IU(POBBIX JIEKCHYe-
CKHX €IMHUII B COLUAIBHBIX CETSX BUPTYAIILHOTO IPOCTPAHCTBA B IEPHO]] COLUATBHOI
HaNpsDKeHHOCTH. PaccMaTpuBaeTcsl MOTEHIMAT MOAEIHPOBAHMS B3aHMMOOTHOIICHHH
CEeMAHTHUYECKUX M CTHINCTHYECKUX JIEMEHTOB, BXOIIINX B CTPYKTYPY 3HAUCHHUS
1 POBOI TEKCHIECKOH eIMHUIBI, IOIBEPKEHHOM IPOIIECCy S3BIKOBOH KOMIIPECCHH.
O060cHOBBIBaeTCS MOHATHE LU(MPOBOH JTEKCHIESCKOH €IUHUIBI, BKIIOUYAIONmeH B ceOs
paznmaHeie Meanadaitnsl (PoTo, M300pakeHNs, ayIro, BUACOPSA, THUIIEPTEKCTOBEIC
CCBUIKH M T.II.) ¥ aKTHBHO (DYHKIJHOHUPYIOIIEH B COBPEMEHHOH BUPTYaIbHOH KOMMY-
HUKaIK. Bepuukanust n mocieayomas KOppemsiys UCCaeTyeMbIX IU(POBBIX JIEK-
CHYECKUX €JWHHII, MTOABEPKEHHBIX IPOIECCY S3BIKOBOH KOMIIPECCHU, C MUKPOTEK-
CTaMH OCYIIECTBISIIOTCS Ha mpuMepe xemreroB #BlackLivesMatter, #blm, #racism,
#ICantBreathe, KoTopbIe SBISIOTCS JIEMEHTaMH A7pa U NepHpepH JTEKCHKO-CEMaH-
Trdeckoro nons newkenus Black Lives Matter. O0mmii 00beM ucciieyeMoro MaTe-
puana cocraBmi 503 KOHTEKCTa ¢ yKa3aHHBIMH XEIITETaMH, OTOOPAaHHBIX Ha COIUAIThb-
HBIX IUTaTdopmax. [IpencTaBieH AeTanbHBIN aHAIN3 yKa3aHHBIX XEIITETHPOBAHHBIX
€IVHHIIL.

© A.B. Anckcees, A.B. Jlener, 2024
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B kauecTBe METOJ0B NPUMEHSIMCh HAOMIOICHUE, KOHTEKCTYaJIbHbIH aHaIU3, CO-
[IOCTABUTEJIbHBIN aHAJIN3, KOTOpbIE CHOCOOCTBOBAIM BBISBICHHIO KOHHOTATHBHOI'O
3HA4YEHHUsl PACCMATPHUBAEMBIX LU(POBBIX JIEKCMYECKUX €AMHUL. KOHTEKCTyaJIbHBIN
aHaJIU3 MO3BOJISIET MPOJEMOHCTPUPOBATh HIOAHCHI KOHHOTATUBHBIX 3HAYEHHUH HCCIe-
JTyeMbIX IU(POBBIX JEKCHUCCKUX SMHULL, 3a)MKCHPOBAHHbIX B COBPEMEHHOM BUPTY-
AJIBHOM KOMMYHHKAIMH. MeToJ ceMaHTH4eckoro auddepeHipaa no3BoiseT cMoe-
JIMPOBATh I'PAJIAIIMI0 KOHHOTATUBHBIX 3HAYECHMII TEMaTUYECKOro OIS TPYIIIOBOM CO-
LAJIBHOM HanpspKeHHOCTH. [l onpeeneHust HI0aHCOB (hyHKIIMOHUPOBaHUs Udpo-
BBIX JICKCHYECKUX €IMHHUIL B IEPHOJT COLMAIBHON HANPSIKEHHOCTH UCTIONb30BAIHCh
TaKkKe METOAbl MAalIMHHBIX anroputmMoB cetu HurtepHer Social Searcher u
Onemilliontweetmap, METOA KOIHYECTBEHHOI'O U CTATUCTUYECKOro mojacuera. Jle-
MOHCTPHPYETCSl BO3MOXKHOCTh MHTETPAIMH MAIIMHHBIX aJlTOPUTMOB JUIs ONpezesie-
HHUS KOHHOTATHMBHOI'O 3HA4YEHHS LU(POBBIX JEKCHYECKUX €IMHHUI] HA COLMAJIBHBIX
mwiatgopmax. OcoOblii WHTEpeC MpencTaBisieT MaHH(ecTHpyeMOoe HECOBMaICHUE
OLICHOK KOHHOTATHBHBIX 3HAYCHHI ITOCPEICTBOM JAHHOI'O KOHTEKCTYaJIbHOTO aHa-
JIM32 U TpeIaraeMbIX MaIIHHHBIX JITOPUTMOB. KOHBEpreHIUs peaIoKeHHbIX O/~
XOJIOB K aHAJIN3y KOHHOTATHBHOI'O 3HAYCHHS L(POBBIX JICKCEM MO3BOJIMIIA 3adHK-
CHPOBATh OTCYTCTBHE HPSIMON KOPPENSALMM MEXAY WX KOHHOTATHBHBIMH 3HAUCHHU-
SMH M KOHTEKCTaMH, CTCIICHb JIOBEPUTENILHOI BEPOATHOCTH HCCICIOBAHUS C IO-
IPEeIIHOCTEIO BBIOOPKH, KoTopast paBHa 4,37%. Texandeckas rpaganus KOHHOTaIUN
JIEKCHYECKUX €IMHHUII TIOJBEPracTCsi COMHEHHIO, UTO SIBJISCTCS BAXKHBIM IS IIOCTIE-
IYIOIMX HAYYHBIX H3bICKaHUM.

Xapaxrep B3aUMOAEHCTBHS KOMMYHHKAaHTOB B COLIMAIIBHOM CETH ONpeleliseTcs
YPOBHEM MX 3HaHUS KOHHOTATHBHOIO 3HAYECHUs LIU(PPOBBIX JICKCHYECKUX €AMHULL IIPO-
TECTHOT'O JIBW)KCHUS M UX KOMMYHHKATHBHBIMH MHTCHIMSIMU. BbIsBIICHO, YTO B 00JIB-
IIeH YaCTH KOHTEKCTOB € MCCIIEyeMbIMH LIM(PPOBBIMH JICKCHYECKUMH €IMHULIAMH 3a-
SIBTICHHBII POTECT He TpaHcnupyercs. JlenaeTcst BBIBOA O TOM, YTO JAHHBIA BBIOOD
00yCIOBJIEH KOMMYHHKATHBHBIM OIBITOM YJYaCTHHUKOB OOLICHHs, 3HAHHEM OOCTOs-
TEJILCTB peueBoil cutTyarmu. [IporeMoHcTpHpoBaHHOE cBOOOAHOE (PYHKIIMOHUPOBAaHHE
[POTECTHOTO HACTPOCHHUS B BUPTYAJIbHOM IIPOCTPAHCTBE IMO3BOJSET MH(IIIOCHCEpaM
TAKOH COLMAIBHO-TIOJIMTHYECKON MOBECTKH HE TOJIBKO CHOPMHUPOBATH, HO U MAaHMITY-
JIMPOBaTh OOLECTBEHHBIM CO3HaHUeM. [ToTeHInan npeaaraeMol MOJIelIi UCCleIoBa-
HMS 3aKJIFOYAETCS B BO3MOXKHOCTH OOBSICHEHHS, KAKUM 00pa3oM OCYIIECTBIISETCS BbI-
60p KOMMYHHKAHTOM MCXOJHOIO KOHHOTAQTMBHOIO 3HAUEHHS aKTYyaJIH3UPOBAHHOM
uu(pOBOIl TEKCUUECKON €IMHUIIBI, 8 TAKXKE B PACKPBHITHH MEXaHU3MOB COLUAIbHON
WHXEHEPUH C MO3ULUHK JTMHIBUCTHKY. [IpeiaraeMas MOIENb MPUIOKUMA U K IPYTHM
MPOTECTHBIM JABM)KEHHSIM, KOTOpPbIE MOIYYHIH LIMPOKOE PACIPOCTPAHEHHE B COBpE-
MEHHOM BHUPTYaJIbHOM HPOCTPAHCTBE.

KiroueBble ciloBa: KOHHOTaTUBHOE 3HAUCHHUE, LIM(POBast IeKcHYeckas eMHHULIA,
XeliTer, ceMaHTHueckuii auddepeniua, conuansHeie cety, #BlackLivesMatter, mpo-
TECTHBIC JIBUKCHHSI, MAIIMHHBIC AJITOPUTMbI

Jlna yumupoeanua: Anexcee A.B., Jlenen A.B. KoHHOTaTMBHO-parmatudeckoe
onucanue HUQPoBOi JEKCHKH B BUPTYAILHOM IIPOCTPAHCTBE: METO/l CEMAaHTHYECKOT O
muddepernnana (Ha TpEMepe COLMATBHO-MOIUTHYECKOW Kammanuu Black Lives
Matter) // S13bix u kynbrypa. 2024. Ne 67. C. 8-31. doi: 10.17223/19996195/67/1



Anexceee A.B., Jleney A.B. Konnomamueno-npazmamuueckoe onucanue

Original article
doi: 10.17223/19996195/67/1

Connotative pragmatic description of digital vocabulary
in virtual space: semantic differential method (in terms
of the social-political campaign Black Lives Matter)

Alexander V. Alekseevl, Anna V. Lenets’

! Moscow State Institute of International Relations (University) of the Ministry of Foreign
Affairs of the Russian Federation, Moscow, Russia,
alexander1990alekseev@gmail.com
2 Southern Federal University, Rostov-on-Don, Russia, annalenets@sfedu.ru

Abstract. The article is devoted to the investigation of the gradation of connotative
meanings of digital lexical units that make up the thematic group of the public protest move-
ment Black Lives Matter, created to defend African Americans’ position in combating ethnic
discrimination in the United States. The relevance of the study is due to the digitalization of
communicative interaction, the unification of concepts, as well as the growing role of socio-
political protest movements in recent decades. The novelty of the study is in the comparison
of the results of contextual analysis and the results obtained by machine algorithms. The
novelty of this work is the disclosure of the communicative and pragmatic potential of digital
lexical units, manifested at the semantic and stylistic levels, as well as the substantiation of
the relationship between the content of digital lexical units and the possibility of manipula-
tive influence in times of social tension.

The article explains the reasons for the scientists’ interest in the study of digital
lexical units on social networks of the Internet space throughout the period of social
tension. The potential of modeling the correlation between semantic and stylistic ele-
ments included in the structure of the meaning of a digital lexical unit subject to the
process of language compression is considered. The concept of a digital lexical unit is
substantiated. This unit includes various media files (photos, images, audio, video, hy-
pertext links, etc.) and actively functions in the modern virtual communication. Verifi-
cation and subsequent correlation of the studied digital lexical units subject to the pro-
cess of language compression with microtexts is carried out using the example of the
hashtags #BlackLivesMatter, #blm, #racism, #ICan tBreathe which are elements of the
core and periphery of the lexical-semantic field of the Black Lives Matter movement.
The total number of the studied material was 503 contexts with the specified hashtags,
selected on social platforms. A detailed analysis of these hashtagged units is presented.

The methods that were used contain observation, contextual analysis, and compar-
ative analysis, which helped to identify the connotative meaning of the digital lexical
units under consideration. Contextual analysis allows demonstrating the nuances of the
connotative meanings of the studied digital lexical units recorded in modern virtual
communication. The semantic differential method allows modeling] the gradation of
connotative meanings of the thematic field of group social tension. Methods of com-
puter algorithms on the Internet Social Searcher and Onemilliontweetmap, a method of
quantitative and statistical calculation were also used too determine the nuances of the
digital lexical units functioning throughout periods of social tension. The possibility of
integrating machine algorithms to determine the connotative meaning of digital lexical
units on social platforms is demonstrated. Particular emphasis is put on the manifest
discrepancy between the estimates of connotative meanings through this contextual
analysis and the proposed machine algorithms. The convergence of the proposed ap-
proaches to the analysis of the connotative meaning of digital lexemes made it possible
to record the absence of a direct connection between their connotative meanings and
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contexts. There is a confidence figure of the study with a sampling error of 4.37%. The
technical gradation of connotation of lexical units is questioned, which is important for
subsequent scientific research.

The nature of interaction between communicants on a social network is determined
by their level of knowledge of the connotative meaning of digital lexical units of the
protest movement and their communicative intentions. It was revealed that in most con-
texts with the studied digital lexical units the declared protest is not transmitted. It is
concluded that this choice is determined by the participants’ communicative experience
in communication and knowledge of the circumstances of the speech situation. The
demonstrated free functioning of the protest mood in the virtual space allows influenc-
ers of such a socio-political agenda not only to shape, but also to manipulate public
consciousness. The potential of the proposed research model is in the possibility of ex-
plaining how the communicant chooses the initial connotative meaning of an updated
digital lexical unit, as well as in revealing the mechanisms of social engineering from
the perspective of linguistics. The proposed model is also applicable to other protest
movements that have become widespread in the modern virtual space.

Keywords: connotative meaning, digital lexical unit, hashtag, semantic differen-
tial, social networks, #BlackLivesMatter, protest movements, machine algorithms

For citation: Alekseev A.V., Lenets A.V. Connotative pragmatic description of digital
vocabulary in virtual space: semantic differential method (in terms of the social-politi-
cal campaign Black Lives Matter). Language and Culture, 2024, 67, pp. 8-31. doi:
10.17223/19996195/67/1

BBeaenne

CoBpemeHHass MOOMITbHAS CBSI3b M MHOTOYHCIIEHHBIE COITHAIBHBIE CETH
00€ecIeurBaroT HE TOJIBKO CTPEMUTENBHOE paCpoCcTpaHeHne HH(OpMAaIH, HO
¥ TIPUBOAAT K JCKAJAIMH TTOMUTHYECKONH HECTAOWMIIBHOCTH ¥ COIHAIHHOM
HanpspkeHHOCTH. CoepkaHue COMaIbHON HAMPSHKEHHOCTH U3y4alloch B CO-
LUAJIbHOM, MOJIUTUYECKOH, MCUXOJIOIMYECKOM W JIMHIBUCTHYECKOW JHTEpa-
Type. HccnenoBarensiMiu OTMEYAeTCs], UYTO COIUAIBHBIE CETH CTAHOBSTCS TPH
3TOM TPAHCISATOPOM OOIIECTBEHHBIX HACTPOSHUH B pa3ziIM4HBIX chepax mes-
TEBHOCTH YeJoBeKa, cpean KoTopsix momutaka [1. C. 12; 2. C. 646], kynbpTypa
[3. C. 24; 4. C. 473], sxoHomuka [5. C. 569; 6. C. 26], 3aTparuBaroT HHTEPECHI
OONIBIIMHCTBA YYaCTHUKOB KOMMYHHKAaTHBHOTO TIpollecca. B BUpTyampHOU
KOMMYHHUKAIIMH CONMATbHAS HANPSHKEHHOCTh BBIPAYKAETCS B BHJIE PEUYEBOM
arpeccud, KnOepOy UTMHTa, MAaHHUITYJIAIAN ¥ IPOTECTHBIX BIKCHUH [7].

[IpoTrecTHbIE ABMKEHNS KaK MPOSIBICHUE CONMATFHON HAMIPSHKEHHOCTH
OTpPa)karoT HEraTHUBHOE COCTOSTHUE OOIECTBEHHOT'0 CO3HAHMS. B cBs3M ¢ naH-
HBbIM (hakToM B cetu MIHTepHeT Bce yallle HadnHaIoT POpMHUPOBATHCS OIpee-
JICHHBIE TMPOTECTHBIC KaMITAHWH, IENTbI0 KOTOPBIX CTAHOBHUTCS TpaHchopMa-
LK 00IIECTBA ITOCPEACTBOM M3MEHEHUS MMONMUTUKH rocynapcts [8; 9. C. 665].
[IporecTHBIE MBMXEHHUS MMEIOT KaK KOHCTPYKTHBHBIA XapakTep, BbIpaxas
MHEHHE 00IIecTBa OTHOCHUTENBHO CIOXKHBIX MONMTUIECKUX U3MEHEHUH, TaKk
)51 HCCTPYKTHBHBIﬁ, Korja OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM CTAaHOBUTCH IPOABHIKE-
HHUE UHTEPECOB KOHKPETHOM TPYIIIHL.
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Bce 3T ocobeHHOCTH COBpEMEHHOT0 OOIIEHHSI HAXOSAT OTPaKEHHE B
MOIU(UKAIMSIX TUCKYPCUBHBIX MMPAKTHK KOMMYHHKAIIMH, KOTOPBIE TIPOSIBIISI-
I0TCSl Ha ypOBHE Jiekcndeckoro coctasa s3eika [10. C. 63]. C nuHTBUCTHYE-
CKOM TOYKH 3PEHHUs, COBPEMEHHBIE MPOTECTHBIE NBUKEHUS ITO/IBEPTarOTCS
TIPOIECCY PKOHOMHUH PEUEBBIX YCUIIHH, BRIPAKEHHBIX B COITHATBHBIX CETSIX C
MOMOTIBI0 XemTeroB. OCHOBHBIE MPUHIIUITEI 9KOHOMHY PEYEBBIX YCHIIAN B
SI3BIKE ¥ PeYr OBLIH OIMCAHBI B CEpeIuHE mponutoro Beka A. Maprtune [11.
C. 366]. Pe3ynmpTaToM IaHHOTO MPOIIECCAa CTAHOBUTCS HA CETOMHSAIIHUA MO-
MEHT HCIONb30BaHUE MU(POBBIX JEKCHYECKUX EIWHUII, BBIPAKEHHBIX 10
dhopme xemreramu. Ilon yugposoii aexcuueckou edunuyen (IIJIE) monnma-
ercs JIeKCHYecKas eIWHMUIIA, BKITIOYAromas B ce0sl pa3nuuHble Meanadaiiist
(oto, n306pakeHns, ayanuo, BUAEOPA, THIIEPTEKCTOBBIE CCHUIKM U T.II.) H
aKTUBHO ()YHKITMOHUPYIOIIAasi B BUPTyaJIbHOW KoMMyHuKanuu. OOmasas Tu-
MePTEKCTyalbHOCTHIO, JaHHBIE JIEKCEMBI I0CTATOYHO OBICTPO pacupocTpaHs-
IOTCSl HA COLMAJBHBIX IIATPOpMax, MPEAOCTABISISI KOMMYHHKAHTAM IIIHPO-
KW TIJIACT HE TOJNBKO TEKCTOBOW MH(pOpPMAIINH, HO ¥ OOMJIME TaHHBIX, OXBa-
THIBAIOIIMX ayAno(aiibl ceTH, BUIeoMaTepruabl, GOTo, H300paKEHHS H JIp.
Bce BrImeckaszanHOe MOATBEPIKIAET aKTyaJbHOCTh MCCIIEIOBAHUS, KOTOPAs
00yCITOBIIEHA TAK)KE M TEM, YTO COIHAIILHBIE CETH M TIAT()OPMBI CTAITH HEOTh-
eMJIEMOW YacThIO )KU3HH COBPEMEHHOT'O COLIMYMa, M TEKCTHI, HAITMCAHHEIE B
TAHHBIX CETAX, MPEICTABIISAIOT OOIBIION SMIUPHUECKIN MaTepra Ui JIUHT -
BUCTHYECKUX MCCIIEIOBAHUH.

HoBu3Ha mcciienoBaHus 3aKIO4aeTcss B TOM, YTO TEKCThI TeMaTHde-
CKOW TpymIbl OOIIECTBEHHOTO MPOTECTHOrO JBWXeHusi Black Lives Matter
(«Kuznu uepnvix umeiom 3HaueHue») UCCIEAYIOTCS B KOHTEKCTE METO/Ia ce-
MaHTHYecKoro auddepeninana srnepssle. [IpuHIMO JaHHOrO MeToaa Oas3u-
pyeTcs Ha U3MEpeHUU CyOhEeKTUBHOM OI[EHKH 00BEKTa C IMTOMOIIBIO0 OHITONSP-
HOH IIKaNBI MOCPEICTBOM TIOCTPOEHHS TPYIIOBBIX CEMaHTHYECKHUX IPO-
cTpaHcTB. HOBBIM sIBIIsIeTCS packphITre (PyHKIIMOHATBFHOTO MTOTEHIIAANA ITU-
POBBIX JIEKCHUECKUX EAWHHII, TIPOSIBIIAIONIETOCS HA CEMaHTHYECKOM U CTHIIH-
CTHYECKOM YPOBHSX, a TaK’kKe 0OOCHOBaHHME B3aMMOCBS3H MEXIY COAepKa-
HueM LIJIE ¥ BO3MOXHOCTBIO MAaHUITYJIATUBHOTO BO3/I€UCTBUS.

Llenpto HACTOAIIETO WCCIENOBAaHUA SBISETCS PACKPBITHE 3HAYNMOU
KOppesiuuyi KOHHOTaTUBHOro 3HadeHus I[JIE, moaBepKEHHBIX MOpoleccy
SI3BIKOBOM KOMITPECCHH, COCTABIIAIONINX TEMATHYECKYIO TPYIITY OOIIeCTBEH-
Horo mpoTectHOro ABkeHus Black Lives Matter. B mpomecce nccnenoBanus
pemaercs psij 3amad: 1) onpenenenne KOHHOTaTUBHOTO 3HAYEHUS DJIEMEHTOB
ceMaHTH4ecKoro mons, Bkmovatomiero LIJIE; 2) anamu3 LIJIE rpynmsr o0rie-
CTBEHHOTO TIpoTecTHOTO ABmKeHus Black Lives Matter B BUpTyaabHOI KOM-
MYHHKAIIH C TIOMOIIBIO0 PecypcoB ceth VHTepHeT, MpenroCcTaBIsSIoNInX Ma-
IIFHHBIE allTOPUTMBI UCCIIEOBAHNS; 3) MHTEPIIPETAIMs MOTYIeHHBIX MOKa-
3arenell KOHTEKCTYaJhbHOrO aHaIHW3a C pe3yjibTaTaMH, IPEAOCTaBICHHBIMH
MAaIIMHHBIMH aJITOPUTMaMH Pa3iIMIHBIX HHTEPHET-PECYPCOB.
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MeToa0/10rusl MCCJIeNOBAHMS

Teopernyeckoil OCHOBOM 711 AAHHOIO HM3BICKAHMS IMOCITYXWIH pa-
0OTBI, B KOTOPHIX OCBEMIAIOTCS BOMTPOCHI PA3IHMYHBIX METOINK HCCIIEIOBAHS
KOHHOTaTHBHOT'O 3HAYEHWs CIIOBA, T/Ie YKAa3bIBAETCS «CBSA3h JIEKCHYECKOTO
3HAYEHWUS C BHES3BIKOBBIMU (haKTOPAMH, HAOIFOTAEMBIMHU B TIPEAMETHO-JIOTH-
geckoi gactu ceMeMbl» [12. C. 78]. [lomoskeHre KOHHOTAIIMH KaK O0OBEKTa
CHCTEeMaTHYeCKOTO aHalli3a B S3BIKO3HAHWH OIPENETIIOCh B pe3yibTare
«KOHHOTAaTUBHOH CEMHONOTHH» marckoro JuHrBHCTa JI. EmeMmciera [13.
C. 436; 14. C. 83]. B s13pIK03HaHAY TOJIKOBaHNE KOHHOTAIINH TTOTy4aeT aTpH-
OyTHBHOE CO-O3HAYEHHE, KOT/Ia YKa3bIBAIOT HA COOTHOIIIEHNE KOHHOTAIINH C
rpaMMaTHYECKUM MTOHATHEM BAJIEHTHOCTH, TIPEAIIONATAIOIINM B TEKCTE HAIH-
YHe ele OTHON JIEKCEMBI (TaK, IIPEeIIor MOXKET CBUECTEIHCTBOBATE O MA/IeKeE,
B KOTOPOM KOMMYHHKAHTBI HCIIOIB3YIOT cyliecTBuTensHoe) [ 15]. Pazpaborka
TEOPUH KOHHOTAIMH C TMO3UINA KOMMYHHKATHBHO-TIPArMaTHYECKOTO TOJ-
XOZIa K SI3BIKOBBIM SIBJICHUSM B IIH()POBOM BUPTYaITLHOM IIPOCTPAHCTBE TIPE-
CTaBJISIETCSl AKTyallbHOW, Y4TO OOYCIIOBIMBAET CHCTEMHOCTb, IIETIOCTHOCTh H
HOBU3HY HCCIIEAOBaHUA.

B mHacrosmeM wuccriemoBaHWM OBLIO TPOAHATIM3UPOBAHO OTHO U3
Hamboee BaXXHBIX MPOTECTHBIX CONHUAIBHO-TIOMUTHYECKUX JIBHYKEHHH
XXI B., HaITpaBJIEHHOE MPOTUB pacu3Ma U HACWUJIMSI B OTHOIIEHUU YE€PHOKO-
XKUX ¥ CQOPMHPOBAHHOE B PE3YNNbTaTe MHOTOYMCIIEHHBIX CIIy4aeB IONHIICH-
ckoro Hacwmms B CIIA. IlpotectHoe npmkenwne 3apoamiioch B CIIA u 3aTem
pacIpocTpaHmIOCh B APYrUX CTpaHaX MHPA B BHJE XEIITETHPOBAHHON JIeK-
cudeckoi emuHunbl #BlackLivesMatter B connanbHBIX ceTsX. JlaHHOE Tpo-
TECTHOC ABMKCHHUC CTaAJIO Ha6I/IpaTB MMOMYJAPHOCTh B aHTIJIOA3BIYHOM CETI-
MenTe MHTepHeTa, B aMepUKaHCKOl COIManbHOM cerw Instagram’ u amep-
KaHCKOM cepBrce MuKpobioro Twitter (B HacTosmuit MOMEHT X U3-3a ped-
pEeHIWHTA), a B JaJIbHEHIIIEM M BO MHOTHUX CTpaHaX MHUpa. DTO MOCIYXHIIO
OCHOBaHMEM JUI COCTABJIEHWS JIMHIBUCTHYECKOT'O KOpITyca MPHUMEPOB M3
YKa3aHHBIX COILMAJBHBIX ceTei. lIpencTaBieHHOCTh JaHHOTO MPOTECTHOTO
IBYKEHUA Ha Ipyrux pecypcax MurtepHera (Hampumep, Facebook, YouTube
W 7Ap.) ABISETCS JJIs MCCIENOBAaHWS HepeleBaHTHBIM, Tak kKak B Facebook
MHOT0 3aKPBITOI TEKCTOBOU MH(popMaru, a B YouTube MuHIMaEHOE KOTH-
YeCTBO TEKCTOBBIX JaHHBIX. O0IIee KOTMIECTBO MPOaHATN3NPOBAHHBIX ITPH-
MEpOB MPOTECTHON COMMATBHO-TIOTUTHYCCKON KaMlaHuu Black Lives Matter
B chopMupoBaHHOM Kopiryce cocTaBisieT 503 TeKCTOBBIX (parMeHTa IepBoi
rrostoBuHEI 2023 1. B xauectBe kmoueBbiX LIJIE ms ananmsa Obtn BEIOpaHBI:
#BlackLivesMatter, #blm (xak apo CEMaHTUYECKOTO OIS TPOTECTHOTO IBH-
JKEHUS), a TalKe CAWHMIBI OMMKHEH: #racism W nmampHel nepudepnu:

* Baecena PockoMHa30poM B peecTp caifToB, 3ampelieHHbIX Ha TeppuTopun Poccun.
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#ICan 'tBreathe. ViccnemoBanne JTaHHON KaMIIaHHHA OOYCIIOBJIEHO KakK €€ IIH-
POKHMM pacrpoCcTpaHEHHEM, TaK M JUCKPETHBIM XapaKTepOoM (BCIIBIIIKHA COIH-
ATBHO-TIOJINTUIECKUX MTPOTECTOB TI0 TaHHOH TemaTuke rpoucxoaniu B CLIIA
B 2013, 2016 u 2020 rr.). O01mee KOINYECTBO MPOAHATU3HPOBAHHOTO MaTe-
puaia orBe4aer TpeOOBaHMSIM, KOTOpbIe ObITH 000cHOBaHBI X. Taxepmycrom
[16. P.237].

Meroanka uccienoBaHus BKITI0Yalia ClIeAylomme dtansl: 1) oroop am-
mupudeckoro matepuana (LJIE, oTHocsmmecs K COUATbHO-ITOMHTHICSCKOMH
kammanuu Black Lives Matter). Be10Op IMEHHO TaHHBIX JIEKCEM OOYCIIOBIIEH
pe3yabTaTaMH HCCIEeOBaHUS MPOTECTHOrO JBIKEHHS adpoaMeprKaHIIEB B
CUIA dgepe3 aeHOTATHBHBIC W KOHHOTATHBHBIC 3HAYECHUS XEITEroB (Oojee
mozipo6Ho cM. 06 atom: [17. C. 1210]) u mocnenyromee GopMHpOBaHHE KOP-
myca IJIE; 2) xmaccudukainys oToOpaHHOTO SMITMPUYECKOTO MaTephaia B
pe3yabTaTe KOHTEKCTyalbHOro aHanu3a kaxjaon IIJIE B Mukporekcrax yist
OTIpeIeNIeHNs 3aBUCUMOCTH KOHHOTaTHBHOTO 3HadeHus LIJIE ot cnermmuduku
KOHTEKCTa (KOTOpasi BIOCIEICTBHH COMOCTABIISUIACH C KOHHOTAIMEH, MIeH-
TU(UIIMPOBAHHOW C MOMOIIBI0 MAIIMHHBIX aJlTOPUTMOB YIIOMSTHYTBIX BBIIIE
pecypcoB); 3) cratuctuueckuii aHaimm3 L[JIE ¢ moMonIpio ManmmHHBIX airo-
putMoOB pecypcoB cetu MutepHer Social Searcher (https://www.social-
searcher.com/) u Onemilliontweetmap (https://onemilliontweetmap.com/) u
WHTEpIpeTaIus pe3yabTaToB.

B xoze nccenoBanus HCMONB30BAINCH METOJIBI CEMaHTHYECKOT 0, KOH-
TEKCTyaJIbHOTO, COIIOCTABUTENIbHOTO aHanm3a. [Ipu 00paboTke MOTydeHHBIX
PEIYILTATOB NPUMEHAINCH KOJIMUCCTBEHHBIC METO/IbI (HOZIC‘ICT IIPOUCHTHBIX
1 a0CONIOTHBIX BEIMYHH), CTATUCTHYECKHE METObI Bepu(DUKAIMH MTOTy4eH-
HBIX PE3YyJIbTaTOB. JI.HSI KOJIMYCCTBCHHBIX MOACYECTOB MCIIOJIB30BAJINCH PEC-
cypchl caiiTa https://fdfgroup.ru/, oOpueHTHPOBAaHHOIO HAa TOYHOCThH CTATHUCTH-
YEeCKOro aHanuza. JloBepurenbHas BEpPOATHOCTH JocTHTa moutu 95% (rmo-
IPEIIHOCTh BEIOOpKH cocTaBisuia 4,37%). MeToibl KBaHTUTATHBHOM JIMHTBH-
ctukd [18], BKITIOUaroIe KOINYeCTBEHHBIE METO/IbI, TIO3BOJIMIIN WHTEpIIpe-
TUPOBATH IMOJMYUCHHBIC PE3YJIbTAThl, HAUMHAA OT 3JICMCHTAPHBIX IIPOLCAYP
CTaTUCTUKH JIO0 OOIIEr0 MOJEIMPOBAHHS Mpolecca nporecta. Paznuuus B
onpe/elIeHNH KOHHOTaTUBHOTO 3HaYeHus uccnenyembix LIJIE 6butn ycranos-
JIEHBI C TIOMOIIBIO COMOCTABUTEIBHOTO aHaJIN3a MONyYeHHBIX PE3yJIbTaTOB C
MOMOIIBIO MALITMHHOTO aJlITOPUTMAa U KOHTEKCTYaIBHOTO aHAIIN3A.

HccaenoBanue u pe3yjibTaThl

B XXI B. mHTEpec mccieoBaTelell mMpUBIEKaeT HMEHHO IH(pPOBOE
MPOCTPAHCTBO, CO3JAIOTCS KOpIyca TEKCTOB, TBUTOB, XCIUTErOB W T.II
(mammpumep, kopmyc xemreroB «Hashtag Emotion Corpus» C. MoxamMmmaza u
C. Kupuuenko) [19]. Bce 310 moOy»kaaeT yueHbIX K UCCIETOBAHUIO OOBIIIX
00BEMOB TEKCTOB B BUPTYaJIbHOM IPOCTPAHCTBE M HHTEPIIPETALINN TTOJTyYEeH-
HBIX JIAHHBIX C JIMHTBONPArMaTHU4eCKOM M KOMMYHHUKATHUBHOM MO3MIIMIA.
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[Ipu 5TOM ydeHBIMH OTMEYAeTCs POCT MUKPOOJIOrOB, aHAJIN3 SA3BIKOBBIX €U~
HUI] KOTOPBIX C MOMOIIBIO Pa3IMYHBIX METOANK MO3BOJISIET YCTAHOBUTH JIEK-
CHUYECKOE 3HaYeHHue, KOTOpoe 00palleHo K BHEA3BIKOBOM JAEHCTBUTEIBHOCTH
¥ BBIPQKEHO C TIOMOINBIO SMOTHUBHBIX KOHCTPYKIWH. PaspaboraHHbI Kiac-
cu(UKaTOp Ha OCHOBE aHHOTHPOBAHHOT'O KOPITyca CII0COOEH aBTOMAaTHYECKH
pacrno3HaBaTh SMOTHBHBIE KOHCTPYKTHI B TBUTaX [20. C. 3806]. Tak, ucce-
JOBaTeIH MPUXOIAT K MHTEPECHBIM BBIBOJAM O B3aUMOAEHCTBHU KOMMYHH-
KaHTOB HE Yepe3 UX HEMOoCpeNCTBEHHOEe OOIIEHHE, a B3AUMHbI OOMEH MHO-
TOYMCIIEHHBIMH SMOTHKOHAMH U XELITEraMH, UCIONb3YEMbIMA B TEKCTOBOM
nocte [21. C. 48]. Ucnons30oBaHMe COBPEMEHHBIX METOMK ITO3BOJISIET HCCIe-
JOBAaTENSIM C ITOMOILBIO PErPECCUOHHOI0 aHAIN3A ONPENEIUTh, Kakue (yHK-
LIUH BBIIOJIHAIOT T€ MJIM UHBIE SMOTUKOHBI, XEIITETH B TEKCTE, KAKOBBI IIOKa-
3aTeNy UX MHTEHCUBHOCTH, B YEM UX CXOXKECTb U PasziInyHe, KAKOBbl MX KOH-
HOTaTUBHBIC 3HaYCHHS [22].

OcoOblif nHTEpeC 37eCh MPEACTABIISIOT UCCISAOBAHMS 110 U3MEPEHHIO
KOHHOTAaTHUBHOI'O 3HAUEHU s JIEKCHUECKUX €MHUL, T1Ie 0CO00€ MOI0KEHHUE 3a-
HUMaeT MeToJ| «ceMaHTrdeckoro auddepenmuana» Y. Ocryna [23]. Pazpa-
6otarnras Y. Ocrynom TpexcryneHnyaTas ceMrOasibHas 1Ikajia IpUMEHsIach
IVl aHalIM3a MpoOJIeMbl MTOCTOSHCTBA (PAKTOPHOTO CTPOEHUS CeMaHTHYe-
ckoro mpoctpancta [24. C. 283], npu n3y4eHnn BepOATBHOTO U HEBEpOaITb-
HOTO acmekTa ceMaHTudeckux muddepennuanos [25. C. 117], ana paspa-
O0oTkm muddepeHnraIbHoN mKansl B chepe conmomerpuu [26. C. 43], mus
aHaJIM3a IPUHLUIIOB BOCTIPHATHS OOIIECTBOM Pa3IMYHbIX OOBEKTOB U IOHS-
trii [27. C. 209]. Ha ceromnsmHuiA 1eHb MPOIECC NCCICTOBAHMS CEMaHTHIC-
ckoro auddepernrana nepexoaUT Ha COBEPIIEHHO WHOH YPOBEHbB, UTO 00b-
SICHSIETCSL LIENIBIM PSIIOM OOBEKTHBHBIX, C TOUKU 3PEHMS BPEMEHH, NMPHUMH.
Bo-nepBbIX, cCOBpeMeHHash KOMMYHUKAIHSI CYLIECTBYET IPEUMYIIECTBEHHO B
1 pPOBOM IIPOCTPAHCTBE COLMATIBHBIX CETEH, MECCEeHIKepOoB U Ap. Bo-BTO-
PBIX, COBPEMEHHBIM BUPTYaIbHBIA AUCKYPC MPEACTABIISIET OONBIIONH 00BeM
SMIIMPUUYECKOTO MaTepualia, KOTOPbIi BO3MOXHO aHaIM3UpPOBaTh 0€3 Bpe-
MEHHBIX 3aTpaT Ha OUCK. B-TpeTbUx, akTyaabHOCTh U3yYEHUS TEMATUKHU I10-
BBIIIAETCS U3-32 KOJIMYECTBA KOMMYHMKAHTOB, 3aJIcHCTBOBaHHbBIX B JaHHOI
cdepe. Kpome Toro, onpeznenenue KOHHOTallMM UMEET CTPYKTYpHYIO OMHap-
HYIO MOZIEJIb, TEXHUUECKHU yIOOHYIO JUIsl IPUMEHEHUs] UMEHHO B IIU(PPOBOii
cperne, BaXKHYIO poJib B KOTOPOM ceroHs urpatot xemrerd win LJIE.

OnHoll U3 XapaKTepUCTHK COBPEMEHHOI0 BUPTYaJIBHOI'O AUCKYpCa SIB-
JIIETCSl aKTUBHOE HCOJIb30BaHue enuHbIX I{JIE, ¢ MOMOIIBIO KOTOPBIX KOHCTPY-
UPYeTcsl eIMHOe KOMMYHHKATHBHOE TIPOCTpaHcTBO. K 3TOMYy (heHOMEHY OTHO-
CHTCS, HaIllpuMep, COLMaIbHO-TIoNMTHYecKass Kammanusi Black Lives Matter.
B koHTEKCTe ee CEMaHTHUYECKOro OIS OBUIO OTMEYEHO, YTO MHOTHE ITOCTHI,
OHY6JII/IKOBaHHBIe KOMMYHHUKaHTaMU B COHUAJIbHBIX CETAX, U UX I'paJallrsd B KOH-
TEKCTE KOHHOTALIUH B OZJHOM U3 CEKTOPOB (10 IIKajle OTpHULaTelbHas—HeHTpaib-
HasTIONOXKUTENIbHAS) HE BCEr/Ia COBMAAIOT ¢ UX MCTUHHOW TOHAIBHOCTHIO.
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B cBs13u ¢ 3THIM TIpEICTaBIISIETCS TIEIECO00Pa3HBIM BBISIBUTH, HACKOIFKO HHCTPY-
MEHTapHhil ceMaHTH4IecKoro auddepeHIpaia KOppEeKTeH st €r0 HCIOIB30BAHHA
B TIpOIIECCE MCCIIEI0BAHUS ITU(PPOBBIX JEKCEM H COYETaHHUI.

HudpoBuzanmsi KOMMYHUKAIMK yCUJIHIIA TEHICHIINIO B OOIIecTBEe Ha
BBIp2KEHHE TpoTecTa B oHNaiH-(hopme. Tak, m3ydas npmwkeHune Fees Must
Fall (C6opst ZOMKHBI CHU3UTHCS ), KOTOPOE TOCTUTIIO HIMPOKOTO pacpocTpa-
HEHUS B MU(PPOBBIX COIMUANBHBIX CETSIX, HCCIENOBATEIN OTMEUAIOT BOZMOXK-
HOCTh MaHHUITYJTHPOBAHUSI KOMMYHHUKaHTaMH TIOCPEACTBOM AMOITMOHAITEHOTO
HacTpos [28]. DMOTHBHEIH acIleKT B MPOTECTHHIX ABMKCHHUIX B COMMMATBHBIX
CeTsSX OTMEYaeTcs U MPU aHAIIN3€ Pa3INYHBIX IPOTECTOB B paMKax TpeOoBa-
HHUM MOJTUTHYECKON U S3KOHOMUYECKOW CHPaBEIIMBOCTH IIPU OTCYTCTBUU Ka-
KOH OBI TO HH OBIIIO TTOMIUTHYECKOW MoOmmm3aIuu [29]. IIpoTecTs! oTpa)karot
MIPOCOIIMOHAIFHOE MTOBEIEHNE YMHOM TONITBI. JTO erle pa3 MOATBEPKAAET TOT
(hakT, YTO HAMMYNE HMOIIMOHATBFHON OKPAaCKH TEKCTOB B COI[HANBHBIX CETSIX,
obecreunBaeT MHUPOKUi oxBat mporectHoro AsmxkeHus [30. C. 17]. OnHako,
ydeHbIe IPUXOIAT K BEIBOY O TpaHC(hOpMAIMK IPOTECTa B UHCTPYMEHT CHU-
YKEHHS HANpPSHKEHHOCTH, KOTJa MPOTECT BHICTYMAET B POJIH MOIUTUYECKOTO
WHCTPYMEHTA, C TIOMOIIBI0 KOTOPOT O MIPOMCXOANT cMelleHne (JoKyca BHUMa-
HUS COLIMyMa ¢ HanOoJjiee 3HaYUMBIX COOBITHI Ha MeHee BaxkHbie [31. C. 81].

K 00bsicHEeHHIO caMOro KOHHOTATHBHOIO 3HA4YCHMs 0OpallaroTcs B
SI3BIKOBO# JIGHCTBUTEILHOCTH BCSKUI pas3, KOr/la BO3HUKAET Takasi HeoOX 011~
MOCTb M KOT/Ia CO3/Ial0TCSl TEKCTHI M B3AaMMOAEHCTBYIOT MEXAY COO0I KOMMY-
HHUKAHTBI U CO31aBA€MbI€ NMH TCKCThI. B cBoem HNCCIICA0OBAHUUN MbI 06paT1/1-
JIUCh K TCKCTaM, CO3OaHHBIM B BHUPTYAJILHOM ITPOCTPAHCTBEC Ha ILIOIIAAKaxX
COLIMAJIBHBIX CETel. [[1s1 KOMIUIIEKCHOrO NOHUMAaHUS ITPOAEIaHHON HaMHU pa-
6OTBI MBI HAYHEM C HCKOTOPLIX ITPUMEPOB IMPOaHAIIM3NPOBAHHBIX KOHTEKCTOB
C MOMOIIBIO METO/]a ceMaHTH4ecKoro auddepeHiana MalmHABIM aIrOpUT-
MOM IO IIKAJIC «OTpHULATE/IbHas OLCHKA — HeﬁTpaJIBHaiI OLICHKA — ITIOJIOXKH-
TEIbHAaA OLICHKa» W HAIIWM OIIPECACICHUEM SMOTHUBHOM COCTaBJ’DIIOHIefI TCK-
cra. Ciienyer no4epKHyTh, YTO B IPOIIECCE UCCIIEOBAHUS HAMH PACCMaTpPH-
BaJICA psang III/I(I)pOBBIX JICKCEM, ABIAIOHNINXCA YaCTbIO CEMAaHTHYCCKOI'O ITOJIA
npotectHoro neukeHus Black Lives Matter mis momydeHust 0ojiee TOUHBIX
pe3yabTaTOB, YeM B Cilydae ¢ OIHOW IU(pOBOH JiekceMoil. Takumu Jekce-
MaMH CTajIM He TOJBKO DJIEMEHTHI ceMaTHuecKoro sapa (#BlackLivesMatter u
#blm), no u nepucdepuu (#racism u #lCantBreathe). B pe3ynbTaTe HaMu ObUTH
MPOaHAIM3UPOBAHBI OTOOPAHHBIE METOJIOM CILIOMIHON BBIOOpKH 503 KOHTEK-
cta ¢ IIJIE Ha npenMeT KOHHOTAIIMH, ONPENCICHa KOPPEKTHOCTh PabOTHI al-
TOPUTMOB 110 (YOPMHUPOBAHUIO SIMOTUBHOM COCTaBIIsONIEH. 3aTeM ObIIO Tpo-
BE/ICHO CpaBHEHHE pe3yibTaToB cepBuca Social Searcher ¢ pesynpTataMu
HAaIIero uccneaoBanus. KpoMe Toro, momydeHHbIe pe3yIbTaThl CPABHUBAINCH
C aHAJIOTMYHBIMHU TIOKa3aTeNsIMH WHTEpHeT-pecypca Onemilliontweetmap.
VY sneMeHTOB cemaHTHUecKoi nepudepuu (#racism u #lCantBreathe) KOHHO-
TaTUBHOC 3HAYCHUEC HE OIPCACIIATIOCH BBUAY OTCYTCTBHA IIPUMCPOB.
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OOpaTrMcst K OIMUCAHUIO SIIpa CEMaHTUYECKOTO TTOJIS MTPOTECTHOTO CO-
nuansHo-TionuTHYeckoro nemkeHns Black Lives Matter, kotropoe coctout u3
neyx LJIE, Beipaxkenusix xemreramu #BlackLivesMatter u #BLM. B xone
MPEABAPUTEIBHOIO aHalu3a HaMK OBUIO OTMEYEHO, 4TO B ceTH Instagram u
JPYTHUX COIMANBHBIX CETSIX (QYHKIMOHUPYET JTOCTATOYHO OOIBIIIOE YK CIO KOH-
TEKCTOB, KOTOPBIC SBISIOTCS HEUTPATGHBIMHE, JAXKE KOTAA B UX COCTaBe TMpH-
CYTCTBYIOT ITH(POBBIC JEKCEMBI, 0TOOPaKAIOIIIE TEMATHKY MPOTECTHBIX JIBU-
KEHHUH. ITO MPOUCXOJIUT, KOT/Ia KOMMYHUKAHTBI IBITAIOTCS PEan30BaTh CBOM
TOBap TMOCPEACTBOM COLMUATBHBIX CETell M MyONHMKYIOT MOMYJISpHbIC (4acTo
MPOTECTHBIC) XEIITErW JUIsl MPUBJICUCHUS] BHUMAHHUS; JIsl YBEITHUCHUSI TIOMY-
JISIPHOCTH CBOETO aKKAYHTA, YTO TIPHBOJUT K €ro TOCIENYIONIeH MOHETH3aI N
W TIOBBIIICHHUIO BIMSHHS Ha ayJUTOpHIO Biajenbia. Cieayer OTMETHTh, YTO
KOMMYHUKAHTBI YACTO MCIOJIB3YIOT XEIITETH, POTHBOPEYAIUe JIPYyT JPYTY.
Kak ciesictBre, TepsieTcsi CMbICT OCHOBHOTO cO00MIeHus. Tak, B IpuMepe HIKe
HaMepeHHe OTIPABUTEINS 3aKITIoYaeTcs B peannzanuu Toapa. Conepkanue ca-
MOT'O ITOCTA MPEJIoiaracT U JATEHTHYI0 WHTEHIIIO TOJIEPIKKU TAHHOTO TO-
Bapa (pyOaiika ¢ Tekcrom #BlackLivesMatter), rie oTripaBuUTEIb YKa3bIBaeT Ha
BakHbIe cOObITUs (designed during the 2020 protests in response to the murders
mistreatment and negative attitudes towards Black Americans), TOBIUsBIITIE
Ha HAJIKCh Ha pyOalllKe, U TEM CaMbIM MPH3BIBACT MOJIEPXKATH MPOTECTHOES
newxenne (Wear a shirt and send a message):

The human shirt was designed during the 2020 protests in response to
the murders mistreatment and negative attitudes towards Black Americans.
Wear a shirt and send a message. At the most basic level we are human too.
({uzatin pybawxu 6wi1 pazpaboman 6 nepuoo npomecmos 2020 200a kax pe-
aKyus Ha Hapyulenue npag, Youlicmea u He2amueHoe OMHOMWEHUE K YEPHOKO-
arcum amepuxanyam. Coenavime 3assnenue, Haoes pyoawxy. Ha camom 6aszo-
60M YPOBHE Mbl MOICE SBNAEMCSL THIOObMU).

CornacHo maHHBIM anroputMoB Tiatdopmer Social Searcher, ator moct
MAEHTU(HUIMPOBAH KaK HEraTHBHBIN 10 HACTPOEHHIO (Sentiment — OTHOIICHHE,
HactpoeHwue). OTHAKO 0YEBUIHO, YTO OH JOJDKEH OBITh OXapaKTepU30BaH Kak Mo-
JIOKUTEITHHBIN 110 OTHOIIEHHIO K UCCIICyEeMOMY HAMH MPOTECTHOMY JIBHKCHHIO
B IIEJIOM W B YaCTHOCTH K ITU(pOBOit ekceMme #BlackLivesMatter, Tak Kake BeCh
TEKCT coo0IIeHust 0noopsieT Black Lives Matter v maxxe aruTHpyeT KOMMYHH-
KaHTOB COIMAITLHOMN CETH CTATh €0 YacThI0, HAJICB PYOAIIIKY C JIO3YHIOM JIBHKC-
HUSL. 3a71a4a UCCIIeIOBATENS HAM BUJIUTCSI B ONIPEENICHUH KOHHOTATHBHOIO 3Ha-
YeHHsT IMEHHO C TOYKH 3pEHHS ero o0IIel CEMaHTHUKH, KOTOpasi CBOIUTCS JTNOO
K TIOJIOKUTEITLHOMY OTHOIICHHUIO, JINOO K OTPHUIIATENIEHOMY, JIMOO K OTCYTCTBHIO
YETKO BBIPAXKEHHOM peakIuu He TOJIbKO 1o oTHouIeHuto K LIJIE, BeipaxeHHOM
1o (GopMe XemTeroM HCCleyeMol TEMAaTHKH, HO M 10 OTHOIIEHUIO K COIIU-
ATBHO-TIOJIUTHYECKON KaMITaHWW B 1IeIOM. JIaHHBIM MPUHITUIIOM OyleM pyKo-
BOJICTBOBAThCSl B TIPOIIECCE BCErO aHalM3a DIIEMEHTOB CEMAHTHUYECKOTO TIONIS
nerkenust Black Lives Matter.

17



Anexceee A.B., Jleney A.B. Konnomamueno-npazmamuueckoe onucanue

Crnenyrormmii Tekct anroputMm Social Searcher mpeHTHQUIEpPYET Kak
HEUTpaJbHBIA 10 KOHHOTAaUWH. Ha Hamr B3riisig, OTOPaBUTENb acCOLUUPYET
UCTOPHUIO a)poaMEepHKAHIIEB C YaCThIO HCTOPUM AMEPHKH, YTO IMOITBEp-
MJIAeT SIPKO BBIPAKCHHYIO MOJIOKUTEIBHYI0 KOHHOTAIUIO 110 OTHOIICHUIO K
nerxennto Black Lives Matter:

Black history is American history. ALL YEAR LONG! #blackhistory
#blacklivesmatter #blackhistorymonth #blackhistory365 #blackhistoryevery-
day #americanhistory #blackhistoryisamericanhistory (4epnas ucmopus se-
nsemcs amepuxanckoii ucmopueii... KPYIJIBIH T'OJ]! #uepnasucmopus
HuepnvieocmHuumeromsnauenue  #uecsyueprotiucmopuu  Huepuasucmo-
pusa36s Huepnasucmopusaxaxicovliioeny —Hamepuxanckasucmopus —Huep-
HASUCMOPUSAMEPUKAHCKASUCOPUS).

Crnenyrommidi  mpuMep,  comepKammii  TU(QPOBYIO  JIEKCEMY
#BlackLivesMatter, KOTOpBIF MBI pa3depeM B COIMALHOM ceTw Instagram,
OyJieT OTHOCUTBCS K HEHTpallbHON TeMaTHKeE, TJie KOMMYHHUKAHT OIUCHIBAET
CBOM BOCKpecHBIN aeHb. AnroputMm Social Searcher ompenmenser maHHBIH
TEKCT KaK TOJIOXKHUTEIbHBIN. JJaHHBINA (hakT OOBACHACTCS TEM, YTO aHAJIMTH-
YECKUI MEXaHW3M OIIEHUBAECT TIepBoe cioBocoueranue (Happy Sunday!) n aB-
TOMATHYECKH OIpPEACISIeT BECh TEKCT MONIOKUTENBHO. OIHAKO TEKCT coJep-
KUAT MaJIo HHGOPMAIUK 00 HCCIeAYyEeMOM HaMH JBIDKCHUH (YIIOMHHACTCS B
KOHIIE TTyOJIMKAINH), YTO YKa3bIBAeT, Ha HAIIl B3MJIS/, HA HEHTpaIbHOE OTHO-
HIeHUE:

Happy Sunday! What's your go-to drink on a warm day? «— It's hard
for us to decide between our Kefir and our Kombucha! Find a store near you!
Link in bio. #olykraut #womenowned #supportlocal #shoplocal #olympiawa
#sauerkraut #kombucha #lgbtq #lgbtqrights #womensrights #blm #black-
livesmatter (Cuacmnusozo eockpecenvs! Umo 6vl npeonouumaeme numo 8
mennwlil Oenv? «—Ham cnoocno eviopamo mescoy nawum Kegupom u Kom-
oyueit! Hatioume maeasun nenodanexy! Ceviika 6 o6uo. #olykraut [maeasun
opeanuku] #womenowned [opeanuzayus no noodepaicke buzHeca siceHuur] #
noooepoicusaiimemecmHoenpou38o0cmseo #uecmuvitimazazun #OnumnusaBa-
wuHemown #xucnaaxkanycma #xombyya #ieomk #npasanreomx #npasasicenuun
#blm #blacklivesmatter ...).

Ob6paTtumcst k mpuMepaM u3 connaibHoi cetn Twitter. [Toct mocBsen
TeMe TMPOTUBOCTOSHUS JBYX MPOTECTHBIX IBIKEHHH, CEMaHTHKa KOTOPBIX
Oputa n3ydena panee [17. C. 1210]:

#BlueLivesMatter #BlackLivesMatter A little perspective on what is
more dangerous. (#BlueLivesMatter u #BlackLivesMatter Hebonvuiou 832150
Ha mo, umo 6ojiee ONAcHo).

AHaNATHYECKHUH CEPBHC XapaKTepHU3yeT JaHHOE COOOIIEeHNE KaK Hera-
THUBHOE. B TO e BpeMst Mbl IOHUMAeM, YTO B TEKCTE COJIEPIKUTCSI pUTOpUYC-
CKO€ BBICKa3bIBAHHE, KOTOPOE IO TIPEIUIOKECHHOW HaM IIKaje «IIOJOXKH-
TEeJIbHO—HEUTPaJIbHO—OTPULIATENIBHO» Mbl OTHOCUM K HEUTpajbHOU OIIEHKE,
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TaK KaK OHO MPUTJIAIIAET ITOIyJaTess COOOMIeHNs K pa3MbIIuIeHuro. Takxke B
MyOJIMKAIUK HET APYTHX XEIITEroB, KOTOPbIE MOTIIH Obl BHECTH OOJIBINYIO siC-
HOCTH B CEMaHTHKY.

B kayecTBe HEUTPaNbHOrO XEIITEra MalllMHHBIN AJITOPUTM paccMaTpu-
BAaeT TEKCT, TJIe aJpECaHT HE TOIBKO BBICKA3bIBACTCS B OTHOIICHUH ANCKPH-
MHHAIMN 9ePHOKOXKEr0 HaCeIeHUsI AMEPHUKH, HO U BBICTYIAET C MPU3BIBAMH
M JIO3yHT'aMU. JJaHHBIN TEKCT MBI OTPEIETHIN KaK COOOIIEHHNE C TIOJIOKUTENb-
HOI KOHHOTAIIMEeH M0 OTHOLIEHHIO K PACCMaTPUBAEMOMY JBHIKECHHIO:

African Americans Black Americans African Diaspora Black Diaspora
Africans. It’s time for us to liberate ourselves seize our destiny and BUILD
OUR MODERN SOCIETIES! #BlackPantherWakandaForever #BlackPan-
ther #BlackPeople #BLM #BlackLivesMatter #TheDecade (Agpo-
AMepUKaHybl, yepHvle amMepurkanysl, AQpukanckas ouacnopa, yepnas ouac-
nopa u Agppuxanyvi! Hacmano epems nam oc60600ums cebs, 631ms cyob0Oy 6
ceou pyku u BO3JBUIHYTH HALLINW COBPEMEHHBIE OBIJECTBA!
#UepnasllanmepaBaxanoaHascecoa (Bakanma SBISIETCS BBIMBITTUICHHOM
cTpaHoi B komukcax o UepHoit [lantepe) #Uepuasallanmepa #Yepnvielroou
#BLM #BlackLivesMatter #/]exaoa).

Ha cremyromem 3Tame Hamlero aHain3a Mbl PacCMOTPHM LU(POBYIO
nekcemy #BlacklivesMatter mocpeacTBoM pecypca, KOTOPbId Ha KapTe OTpa-
’KaeT MOSBJICHNE XCIITEr0B B PSKMME PEabHOTr0 BpeMeHu. B ¢Bs3u ¢ aTnM Hc-
CJIEIOBAaHUE MICKOMBIX DJIEMEHTOB CEMAHTHYECKOTO IOJisi Oy/leT OorpaHuveHo
JIAHHBIM KpHTEpHEM U BpeMeHeM. Kpome Toro, cieyer IpuHIMaTh BO BHIMA-
HHe, YTO JaHHBIA pecypc He o0nasiaeT OOIUPHBIMU JIAHHBIMH OTHOCHTEIBHO
BBUIBJICHMSI ~ KOHHOTAQTHBHBIX  3HaYeHWH. Tak  1udpoBas  Jiekcema
#BlackLivesMatter BcTpedanach BCEro JBa pa3a, yUUTHIBasg OTOOpaKEHHE Ma-
Tepuaia B pealbHOM BpeMeHu. #BLM orobpaxanack 30 pas, #Racism — 1miecTs,
#ICan 'tBreathe BbIsIBIIEHO HE ObLTO. Pe3ynbTaToOB MO HEraTUBHON KOHHOTAIINH
cepBuc Onemilliontweetmap He oOHapyxwi. PacnpeneneHne mMO3UTUBHBIX H
HETraTHBHBIX, COOTBETCTBEHHO, paBHO 50% Ha 50%.

Ob6patumcs k ananmuzy cinenyromeit LIJIE — #BLM. Ipumep, mpuBoan-
MBI HIKE, OIUCHIBAET CUTYalHIO O MOXKAPHOM CTaHIIMK, B COCTaBE KOTOPOH
OBUTH TONBKO apOaMepUKAHITHI:

Almost 80 years ago #gordonparks photo-documented the first all-black
fire company at #dcfirehouse4 and helped pave the way for #desegregation and
#blackrights #blm photo credit: (Iloumu 80 nem nazao #gordonparks 3a00Ky-
MEHMUPOBan Ha omoepadusx nepayio YepHyIo NONHCAPHYIO KOMNAHUIO, COCMO-
AWYI0 noaHocmvio U3 agpoamepuxanyes 6 #dcfirehoused (noswcapunaa wacmo
No 4 6 2. Bawunemon (Oxpye Konymbus)) u smum camvim omxpuLl 0opoey K #oe-
ceapecayuu u #npasam ueprokooicux #blm gpomo).

MamuHHBIM anropuT™ cucteMbl B IHTepHETEe MapKUpyeT TaHHOE CO-
00IIeHne KaK HeraTHBHOE, XOTS IO 00IIel ceMaHTHKe TeKCTa U MO OTHOIIe-
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HUIO aBTOPa K BOIPOCY TUCKpUMUHAIK TeMHOKOxero HaceneHus CIIIA oue-
BHJTHO, YTO aBTOP MOJIOKUTEITBHO OTHOCHTCS K JIBHXKEHUIO 32 MpaBa adpoame-
pukanue (first all-black; helped pave the way for). Cnenyromuii mpumep, Ko-
TOPBIA MBI 32a)UKCHPOBAIIN B IMHIBUCTUYECKOM KOPITyCe, 3aTparuBaet puTo-
pHuUeckuii Borpoc 0 60phOe MEXy MONUICHCKAUMHI U TEMHOKOXKHM Hacele-
HUeM. JJaHHBII TprMep MaIIMHHBIN AJITOPUTM ONPEAEIISIET KaK HEUTpalbHBbIiA,
XOTSI, CY/IS 1O TEMATHKE U PUTOPUIESCKUM BOIPOCAM B COOOIIEHHUH, SIBHO BbI-
PAXKAIOIINX AMOTHBHYIO COCTABISIONIYIO, CTAHOBHUTCS MOHATHO, YTO aBTOP
MyOJNIMKAIUK BBICTYIAET B TIOJIEPIKKY TPOTECTHOTO JBWKEHIS, pacipocTpa-
HSIEMOT'0 B COITMAILHBIX ceTsax Oomaromaps LIJIE #blm:

Again? Are black bodies merely target practice for police on the job
training!?  #BlackLivesMatter  #blacklivesmatter  #blm  #blmcampaign
#blmmovement blackhistorymonth2021 #blackhistory #blackhistorymonth
#blackhistoryisa... (Oname? Aensiomes au uephvie mena nPocmo yeavio Ois
nonuyetickoli npakmuxku Ha mpenuposke! blm #blmcampaign #blmmovement
blackhistorymonth2021 #blackhistory #blackhistorymonth #blackhistoryisa...).

PaccmatpuBasi mpuMepsl COOOIICHW ¢ KOHHOTAIIMEH, OIPEISIIIeMOM
MAalIMHHBIM aJTOPUTMOM KaK TOJIOKUTEIbHAS, BAKHO YIOMSIHYTh O 3HAKax
JUTSL TIPUBJICYCHUS OTIIPABUTEIEM BHUMAHUSI ITOJIb30BaTesel 0e3 TpaHCISIIUU
onpenereHHol TeMaTUKu. JJaHHBIN TpuMep SIBIsETCA HEUTpaIbHBIM 11O OTHO-
meHuto K #blm, a KOMIIBIOTEPHBINH aITOPUTM MapPKHPOBAI €ro KakK IMOJIOKH-
TENBHO OIEHOYHBIN M3-3a 3HAKA-IAHK «CEeP/ICUK0», KOTOPBIH TPUCYTCTBYET B
TEKCTe:

Don’t skip without dropping a comment ®.  Save share and repost
your favorite slide #explore #explorepage #exploremore #fyp #viral #blm

#trend (He nponucmuieatime nenmy, ne ocmasue kommenmapuii . Coxpa-
HAlme, Oeaumech U pasmewjaiime cou a0OuUMbIl caaud #uccnedyime #
cmpanuya ucciedoganus Huccnedyimedonvuie #empanuyaonsaeac #nonynsap-
uoltl #blm #mpeno).

[Toxoxyro cuTyaluio B paMKax ONpeneseHns KOHHOTATUBHBIX 3Haye-
HUH U POBOIA JIeKceMBbI #b/m MOXKHO HAOTFOIATh U B cCOMaNbHON ceTH Twit-
ter. [IpuMep yka3aHHas BBILIE CUCTEMA ONPEAEIIET KaK HETaTUBHBIN. B Tek-
CT€ COOOIIEHNS MPUCYTCTBYET HH(OPMAIHI 00 HCKYCCTBE TEMHOKOXKETO Xy-
JOKHUKA. TeKCT 0JHO3HAYHO MPEA0CTaBIISIET TO3UTUBHYIO KOHHOTALUIO, TaK
KaK IyOJIHMKaIHsI OTpa)kaeT TBOPUECKOE Ha4ajIo BCEX TEMHOKOXKUX B JIMLIE OJl-
Horo 3axinoueHHoro M. Canmana, a Taxoke IOCT HAXOAUTCS Ha CTPaHUIIe MO
JIEp>KKU MPOTECTHBIX ABMAKEHUH B X XI B.

Neo Jim Crow Art on Instagram: “Fake Justice” is a work by Rialto
prisoner artist. Arnold Citizen aka Musafir. It's an homage to 21st century
Protest movements, #blm #ados #justice #blackartist #jimcrow #art #prison
#prisonart (Mckyccmeo Heo [owcuma Kpoy « Danvuugoe npagocyouey 6 In-
stagram: sgnsemcs pabomou 3aKaOUeHH020 XyoodicHuka uz Puanomo. Ap-
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Howo CumuseH, maxoice uzeecmubili kak Mycagup, maxum obpasom evipa-
Jrcaem ysadiceHue npomecmuvim osudicenusim 21 gexa,; #blm #ados (American
Descendants of Slavery — amepuxanckue nomomku pabcmea) #npasocyoue
#memHoKoKHCULIXYO0XHCHUK  HOorcumKpoy Huckyccmeo #mrwopema Huckyc-
CMBOSMIOpLME).

Crnenyrommii TakOHUYHBIN TIOCT B Twitter 3aTparuBaer TeMaTuky mpo-
TECTHBIX IBIDKEHU. B qanHOM citydae cieyeT OTMETHTh, 9TO aBTOP TOBOPHT
0 ciakThBH3Me (TTACCHBHOM IIPOTECTHOM MBIKEHHH). B TO ke Bpems mo-
HATHO, YTO aBTOpP MOIACPKUBACT WACH #blm W X04eT WX peaau3allud He
TONFKO B COITMANBHBIX CETAX, HO M B PEaJbHOH KM3HU, TOATOMY JAaHHBII
TEKCT WACHTU(UIINPOBAH HAMH KaK HEHTPaJbHBIN, KaK 3TO JIENaeT MalluH-
HBINA aJITOPUTM:

A lot of you'll be like #blm on your profiles and yet don't say word when
black women are discriminated. (Mnoeue u3 eac 6yoym no3uyuonuposanmv
cebsl Ha c8OUX CIMPAHUYAX 8 COYcemsx Kaxk npedcmasumeneil #blm, no u npu
9MOM 8bl He 2080pUMe HU Cl108d, KO20d NPOUCXOOUM OUCKPUMUHAYUSL MeM-
HOKOJICUX HCEHUJUH 8 PeATbHOCLL).

Oco0eHHO WHTEPECHBIM [UTS aHAll3a HaM TPENCTABISIETCS TEKCT O
CIIpaBeUTMBOCTH JUTA BceX. [lociie OCHOBHOTO TEKCTa MPUCYTCTBYET XEIITer
#blm. OgHAKO CEMaHTHKA BCET0 TEKCTa CBUAETEIbCTBYET O HEUTPAIBHOI, a
HE TIONOXKUTENbHON KoHHOTanuu. [1o Beell BuaAMMOCTH, TaHHBIN (DAKT TAKOTO
OTIpeziereHnst MAaIIMHHEBIM aTOPUTMOM CIIEyeT OOBSICHUTH UCIOIB30BaHUEM
cioBocoueranus [ want justice for everyone:

,I'm not anti-American. I want justice for everyone”. — Olympian
Gwen Berry #BLM #VoteBlue2022 #Fresh («/ He a6nat0cy anmuamepukam-
yem. A xouy npasocyous ona ecexy. — Onumnuiickas yemnuonxa I een beppu
#BLM #I onocyumesademoxpamos2022 #ceeocecmy).

st 3aBeprieHus] aHam3a MUGPOBOI JIEKCHUECKOW eMUHUIB #BLM
paccMOTpUM ele JBa MpruMepa OTHOCHTEIHHO MOJIOKUTENBHON U HEHTpab-
HOW KOHHOTAIMM B MHTEpHET-cepBuce Onemilliontweetmap. OtpuiarenbHas
KOHHOTAIWs (KaK U B ciIydae ¢ XermreroM #BlackLivesMatter) He Oblia oOHapy-
xena. [TepBoe cooOIIeHnEe OTHOCHTENTBHO aTaKH TOMHIEHCKAX Ha TEMHOKOXKETO
MyxanHy coszmano Y. Jlaxernc (@LahensWill). Omaako mHTEpHET-pecypc One-
milliontweetmap ompenenT TaHHYIO MyOIMKAWI0 KaK HEHTpabHYIO, XOTS
IOJTb30BATENb SBHO MOMIEPKUBAET MPOTECTHOE ABWKEHHUE, BBIpaXkasi ITOJIOXKH-
TENBHYIO KOHHOTAITMIO TIPOTHB JAUCKPIMUHAIINN TEMHOKO)KHX, TaK KaK B TEKCT
COOOILIEHHUS TIOMEIIaeT IUPPoBYIo Jiekcemy #BLM. MoxHO ObIIIO ObI CUNTATH,
YTO aJrOPUTM CEpBHCA ONpPEENSET OTHONICHNE K CHTYallud, HO TOrJa CTaHO-
BUTCS HE COBCEM TIOHATHBIM, TTOYEMY JTAHHBIA TEKCT HEHTpaJieH:

HIS IS WHATS TRENDING IN METHUEN MASS OFFICER SAWYER
AND YOUNG ATTACKED ON A BLACK MAN #BLM (Omo mo, umo cetiuac
Haxooumcs 6 mperoe 8 Memyswe (wumam Maccauycemc), ogpuyepwr Cotiep u
Hne Hananu Ha memHoKoNHce20 MyxcuuHy #blm).
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K monoxwurensHoit konHoTanuu Onemilliontweetmap oTHOCHT npyroe
cooOImeHne, T/ie, Ha Hall B3I, aBTOp He pa3zierseT uaei npmkerns BLM.
Tak, monb3oBatens mox HuKHeMoM Sports Fanatic (@clutch ig) cumraer,
9TO JBMYKEHHE SIBIISICTCS JIUIIB TIOIMTUYECKHM PECYPCOM:

#BLM and #Reparations was a ploy to get votes. Infrastructure Bill may
end up doing more indirectly for our community versus waiting on the direct
handout. (#BLM u #Reparations cmanu y108Kot 01151 mozo, 4modwvl NOAY4Ums
eonoca. Unghpacmpykmypmwlii 3aKOHONPOEKM MO#Cem 6 umoze OKa3ams no-
MOowb Oolee KOC8EHHO Haulemy cooduecmay, yem npu cumyayuu, koeoa Heoo-
X00UMO HcOamb UHGOpMayuro 01 0CeewjeHUs HaNPAMYIO).

CrnenyrommM 3JI€MEHTOM ceMaHTHdeckoro monsi #BlackLivesMatter,
KOTOPBI MBI PacCMOTPHM, CTaHET JIEKCHYeCKas EIMHUIIA, BBIPa’KCHHas
xemrerom #Racism. Ha mratrdopme Social Searcher He mpencrasneHo npu-
MepoB ynoTpeOIeHus TaHHOTO XemTera B Instagram, mosTroMmy obpatiumcest K
npuMepaMm B conmaiibHON cetu Twitter. Oco0eHHOCTRIO aHanm3a WHpOpMa-
umn LJIE #racism sBisiercss To MpOTHBOPEYHE, KOTOPOE 3aJI0KEHO B HCIIONb-
3oBaHuu gaHHoi I[JIE. Tak, Mbl paccMaTprBaeM KOHHOTALIMIO KaK MOJIOXKH-
TEIbHYIO, KOT/Ia pedb UIET O MOIJIEPIKKE Pach3Ma, M OTPHIATENbHOM, Koraa
pacu3M ocyxjaaercd, Tak kak cama L[JIE HOocUT oTpuLiaTeNbHBIN XapakTep.
B 3TOM coCTOMT NMpUHIMNHAIBHOE OTIMYHE OT aHAJIM3a MPEeIbIAYIINX dIie-
MEHTOB JICKCHKO-CeMaHTH4IecKoro most nprkeHust Black Lives Matter. Ilep-
BBII pUMep CBsI3aH C BOIIPOCOM HCIIONB30BAHUS JIEOSTOBBIX KapT. MarvH-
HBII aJITOPUTM OIpe/ieNsieT KOHHOTAITMIO TeKCTa Kak HeraTuBHy 0. OHaKo U3
npUMepa BUJIHO, YTO WHPOPMAIHSI O MPOTECTHBIX JBIKEHUSX U O Pacu3Me
OTCYTCTBYET:

Do you know that @AmazonEG prevent debit card holders to subscribe
to Prime membership #PrimeDay2022 #Racism (A evi 3naeme, umo (@Ama-
zonEG He paspeuwiaem Oepxcamenim 0ebemosvix Kapm npuoopemams 4ieH-
cmeo 6 Prime #PrimeDay2022 #Racism).

Hpyroit Texct B cetmn Twitter cBA3aH ¢ MPOSBIEHHEM OBITOBOTO pa-
cuzma. OgHako anroputM caiita Social Searcher mpenTHduUIMpyeT ero B ka-
94ecTBE HEHTPAILHOTO, XOTS CEMAHTHKA BCETO COOOLICHUS OTpaXkaeT SBHOE
HET'0I0BaHNE aBTOPA OTHOCHTEIILHO ONMUCHIBAEMOI CUTYaLlUH:

My white male friend called straight after me only gave his name
&amp; was offered a viewing immediately This is everyday #racism +/- #sex-
ism for a woman of colour (Mou 6enviti Opye cpasy nocie mMeHsi NO360HUI, U
MONbLKO OH HA38AJL C80€ UMSL — eMy MOMHUAC NPEOLOHCUNU NPOCMOMP. DMo U
ecmb bbimosoll #pacusm +/- #cexcusmonsayeemuouriceHuuNbL).

B kagecTBe ciiemyromniero npumMepa HaMu ObUT BBIOPaH TEKCT O MPOJIake
ouneroB Ha MepornpusaTtre «Facing Racey, KoTopoe BBICTyIaeT MpoTHB ANC-
KPUMHUHAIMH 110 PaCOBOMY NpH3HAKy. Hamu manubIil npumep Kinaccupunu-
pyercsi Kak HeraTHBHBIN 110 OTHOIIEHHIO K TeME pacu3Ma, a He MOJIOKHUTEb-
HBIH, KaK 3TO OBIIO CAENaHO MAIIMHHBIM aJITOPUTMOM:
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REGISTER NOW FOR FACING RACE! Tickets are available now at
https://t.co/hN6Fkw2sZL or https://t.co/SZIgX2LaeK #racism #Hjustice #peace
#love #friday #wisdom #sunday #inspiration #community #lgbt #lgbtq #faith
#education Hequity #equality #racist #sundaymorning
(PETUCTPUPYUTECH CEUYAC JJI YYACTUA B FACING RACE! bu-
nemvl  yyce  OdocmynHul  Ha  caumax  https://t.co/hN6Fkw2sZL  u
https.://t.co/SZlgX2LaeK #pacusm #npasocyoue #mup #rniobosv #Hnamuuya
#uyopocmo #Heocpecenve #eooxnosenue Hcoobwecmeo #neom #ieomx #eepa
#obpasosanue H#cnpaseonrusocms #pasencmeo #Hpacucm #Heockpecroe ympo).

HudpoBas  mekcema, BbIpakeHHas 10  (opMe  XemTerom
#ICantBreathe [#SHemorynpImars |, mpeacTaBIseT sl HAC 0COOBIH HHTEPEC
WMEHHO C TOYKH 3PCHUS ONpelelieHrs] KOHHOTAIMK. JIBIDKEHHE BhIpa)caeT
MPOTECT-IO3YHT, K KOTOPOMY IJIIOJN TMPHUCOCIHHSIOTCS, YTO ONPEACISICTCS
HaMH Kak MMoNokuTenbHas koHHoTtamws. Onnako nanHas LIJIE ucronssyercs
st ocykaeHus. [IpuHrMas Bo BHUMaHHE SKCTPATMHIBUCTUYECKYIO COCTaB-
JISIOIILYTO, CIIEyeT OTMETHUTh, YTO JAHHBIA XEITEer KOPPeIupyeT ¢ JIBUKe-
HueM Black Lives Matter v mosiBHIICS KaK JIO3YHT, TIOBTOPSIFOIIUI CIIOBa 4ep-
HOKO)Kero . [apHepa B moclieIHUe MUHYTBI KHU3HH MOCIE 3aiepKaHus 1o~
munueit CIIIA. B corcern Instagram mpuMepsl HCITONB30BAaHUS XEIITEra
#ICantBreathe nHamu oOHapy>KeHbI HE OBLIH, TIO3TOMY OOpaTHUMCS K IIpHMeE-
pam B Twitter. B kauecTBe epBoro mpuMepa pacCMOTPUM ITOCT, KOTOPEIi Ma-
NIMHHBIN QITOPUTM UISHTH(DUITMPYET KaK HeraTUBHEIN. B cooOmienyn BUIHO,
9TO pedb uaeT He o aBmwkeHnn Black Lives Matter, a 0 kopoHaBHpyCe, KOTO-
pBIii TaKkKe HE JaeT JblliaTh, KaK U B cliydae ['apHepa npu ero mpoTuBooop-
crBe nonuimn. OHAKO aBTOP MOCTa MapalieN MeXILy STUMH JIByMsI COObI-
THUSIMH HE TIPOBOJIUT, B CBSI3U C 3TUM OIpeeNsieM KOHHOTAIUIO COOOIIeHUS
HEUTpaJIbHOM:

I'm still struggling with #COVID #ICantBreathe (/1 éce ewe 6oprocs ¢
#COVID #uemocyosiuams).

Crnenyromiee cooOIieHre B COIUANBHON CeTH HEOOBIYHO TEM, YTO OC-
HOBHAsI YacTh TEKCTa OTCYTCTBYET, U BECh TEKCT COCTOMT TOIBKO M3 XellTe-
roB. MaIMHHBIA aJrOPUTM KIACCHPUIMPYET NAHHYIO MyOIUKAIMI0 Kak
HelTpanbHyro. OJHAKO OYEBHIHO, YTO B JAHHOM TEKCTE COACPIKUTCS UHPOP-
Malusi O MPOTECTHOM COIHMabHO-oTUTHYecKOM nBrkeHnn Black Lives
Matter, uro 00ycIOBIEHO B TEpBYIO odepenp xemreramu #GeorgeFloyd n
#BlackLivesMatter:

#Solidarity #GeorgeFloyd #ICantBreathe #IAmListening
#BlackLivesMatter #Justice (#Conudaprnocmo #lcopooc@noiio #Anemo-
eyoviuamo #Acaywaio #BlackLivesMatter #lIpasocyoue).

K kaTeropuu TEKCTOB € NOJIOKUTENBHOW KOHHOTALMEN IO OTHOLIEHHUIO
K COIMAIILHO-TIOIUTHYECKON KaMIIaHWW MAIIMHHBIA alrOpUTM TaKKe MpH-
YUCIIET eIle OAWH Citydait yroTrpebnenus #CantBreathe B KOHTEKCTE 3a00-
neBaHus acTMoi. Kak Hamu OBLIO yKa3aHO BEIIIE, JAHHBIA TOCT ONPEAeIsIeM
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KaK HEMTpaNbHBIA N3-32 OTCYTCTBUS CBS3H C IBUKEHHEM MPOTHUB AUCKPUMH-
HaIlUM TEMHOKOXHX:

#love your #lungs #respiratech #respira #asthma #asthmaattack
#asthmaawareness — #asthmainhaler — #asthmaproblems — #asthmasucks
#asthmawarrior #breathe #breathing #copd #copdawarness #copdproblems
#copdsucks tfightforbreath #icantbreathe #inhaler #asma #bpco (#3ab6omuo-
mecboceouxieskux #Hpecnupamop Howixanue #Hacmma Hnpucmynacmmor
Hacmmaoceedomnennocmo  Huneanamopomacmmol  #npobdiemvicacmmori
#Hacmmaomcemou # acmmagoun #oviuwume #oviuuume #xponuueckasiobcmpyx-
musHasibonesnvieckux #oceedomnennocmoxobn #Hnpobremvixobn #xobaom-
cmotl #oopumecwvsaodvixanue #anemocyoviuamo Huneanamop #acmma #xpo-
HUYECKASI0OCMPYKMUBHASOPOHXONHEBMONAMUSL).

B cBs3u ¢ tem, uro miatdopma Onemilliontweetmap He pacronaraer
oOmmmpHOI 0a30# TaHHBIX 11O HAIIEH TEMATHKE, HAMU OBLIIO PEITEHO IPOBECTH
COITOCTaBHUTENBHEIA aHamn3 503 TekcroB, BrItodaromux L[JIE, mpoanammsu-
POBaHHBIX KOMIIBIOTEPHBIM aJTOPUTMOM U METOIOM KOHTEKCTYaJbHOT'O aHa-
nu3a. Pe3ynbTaTel IPOBEIEHHOIO COMOCTABUTENHFHOT'O aHAIN3a MOTYyIEHHBIX
JMAHHBIX Ha 0a3e MaIMHHOTO alropuT™Ma pecypca Social Searcher mpencras-
JIeHbI Ha puc. 1.

Pe3ynbTaTel OLIEHKN 3JIEMEHTOB KOHHOTATUBHOTO 3HAYEHHS CEMAaHTH-
geckoro noiist Black Lives Matter Ha 6a3ze MaImmHHOTO aaTrOpUTMa pecypca
Social Searcher memoHcTpupylOT mpeobiagaHue HEHTPaTBLHOTO 3HAYCHUS
LJIE cemanTuueckoro sapa (#BlackLivesMatter u #blm) B Instagram (71 u
59% cooTBeTcTBEHHO) U TONbKO #BlackLivesMatter B Twitter (56%). Ha Hamm
B3IJISLI, 9TO CBHUJIETENBCTBYET O PENPE3CHTATHBHOM BEKTOpPE XeIITera BBUIY
OTCYTCTBHS KpyIHOMacITaOHbIX onuTuaeckx akiuii B CILIA B uccnenye-
MBI mepro BpeMeHu. MHTepecHo, uTo y xemrera #b/m B connaabHON ceTu
Twitter mpeBamupyer HeraTuBHas koHHOTanus (47%). CaMblii BEICOKUH 1MO-
Ka3aTellb OTPHUILATELHOTO OTHOIICHHS KOMMYHHKAHTOB 3a(pMKCHPOBAH K
3JIEMEHTy ceMaHTu4eckoi nepudepun #racism (78%), Torma Kak y xerirera
#ICantBreathe Taxkoi mokaszarenb HaMmHOro HUXke (32%). Crnemyer 3axito-
YUTh, YTO Yy Bcex paccmaTpuBaembix L[JIE mokaszaTenu oTpUUATENBHOIO OT-
HOIIIEHVS] KOMMYHHUKAHTOB B ceTu Twitter HaMHOTO BBIIIIE, 9YeM Te ke B Insta-
gram. Ha Hamm B3r1siz1, 3TO OOBSACHSAETCS XapaKTepUCTHKAMHU JTAHHBIX COIICE-
teii. Tak, Twitter 6onbIie OpHEHTHPOBAH Ha KPATKHE COOOIIEHUS, CKOPOCTHIO
o0MeHa W pacrpocTpaHeHus! HH(popManneil B BUAE XEIITEroB (B TOM YHCIe U
HEraTUBHOMH U MaHUITYJTMPOBAaH U BO3JEHCTBUS Ha Moyib3oBareneii). B In-
stagram monp30BaTeny OOJbIIe HAIleJIeHBI Ha CO3/IaHue, pACIIPOCTPaHEHHE U
obMeH (DOTOKOHTEHOM H T.II., a Take ucrionb3opanue LJIE.

Taxke OBIIM TIpOAaHATHM3UPOBAHBI TEKCTHI, comepxkamue IIJIE comm-
anpHO-TIpoTecTHOrO nBrokeHHs Black Lives Matter. MmenTudukarms KoHHO-
Talli{ OCYIIECTBIUIACH TPH HETOCPEICTBEHHOM YYAaCTHH HCCIIEIOBATEINs.
Pe3ynpraTe nccnenoBanus MpeacTaBiIeHbl Ha prc. 2.
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Puc. 2. OrHolIeHrEe KOMMYHHKAHTOB K JIeMeHTaM cemaHTuueckoro moist Black Lives Matter
Ha OCHOBE JIMHTBHCTHYIECKOTO KOPITYCa IIOCPEACTBOM KOHTEKCTYaIbHOrO aHaIH3a

Ha ocHOBaHMM TaHHBIX TPAUKOB IIPOAEMOHCTPHPOBAHO, YTO IPAKTH-
YecKH BC€ CTOJNONBI (32 WCKIIOYEHHWEM CcTonbmna ¢ IupoBOH JIeKCeMOn
#racism) UIMEIOT pa3IuuMe B MoKa3aTesix oosee yem Ha 10%, uro sBisercs
KpaliHe CYIIEeCTBEHHBIM (haKTOPOM IpPHU aHAIN3e HACTPOCHHH KOMMYHHKaH-
TOB OTHOCHUTEIIBHO ONPEAEIIEHHOTO COIUAIBHO-TTOIUTHYECKOTO POTECTHOTO
JBIDKEHUS. B COOTBETCTBHM € 3TUM CUNTAEM KOHTEKCTYaIbHBIN aHAIN3 JICK-
CHYECKUX SJMHUIL], BEIPAXXEHHBIX 110 (hOpMe XemreramMmu, 001ee KOppeKTHBIM.
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Kpome Toro, Hamu OBLITO peleHo CONOCTaBUTh KOHHOTATHBHEIE 3HAUe-
HUS DJIEMEHTOB ceMaHTHuecKoro nois Black Lives Matter 3a MCKIIOUEHHEM
1 poBoit JTeKCHUUeCKON eMUHUIIBI #racism, TaK KaK 10 SMOTHBHOMY MapKepy
OHa TPOTHBOIIOCTABIIEHA BCEM OCTAIBHBIM. KOMMYHHKAHTHI B LIEIOM IIOJIO-
XKUTETHHO OTHOCSTCA K aBmwkeHuio Black Lives Matter (13% monoxwurensb-
HBIX KOHHOTauui npotuB 0% orpuuatenbHbIX B Instagram, 45% mnonoxu-
TENBHBIX KOHHOTaMi TpoTUB 9%oTpunarensHeix B Twitter) u [ Can't
Breathe (24% nporus 0% B Twitter) u orpunarensro k #racism (70% orpu-
IaTeIbHBIX KOHHOTAMKA MPOTHB 12% mOMoKUTENbHEIX B Twitter).

[Ipu cocraBnenwn o0rIel TaOMHIIBI CIIETOBANIO ObI MOMEHSTH PE3YIlb-
TaThl «ITOJIOKUTEINBHO—OTPUIIATENTFHO» B KATETOPHH «PacHu3M», HO BO mn30e-
YKaHHe TyTaHUIIBl MBI PELIFIN TaHHOH ] poBoii Tekcemoit mpenedpeys. Ta-
KHM 00pa3oM, y Hac MOIYyYHIINCh puc. 3, 6azupyroiielics Ha IPUCBOSHUH KOH-
HOTaTUBHOH cocTaBiisromeld Ha O0a3e anroputMa Social Searcher, u puc. 4,
OCHOBAHHBIN Ha CTATUCTHYECKHX MOJCUETaX, OCYIIECTBICHHBIX Ha 6a3e KOH-
TEKCTyallbHOTO aHaJM3a.

M Tlonoxurenpuas

LI Heiirpaabuas

B _ Orpunareannas

54%

Puc. 3. Onenka KOMMYHHKaHTaMH JIEMEHTOB cemanTudeckoro nois Black Lives Matter,
OCHOBaHHas Ha BbIACIICHUH KOHHOTaTMBHOIO KOMIOHEHTa aiaroputma Social Searcher

Ha ocHoBaHNM cONOCTaBNIEHUS IPEACTABICHHBIX BbIIIE IUArPaMM cJie-
OyeT 3aKIIYHUTh, YTO PACHPOCTPAHEHHBIM OTHOILIEHHWEM K TekcTam ¢ LIJIE
nportecTHOl kamnauuu Black Lives Matter anserca HeiiTpanbHOe. Pe3ynb-
TaThl IPOBEINCHHOI'0 KOHTEKCTYaJbHOTO aHalW3a JIEMOHCTPUPYIOT, YTO
HEUTpaJbHOE OTHOILIEHHE BCTPEYAETCs] MPAKTHUECKH B IIOJTOpA pas3a yalle
(75% mpotuB 54%), uem npu oreHke anroputmoM Social Searcher. ITonoxu-
TEIbHOE OTHOIIIEHHE KOMMYHUKAHTOB K MPOTECTHON Kammanuu Black Lives
Matter, 3apuKCHpOBaHHOE B COLMATBHBIX CETSX, IPAKTUYECKU COBIAJACT U
cocrasiser 21% (B pe3ynpTaTe KOHTEKCTyaiabHOTro aHanmmza) u 20% (o pac-
geram anroputMa Social Searcher).
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21%

\

L4  IonoxurenbHoe

L1 Heiitpaabnoe

H OrpuuareisHoe

_ 75%

Puc. 4. OrHolICHNE KOMMYHHKAHTOB K JIeMeHTaM cemaHThueckoro noist Black Lives Matter
Ha OCHOBE PacueTOB KOHTEKCTHOTO aHAIM3a

B 10 ke BpeMs BaKHO OTMETHTB, YTO OIS OTPHLATENEHON KOHHOTA-
VM 110 OTHOIIEHHIO K IPOTECTHBIM KaMITaHUSAM OOJiee YeM B IIECTh pa3 BhIIIE
(cMm. puc. 4) B cucteMe Ha OCHOBaHUH anroputMoB Social Searcher, yem B cu-
CTeME Hallero KOHTEKCTYaJIbHOTO aHajn3a, KOTOPYIO CUHMTaeM Ooliee Kop-
PEKTHOH B CBSI3M C OOMIMPHBIM KOJIMYECTBOM ITPOAHATN3UPOBAHHBIX TIPHMe-
POB TEKCTOB, TJIe KOHHOTATHBHAS COCTABJISIONIAs ONpe/eTeHa HETOYHO ajro-
putMoMm mporpamMmbl Social Searcher, moaTBepXAeHWEM Yero BBICTYIIAIOT
IPEe/ICTAaBICHHBIC BBIIIE IIPHMEPHI. DTO CBUICTEIBCTBYET O TOM, YTO KOMMY-
HUKaHTHI M30€erafoT KOH(QINKTOB B COIMAJBHBIX CETSAX, KOT/Aa Pedb UAET O
MIMPOKOMACIITAOHBIX IIPOTECTHBIX IBIKEHHUSIX B MUPHOE BPEMSL.

3akJaouenue

Takum 00pazom, IpeaCcTaBIEHHBIA TOAXO0.T K H3MEPEHII0 KOHHOTATHB-
HOTO 3Ha4YeHHWS C TIOMOIIBI0 METOoJla CeMaHTHYecKoro uddepeHinaia
HaTIAIHO JEMOHCTPHPYET «PacX0oKIeHNE)» KOMIIOHEHTOB CMBICIIA B UCITOJb-
3oBanuu LIJIE commanwHO-momuTHueckoro aBrskeHUs Black Lives Matter.
Xapakrep B3aUMOJCUCTBUSI KOMMYHHUKAHTOB B COLIMAIIBHON CETH OIpEaessi-
ercs ypOBHEM WX 3HaHWS KOHHOTaTuBHOTO 3HaueHus LJIE mporecTHOTrO NBH-
KEHHSI U UX KOMMYHHUKAaTUBHBIMHA WHTEHIIHSIMU.

B pesynbrarte mpoBeneHHOr0 aHam3a ObITO0 YCTAHOBJICHO, YTO MAIITHH-
Hele anropuTMmbl (Social Searcher m OneMilliontweetmap) HeKOpPPEKTHO
oTro0pakaroT HH()OPMAITUIO OTHOCUTEIEHO KOHHOTATHBHBIX 3HAUYEHUI MHUK-
porekcros ¢ LIJIE. [Toatomy 31mech BaxkHa poibh HCCIEOBATENS U ero pabora
B TIporiecce KOHTEKCTYaIbHOTO aHAIM3a ISl OTIPE/IeIeHIs BEpHOW KOHHOTA-
nu. BeraBiieHo, 9To B Oojbleii 9acTH KOHTEKCTOB ¢ uccnexyembivu LIJIE
3asIBIEHHBINA MPOTECT He TpaHcaupyercsa. OcHOBHAS I€1h KOMMYHHUKAHTOB,
ucrionp3yromux LJIE, 3aximrodaercs B MpUBIICICHHNN BHIMAHHUSI K COOCTBEH-
HOMY KOHTEHTY B COIIMaNIbHON ceTH. HeOompImoe KoJTMIecTBO KOHTEKCTOB C
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nonokutenbHoi (21%) n orpunarensHoii (4%) KOHHOTaNKEH, KOTOpOe OBLITO
MIOJTy4EeHO B Pe3yiIbTaTe MPOBEICHHOI0 aHAIN3a, OOBSICHSAETCS TEPHOIOM HC-
CIIEOBAaHMS — BPEMEHEM, KOrJa MacCOBBIE NPOTECTHhIEe aBmxkeHHs Black
Lives Matter yxe nutu Ha criaf. OOHapy»XeHO, 4TO TPOLIEHT KOMMYHHUKaHTOB,
BBICTYIIAIOIINX MPOTHB PACHPOCTPAHEHMs HJIEH, MPELIOKEHHBIX Ipo-
TECTHBIMH JBIKEHHSMH, Ha COIHMAJBHBIX IUIATHOpPMax IOCTATOYHO HHU30K
(4%). Maunblil pakt 0OBACHSIETCA HE TOIBKO CBOOOAHBIM (PYHKIIMOHMPOBA-
HHUEM IPOTECTHBIX KaMITaHUH B BUPTYaJIbHOM IPOCTPAHCTBE, HO U (hopMHUpO-
BaHHEM MH(QIIIOCHCEPaMU TaKOH COIMAIbHO-TIOIMTHIECKON MOBECTKH, KOTO-
past IO3BOJISIET B pe3yabTaTe MaHUIMYJINPOBATH OOIIECTBEHHBIM CO3HAHHEM.
[TepcriekTrBa JTaHHOTO MCCIEOBAaHHUS BUANTCS B CO3AHUH MOJEIH aHAIN3a
B3aMMOJICHCTBHS KOHHOTAaTHBHBIX 3HAYEHUH C WX COMEp)KaTEIbHBIMU IpHU-
3HaKaM¥ B II(POBOM ITPOCTPAHCTBE.
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AnHoranus. JlatnHckas Ameprka 00nagaeT CaMOOBITHBIM KYyJIBTYPHO-LMBHIIN3A-
LIMOHHBIM €IMHCTBOM M MPEACTABIISAET COOOM YHHKAIbHBIA MaKpOPErnoH, rOCyAapcTBa
KOTOPOro 00BbEIUHSET, TOMUMO reorpadUaecKoi OTU30CTH, 0COOBIH COLMOKYITBTYPHBIH
crocod ObitHs. TOMOHMMEKA apeania OTpaXkaeT TIIyOWHHBIE MPOIECCH (HOPMUPOBAHHS
COOCTBEHHOM MACHTHYHOCTH JIATHHOAMEPUKAHCKON KYNBTYPhI-IUBWIN3AIIH, OCHOBAH-
HO# Ha CYIIIHOCTHOM B3aUMOCBSI3U HALMOHATIBHOIN CAMOOBITHOCTH KaK Cr1ocobe ObITHs 1
KyJbTYpe Kak criocobe aesrenbHOCTH. LlmBunusanuonHas napagurma Jlatuackoin Ame-
puKH, O0BEIMHUBIIAS BHYTPH ceOsI TeTEPOTeHHBIC HCTOKH aBTOXTOHHOM, NOSPHICKON 1
a(pUKAHCKOHN IMBIIM3ALMOHHBIX MATPHII, HHTETPHPYET HE CTOJIBKO €IHUHBIE, CKOJIBKO
obmepasensieMble KylIbTypHO-UCTOPUUYECKHE U COLMATbHBIC [IEHHOCTH, U Yepe3 JOMH-
HAHTY HAIIMOHAJBHOW CaMOOBITHOCTH TOCYAapCTB OOBEKTHBUPYET TIIyOMHHOE COLMO-
KyJIbTYPHOE €JMHCTBO JIATHHOAMEPHKAHCKOH HICHTHYHOCTH.

Lensro craThy sSBASETCA M3y4eHHE TONOHMMOB — HAa3BaHMI apeana Kak HEOThEeM-
JIeMOH YacTH JIATMHOAMEPHKAHCKOI0 IUBHIM3AIMOHHOIO JHCKYpCa: paccMaTpHBa-
I0TCS TeorpaduIeckre Ha3BaHMS, CITy)KaIllke I IMEHOBAHHS 3eMeNb 3aIaHoro 110-
mymapus, oTKpeITEIX X. Komym6om B konre XV B., CKBO3b IIPU3MY KOTOPBIX Ipen-
CTaBIISIETCS] BO3MOXKHBIM IIPOCIIEANTH YHUKAIBHOE CBOEOOpa3 e IUBIIIN3AINOHHOM 1a-
pamurMel perroHa, HEM3MEHHO COXPAHSIOMIEH ITyOMHHOE «EJWHCTBO B MHOT000pa-
3um» — unidad en la diversidad — xak CyIITHOCTHYIO XapaKTEPUCTHKY CBOETO Pa3BHUTHSL.

HuBuu3aMoOHHBINA JUCKYPC OTPOMHBIX TEPPUTOPHUN, PACIIONOKEHHBIX K IOTY U CE-
Bepy or KapnOckoro mopsi, IpecTaBiIsieT akTyaJdbHOE HAIpPaBIEHHE COBPEMEHHBIX
MYJIBTHAMCIUIUIMHAPHBIX ¥ TOJHUNAPaJUTrMaIbHBIX HCCICJOBAHUM, ITOCBSIIEHHBIX
CIIOKHOU IpobieMaTrke (GOPMHPOBAHUS KYIbTYPHOH MIACHTUYHOCTH JIATHHOAMEpH-
KaHCKOT'O PETHOHA, CTPaHBI KOTOPOTo 00BEIUHSET, IOMUMO reorpaddecKoi 61m30-
CTH, OCOOBIH COIMOKYIBTYPHBIN CIIOCOO OBITHS, 00YCIOBICHHBIN CO3BYIHEM HCTOPH-
YECKHX, PEITUTUO3HBIX, KYJIFTYPHBIX U SI3BIKOBBIX Tpamuimii. M3ydenue, coxpanenue u
BO3POXKICHHIE TOIIOHUMUKH JIATHHOAMEPHUKAHCKOTO apeasia, BKIIOYAIONIed aBTOXTOH-
HBIE Teorpaduyeckne HOMUHAINY, HAXOJUTCA B (JOKYCE COBPEMEHHBIX HAYIHBIX HC-
CIICIOBAHMI 1 TIPAKTHK.

HomuHanmu-TormoHNMBl Kak 4YacTh [MBIIM3AIMOHHOIO JHCKypca JlaTmHCKOH
AMepHKH NPEICTABIISTIOT COO0H MHOT 0aCEeKTHBIH AUCKYPCUBHBIH ()eHOMEH, MHTETPH-
PYIOLIHi AUaxXpOHMYECKHE W CHHXPOHNYECKUE 3aKOHOMEPHOCTH, KOTOPBIE OTPaskKaroT
[IIyOMHHBIE TIpoLecchl (pOpMHUPOBaHMS JIATHHOAMEPHKAHCKON KYJIbTYPhI-IIUBIIIN3A-
y. V3ydenue TOmoHNMOB TpeOyeT WHTErpabHOrO ITOJX0/1A, COYETAOIIEro TpaIu-
LMOHHBIE O0IIEHAYYHBIE U CIICIIHaIbHBIC JIMHTBUCTHYECKHE TeOprH. B cTarbe ucmoms-
3yeTcst KOMIUIEKC HayIHBIX METOIOB CHCTEMHOT'O JINHI'BHCTHIECKOTO W JICKypC-aHa-
TU3a, @ TAKXKE METOJ] ICTOPHUYECKOH M COIMOIMHT BUCTHIECKOH OIIEHKH, YTO TO3BOJISIET
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MIPOU3BECTH KOPPEKTHYIO HHTEPIPETALUIO TOMIOHUMOB KaK OTPa)KEHHSI MEHTAITUTETA U
SI3BIKOBOM KapTHHBI MUPa HapOIOB U 3THOCOB, IPUHAIEKAIINX K EAUHOMY IIUBUIIN3a-
LMOHHOMY MPOCTpaHCTBY JIaTHHCKON AMEpUKH, KOTOPOE KOHCTUTYHUPYETCS Yepe3 UH-
TErpaJIbHYIO0 JOMHHAHTY MHOTOOOPA3Hs.

HoBu3Ha MccneoBaHKS COCTOMT B INPEICTABICHUM COBOKYITHOCTH reorpadude-
CKHX UMEH KOHTHHEHTa KaK HEOThEMIIEMOH YacTH LMBHIN3AIMOHHOTO AUCKypca Jla-
THUHCKON AMEpPUKH, HHTETPUPYIOIIETO KaK HCIAHOS3BITHBIE TOMOHUMUUECKUE MOJIEIH,
TaK ¥ aBTOXTOHHBIE Teorpaduueckre Ha3BaHUs, KOTOPbIE NPUCBAUBAINCH TEPPHUTO-
pHSM KOPEHHBIMH HapoAaMH KOHTHHEHTa. CeMHOTHKA TOMOHUMHUYECKIX HOMHUHAIIUH,
HX KOTHUTHBHO-CEMAaHTHYECKOE M COLMOIMHIBUCTUYECKOE COJEP)KAaHUE PACKPBIBAIOT
cBOeoOpa3ye KOHLENTyaln3aliy U BepOaan3aliy AeHCTBUTEIBHOCTU CKBO3b IIPU3MY
STHUYECKON M KyNBTYPHOH MapaJurMbl HICHTHYHOCTH JJaTHHOAMEPHKAHCKOTO MUPA.

Iorck MOTHBHPOBAHHOTO TeOrpaMIeCKOro Ha3BaHuUsI I OTPOMHBIX TEPPUTOPHUIL
HoBoro Ceeta nerepMUHIPOBAH UCTOPHUYECKOM SMOXOH U CBSI3aH C TPYAHOCTSIMU yCTa-
HOBJICHHSI KPUTEPHS, TO3BOJISIOIIETO CAENaTh BEIOOP B MOJIB3Y TOTO WIIM HHOTO TOIO-
HUMa. JI71st TOro 9To0bI PACKPHITh CMBICIIOBOE 3HAYECHHUE TeorpadMdecKiX Ha3BaHUM,
HMHTETPUPOBAHHBIX B IIMBUIN3AIOHHBIN JUCKYPC, KOTOPBIN OTpaXkaeT JyXOBHBIE Tpa-
JIIUH ¥ COIMOKYIBTYPHBIE OCOOCHHOCTH HAIWi, HAPOJOB M 3THOCOB, HACEIISIOMINX
3eMuin 3amaHOTO MOIYIIApHs, B CTaThe UCHONIB3YIOTCS B3aHMOCBS3aHHBIC Teorpadu-
YeCKUH, KyIbTYPHO-MCTOPHYECKUN 1 COOCTBEHHO MBUIIN3AIIOHHBIA KPUTEPHUH.

MHOrouuciIeHHble TOIOHUMBI-HOMUHAIIUY, KOTOPBIE HECKOJIBKO BEKOB COCYILE-
CTBYIOT KaK Ha3BaHUS OrpoMHOH gacTu CBeTa B 3amaHOM NOIYIIApUH, B CBOCH COBO-
KYITHOCTH OTPaXkaloT (yHKIIMOHAIBHYIO CIICIN(HKY JTaTHHOAMEPUKAHCKOTO IIMBUIIHU-
3aLIMOHHOTO JUCKYPCa KaK JUCKYpPCa «BKIIIOYAIOIICI0», HHTEIPUPYIOLIETO IPOTUBOPE-
YUBOE€ MHOTr0oo0pasue pa3iINdIHBIX STHHYECKHX W COLHOKYIBTYPHBIX MATpHI, HEH3-
0EXKHO MICHTUPHUIMPYIOMIX cebs KaKk HeOTheMIEMYIO JacTh €JMHOM TyXOBHO-IICH-
HOCTHOM Ky/NbTYPHOH A€T€pPMUHALUY, TUILCHHON HEPAPXUYECKOr0 IPEBOCXO/ICTBA O/
HUX NATTEPHOB MBIIICHAS ¥ BOCHPHUSTHS Hal IPYyTHUMH.

KiioueBble cjioBa: IMBWIM3ALMOHHBIN AnCKypc, JlaTmHCKas AMepuka, TOIO-
HUMBI, IUBANN3ANMOHHAST MAaTPHUIA, «SAWHCTBO B MHOTOOOpa3UMy, JaTHHOAMEPHKAH-
CKasl UICHTUYHOCTD
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Abstract. Latin America has a distinctive cultural and civilizational cohesion and is
a unique macroregion, whose countries are united, in addition to geographical proxim-
ity, by a special socio-cultural way of being. The toponymy of the area reflects the deep
processes of forming the own identity of the Latin American culture-civilization, based
on the essential relationship of national identity as a way of being and culture as a way
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of activity. The civilizational paradigm of Latin America unites within itself the heter-
ogeneous origins of autochthonous, Iberian and African civilizational matrices, inte-
grates historical and social values, not so much unified as generally shared, and objec-
tifies the deep sociocultural cohesion of Latin American identity through the dominant
of the national identity of its countries.

The purpose of the article is to study toponyms-names of the geographic range as
an integral part of Latin American civilizational discourse. The geographical nomina-
tions serving to name the territories of the Western Hemisphere, discovered by C. Co-
lumbus at the end of the 15th century, make it possible to trace the unique originality
of the civilizational paradigm of the region, permanently keeping deep “unity in vari-
ety” — unidad en la diversidad — as intrinsic characteristic of the development.

The civilizational discourse of vast territories located to the south and north of the
Caribbean Sea represents a relevant direction of modern multidisciplinary and polypar-
adigmatic studies devoted to the complex problems of formation of the cultural identity
in the Latin America region. Latin American countries are united, in addition to geo-
graphical proximity, by a special socio-cultural way of being, due to the consonance of
historical, religious, cultural and linguistic traditions. The study, preservation and re-
vival of the toponymy of the Latin American range, which includes autochthonous ge-
ographical nominations, is in the focus of modern scientific research and practices.

Toponyms as part of the civilizational discourse of Latin America represent a mul-
tifaceted discursive phenomenon that integrates diachronic and synchronic patterns and
reflects the deep processes of the formation of Latin American culture-civilization. The
study of toponyms requires an integral approach that combines traditional general sci-
entific and special linguistic theories. In the article is used a compound of scientific
methods of systemic linguistic and discourse analysis, as well as the method of histori-
cal and sociolinguistic assessment. The suggested methodical approach, having the ad-
vantage of being more analytical and focused, allows the correct interpretation of top-
onyms as a reflection of the mentality and linguistic picture of the world of peoples and
ethnic groups belonging to a single civilizational space of Latin America, constituted
through an integral dominance of diversity.

The scientific novelty of the study consists in representing the totality of geograph-
ical toponymic-nominations as an integral part of the civilizational discourse of Latin
America, integrating both Spanish-speaking toponymic models and autochthonous ge-
ographical names that were assigned to the territories by the indigenous peoples of the
continent. The semiotics of toponymic nominations, their cognitive-semantic and soci-
olinguistic content reveals the originality of conceptualization and verbalization of re-
ality through the prism of the ethnic and cultural paradigm of the identity of the Latin
American world.

The search for a motivated geographical name for extensive territories of the New
World is determined by the historical era and is associated with the difficulties of es-
tablishing a criterion that allows to make a choice in favor of a particular toponym. It
seems appropriate to use interconnected geographical, historical-cultural and civiliza-
tional approaches in order to reveal the semantic meaning of geographical names inte-
grated into civilizational discourse, which reflects the spiritual traditions and socio-cul-
tural characteristics of nations, peoples and ethnic groups inhabiting the lands of the
Western Hemisphere.

Numerous toponymic-nominations coexist for several centuries as the names of a
vast part of the World in the Western Hemisphere. In their totality, the toponyms reflect
the functional specifics of Latin American civilizational discourse as an “inclusive dis-
course”, which integrates a contradictory variety of different ethnic and socio-cultural
matrices that inevitably identify themselves as an integral part of a single spiritual-value
cultural determination, devoid of the hierarchical superiority of certain patterns of
thinking and perception above others.
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BBeaenne

Beckoneuno MHoroo6pasnas Jlatuackas AMepuka JIMiieHa NojauTude-
CKOI'0 WJIM PKOHOMHYECKOI'O €IMHCTBAa. MHOI'OKpaTHbIE MOMNBITKH OOBenu-
HUTH JIATHHOAMEPUKAHCKOE MPOCTPAHCTBO HAa 3THX OCHOBAHHIX OCOOBIM
ycrexoM He yBeHdJannch. Tem He MeHee JlaTmHckass AMeprka o0nanaer He-
OCIIOPUMBIM KYJIBTYPHO-LMBUIM3aLMOHHBIM €IMHCTBOM U IPEACTABIISET CO-
001 yHUKaJbHBIH MaKpOPErHOH, I'OCylapcTBa KOTOPOro OObEAMHSAET, IO-
MHUMO reorpaduaeckoit 01M30CTH, 0COOBINA COIMOKYIBTYPHBIH CIIOCO0 OBITHSL.
OH 00ycI10BIIeH CO3ByYHEM UCTOPUUECKHUX, KyJIbTYPHBIX, PENUTHO3HBIX, S3bI-
KOBBIX Tpaguuuii, (GakTopoB u (opM >KU3HH, KOTOpHIE, B3aHMMOIEHCTBYS
MEXIy CO0OHM, CO3Aa0T U MOIAEPKUBAIOT PAaBHOBECHE LUBUIIN3ALMOHHOTO
€IMHCTBA.

CBoeobOpa3ue HCTOPHUECKOro, JyXOBHOI'O M COLMAIBHOTO PAa3BUTHSA 3a-
JIOKUJIO OCHOBY HAIIMOHAJIILHOI'O MUPOBHJICHUS CTPaH JIATHHOAMEPUKAHCKOTO
apeajia, ONUPAIOIIErocsl Ha KyJbTypy KaK Ha JETEPMUHALMOHHYIO MOJENb
MBILUIEHNS, [TOBEAECHHUS U BOCHPUSTHS, KOTOpasi 00ECIeYrBaeT LEeI0CTHOCTh
JIATUHOAMEPUKAHCKOW COLMAIbHOCTH IPU 3HAUYUTENBHOM Pa3HO00pa3uu KyJlb-
TYPHBIX TPaJULMNA U LUBUIN3ALMOHHBIX MAaTpPULl, HEU3MEHHO COXPaHSIOIIUX
IyOMHHOE «€IMHCTBO B MHOT000pa3um» — unidad en la diversidad — xax cyn-
HOCTHYIO XapaKTEPUCTUKY CBOEro pa3BUTHA. [IMBMIIM3ALMOHHBIA IHCKYpC
CTpaH PErvoHa OIMHMPAeTCs Ha NOIM(OHHUIO HAIIMOHAIBHBIX BAPUAHTOB HCIIaH-
CKOTI'0 ¥ IOPTYTaJIbCKOI'O SI3bIKOB, TIOPOXK1ast sI3bIKOBOM COI03, KOTOPBIH 3aKpell-
JSIeT eWHCTBO B MHOIOOOPa3sWM W BBINOJHSET WHTETPATUBHYIO (DYHKIHUIO,
CTaBIIYIO OTJIMYUTCIBHBIM IMPHU3HAKOM HaTHHOﬁMepHKaHCKOﬁ TMUBUIIN3allOH-
HOH MAESHTUYHOCTH.

MoHonuTHas JIaATUHOAMCPHUKAHCKasd AYXOBHO-IICHHOCTHAA KYJIbTypHas
ACTEpMHUHAIUA TTapaJOKCaIbHBIM 06p330M HUHTETPUPYET HE CTOJIBKO €AWHBIC,
CKOJIBKO 00IIepa3ienisieMble KyIbTypHO-UCTOPHUYECKUE H COLUAIIbHbIC TIEHHO-
CTH, U 4epe3 JOMHHAHTY MHOT000pasusl HAIIMOHAILHON caMOOBITHOCTH H e¢
KOHTPaJANKTOPHOCTh O0BEKTUBUPYET TITYOMHHOE COLMOKYIBTYPHOE ETHCTBO
JIaTHHO&MepHKaHCKOﬁ NACHTUYHOCTU. AKcCHOIOTHYECKU III/IBI/IJ'II/I33HI/IOHHLH‘/’I
JMCKYPC SKCIUTHIIUPYET, TPAHCIUPYET W COXPaHSET IyXOBHBIC I[EHHOCTH M
CMBICIIBI, 3HAYUMBIE JIJIsI MHOT'O0OPa3HOW TATHHOAMEPUKAHCKON KYIbTYpBI-1I1-
Brim3almu. CEeMHOTUYECKH, Yepe3 CUCTEMY 3HAKOB M 3HAYEHUH, OH (PyHKIIHO-
HHUPYeT KaK KOMMYHHUKAI[MOHHBIA MEXaHU3M, KOTOPBIH pea3yercs yepes Mmo-
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TU(OHUIO A3BIKOBBIX U HEBEPOATBHBIX CEMUOTHYECKHUX KOJIOB, 00ECTIEUNBAT0-
IUX [MBHIA3AIMOHHYIO0 CaMOOBITHOCTh HCTOPHYECKOTO, TYXOBHOTO M COITH-
QTBHOTO Pa3BUTHS CTPaH PETHOHA.

Lenbto craThy SBISIETCS M3yUeHHE TOMOHUMOB KaK HEOThEMIIEMOH Ya-
CTH IIMBIJIM3AIIMOHHOTO WCKypca U (POPMBI pelpe3eHTAINH KyJIbTYPHO-UCTO-
PHUYECKOTO OIBITA: PACCMATPUBAIOTCS TeorpaddecKre Ha3BaHUs, CITy)Kallue
JUTS IMEHOBAHUS 3eMeNb 3allaJIHOTO TOMyIIaphs, OTKPHITHIX XprcTodopom
Komym6owm (Cristobal Colon, 1451-1506) B xonme XV B., CKBO3b PU3MY KO-
TOPBIX TIPEICTABISIETCS BO3MOXKHBIM TPOCTEIUTh YHHKAJIFHOE CBOEOOpasne
IUBWIN3AIOHHON MapaJiurMbl PETHOHA U JIATHHOAMEPWKAHCKOTO JIMHTBO-
KyJIbTypHOTO Koza. HoBr3Ha paboTHI 3aKITI0YaETCs B IPEACTaBIEHIH COBOKYTI-
HOCTH HOMWHAITMI — IMEH COOCTBEHHBIX KaK HEOTHEMJIEMOH YacTH IIUBHIIN3a-
IIMOHHOTO JCKypca JlaTMHCKONH AMEpHKH, MHTErPUPYIOIIEro KaK HCIaHO-
SI3BIYHBIE TOMOHWMHYECKHE MOJENY, TaK W aBTOXTOHHBIE TeorpadudecKue
Ha3BaHMSI, KOTOPHIE MPHCBANBAIIFICH TEPPUTOPUSM KOPEHHBIME HApOJAMH KOH-
TrHeHTa. CeMUOTHKA TOMOHMMHYECKIX HOMHHAIUHN U X KOTHUTHBHO-CEMaH-
THYECKOE COJIEpIKaHIE PACKPBIBAIOT CBOCOOPa3He KOHIETITyaIn3alui 1 BepOa-
JI3aUK JEUCTBUTENIBHOCTH CKBO3b MPU3MY STHUYECKOW M KyIbTYpHOU mapa-
JTUTMBI HICHTUYHOCTH JIATHHOAMEPUKAHCKOTO MUpa. M3ydeHne, coxpaHeHue u
BO3POXK/ICHHE TOIMTOHNMHUKH JTATHHOAMEPHKAHCKOTO apeajia, BKIII0Yaromieil aB-
TOXTOHHBIE TeorpaduIecKie HOMUHAIUH, HAXOIATCS B (JOKYCE COBPEMEHHBIX
Hay4YHbBIX I/ICCHG}IOBaHI/Iﬁ 1 IPAaKTHK.

MeToa0J10rUsl MCCJIeN0OBAHUS

HuBunu3anmoHHbId AucKypc JIaTHHCKON AMepHUKH onupaercs Ha YHH-
BEpCAJTUU MCTOPUYECKUX, KYJIbTYPHBIX, TYXOBHBIX M S3BIKOBBIX TPaaWIIUH,
OIIpENENAIONINX CYIITHOCTHBIE OCHOBBI MUPOBHUAEHUS, C OTHOM CTOPOHBI, U Ha
OECKOHEUHYIO KOHTPaJUKTOPHOCTh (POPM, CIIOCOOOB W TpaBwil OBITHS, CO-
CTaBIISIOIIMX OCHOBY HAIIMOHAIBHOW CaMOOBITHOCTH JIBYX JECSTKOB CTpaH,
KOTOpBIC OIYIIAOT CBOIO MPUHAUICKHOCTh K SJIMHOM, HO CTOJIb MHOT000pa3-
HOM JIaTUHOAMEPUKAHCKOW KyJIbTYpPHOW AeTepMuUHalMU — ¢ apyroi. Ilpo-
OneMa IMBUIIM3AIMOHHON MISHTHYHOCTH JIaTHHCKOW AMEPHKH B €€ reorpa-
(UvecKOM, TOIUTUYECKOM U COIHOKYJIBTYPHOM HW3MEPEHHHU MPOMIOIKAET
OCTaBaTbCsl IMCKYCCHOHHOM B POCCUHCKUX U 3apyOeKHBIX HAYYHBIX HCCIIEe-
JOBAHHUSIX.

B oreuecTBeHHOM TaTHHOAMEPUKAHWCTHKE TeMAaTHKa HUBUIIM3AI[OH-
HOro jaucKkypca wuccienyercs B paborax O.}O. boumaps, HO.H. ['mpuna,
B.H. JlaBei0Ba, B.b. 3emckoBa, M1.H. Nonosa, 5.1. Kosans, H.C. Koncrantu-
Hooii, A.®. Kopmana, M.K. Mamappamsumm, b.®. MapteiHoBa, C.M. Ceme-
HoBa, S.I'. Illemsakuna. Pan yuensix, Hanpumep FO.H. I'npun, ormevas yHu-
KaJTbHOE CBOEOOpasne KyJIbTYPHO-MCTOPUYECKOrO HACIEHS U Tpaaunuii 00-
HIMPHOTO TeorpauyecKoro apeaia, BhICKAa3bIBAlOT COMHEHHS B OTHOIICHUH
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LEIOCTHOCTH JaTHHOaMeprukaHckon muBmmm3anuu [1. C. 13]. EnqunactBo na-
THHOAMEPUKAHCKOTO MHpa OTPHUIIAeT B cBouX padorax M.K. MamappamBuimy,
yKa3bIBas Ha «HEKYI0 mycToTy» [2. C. 42], KoTopas MpensTcCTBYeT 00hennHe-
HUIO MCTOPHUYECKH COCYIIECTBYIONIMX EBPOIEHCKOr0 M aBTOXTOHHOTO Y-
XOBHO-KYJIBTYPHOTO CIIOCOOOB OBITHSI W B3aMMONOHUMAHHUIO MEXAY TEMH,
KTO 3TH MHUPBHI NIPECTABIISIET.

OnpeneneHapie COMHEHUSI OTHOCUTENHFHO OPraHUIeCKOH IeTIOCTHOCTH
JATHHOAMEPUKAHCKON ITUBIIIM3AIMOHHON MapaguTrMbl BBICKa3bIBa€T B PAJE
pabot Mmekcukanckuit grrocod u ucropuk JI. Cea (Leopoldo Sea), aBTop Teo-
pun «comnonoxkeHroctn» [3. C. 176—185], ommparomieiicss Ha caMOOBITHBIHN
OITBIT TATHHOAMEPUKAHCKOW ncTopui U KynbTypsl. JI. Cea obpaTwmi BHIMa-
HUE Ha KOH(IMKTHOE COCYIIECTBOBAHHE Pa3sHOPOAHBIX IUBIIIM3AIMOHHBIX
MaTpHIl C TOYKH 3PEHUS UCTOPUUYECKOT0 HACTETUS M KyJIbTYPHOTO B3aMMO-
BIIMSTHHSL Ha TIporiece (hopMHUpOBaHUs caMouaeHTH DKy JlaTnHCKoi AMe-
puku. O KOHTPaAMKTOPHOW WHTEPIIPETAITUNA COOCTBEHHOTO CII0c00a OBITHS
KaK TTyOMHHOM XapaKTepHCTHKE JIATHHOAMEPHUKAHCKOTO MUPOBHIEHUS pac-
cyxmaaer O. INac (Octavio Paz), MeKCMKaHCKHUH MO3T, IMyOIMIKCT, HCCIISI0BA-
Telb, 0OpaTUBIINK BHUMaHUE Ha TO, YTO JAaTHHOAMEPHKAHIAM, BCSIKHHA pas3,
KOTJIa OHU «IIBITAFOTCS BBIPA3UTh ce0s», «HEOOXOJMMO pa3opBaTh CBSI3b C ca-
MUMH cO00i. .. UTO-TO MeIIaeT MOoTHOIEHHOMY OCYIIECTBIICHHIO HAIIETO Obl-
Tos...» [4. P. 57-88].

Tem He MeHee OONBIIMHCTBO UCCIIEOBATENCH MPHUIEPKUBAOTCS MHE-
HUSI 0 IUBUJIM3AIMOHHON oOmHOCTH JlaTnHCckoi AMepuku. C TOUKH 3peHUs
IHUBIUTH3AITMOHHON crienuduky, o MHeHuIo S.I°. [lemskuna [5. C. 75-84],
[6. C. 23-45], B.H. [aBsimoBa [7], B.b. 3emckoBa [§], A.®. Kodpmana [9.
C. 16-40], .H. Uonosa [10. C. 139-180], TouKy 3peHUS KOTOPHIX MBI ITOJI-
HOCTBIO pa3ziensieM, MHOTOBEKOBas TaTHHOAMEPHKAHCKAsT IIMBUIIM3ANNS KaK
COIIMOKYIbTYpHasi (opMamus, JieKamas B OCHOBE JaTHHOAMEPHKAHCKOW
WJCHTHYHOCTH, MPUHAIISKUT K TOrpaHUYHOMY THITy. Ee oHTOIOrHYecKoit
XapaKTePUCTUKON MPU3HAETCS 0c000e coueTaHue eANHCTBA U MHOT000pa3Hst
HECKOJIbKUX IMBHIIM3AIIMOHHBIX MAaTPHII, IIPA KOTOPOM TETEPOreHHOCTh HE
MPENSITCTBYET IEIOCTHOCTH, a BBICTYIIAET Kak ee HeoOxoaumoe yciopue. Jlo-
MHUHaHTa MHOT000pa3us 00bEKTUBUPYETCS B Ka4eCTBe TTyOMHHOH OCHOBBHI,
KoTopasi obecrieyrBacT UBIIIN3AIMOHHYIO CaMOOBITHOCTh HAI[OHAJBLHOTO
MUPOBHJICHUS, JTYXOBHOTO M KYJIBTYpHOTO OBITHSI JaTHHOAMEPHKAHCKOTO
apeasia ¥ TO3BOJISIET COXPAHATh JIMHTBOKYJIBTYPHBIH KO/ JIATHHOaMEpUKaH-
KOW HAEHTUYHOCTH, KOTOPBIN peain3yeTcs 4epe3 LUMBUIN3ALMOHHBIN Juc-
KypC Kak croco0 KaTeropu3amnuy 1 BepOann3auy AeHCTBUTELHOCTH.

LuBuIM3aMoOHHBIN AUCKYpC, HaxXoAsmuics B (oKyce aKTyaabHBIX
MEKIUCIUTUIMHAPHBIX M MOJUNAapaIUrMAIGHBIX MCCIEIOBAHUN HCTOPHKOB,
¢unocodoB, aHTPOMOIOTOB, 3THOIPa(OB, MOIUTOIOrOB, (HIOIOTOB, BKITIO-
YaeT reorpaduueckue Ha3BaHMS, KOTOpPhIC MPEICTABISIOT COOOH MHOToOAC-
MEKTHBIM TUCKYPCUBHBIH (EHOMEH, MHTErPUPYIOMINK JAWaXpOHHYECKUE H
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CHHXPOHWYECKHE 3aKOHOMEPHOCTH. VccrmenoBaHusl CIOKHOW W MHOTOTpaH-
HOW mpoOiieMaTHky (HOPMUPOBAHUS HAIMOHAIEHOW WASHTUYHOCTH JIATHHO-
aMEpUKaHCKOTO PErHOHa CKBO3b MPU3MY reorpadndecKiuX HOMIHAIHNA-TOIIO-
HHMOB, €r0 IMEHYIOIIUX, TPeOYIOT CHCTEMHOTO TTOIX0/a, COUETAIOIIETrO Tpa-
TUITMOHHBIE O0IIEHAYYHBIE U CIIEIIHATbHBIE TMHTBUCTHYECKHE TEOPHUU.

B cratbe umcmnomp3yercss KOMILIEKC HaydHBIX METOHOB CHCTEMHOTO
JUHTBUCTUYECKOTO aHaN3a — CUHTE3, CpaBHEHNE W aHAJIOTHS, HHAYKITUSI 1
JEeMyKITNs, KaTeropu3alvs, KOHIENTYalIbHBIH, AUCKYPCHBHBIA, CEeMaHTHYE-
CKUM, TMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKUI, HHTEPIPETATUBHBINA aHAJIN3, a TAKIKE ME-
TOI UCTOPHUIECKOMN U COITMOIMHTBUCTHIECKOH OITEHKH, UTO ITO3BOJISET ITPOU3-
BECTH KOPPEKTHYIO HWHTEPIIPETAINNI0 KOHIIETITyaJbHOW W IMparMaTH4ecKOon
Harpy3kyd TOMTOHWMOB KaK OTpPaKeHWs MEHTAINTeTa M S3bIKOBOH KapTHUHBI
MHpa HapoJOB W 3THOCOB, MPHUHAIIEKANIX K eTUHOMY [TUBUIN3AIIHOHHOMY
pocTpaHCcTBY JIaTHHCKOM AMEpUKH, KOTOPOE KOHCTUTYHPYETCS Uepe3 HHTe-
TPaJIBHYIO TOMHHAHTY MHoOrooOpasms. [IpemmaraeMbiii METOIOIOTHYSCKUAN
ITOAX 01 00ECIICUNBACT TICIIOCTHOE MPEACTABICHIE O TOIMMOHNMAX Kak ImaTTep-
Hax KyJbTYpPHOW HIEHTUIHOCTH JIATHHOAMEPHUKAHCKOTO IMHBHIIH3AIMOHHOTO
TUCKypca.

HccnenoBanue u PeE3yJIbTaThbl

Hcmopusa zeozpaghuueckozo omkpvimus: nepevle Kapmol U nepevle
mononumot. 12 oxtsi6ps 1492 r. — annus mirabilis B ncropun Vcnanum, Ko-
TOpasi TOrAa TOJIHKO HAYMHAET ONIYIIaTh ce0s Oymayiiel BeTWKOH MHPOBOU
nMmiepreil — axcnequiusa X. Komym6a, oTnpaBuBIIerocs nckath ajabTepHa-
THUBHBII MOpCKOii TyTh B MHAMI0, mocTuria 6eperoB oMHOro U3 ocTpoBoB ba-
raMcKoro apxwurenara, nomxyausiinero umsi Can CanbBanop B 4ecth CBATOrO
Cnacwurensi. IMeHHO 3TOT JieHb BOIIEN B HCTOPUIO KaK JIEHb BEIHYAMIIETO
reorpauuecKoro OTKPHITHS, 2 HOBBIC 3eMJIU, IPHCOCAMHEHHbBIE K MCITAHCKOM
KOpOHE, CTaJli MMEHOBAThCs 3amannoi Muauei, mo-ucmancku — 3ana HbIMA
Wuanusvmu (Las Indias Occidentales), unn Hoseim Cetom (Nuevo Mundo,
Novus Orbis), nozxe — 3amopckumu mpoBuHIMsIMU (Provincias de Ultramar).
B nepBbIx Xxponukax, npuHamiexanux nepy ['oncano depuanneca ne OBbeno
u Banbneca (Gonzalo Fernandez de Oviedo y Valdés, 1478—1557), Bapronome
ne nac Kacaca (Bartolomé de Las Casas, 1484—1566), [lenpo Cueca ne Jleona
(Pedro Cieza de Ledn, 15187—1554), u B nucsmax camoro X. Konymba Bctpe-
YaIOTCSl TAKXKE TAKUE HA3BAHUS OTKPBITHIX Teppuropuil, kak Mumuu Hosoro
Cgera (las Indias del Nuevo Mundo, Nuevo Mundo de Indias), Nuguu Oxe-
auckoro mopsi (Indias del Mar Océano), bnarocnosennas 3emisi, ATIaHTAYE-
ckuii octpos (Tierra de Gracia, Insula Atlintica) [11, 12].

X. Konym06, Bnepsbie pocturimmii HenspectHoii, win HoBoi, 3emiu
(Terra Incognita, Terra Nova) B 1492 r. u coBepmmBmmii ¢ 1492 o 1504 .
elle YeThIpe IKCIEMUIMN K JalleKuM OeperaMm, Tak ¥ He OCO3HAN B IOIHOW
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Mepe, 9TO OTKPBLJI HOBBHII MaTEepHK, a HE HOBBIH TOPTOBBIN MyTh B A3HIO C
3anana. OH HE TOXKWIJI TOfa IO TOrO BPEMEHH, KOTja HOBBIE TEPPUTOPHH TIPH-
3HAIN OTJENFHBIM Y€TBEPTHIM KOHTHHEHTOM M OPUITHATEHO Ha3Badn AMepH-
koii. [lo mcropuveckoil MPOHUM CyABOBI CUMTAETCS, YTO CBOMM Ha3BaHUEM
9Ta YacTh cBera o0s3aHa mMeHU Amepuro Becnywuum (Américo Vespucio,
Amerigo Vespucci, 1454-1512) — uccnenoBatens, kaprorpada, mrypMaHa u
MOpEIUTaBaTeNsl, TPUKIBI TIepeceKaBIIero ATIaHTHKY yKe TOCIIe HCTOprde-
ckoro mnaBanus X. Komymba. On mepssiM B 1501 1. 1 mo3xe B muchkMax o
mytemectBusx Quatuor navigationes, omyonuKoBaHHBIX B 1507 1., 3aroBOpHI
0 TOM, YTO HOBBIC TEPPUTOPUH HE OBIITN YaCThIO A3HH, a IPEACTABIILINA COOOH
HOBBIN MaTepuK [13]. EcTs u Apyrue Bepcun TOro, oYeMy 3€MIIH, OTKPBITHIE
X. Komymbom, cranmu Ha3piBaTbCs AMEPHKOH, HO MBI OCTaBJIsIEM UX 3a paM-
KaMH CTaThH.

CBO10 POJIb B «<MCTOPUIECKOM OImmOKe» [ 14] chIrpalt HeMEITKUIA YIeHBIH-
kaprorpad Maptua Bampmeemromaep (Martin Waldseemiiller, 1470-1527),
KOTOphId 25 ampens 1507 r. BuepBble 0003HAYMII Ha TeorpaduIeckoil KapTe
Universalis Cosmographia, a mo3xe, Ha TJI00yce, HOBYIO, YCTBEPTYIO, YaCTh
cBera — quarta orbis pars — Kax «3eMITH, OTKPBITEIE AMepHuro Becryaum», XoTs
710 3TOT0 Ha Kaprax HoBeiit CBeT n300paali Kak IPyIITy OCTPOBOB, HO HE KaK
KoHTHHEHT. KapTa cimyusa npuioxeHneM K H3JaHHOMy COBMecTHO ¢ MaTuna-
coM Punrmannom (Matthias Ringmann, 1482—-1511) tpyny «BBeaenue B koc-
morpaduto» (Cosmographiae introductio), AMEBIIIEMY TTOI3ar0JIOBOK «UeThIpe
maBaaus Amepuro Beciyauny» (Quatuor Americi Vespucii navigationes), Tae
OBLTH OIMyOJIMKOBAHbBI TMChbMa Becny4yun B TATUHCKOM IE€PEBOJIC W TPHBOJIH-
Joch 0bocHOBaHKE BhIOOpa nMenu it HoBoro Ceera: «quasi Americi terram
sive Americam» — 310 OblIa 3eMis Amepuko, uian Amepuka [15, 16]. s
Ha3BaHM HOBOW YETBEPTOM YaCTH 00MTAEMOM 3EMJIM 10 aHAJIOTHH C TPEMSI YKe
n3BectHbIME — EBporoli, Asueit 1 Adpukoit — M. Banbazeemiosiepom Oblia
BBIOpaHa popma KEHCKOro pojaa — AMepuka (America).

IMocne otkpertus X. Komym6om Muauii HoBoro Ceera u ux npucoenu-
HEHHs K MCIaHCKoW KopoHe, Karonmnueckast koposeBa M3abemna [ Kacrumb-
ckas (Isabel I de Castilla la Catolica, 1451-1504) momyuwnna tutyn Koponessr
Octposos u Cymm Okeanckoro Mops (Reina de Las Islas y Tierra Firme del
Mar Océano). Vicnanckas UMITepUs A0JIT0€ BpeMs PeIIounuTaNa He HCTIOb-
30BaTh TOMIOHUM «AMEPHKa», Jenasi BBIOOp B MOJb3Y 3anadnvix Muouil iu
Meradopudeckold HomuHau Hoguwiii Céem, CUMBOJIBHBIA CMBICI KOTOPOH
aKTyaJIM3UpYeTCs yepe3 OMHapHYIO Koppensuuio ¢ koHentoM Crapsiii CBeT.
OTMeTuM, YTO OTKPBITHE HOBBIX 3eMelb X. KomymOoM mocityxuino merago-
pH3alHy U IPEBpalIeHUIO B UMEHA COOCTBEHHBIE HOMHHAIIUI, KOTOPBIE paHee
HCTIONB30BAINCH KaK Cyryoo reorpaduyeckue TepMuHbl: Terra Incognita,
Terra Nova, Tierra Firme u np.

Ho 1520 r. Ha GONBIIMHCTBE reorpapuueckux YepTeKeld u HaBUTally-
OHHBIX IOKYMEHTOB TOIIOHUM «AMEpHKa» OTCYTCTBYET, @ HOBbIE TEPPUTOPUHU
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nmenytorcs 3emieit Cesaroro Kpecra (Tierra de la Santa Cruz) v HoBeim
Cserom [17]. Tonpko TO MPOIIECTBUU TPeX ACCATHIETHN IMOCIE OTKPBITHS
Hosoro Cgera X. Komym6om, B 20-e rT. X VI B., HOBBIE 36MJIN U HOBBIE 3HA-
HUS O HUX OKOHYATEIbHO 3aKPEIUISIOTCS Ha reorpaduieckux KapTrax Kak ca-
MOCTOATENIbHAS YacTh CBETA, YeEMY B HEMaJIOW CTENEeHH CIIOCOOCTBYET KPYTo-
cBerHoe aBanne Oeprana Maremnana (Fernando (Hernando) de Magallanes,
1480—1521), OTKpBIBIIErO MPOINUB, COSNUHSIIONMN ATIaHTHYeCKU U Tuxwid
okeaHbl. [Ipr 3TOM Ha OONBIIMHCTBE KapT, W300pa)KAIOIINX HOBBIE 3EMIIH,
AMepuKoi Ha3bIBAIOT HE BECh MATEPHK, a TOJIHKO IOKHYIO ero JacTb. [1omoo-
HBIH (DaKT OTYACTH OOBSCHSIETCS CBOEOOPA3HON «IIEPEKINYKON» C KapTOH
M. BanbazeeMroiiepa, I/i€ CEBEpHbIE 3eMJIM COXpPaHAIOT Ha3BaHue YibTpa He-
n3BectHas 3emis (Terra Ultra Incognita) v IMEIOT clieyroliee JJIATHHCKOE 110~
sicaenwue: 1ota ista provincia inventa est per mandatum regis Castelle — Bes ota
MIPOBUHIIMS ObLIa OTKPBITA 110 MTpHKa3y kKopoier Kactnmmn.

B eBpomneiickoii reorpadudeckoil TpaauIliy Ha3BaHHE « AMEpHKa OKOH-
YaTelThbHO YTBEPIKAAETCS 3a TEPPUTOPUSIMH K ceBepy U K 1ory ot KapuOckoro
MOp# BO BTOpoi nojoBuHe X VI B. B 3HaUUTENBHOM CTEMEHU 3TO CBA3aHO C Jes-
TenbHOCTRIO ['epapna Mepkatopa (Gerardus Mercator, 1512—1594), dbnamann-
CKOro KapTorpadga, KOTOpbIii TeorpaduvaecKy 1 JIMHIBUCTUYECKH 3aKpeIuiieT 3a
TEPPUTOPUAMH, OTKPHITEIME X. KorymOoM, TormoHrM «AMepuKay: America sive
India Nova — Amepuka i Hosast Unnust (India Nova, India Nueva) [18]. Ilpu
3TOM Ha Bcex CBOMX Kaprax I'. MepkaTop BepOajabHO TOATBEP)KAACT 3aCIyry
X. Komymba kak 1mepBOOTKpBIBATENSI HOBBIX 3€MeEb, Jieast 00 3TOM TEKCTOBYIO
3alKCh Ha JIAThIHM (B pa3BepHYTON WM Ooree Kpatkol dopme): Anno D. 1492,
11 Octobris Christophorus Columbus novam Indiam nomine regis Castellae
Detexit, prima terra quam conquisivit fuit Haiti guae nunc Hispaniola nominator
[19]. B 1492 r. or PoxnectBa Xpucrosa 11 oktsiopst Xpucropop Komym6 ot
nMeHu kopons octpos Kactumu otkpeur Hoyro Muaumro. IlepBoii 3aBoeBaHHON
WM 3eMJIei ObIT OCTPOB ["anTH, KOTOPBI Termeph Ha3bIBACTC JCMaHbOodAa.

I'. MepkaTopy Takke NPUHAIICKUT 3aciIyra ObITh IIEPBBIM reorpadom,
MPEACTABUBIINM HOBBIE 3¢MITH B BUJIC IByX MAaTEPHKOB, pa3zencHHbIX Ha Ce-
BepHYI0O — America Septentrionalis — n IOxuHyio yactu — America
Meridionalis (xapta 1538 r.). JIroOonbiTHO, 4TO Ha Kapte 1541 r. cioBo
«AMepuka» 4acTUYHO HamucaHo Ha CeBepHOM KOHTHHEHTe (Ame-) W 4Ya-
cruyro Ha FOxHOM (-rica) [15, 20]. B 1606 r. ¢namanackuit kaprorpad u
usnatens Monokye Xonmuye (Jodocus Hondius, 1563—1612) kymun neuat-
Hble GopMbl atiaca mupa ['. MepkaTopa, m00aBull K HEMY HECKOJIBKO CO0-
CTBEHHBIX KapT U, yKa3aB ce0si B KauecTBE M3JaTeNs, OMyOIIMKOBall pacilu-
pEeHHOE M3JlaHue, COXpaHuB aBTOPCTBO I'. MepkaTopa. DTOT ariac, HEOAHO-
KpaTHO Tepen3aBaBIIuiics, u3BecTeH Kak «Atiac Mepkaropa—XoHaAnyca»
[21]. OT™MeTuM, YTO UCTIAHCKUE U UTANIBSHCKHE reorpadsl, B OTINYHE OT APY-
TUX €BpOMNENLEB, BILUIOTh A0 KoHLa X VII B. HAMEpEHHO OTKa3bIBAJIMCH OT TO-
MOHUMa «AMepUKay, IpeAnoYnTas ynorpeonsts HasBanus Las Indias, Las
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Indias Occidentales, Nuevo Mundo v naxe Viru, Beru wim Pirit, koTopoe
OHH, BCJeJl 32 WCMAaHCKUM KOHKHcTamopoM Backo Hympecom me bamb6oa
(Vasco Nufiez de Balboa, 1475(?)-1519), pacupoctpansiniu Ha Bcto FOxHYyIO
gacte HoBoro Caera. [lonTBepxaenne 3ToMy MOKHO HalTH B XpoHUKax bap-
tonome e Jlac Kacac (Fray Bartolomé de las Casas, 1484—-1566) [22].

Crnemyer yuuThIBaTh TOT (DaKT, 9TO TEPPUTOPHH, OTKpPHIThIE Komym-
6om, cuntanrcs HoBeim CBetom 1 HensBepannoit 3emuteit TOIBKO TS €BPO-
TeiftieB, HO HE Uil KOPEHHBIX HApPOJOB, KOTOPHIe BEKaMU HACEISUTN TUIO/O-
pomHeWmuit M TpekpacHeWmmii kpaii ([tierras] fertilisimas en demasiado
grado... todas hermosisimas) [23], rmyOuHa IMBIIN3alIMOHHOTO Pa3BUTHUS
KOTOPOT'0 HICYUCIIAETCS HE COTHSIMH, a ThIcsi9amu JieT. Hanboree n3BecTHRIMH
ABTOXTOHHBIMH Ha3BaHUSAMH peruoHa cuntarorcst A6es Sna (Abya Yala), ato
o3Hayvaer tierra madura, tierra viva, en florecimiento — «3eMJjisl B €€ TIOJTHOMH
3peNoCTH, JKUBas M IBETYIIast 3eMIs». JT0 uMs, Hapsany ¢ Kyamarym Sma
(Kualagum Yala), Tarapryn Slna (Tagargun Yala), Tunss Sna (Tinya Yala),
WCIIONIB30BAJIO TUIEMS TyHA — KOpEHHBIE HHJIEHIIBI ceBepo-3amana Komymoun
u roro-Bocroka [lanamel (los guna / los cuna / los kuna) — nyist 0003HaYCHHS
3eMerb, TJIe OHU MPOXKUBAIOT, M B KAUECTBE HAa3BaHMUS ISl BCEr0 MaTepHKa B
paznuuabie iepruoanl ero ucropu [24. C. 19]. I3BecTHHI U IpyTrHe HAUMEHO-
BaHUA, KOTOPBIE TAK)KE CYIIECTBOBAJIH €IIE B TOKOTYMOOBYIO 3TIOXY: TaK, aIl-
TeKH, UHAEUCKUN Hapod U3 LEHTpaJbHOM MeEKCHKH, UCIOIb30BaIu TOIO-
Humbl Cem Anahuac — tierra rodeada de las grandes aguas, KOTOpBIN Ha
SI3bIKE HAyaTJIb O3HAYACT «3eMJIs, OKPY)KEHHast 0OJIbIIoi Bomoi» [25, 26] u
Ixachilan — el lugar inmenso, la inmensidad — «Hen3MepuMOe TIPOCTPAHCTBO,
0e30pexxHOCThY» [26]. MHaeiickue Hapoabl, MPOXKUBAIOIINE HA TEPPUTOPUH
CainbBaiopa, Ha3bIBaIM CBOM 3eMuin Ne tunan talteche — Tierra Madre, Matn
3emisa. CoxpaHunach Npuineamas U3 adpUKaHCKUX SI3bIKOB HOMHHAIIMS
Agbaye — el mundo entero, Becb MUP, KOTOPYIO UCITOJIb30BAIH TTOTIABIINE Ha
aMEPUKAHCKHI KOHTHHEHT pa0bl U3 IuieMeHu Hopyoa (los yoruba).

Bce 3T Ha3BaHMS, HECMOTPS Ha TO, YTO HE TOYYHIIH OOIIEro pacipo-
CTpaHEHHS, WHTCIPUPYIOT NPUCYIIEe HHUBHIN3AIMOHHOMY KOCMOBHJICHUIO
KOpPEHHBIX HapOJIOB KyJbTOBOE OTHOILICHHE K 3eMII€, IPUPOJIe KaK K KOPMH-
JULe, Japyrollel u momaepKuBatomien xu3Hb [27]. K coxanenuto, orcyr-
CTBYIOT IHCbMEHHBIC UCTOPUYECKHUE HMCTOYHHKH, HA OCHOBAHHU KOTOPBIX
MOXHO OBLIO OBI CYIUTH O TOM, PaCIPOCTPAHSIIMCH JIM 3TH HAa3BaHHUS Ha BCIO
tepputopuio Marepu 3emnu (Madre Tierra) nnn Cymm, TBepaoit 3emin
(Tierra Firme), oOpa3syroleil OrpOMHBII MaTepUK, WM TOJIBKO Ha KOHKPET-
HBIA apean OOMTaHWS TOTO WJIM MHOTO Hapona. OJHAKO yCTHAs TpaaHIUs
HAPOJIHOTO TBOPUECTBA JOHECIA JI0 HAIIUX JHEH 00LIre KOCMOJIOTHYECKHE 1
MUQOJIOTHYeCKre Hadana U 00pa3bl aBTOXTOHHOW KYJIBTYpBl pErMoHa, OTpa-
YKCHHBIE B TOIIOHUMAaX-Ha3BaHUX, KOTOpPhIE PEBHUE UHJIEHCKIE U ad)prKaH-
CKHe TIeMeHa MPHCBANBAIIN TEPPUTOPHUSIM CBOETO OOMTAHHMSL.
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«Bcmpeua» 06yx mupos. LITuBUIN3allHOHHBIA CMBICT HCTOPUYECKOTO
COOBITHSI — BCTPEYH JBYX MHPOB, HA4aJOM KOTOpPOH cTamo 12 oOkTsaOps
1492 r., mepenaercst TUCKyPCUBHBIMA HOMUHAIUSIME, IOAYNHEHHBIMU UMITE-
paTUBY KIIOYEBOU ONIIO3ULUU CEOU—YYIHCOU, CTPYKTYPUPYIOLIEH OTHOLLIEHUS
MIPOTUBOIIOCTABIICHUSI W AHTAarOHW3Ma ¥ OCYIIECTBIIAIONMICH OWHApHYIO MO
MIPOTUBOIIOIIOKHOCTA KaTErOpr3alfio PElpe3eHTHPOBAHHON B HCKypce
neiicreutensHocth: Viejo Mundo — Nuevo mundo — Crapsriii Cer — HoBwrid
Cser; encuentro — desencuentro de dos mundos — BcTpeda — HEBCTpeda JIByX
MUpOB; descubrimiento — encubrimiento de América (tepmun JI. Cea) — oT-
KpBITHE — COKpBITHE AMepuku; acoplamiento de culturas — choque/colision
de culturas — counenenre — CTONKHOBEHHE KynabTyp U Ap. [28]. IlogobHas
OuHapHas CTPYKTypa o0pa3oB Kak 0aza Al TUXOTOMHYECKOTO MBIIUIEHHUS
OTpakaeT CIIOKHBIE KOTHUTHBHBIE MPOIECCH, KOTOPhIE B KPUTHUECKHE MO-
MEHTBI HICTOPUHY HEOOXOIUMBI IJIs OPHEHTUPOBAHUS B MUPE, CAMONIEHTHU(DH-
Kanuy ¥ Ui hopMupoBaHus quckypea. [lpuxoa ncnanies, a 3aTemM u APyrux
eBporreiineB Ha HoByro 3eMitio, 00epHYIICS B3JIETOM M PACIBETOM BEITUKHX
nmmepui Craporo CBeTa 3a CUeT MPUCOESANHEHUS HOBBIX TEPPUTOPHIA U pa3-
rpabneHus OECKOHEUHBIX, KaK Ka3aioch, OOraTCTB MOKOPEHHBIX UMH Hapo-
noB. Mopckue umnepuun Mcnanuu, [lopryranuu, Utanuu, nosxe bpuranuu,
@DpaHIH, OTKPHIBABIIINE HOBBIE 3¢MJI K HOBBIE TOPTOBBIE ITYTH, BKIIAABIBAIIH
B reorpaduio He CTOJFKO HAYYHBIN, CKOIBKO MOJIUTHYECKHH CMBICH, TIOJTHO-
CTBIO OTBEprasi pPABHOBECHYIO 3HAYMMOCTh KOPEHHBIX aBTOXTOHHBIX KYJIBETYp
IUBUJIH3AIHINA, 00peKast UX Ha UCTOpHUEcKoe OJHOueCcTBO. OO 3TOM HATTOMHILIT
I'. Tapcust Mapkec (Gabriel José de la Concordia Garcia Marquez, 1927-2014)
B CBOCH HOOEIEBCKOW pedr, KOTOpYyIo OH HazBan La soledad de América
Latina — «OnunodectBo JlatuHckoit AMepukny: «La interpretacion de nuestra
realidad con esquemas ajenos solo contribuye a hacernos cada vez mas
desconocidos, cada vez menos libres, cada vez mas solitarios» [29] — «Ilo-
MBITKH TTOCTHYb HAIITY PEaTbHOCTD, HCIONB3YS TYKbIe JUTsS HAaC a0IOHbI, Be-
IYT K TOMY, YTO MBI C K&XK]IbIM pa30M CTAaHOBHMCSI MEHEe MOHSTHBIMH, MEHEe
CBOOOITHBIMH, U C KQXKJIBIM Pa30M Bce 00Jiee OIMHOKUMID).

JlpamMaTu3M «BCTPEUH JIBYX MUPOBY», KOH(DIMKTHOE SMHCTBO EBPOIIEH-
CKOM M aBTOXTOHHOW MJICHTUYHOCTH, OECKOHEYHO JIAIEKO OTCTOSIIUX JIPYT OT
Jpyra B CBOEM HCTOPUYECKOM U KYJIbTYPHO-IIMBUIM3AIMOHHOM Pa3BUTHH,
KPUTHYECKH OTIUYAIONIUXCS MO CTPYKTYPE MBIIUIECHHS, KOCMOBUIACHUIO, MU-
¢dororuu, KoTopas B KKJAOM CIIydae OMHPAETCs Ha COOCTBEHHYIO CUCTEMY
CHMBOJIOB, 00pa30B, KYJIbTOBBIX TPAAWIUA W SMIHPUUECKOTO OMbITa, Mapa-
JOKCAJIbHBIM 00pa3oM MPHUBEIH K 3apOXKACHUIO U Pa3BUTHIO HOBOW M caMo-
OBITHOW IMBMJIM3aLMOHHON OOIIHOCTH OIPOMHOI'0 PETMOHA, TAKCOHOMUYE-
CKH OTHOCSIIIEHCS, KaK MBI OTMEYaeM BBIIIE, K TOrpaHndaHoMYy Triy. Eme pas
MOJUEPKHEM, UTO €€ CaMOOBITHOCTh ONPEAENSIETCS] AUXOTOMUEN eouHcmed 8
mHozoobpasuu — unidad en la diversidad, xotopoe ocTaeTcs Hepazpbl6HbLM
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yxe 6omee 500 nmeT, HECMOTpS Ha W BONPEKH OMHAPHOCTH W KOHTPAIUKTOP-
HOCTH KOHIIETITOB, 00pa30B M OIIEHOK, BOSHHUKINUX elie B KoHe XV B. [lepe-
OCMBICIIUBASICh M TPaHC(HOPMUPYACH B IpOLIECCEe KyJIbTYpHOU MHTEp(epeH-
UM, OHU COXPAHWINCHh B UCTOPUYECKON NaMsATU NokojeHuil. [lpuuyminsoe
COYETaHHE NMPOTHBOPEUMBHIX IO CBOEH CYTH, 4acTO B3aMMOMCKIIOUYAIOIINX
¢dhopM 1 PaKTOPOB OBITHS, STHUUYECKUX U COIMOKYIBTYPHBIX MaTpPHIl, COCY-
LIECTBYIOLIMX B paMKaX OOILIEro XpoHOTOIA, IPEACTABIISAIOIIETO, 110 ONpere-
jneHuo M.M. BaxTuHa, «CyIIECTBEHHYIO B3aUMOCBSI3b BPEMEHHBIX M IMPO-
cTpaHCcTBeHHBIX oTHommeHui» [30. C. 234], 3akmodaer B cebe HeoOX0MuMOe
€IMHCTBO IPOCTPAHCTBA, BPEMEHH U CMBICIIA, KOTOPOE 00YCIIOBIMBAET MOLLYC
CYILIECTBOBAHUS U PAaBHOBECHE LIMBHJIM3ALMOHHOIO €AMHCTBA LIENOT0 Peru-
OHa, YCIOBHO nMeHyemoro JlaTuackoit AMepukoi, T1ie 0oee IByX AECATKOB
CTpaH yXKe TSATh BEKOB HEM30EXKHO OIIyIAIOT ceOd HEOThEMIIEMON YacThIO
MOHOJIMTHOM JTyXOBHO-IIEHHOCTHOM KYJIbTYpPHOMU JIET€pMUHAIUH.

[[uBunM3anOHHBIM ANCKYpC KaK KOTHUTHMBHO-KOMMYHHMKATHBHOE
IIPOCTPAHCTBO COLIUATBHOCTH, OTPa’karollee MBIIIJICHHE U 0c000€e MUPOBHIE-
HUe, UMIUTMLIUPYIOLee BHYTPEHHUI OIBIT ObITHS, 00J1aZjaeT OTINYUTEIbHBIM
CBOMCTBOM, KoTOpoe M.M. BbaxTuH XapaKTepu3yeT Kak KOMMYHUKATHBHOE
«cobOpITHE B3auMoecTBus cosHanui [31. C. 122]. Mcxoas u3 UNMMaHEHT-
HOH TUCKYPCHUBHOW OIITO3UIINH C8OU—4)iCOU, CKBO3b TIPU3MY KOTOPOM OIHA
LIUBWIN3ALMS OCYILECTBIISIET CyObEKTUBHYIO KaTE€rOpU3alUI0 JeHCTBUTENb-
HOCTH, 00bEIUHSAS UK, HA0OOPOT, OTIEIsSAS Ce0sl OT HHOW COLMANIbHOM OOIII-
HocTH, 10 MHeHMIO f1.I°. [lleMskuHa, caemyeT pa3nuyarh 1Ba KAUECTBEHHO He-
CXOJIHBIX THMA IUBWJIN3ALMOHHOIO AUCKYpCa: «UCKIIOYAIOIINIIY, T.€. CTaBs-
HIHN 4ydco20 B TIpOIEcCe CaMOUICHTU(UKAIIMY 3HAYUTEIEHO HUXKE B Uepap-
XWH OBITHS M HE MHTETPUPYIOLIHIA €ro B COOCTBEHHOE ITUBUIIM3AI[IOHHOE ITPO-
CTpaHCTBO, U AOHCKYpPC ((BKJIIO‘-IEIIOIIIPII:I», HHBIMH CJIOBaAMH, IIOHyCKaIOIIII/Iﬁ
Jpyroro B obliee MpOCTPaHCTBO NMBUIIM3AIMOHHON Cpe/ibl Kak ero Hepas-
JeTbHYIO ¥ HEOOXOIMMYIO YacTh. JIaTHHOAMepHKaHCKash IUBIIIM3AINS, KaK
yrBepxaaer S.I. Hemsixun [32. C. 41-67], 1 MBI IOTHOCTBIO pa3JesieM ero
apryMEHTHPOBAaHHYIO TOUKY 3pEHUS, 00bEIMHUBINAS BHYTPH ce0s reTeporeH-
HbIC HCTOKU aBTOXTOHHOM, NOCPUIICKOM, a TI03)KEe M aPUKAHCKOM IIMBUIIN3A-
LMOHHBIX MATPULL, SBJSIET IPUMEDP «BKJIFOYAIOIIEr0» TUCKypca, KOTOPBIA BO-
MIPEKH TIIyOOKOMY Tparu3my «BCTPEYHU JIBYX MHUPOB) MTO3BOJIUI COXPAHUTh Ye-
pe3 IOMUHAHTY MHOT000pa3us TyXOBHOE M MaTepHallbHOE eIUHCTBO KYIb-
TyphbI, BOIUIOIIEHHOE B CIIOCO0AaX MBIILICHHS, (POpMax BOCHPHUITHS MHpa U
ero BepOanmM3alyy Yepe3 MOMU(POHUIO HAIIMOHAJIBHBIX BAPHAHTOB (TEPMHH
I'.B. Crenanosa [33]) obiero ajist OOJBIIMHCTBA CTPaH PErMoHa UCIaHCKOrO
SA3bIKA. q)yH)Z[aMCHTaJ'H)HOC IIOHUMaHHue 0py2020 B JJATUHOAMCPUKAHCKOM LU~
BUJIM3AIIMOHHOM OHUCKYpPCC HMMIUIMOUPYET YMCHUE IIOHHMMATh Opyzoeo Kak
Opy2020, HE JIeNas ero couM, HO COXpaHss yepe3 JOMHUHAHTY MHOT0OOpa3Hs
€ANHBIC CMBICJIbI 1 ICHHOCTH, Pa3JACiIsa€MbIC BO BCEX CTpaHaX pEruoHa, uMe-
HyeMoro JlaTuHckoi AMepuKOi.
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JuckypcuBHOE M3MepeHre Kak WHTETPAaTUBHBIA (aKTOp ITHBUIIH3AIIH-
OHHOW WMJAEHTHUYHOCTH, TPAHCIHPYIOIIUH COBOKYITHOCTh TUIYOWHHBIX KYIIb-
TYPHBIX KOJOB W 3aKPEIUISIONINI €TUHCTBO B MHOTOOOpa3vuu, CTaHOBUTCS
BKHEHUIITUM MMapamMeTpoM (popMHUpOBaHIS U SBOIIONNH HAIMOHAIFHON CaMo-
OBITHOCTH BCETO JTATHHOAMEepHKaHCKoro apeana. [lo cmoam Cumona bomm-
Bapa (Simon José Antonio de la Santisima Trinidad Bolivar Palacios Ponte y
Blanco, 1783-1830), craBmiero kito4eBoi Gurypoit B 6oprde 3a He3aBUCH-
MOCTh I0)KHOAMEPUKAHCKUX KOIOHUH ot Vcannu, «es imposible asignar con
propiedad a qué familia humana pertenecemos. La mayor parte del indigena
se ha aniquilado, el europeo se ha mezclado con el americano y con el
africano, y este se ha mezclado con el indio y con el europeo. Nacidos todos
del seno de una misma madre, nuestros padres diferentes en origen y en
sangre son extranjeros, y todos difieren visiblemente en la epidermis; esa
desemejanza trae un reato de la mayor trascendencia» [34. C. 411-412] —
«HEBO3MOYKHO TOYHO YCTAHOBHUTH, K KAKOH YEIIOBEYECKON CEMbE MBI IIPUHA/I-
nexrM. bornpImas 4acTh MHIEHCKOTO0 HAaceleHHs Obljla YHHUYTOXKEHA, €BpO-
MEHIIBI CMeaIiCh C aMepUKaHIaMi 1 ¢ adpUKaHIIaMH, a IOCTIETHUE CMella-
JIUCh C MHJEUIIaMU 1 eBporieliiaMu. Mbl BCe pOJIMIIMCh B JIOHE OJTHON MaTepH,
HO HaIll OTIBl — HHOCTPAHIIbI, pa3HbIe IO MPOUCXOXKICHHUIO U 110 KPOBH, a
TaKKe MO LBETY KOXKH; M dTa HEMOXO0XKECTh 3aKI0YaeT B ce0e BayKHBIE TIO-
cienacTBus». HeyaMBUTEIBHO, YTO CTOJb MHOIMOOOPa3HbIA ¢ UCTOPHYECKOH,
STHUYECKOU, KyJTbTYPHOU, PEIUTUO3HOW TOUKHU 3PEHUSI PETMOH HE cpasy Io-
JYYHJI Ha3BaHHE, KOTOPOe Obl OTPaXKaJlo CHHKPETH3M ITUBHIIN3AIMOHHOTO U
KyJBTYPHOTO W3MEPEHHSI, ONTPEEISIONINI ero HIEHTUIHOCTb.

JlamunoamepukancKuil YUEUIU3AUUOHHDBLI OUCKYPC CK603b HPUMY
mononumos. T1onck MOTHBUPOBAHHOTO HA3BaHUS JUIS OTPOMHBIX TEPPHUTO-
puit HoBoro Cera, oTKpbITHIX X. KorymMO0M, BO MHOTOM JIeTEpMUHHPOBAH
HCTOPUYECKOW ATIOXOW U CBSI3aH C TPYJHOCTSMH YCTaHOBIICHHS KPUTEPHS, HA
OCHOBE KOTOPOTO JIeNIaeTcsl BHIOOP B IMOJNB3Y TOTO MIJIM MHOTO ToroHuma. C
OTIpEIENICHHON JIoel YCIOBHOCTH IPEICTABISCTCS IIEeIecoo0pa3HbIM HC-
MOJIb30BaTh B3aMMOCBS3aHHBIC M B3aUMOOOYCIIOBIIEHHBIE Teorpaduueckui,
HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIA ¥ COOCTBEHHO IIMBHIIM3AIMOHHBIN MOJXO0/IbI, PACKPHI-
BalOIIME CMBICIIOBOE 3HAYEHHE reorpauueckux Ha3BaHWW, WHTErPHUPOBaH-
HBIX B [IMBUJIM3ALMOHHBIN IMCKYPC, KOTOPBIN OTpakaeT JyXOBHBIE TPAAUIIUH
W COIIMOKYJIBTYPHBIE OCOOEHHOCTH HaIlMii, HAPOJIOB U 3THOCOB, HACEISIOMINX
3eMJIHM 3amaHoro MOMYIIaPHsL.

I'eorpaduueckuii mapamerp nenut Hosoiti Céem Ha 1Ba MaTepUKa —
Cesepnyio v FOxcnyro Amepuxy. Ho monoOHOe TUXOTOMUYECKOE pa3rpaHuye-
HUE HE WUMIUTMIMPOBAHO B HAIIMOHAJILHOM MHPOBUACHUM kuTeneid HoBoro
Ceera, Ui KOTOPBIX amepuxanckutl xoumunenm omuH (el continente
americano, VCNaHOA3BIYHBIA TONOHUM YHOTpeOJsieTcss B SIMHCTBEHHOM
grcie), a Amepuk (Las Américas) xak MUHUMYM Tpu uin deTbipe: FOxxHas
América del Sur (Sudamérica), llentpanbHas América Central
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(Centroamérica) n Ceepuast América del Norte (Norteamérica), a TaK¥Ke BBI-
nensieMblit otnensHo Kapnbcekuit 6acceiin (el Caribe) vinmn AHTHITECKHUI apXu-
nenar (las Antillas). I'eorpaduueckre TONOHMMBI OCHOBHBIX MaKpOPETHOHOB
aMEpUKAaHCKOTO KOHTHHEHTa B TPAAWIIMOHHONW KapTWHE MHpa TeX, KTO €ro
HaCeJsieT, IMEIOT U aIbTepHATHBHbIC HA3BAHUS: TEPPUTOPHS Pa3IENIeTCs, 10-
mumo CeBepHoii, Ha LleHTpamsHOaMeprKaHckuii nieperieek (América Central
Istmica), octpoBryto Lleatpansayto Amepuky (América Central Insular), oct-
poeHoti Kapmbckuit 6acceitn (Caribe insular), Aunckue crpanbl (Paises
andinos) n Papaunnbie ctpanbl Bocroka (Paises de los Llanos del Este).

Ha ocHOBaHWH KyJIbTYPHO-HCTOPHYECKOTO (TIOTUTHKO-KYIBTYPHO-
HCTOPHYECKOT0) KPUTEPHUS MPEACTABISAETCS BO3MOKHBIM BBIICIUTH TAKHE HO-
MHUHaIMH, Kak Me3oamepuka (Mesoamérica), Vicnanoamepuka (Hispa-
noameérica), ioepoamepuka (Iberoamérica).

Hazpanme Mezoamepuka (Mesoamérica) WCTIONB3yeTCs TIPUMEHH-
TENbHO K OONBIIIOMY HCTOPHUKO-KYJIBTYPHOMY PETHOHY, OXBaTHIBAIOIIEMY
JPEBHHE JOKOIYMOOBBIC ITMBHIIM3AINY OT IICHTpaIbHOM Mekcuku 1o Hukapa-
rya. TpamummonHo Me3oameprKy OTHOCST K peruony Cpemnneit —He LlenTpans-
Hoit! — Amepuku (América Media), coenuusiioremMy eeoepaguiecku v OJHO-
BpPEMEHHO pa3JIeNIoIIeMy, TPOTUBOIOCTABIISIONIEMY yusuiuzayuonto Cesep-
Hyio 1 HOxuyro Amepuku. Tepmun «Me3oameprka» BBe B HAYYHBIH 000pOT
Mayas Kupxrogd (Paul Kirchhoff, 1900-1972), HeMellko-MeKCHKaHCKUHN HC-
TOPHK U aHTPOIIOJIOT, KOTOPBIA KOHIIENTYaIbHO HHTEPIPETUPOBAT STOT apeal
HE CTOJILKO C TOYKH 3pPEHHUsI ero reorpaduueckoil OOIIHOCTH, CKOIBKO Kak
EIMHCTBO KYJITYPHOE, 00bEIMHEHHOE MHOT000pa3ueM dTHUYECKHX, PEITUTH-
03HBIX, (puocodcko-connanbHbix hakropos [35. C. 111].

Tononum Mcnanoamepuka (Hispanoamérica), noutu He yrnoTpeoisio-
LIUICS B PYCCKOS3BIYHOM TpaauLnK, IIEPBOHAYAIBHO OTHOCUIICS KO BCEH CO-
BOKYITHOCTH MCTIAHCKUX KOJIOHUANILHBIX BiaJieHni B HoBom CBere, oiHaKo ¢
HCYEe3HOBEHUEM VICaHCKOH MMIIEPUM TOTEPsUT MOJIUTHYECKUHA CMBICIH, CO-
XpaHWB W aKTyaJHM3UPOBAaB COOCTBEHHO KYJIBTYPHO-SI3BIKOBYIO COCTABIISO-
IIyI0 cBOeH ceMaHTUKH. [1on00HYIO TpakTOBKY mpeyiaraer [laHucmancKuit
cioBapb  TpymHoctedt  (Diccionario  panhispanico  de  dudas):
Hispanoamérica: nombre que recibe el conjunto de paises americanos de
lengua espariola. Quedan, pues, excluidos de esta denominacion los paises de
Ameérica en los que la lengua oficial no es el espariol [36]. Homunanus
Hispanoamérica cnyxut st 0003Ha4YeHUs, B TEPBYIO Ouepeilb, WCIAHO-
SI3BIYHBIX CTPaH PETHMOHA, OPHEHTHPOBAHHBIX HA KATOJIHMIIM3M, C BBICOKUM
MPOIICHTOM METHCAIIMK HacelIeHUs, CTaBIIeH WICHTHU(QUKAIMOHHOW CTpaTte-
rueit popmupoBaHus ocoboi nuBrM3anud Hosoro Ceera.

Otmerum, uro HazBanue Hispanoamérica KOHUENTYAIbHO WMIUIHIIN-
PYET ceMaHTUKY TOHATHIA hispanizacion — «ucnanuzayusa» v hispanidad, xo-
TOpPOE Ha PYCCKOM SI3bIKE MOYKHO TIEPEaTh COYETAHUEM «UCHAHCKULL O)YX) WITH
«ucnauckas obuwnocmey. IMmenHo ¢ s3tum coBoM — Dia de la Hispanidad —
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acCOLMMPYETCs HAlMOHABHBIN Npa3aHUK Mcnanuu, KoTopblil oTMedaercs 12
OKTSI0pS1, B ICTOPUIECKYIO ATy OTKphITHS HoBoro CBeTa U KOTOpEIi Bechma
MPOTHBOPEYNBO BOCIIPUHUMAETCS T10 Pa3HBIE CTOPOHBI ATIIAHTHKH.

B GonbIIMHCTBE CTpaH aMEPUKAHCKOTO KOHTUHEHTA B 3TOT JICHb BCIIO-
MUHAIOT O BECbMa JIPAMATHYECKHX TIOCIICACTBUAX U OE3MEPHBIX CTPaJaHUsiX,
KOTOpBIC IIPUHECIIO MCIIAHCKOE 3aBOCBAHNE KOPEHHBIM HApOJaM, U TPEOYIOT
o(UIUATTEHBIX U3BUHEHHUN OT OBIBIIICH METPOIOJINU 38 2eHOYUO U KONOHU3A-
yu10, CKPBIBAIOIIYIOCS 32 YTBEPMBIIEMCS B HCIIAHCKOM ITOMUTHYECKOM JTUC-
Kypce Ha monroe Bpems sBhemusMoM hispanizacion — ucnanuzayus. Kon-
nent hispanidad B co3HAaHWUN HApOIIOB HCITAHOS3BIYHBIX CTPaH 3aIaHoro M0-
TyIIapusi TaK)KE COXPaHseT HEraTUBHBbIC KOHHOTAIMU, WMILIHIUPOBAHHBIC
ACCOIMAIMSMH C TIOHATHEM «pacay: COpPok Jiert, ¢ 1918 mo 1957 1., 12 okts16ps
otMmeuancs kak Dia de la Raza — JleHb pacel. DTO Ha3BaHWE, POYHO yYTBEP-
JIBIIIEECS] B MOJUTHYECKOM JIMCKYpce McraHuu B Mepuoj, MpeIiiecTBOBaB-
muit Bropoit Pecriyonuke, B 1918 r. 3akpenmn mekperom AHTOHHO Maypa
(Antonio Maura, 1853—1925), BO3MIaBISIBIIHMIA TPAaBUTEIHCTBO BO BPEMS
npaeienus kopoist Anbdonca XIII, a cama uaest npasgHUKa ObLIa MPEIIIO-
skeHa muHHCTpoM PayctrHo Poapurecom Cammeznpo (Faustino Rodriguez-
San Pedro Diaz-Argiielles, 1833—1925), nonarasiium Oaroaapsi moao0HOM
HOMHWHAIIMK JTUCKYPCUBHO OOBEIUHHUTH MCIAHIIEB W JKUTEIEH 320KEAaHCKHX
TEPPUTOPHH KaK MpeacTaBuTesnieit oomei, enuuoi, Harwu. B 1931 1. Pamupo
Mascry (Ramiro de Maeztu y Whitney, 1875-1936) pekoMeH10BaJI 3aMEHHUTD
Ha3BaHue Ha Fiesta de la Hispanidad, Ho 3Ta ues ocylecTBUIACH JIUIIb B
1958 r., xoraa no ykazy @. ®dpanko (Francisco Franco Bahamonde, 1892—
1975) 12 okTs0pst BriepBbIe OTMETHIIN 1TOJT HOBBIM UMeHeM. Tonbko B 1987 1.,
B COOTBETCTBUM ¢ 3akoHOM 18/1987, 12 okTs10ps crano HasbiBaThes [Hem
Hammonansaoro npasaanka Mcannu — Dia de la Fiesta Nacional de Espana,
OKOHYATCJIbHO IMMOTEPAB KOHUCIITYAJIbHO HECTaTUBHBIC aCCOLIMAallU C ITIOHATH-
smu «raza» u «hispanidad» [37]. 3akoH pasbsicHsET, uTo «la fecha elegida, el
12 de octubre, simboliza la efemeérides historica en la que Esparia, a punto de
concluir un proceso de construccion del Estado a partir de nuestra pluralidad
cultural y politica, y la integracion de los reinos de Esparia en una misma
monarquia, inicia un periodo de proyeccion lingiiistica y cultural mas alla de
los limites europeos» [38] — «BbIOpaHHOE YKCIIO, 12 OKTAOPS, CAMBOJIU3UPYET
HCTOPUYECKYIO JIaTy, Korna Vcmanusi, 3aBepluaromas mpomecc MOCTPOCHHS
roCy/IapcTBa Ha OCHOBE KYJIBTYPHOT'O M MOJUTHYECKOTO ITIOpaIn3Ma U Mpo-
1[ecc MHTETPallii KOPOJIEBCTB B €INHYIO MOHAPXHUIO, TPEOI0IEBACT EBPOIEH-
CKHE TPaHHIIbl, YTOOBI PACTIPOCTPAHHUTD CBOH SI3BIK U KYJIBTYPY B MHPE».

Homunanus Moepoamepuka (Iberoamérica) pacmmpser reorpadude-
CKHE TPaHUIBl PErHoHa, TaK KaK MCIIONIb3yeTcs Uil 0003HAUYEHHSI CIIaHO- U
MopTyrajoropopsmux rocyfaapcts Jlatunckoit Amepuxu (Hispanoamérica,
Ameérica Espafiola v América Portuguesa) v BKIIO4aeT cTpanbl [IupeHeii-
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CKOro noiyoctposa — Mcnanuto, [TopTyranuio v ¢ HegaBHEro BpeMeHU AH-
noppy (B eBponeiickol reorpadudeckoil Tpaauiuy MOITyOCTPOB, HA KOTOPOM
pacmoioKeHbl 3TH TOocyaapcTBa, HasbiBaercs UOepuiickum — Peninsula
Ibérica, a ve IlupeHelicknM, KaK B PyCCKOM SI3BIKE), TOTYEPKHUBAS TEM CAMBIM
WX COIMOKYIBTYPHOE W IUBHIN3AIMOHHOE eMUHCTBO. [ TyOMHHBIE KYIbTYp-
HbIE KOJIbI, BRICTYTAIOIINE KaK MEXaHN3M CO3JaHs HOepOaMepUKaHCKON ITH-
BHJTM3AIIMOHHONW MICHTHYHOCTH ¥ 00HEKTHBUPYIOIINECS Yepe3 [TUBHUITH3AIH-
OHHBIN TUCKYpPC, OMPENENSIIOT YCTONYHMBYIO TEHISHINIO K (hOPMHUPOBAHUIO
eIMHOTO NOEepOoaMepUKAHCKOTO TMOTUTHYECKOTO W AKOHOMHYECKOTO IPOo-
CTpaHCTBa TI0J, Ha3BaHWeM lOepoaMepHKaHCKOE COOOIIEeCTBO HAIIHHA
(Comunidad Iberoamericana de Naciones), o0bequHSIONEE HA COBpEMEH-
HoM HsTare 22 rocynapersa [39. C. 243-302]. C 1991 r. mpoxoasT peryiusp-
HbIe CAMMHTHI TJIaB TOCYJAPCTB M MPABUTENBCTB CTPaH, PACIIOIIOKEHHBIX IO
00e CTOpOHBI ATJIIAaHTUKH, KOTOPBIE PENPEe3eHTUPYIOT HHCTUTYIIMOHAIBHYIO
ocHOBY o0wrenuHeHus Moepoamepuku [40. C. 63—84].

HuBUIN3aMOHHBII KpUTEpUil OOBSICHICT POXKICHUE TaKUX HOMHHA-
nuiA-TonoHNMOB, kKak  WHmoamepuka  (Indoamérica), Adpoamepurka
(Afroamérica), MMIUTAITIPYIONX STHHYECKYI0 MAaTpPUILy B KadecTBE KOH-
CTaHTBI OOIIIET0 JTATHHOAMEPHUKAHCKOTO TyXOBHOT'O MUPOBOCITPHUSATHS, @ TAKKe
HaszBanwus Jlatunckas Amepuka (América Latina, Latinoamérica), o6o3naqa-
FOIIIEr0 MaKpOPETrHOH, KOTOPBI CHHOHUMUYHO nMeHyeTcst Jlatnao-KapnOckoi
Awmepukoit [41] wmmm JlatuHckoit Amepukoit m Kapubckum OGacceiiHoM
(Ameérica Latina y el Caribe). YHUKaTbHBIE U HEMOBTOPHMBIE KYJIBTYPHI THO-
COB U HapOJIOB, Pa3/ICISIONINX, TEM HE MEHee, CXOHBIC POJIOBEIC, [TMBHIIH3a-
IIMOHHBIE YepThI, CHOPMHUPOBAII OCHOBY CAMOCO3HAHUS W CTaJIM YacCThIO 00-
e JTaTHHOAMEPUKAHCKOW UACHTUIHOCTH KaK Croco0a OBITHS, [IMBUITH3AITH-
OHHBIC I'PaHUIIbL KOTOpOI\/'I MMPEBOCXOJAT I'paHUIbI HAIIMOHAJIBHEBIC.

WNupoaMeprka kak OJHO U3 HAa3BaHWH 3eMeNb 3allaIHOTO TOTyIIapus
AKTYAJIM3UPYCT 3HAYMMOCTb YHHUKAJbHBIX W HCIOBTOPUMBIX ABTOXTOHHBIX
LUBUIIM3AIMNA KOPEHHBIX HAPOJOB, TAKUX KaK Maiis, alTEeKH, MHKU U MHOTHE
JpYyTHe, YTO TO3BOJISIET COXPaHUTh TPAJMIIMK HHICHCKUX ITHOCOB, oOecrie-
YHBAIOIINX HAIIMOHAIBGHYIO CaMOOBITHOCTh, HE Hapyllias Py 3TOM TITyOWH-
HOT'O COI[MOKYJIBTYPHOT'O €IMHCTBA JJATHHOAMEPUKAHCKOW UICHTUYHOCTH.

TononnM «Adpoamepuka» pernpe3cHTHPYET 0c000e aPPUKAHCKOES KYJIb-
TYPHO-IIMBUJIM3AIIMOHHOE HACJeAne, KOTOPOE BOCIIPOU3BOJMTCS B OBITOBBIX
MPaKTUKaX ¥ PEUTHO3HBIX PUTYallax, 00pazax u (popMax MpUKIAJTHOTO UCKYC-
CTBa, 3BYYUT B HEIIOBTOPUMBLIX MY3LIKAJIbHBIX PUTMAX, BOILUIOIIACTCA B raCTpoO-
HOMHUYECKOM Pa3HOOOpa3iH JIATHHOAMEPUKAHCKON KyXHH U MPUCYTCTBYET BMe-
CT€ C HHAUXCHU3MaMH B BHU/IC 3aMMCTBOBaHUN B HallMOHAJIBHBIX BapvaHTax HC-
MAHCKOT'O M TIOPTYT'aJIbCKOT'0 SI3BIKOB JIATHHOAMEPHKAHCKOI'O PErHOHA.

Bwmecre ¢ nHazBanusmu Indoamérica, Afroamérica B naTmHOaMeprKaH-
ckoM (unocodckom npoctpancTBe 20-30-x rr. XX B. MOSBISIFOTCS U TaKKE
HoMuHanmu, kKak Muno-MoGepuiickas Amepuka — América Indo-Ibérica,
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Wnno-Mcmanckas Amepruka — América Indo-Espaiiola v naxe V6epo-Jly3u-
taHo-Ppanko-Appukanckas Amepuka — Ibero-Lusitano-Franco-Africa-
Ameérica (Haya de la Torre) [42], moguepkuBaromiyie eTUHCTBO IMBUIH3AIIH-
OHHOM MapaJuTMbl, KOTOpas aCCUMILTIPOBaia TTyOWHHBIE KOMIBI IpeBHeaMe-
pUKaHCKHX, appUKAHCKHUX U eBporeickux MaTpull. JlomrHaHTa MHOTOOOpa-
3WsI COIMOKYIBFTYPHOTO M3MEPEHHs aBTOXTOHHOM, nOepuiickoil u adpukaH-
CKOM UBIIIM3AIIMOHHBIX MAaTPHUI] HE HCKITIOYAET, a, HAIPOTHB, BHICTYIIAET He-
00XOAMMBIM YCIIOBHEM, KOTOPOE CTPYKTYPHPYET HIACHTUIHOCTH Ooiee IBYX
JIECATKOB CTPaH, OIIYIIAOIINX CBOIO MPHUHAIISKHOCTh K YHUKAIHHOMY €IH-
HOMY COOOIIECTBY HAIMi, CTHPAIOIIEMY IOIUTHYECKHE TPAHUIBI MEKIY
rocynapcrBamu. [1o o6pazHoMy BEIpaKeHNIO MEKCHKAaHCKOTO UCCIIEIOBATENS
Buxrtopa Paynsa Aiis ne ma Toppe (Victor Raul Haya de la Torre), aTHOCHI,
pazzensionye oO0mue MEHHOCTH W CTaBIIME YacThI0 IMBIUIM3AIMOHHOTO
enuHCTBa JIaTHHCKOW AMEpPHKH, 3asBIISIOT O cebe KaK O «HApoOax-KoHmu-
HeHmaxy», KOTOpbIe OCO3HAIOT ce0sl B Ka4eCTBE TBOPIIOB MCTOPHUHU M MOTOMY
001a1af0T CITOCOOHOCTRIO CO3HMIATH co00ma — «una vez que los pueblos
toman conciencia de estas nociones compartidas pueden superar las divisiones
politicas constituidas por las naciones, y se vuelven “pueblos-continente”,
pueblos que han alcanzado plena conciencia de si mismos como actores de la
historia y pueden por ello obrar en conjunto» [43. P. 160].

Konment «JlatnHckas Amepuka» TOSBHIICS B TIEPBOH TIOJOBHHE
XIX B., korga ¢paHIry3cKHil rocyaapcTBeHHbIN nestens Mumens [lleBaine
(Michel Chevalier, 1806—1879), mpoTHBOIOCTaBIII MPOTECTAHTCKYIO M aH-
rnos3eruHyt0 CeBepHyr0 AMEpUKY JATHHCKOW W Karonumdeckoil HOxHO#:
«Las dos razas, latina y germana, se han reproducido, en el Nuevo Mundo.
América del Sur es, como la Europa meridional, catolica y latina. La América
del Norte pertenece a una poblacion protestante y anglosajona» [44. P. 26].
B coBpeMeHHOM MEIUITHOM M TIOJMTUYECKOM JTUCKYpCE HOMHUHAIIWS, COXpa-
HUBIIAS KOHIENTYaTbHBIC CMBICIIBI, SBOJIOIOHUPOBANA, IPEBPATHBIIKCEH B
Jlaruno-KapubOckyro AMepuKy, U OOBEKTHBHPYET CHHKPETHYHOCTh 3THHYE-
CKOM, KyJIBTYpHOH H SI3bIKOBON MapaJuTIMbl KaK BaKHEHIero pakropa, odec-
MEYUBAIOIIEr0 PAaBHOBECHE [IMBHIIU3AIMOHHON HJICHTHYHOCTH CTPaH MaKpo-
peruoHa, ero NOJIMTUIECKON U SIKOHOMUYECKON MHTErpalluu.

Tem He MeHee cpeji MHOT000pasusi UMEH COOCTBEHHBIX, KOTOPBIE HC-
MOJIB3YIOTCS IS HA3bIBAHUSI TEPPUTOPUN AMEpUK, HETPYAHO HAWTH IpH-
Mepbl TOIIOHUMOB, HHTETPUPOBAHHBIX B «HCKIFOUAIOIINIY IIMBUIM3aIlAOH-
HBIIA aUcKype. Takue Ha3BaHHS NMPEHMMYIECTBEHHO BO3HUKIH M yIIOTPeOIs-
IOTCSI Ha CEBEpOaMEPUKaHCKUX 3eMIISIX M HE MOMYYHIIH PAcIpOCTPaHCHHUS Ha
TEPPUTOPHSX JTATHHOAMEPUKAHCKHX. [IpuMepoM MOXKET CITy>KUTh MOSIBUBIIIE-
eca B CILIA mociie okoH4YaHUSI BOWHBI 32 HE3aBUCUMOCTh Ha3zBaHue «lcraH-
ckas AMepuka» — América Espariola, koTopoe pacpocTpaHseTcsl Ha CTpaHbl
W Hapoabl, Haxonsmuecs K ory ot CILIA, onunerBopstonye B KyIbTypHO-
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IMBUJIN3AIIOHHOM M3MEPEHNH BCE TO, YTO MPOTUBOIIOCTABIISAETCS UM TIPO-
THBOPEYHT STAIIOHHBIM CEBEPOAMEPHKAHCKUM TPAIUIIAAM U YCTOSAM, TTOPOXK-
JEHHBIM 3aI1aIHOEBPOIEHCKON, aHITIO-CAKCOHCKOM B IIEPBYIO OYEPENb, LIUBH-
TU3aIrel, KoTopas yTBepaunach B AMepuke AHTIIOCAKCOHCKON — América
Anglosajona: «campo semantico del concepto [América Espariola] estaba
repleto de connotaciones culturales, temporales y raciales, que
constantemente definian la América Espariola como algo antagonico a todo
aquello que los norteamericanos atribuian a su propio caracter: un pueblo
protestante, disciplinado, blanco y lleno de historia» [45. P. 61-79] — «ce-
MaHTHYecKoe ToJe KoHmenrta [Mcmanckas Ameprka] HalOJHEHO KYJIbTYp-
HBIMH, BPEMEHHBIMH U PACOBBIMH KOHHOTAITHSMH, C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX Mc-
MaHCcKass AMepUKa TOCTOSIHHO OIPeNeNsuiach KaK HeYTO TPOTHBOIOIOKHOE
BCEMY TOMY, YTO CEBEpPOAMEPHUKAHIIB MMPUIHICHIBAIIN COOCTBEHHOMY Xapak-
Tepy ¥ 00pa3y Kak Hapomay, HCIIOBEAYIOIIEMY TIPOTECTAHTH3M, AUCIUTUIHHN-
pOBaHHOMY, OEJIOMY U ¢ OOTaTOW HCTOPUEH.

He mony4nnm pacnpocTtpaHeHHs 3a IpefenaMu ceBepoaMepruKaHCKIX
Tepputopuii nosiuBmmrecs B Konre XIX B. B CILIA Toronum Panamérica n
KOHIIETIT «TIaHAMEPUKaHU3M» (panamericanismo) — TIOTUTHYECKAs] JTOK-
TpUHA, TPOBO3TJAINAONIAS HUIEH COTPYJHUYECTBA M TAapTHEPCTBA MEXIY
BCEMH aMEPUKAHCKHUMH rOCYJApCTBAMH, CBSI3aHHBIMH OOIIHOCTHIO UCTOpHYE-
CKUX cyne0, a Ha Jielie IOJUUHSIONMAs I0)KHOAMEPUKAHCKUE CTPAaHbI BHEIITHE-
MOJUTUYECKUM U 3KoHOMuueckuM uHTepecam CIIIA. [ManamepukaHu3M Ko-
THUTUBHO W JIMCKYPCHBHO IPOTHBOIOCTABISIETCS HJIEe «IATHHOAMEpHKa-
Hu3Mmay (latinoamericanismo) Kax B IUBIIM3AIMOHHON, TaK U B T€OTIOINTH-
yeckoi mapamurme: «los discursos panamericanistas exponen tdcitamente
que América Latina pertenece a la civilizacion occidental, mientras que los
discursos latinoamericanistas enarbolan la idea de que América Latina
constituye ella  misma wuna civilizacion genuina: la civilizacion
latinoamericana» [46. P. 56—76] — nanHaMepuKaHCKUI TUCKYpC MO yMO4a-
HUIO nipezicTaBisieT JIaTHHCKYI0 AMEpHKY KaK 4acTh 3anaIHOW IUBUIIM3AIIHH,
a JIATHHOAMEPUKAHCKUH TUCKYpC TPOJBHUTAET UL O TOM, 4To JlaTHHCKas
Amepurka cama 1o cebe SBIseTcss caMOOBITHON ITUBWIIM3AIMEH: [IMBUIN3A-
LHEN JTaTHHOAMEPUKAHCKOM. B mociienqHue rojpl ceBepoaMepUKaHCKHM JuUC-
KypC cTapaercsl YUTH OT ynorpeOJieHHss HOMHHALUKN «ITaHaMEpUKaHU3M» U
MIPUJIATaTEIFHOT0 «ITaHAMEPUKAHCKUIY (panamericano), 3aMEHUB €ro Ha
MpUIaraTeibHOe MAaHUCIIAHCKUI — (panhispdnico) u Oojiee MMUPOKUIL 110 Ce-
MaHTHUKE KOHIICNIT «MeXaMepuKaHCKuily (interamericano), TUIIEHHBIN 110-
MOJTHHUTENFHBIX KOHHOTATUBHBIX CMBICIIOB M YIIOTPEOISIFOIIMICS TaKXKe B J1a-
TUHOAMEPUKAHCKOM JAHCKypce: Banco Interamericano de Desarrollo,
Comision Interamericana de Derechos Humanos w np. Homunanus
panamericano NPaKTUIECKH COXPAaHUIIACH TOJILKO B HA3BaHUSIX 3HAMEHHTOI'O
cBoell mpoTrskeHHocThio moyTH B 30 Thic. kM IlanameprkaHckoro miocce
(Carretera Panamericana, Ruta Panamericana), IepeceKaroIero KOHTHHEHT
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oT Amscku 10 Ynin, 1 MeXKIyHapOAHBIX CIIOPTUBHBIX cOpeBHOBaHWH — [an-
amepukaHckux urp (Juegos Panamericanos), KOTOpble HPOBOISTCS IS
CIIOPTCMEHOB M3 CTPaH 000MX aMEPUKAaHCKUX KOHTHHEHTOB.

3akaouenue

JlecsITKu TOITOHMMOB-HOMHHAIINH, KOTOPHIE HECKOJIBKO BEKOB COCYIIIE-
CTBYIOT KaK Ha3BaHWA OrpoMHOM yacth CBeTa B 3amajHOM IONYIIAPHH, B
CBOEW COBOKYITHOCTH B TIONHON Mepe OTpakaroT (PYHKIIMOHAJIBHYIO CIIEIH-
(MKy JTaTHHOAMEPHKAHCKOTO IHBIUTM3AIMOHHOTO NUCKypca Kak AMCKypca
«BKITFOYAIOIIET0», MHTETPUPYIOMIET0 MPOTHBOPEUNBOE MHOT0O00pa3me pas-
JUYHBIX STHUIECKUX U COLMOKYIBTYPHBIX MaTPHI], HEN30€KHO UACHTH(DUITH-
pyronmx cebs Kak HEOThEeMIIEMYI0 4acTh €IWHOW JIyXOBHO-IIEHHOCTHOW
KyJIbTYPHOH JI€TepMHUHALINH, JINIIEHHON HEPAPXUIECKOTO ITPEBOCXOACTBA O
HUX MATTEPHOB MBIIUIEHUS W BOCTIpUATHS Hax apyrumu. [lpuuymmBast nuc-
KypCHBHass MO3aMka FMEH aMEpHKaHCKOTO KOHTHHEHTA MEepeKIMKaeTcs ¢
MHOTOT'0JIOCHEM TOTIOHMMOB PAaCTOIOKEHHBIX HAa HEM TOCYAapCTB, 3TUMOIIO-
T'HSI KOTOPBIX /IO CHX TIOp UMEET pa3IndHbIe BEPCHH U ToaKoBaHus. [I[puBenem
HEKOTOpbIe N3 HIX. ABTOXTOHHBIEC HAa3BaHUA-HHINXCHU3MBI, 3ByUalllye B all-
TEKCKOM HMMEHH COOCTBEHHOM MeKCHKa, B YeCTh MHIEMCKOro Oora BOMHBI
Mexitli, Yunm, ot tili, 9T0 Ha A3BIKE aiiMapa O3HAYAET «KpalHUE 3eMITH, KOHEIT
cBeray, TomoHmMax ['Batemama, ot cuauhtlemallan, «MHOTO nepeBbEBY Ha
Hayatlib, Y pyrBau, urugua-ei — «pexa ntuuny, [laparsait — «peka MHOTHUX BOJ,
BO/Ia KaKk Mope» Ha ryapand, Hukaparya, mpenmnoiaoXKuUTeNTbHO OT CIOBA W3
SI3bIKa KOPEHHOT'0 TUIEMEHH WHJIEHIIeB HuKapao Nic-anahuac — «3eMisl, OKpy-
JKEHHasi BOJIOW», TAPMOHUYHO COWICHSIOTCS B JJUCKYPCUBHOMN MOTU(POHUH C
HCIIAHCKUMH TeorpauuecKiMi HOMHHAIMSIMU, HE TOJIBKO MPOCIaBUBIIUMHU
nmMena boxectsennoro Cracutens mupa — Onb CanpBagop, CHMBOIUYHBIX
buryp s TaTHHOAMEPHKAHCKOW NUBIIH3aMOHHON mapaaurmbl: X. Ko-
nmymb6a — Komym6ust u Ocsobomutens C. bonusapa — bonususi, HO 1 yBeKoBe-
YUBIIMMH YHUKAJIBHYIO IPUPOIHYIO KPacOTy U OOraTCTBO 3aMOPCKUX TEPPH-
topuii Kocra-Puku — «boratoe mobdepexbe» — u [lyapro-Puko — «borateiit
MOPT», ¢ UX OOMJIMEM MPHUPOJHBIX PECYpcoB, APreHTHHBI M BCETO PErHOHa
Puo ne Jla Ilnata — «cepeOpsiHoii pexn», BeHecyanbl — «maneHbkoit Bene-
uun» — u ap. [47, 48].

Bce 3TH oueHb pa3HbIE CTpaHbI, YIUBUTEIBHBIM 00pPa3oM M BOIPEKH
HAIIMOHAJIBHBIM TeorpaMuecKuM TpaHWIaM, CBOCH MOMUTHYECKOH, DKOHO-
MHYECKOM, COUUAIBHON U UCTOPUYECKON HEMOXO0KECTH U JaKE KOHTPAJIMK-
TOPHOCTH, (POPMUPYIOT HEpa3phIBHOE IMBUIM3ALIMOHHOE EANHCTBO, KOTOPOE,
WHTErpUpPYys OOLUIHOCTh JYXOBHBIX KO/IOB, OMPEAENIIET CIIeUPUKY MUPOBOC-
NpHUATUS 4Yepe3 JCTEPMUHAHTY pa3HOOOpasus KyJIbTYPHOI'O pa3BUTHA,
HaIIEANIYI0 OTpaKEHHE B HOMHUHAIMSIX-TOMIOHUMAaX CaMOOBITHOTO MaKpope-
ruoHa 3anajHoro nonymapus — JlaTuHckol AMmepuku (Tabnuia).
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ﬂaTﬂHOﬂMepﬂKaHCKl/lﬁ M BUJIM3AIHOHHBI AUCKYPC:
TONNOHUMBbI-HOMUHAIIMU KAMEPUKAHCKOI'0 KOHTUHEHTA»

I'eorpaduueckuii kpurepuii

KynperypHO-HcTOpHueckuit
KpUTEPHiA

HuBuIM3aoOHHBINA KpUTEpUil

Nuevo Mundo

Novus Orbis

Terra Nova

Tierra Firme

Terra Incognita, Terra Ultra
Incognita

Las Indias

Las Indias Occidentales
Nuevo Mundo de Indias
Las Indias del Mar Océano
Las Indias del Nuevo Mundo
India Nova, India Nueva
Las Islas y Tierra Firme del
Mar Océano

Tierra de la Santa Cruz
Tierra de Gracia

insula Atlantica

Provincias de Ultramar

Continente Americano:
America Septentrionalis,
America Meridionalis

Las Américas:

América del Norte
(Norteamérica);
América del Sur
(Sudamérica); América
Central (Centroamérica):
América Central [stmica,
América Central Insular;
el Caribe, Caribe insular,
las Antillas;

Paises andinos

Paises de los Llanos del Este

Mesoamérica, América Media
Hispanoamérica

América Espafiola
América Portuguesa
América Anglosajona

Iberoamérica
Comunidad Iberoamericana
de Naciones

Indoamérica
Afroamérica

América Indo-Ibérica
América Indo-Espaiiola
Ibero-Lusitano-Franco-Africa-
América

América Latina,
Latinoamérica
América Latina y el Caribe

ABTOXTOHHBIE TOIIOHMMBI:
Abya Yala

Kualagum Yala

Tagargun Yala

Tinya Yala

Cem Anahuac

Ixachilan

Ne tunan talteche

Agbaye

Vira, Ber wiu PirG

Taxkum oOpazoM, TUBMIM3ANMOHHBIN AucKypc JlaTnHCKOW AMepuKw,
JABIIUI XHW3Hb MHO)KECTBY HOMHHAIMH-TOIIOHUMOB, KOTOpbIE, 00bEINHSI
IponuIoe u Oyayiuee, MMEHYIOT OTPOMHYIO TEPPUTOPHIO, KaK B 3€pKajie OT-
paxkaeT TIyOWHHBIE MPOIECCH (POPMUPOBAHUS COOCTBEHHON MACHTHYHOCTU
JATMHOAMEPHKAHCKOM KyJIbTYphI-IIMBHIN3AlMY, OCHOBAHHOM Ha CYIIHOCT-
HOW B3aWMOCBSI3U HAIIMOHATFHON CaMOOBITHOCTH KaK CII0CO0€ OBITHSI U KYJTb-
Type Kak croco0e AesTenbHOCTH. JIaTHHOaMepUKaHCKUN [TUBUIIN3AIOHHBIN
IHMCKYpPC aKCHOJOTMYECKU PENPE3CHTUPYET CMBICIBI U TyXOBHBIE LIEHHOCTH,
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3Ha4YMMBbI€e 11 OECKOHEUHO MPOTUBOPEIMBOTO U MHOIOOOPA3HOT0 «MHUPA MHU-
poB» [49. C. 57-120], umenyemoro JlaTuHCKOW AMEPUKOI, 1 CEMUOTHYECKH,
gyepe3 CUCTEeMY 3HAKOB M 3HA4UCHUIl, BHICTYIAET B POJIM MEXaHHU3Ma, o0ecrie-
YUBAIONIET0 KOMMYHHUKAIIMIO YJIEHOB cOoOIecTBa Onaromaps moavudoHHH
SI3BIKOBBIX U HEBEPOAJIBHBIX CEMHOTHYECKUX KOAOB, HEOOXOAUMBIX IUIS CO-
XpaHEHUsl HALMOHAJIBHON HAEGHTUYHOCTH, OOYCIOBIEHHOH OCOOEHHOCTSIMU
HCTOPUYECKOr0, JyXOBHOI'O ¥ COLIMAIBHOIO Pa3BUTHs CTpaH peruoxHa. Jlomu-
HaHTa MHOTr000pa3us HUBUIM3ALMOHHOIO TUCKYpPCa, HE IPOTUBOIIOCTABIISIO-
1ias, a COWICHAOMAas KOH(INKTHOE €INHCTBO JATHHOAMEPUKAHCKOM HICH-
TUYHOCTH, KOTOPOE MOPOXKIAETCS Pa3sHbIMHM LIMBMIM3ALMOHHBIMH MAaTpH-
I1aMH, aHTHHOMHEH €BPOTIECHCKON W aBTOXTOHHOM JIOTHKH OBITHS, KOHTPAIUK-
TOPHOCTBIO TIpoOLlecCa METHCAIMM, BBINOJIHACT MHTETPATUBHYIO (DYHKLHMIO,
CTaBIIYI0 OCHOBHBIM OTJINYUTEIBHBIM IPU3HAKOM JIATHHOAMEPUKAHCKON U~
BUJIM3ALMOHHON UJICHTUYHOCTH.
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PoJib HOCHTEJISI HCXOTHOTO SI3bIKA B PeJAKTHPOBAHHUY NepeBoia
XYA07KeCTBEHHOI'0 TEKCTA (M3 ONbITA padoThHI aBTOPA)

Amnacracusi Baaquvuposna Mopesa'

! Hayuonanvuwiii uccnedosamenvckuti Tomckuii 20cyoapcmeennviil yuugepcumen,
Tomck, Poccus, stasija@mail.ru

AnHotauus. OcMbIcisieTcsa BKIa B paboTy HaJ XyT0KECTBEHHBIM MIEPEBOJIOM pe-
JTAKTOpa — HOCHTeIst UcXOAHOro si3bika (M51) v KyabpTypsl. AHaIU3 IpoOIeMbl OCHOBaH
Ha JIMYHOM OIIBITE aBTOpPA CTAThbH, BHICTYIHUBIIECIO PEAAKTOPOM MEPEBOa POMaHa B
xaupe (anracTuky u gerektua «HemHoro He B cebe. Inuzon [Vy» Mapst Bu (ceteBoe
n3ganue 2019 r.) ¢ pycckoro si3plka Ha HEMEUKHi. BpUIO OTpegakTHpOBAaHO CBBIIIE
300 kKOHTeKCTOB poMaHa 00beMoM 148 cTpaHHMI, B CBS3U C YeM MPUBJICKACMBIH K HC-
CIIEJOBAaHUIO MaTepHall MOXKHO CUMTATh BIIOJIHE PENpe3eHTaTHBHBIM. [ToMUMO 001IMx
pa3/esoB epeBOAOBEICHHS U JIMHI BUCTHKH, UCCIICIOBAHUE METO/IOIOIMYECKHU OIHpa-
€TCsl TAKKe Ha MOJIOXKEHHS, CBSI3aHHBIE C IEPEBOIUECKIUMH OIIMOKaMH 1 UHTEpQEpeH-
ueil. B pabore aBTOp KOHLIEHTPUPYETCs, B IIEPBYIO OYepe/lb, Ha CYLIECTBEHHBIX I10-
TPELIHOCTSX Tepenadn CoaepkaHug U (Win) GopM ero BEIPRXKEHHS U Jajiee Ha KOM-
MEHTapUSIX/TIPEUIOKECHHSX PEIaKTOpa EePEBOUHKY.

BBIsIBIICHO, 4TO B IEPBOHAYATIBHOM IIEPEBOJIC COACPIKATEIIBHBIC OIIMOKHU (MCKaxKe-
HUS, HETOYHOCTH U HesicHocTH, 110 JI.K. JlateimeBy u A.JI. CemeHOBY), cocTaBisronye
cBbIme 150 KOHTEKCTOB, JIeXKAT MPEUMYIIECTBEHHO B JIEKCHKO-CTIIIMCTHYECKOH ILI0C-
KOCTH. 3aTpyQHEHHSI B HHTEPIIPETAI[UN U, CIE€JOBATEIBHO, B IEPEBOJEC y HEHOCUTEIIS
V51 BBI3BaIa CTHITMCTHYECKH MapKUPOBaHHAS JIEKCHKA — Pa3rOBOPHAsSL, IPOCTOPEYHAs,
CHIDKEHHAsI, SJIEMEHTHI, OJIM3KHE K apro U KaproHaM, Cpeiy KOTOPBIX 3a(h MKCHPOBaHBI
B OT/IETBHBIX CIIyJasX TaK Ha3bIBaeMble aOCOMIOTHBIC OE33KBUBAJICHTHI (OTCYTCTBYIOT
B JIBYSI3BIYHBIX CIIOBAPSX) THIIA PYCCKOTO IJ1aroiia Habwvluumscs. B cumy 3Toro BeICBe-
YUBACTCSI IPOOIIeMa TIONCKA Hy)KHOTO COOTBETCTBHS, M YK€ B KAUECTBE MOJICTIOPHS IS
nepeBourKa, HeHocuTemst M1, aBTopoM cTaThi M peqakTopoM HCCIELyeMOro Iepe-
BOJIa MIPE/UIATAETCS CKPYITYIE3HO PadoTaTh C OHOS3BIYHEIMH, TOIKOBBIMHE CIIOBapsIMU
1 B OCOOGHHOCTH C KOHTEKCTYaJIbHBIMHU U3BJICYCHUSIMH OCHOBHOT'O KOpITyca U Mapa-
JIeTBHOTrO (HEeMEIKOoro) mojkopiyca HammoHansHOTO KOpITyca pyccKoro si3blka; ooe
BO3MOXXHOCTH TIOKa3aHbI HA KOHKPETHBIX IIPUMEPAX.

Cpenu Ipounx TPyJHOCTEH IIepeBOAa M UX MPUIHH BBISBICHBI: PYCCKUE YaCTHIIH,
OTJIMYAIOIIMECS MHOr0OOpPa3HEM CMBICIOBBIX M MOJIAIBHBIX OTTEHKOB, BCIIE/ICTBHE
4ero Moryiiye ObITh (QYHKIMOHAIBHO 0OJIE€ HArpYKEHHBIMM M MHOI'O3HAYHBIMM 110
CPaBHEHHIO C HEMELKMMM; CO3BYUHS CJIOB MCXOIHOTO SI3bIKA JUISl IEPEBOIYMKA U CITY-
Yyau 3BYKOBOM MHTep(epeHuy. B 3HaUUTENIEHO MEHBIIIEH CTENEHU 110 CPABHEHHIO C
JIEKCMYECKUM YPOBHEM 3a()MKCHPOBAHbI NEPEBOAYECKUE OIIMOKH I'PAMMaTHYECKOro
Xapakrepa: HeBEepHas Mepe/iaua Kay3aTUBHBIX M BUJIOBBIX OTTEHKOB PYCCKOIO IJ1aroia,
OIIMOOYHBIH ITEPEBO OTPHUILIATENBHBIX KOHCTPYKIIMH 1 MOPSIKA CJI0B (IIOCIIEHEE C I10-
CeAyIOIe HEBEPHOM Ke MHTEpIIPETalieil cocTaBa PpaMOYHOM KOHCTPYKIUH).

ABTOp OCO3HAET OrPaHUYCHHOCTb JIAHHBIX, OIHAKO CUUTAET, YTO CIEIAHHbBIEC BbI-
BOZIbI MOT'YT OBITh YYTEHBI B MOCIEAYIOIIMX HCCIEAOBaHUSX O ponu Hocutens VS B
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KauecTBe PelakTopa epeBojia, B YaCTHOCTH 0000ILAIONINX BCE TE ClIy4dau, 1€ ero y4a-
CTHE HE3aMEHUMO.

KiroueBble ciioBa: XyIOKeCTBEHHBIH TEKCT, PeJaKTHPOBAHHUE IEPEBO/A, Mepe-
BOAYECKas oIMOKa, HOCHTEIb HCXOIHOTO S3bIKa, HEMELKHIL A3BIK
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The role of a native speaker of the source language
in editing literary translations (from the author’s experience)
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Abstract. The article reflects on the contribution to literary translation made by the
editor who is a native speaker of the source language and culture. The analysis of the
problem is based on the personal experience of the author of the article, who edited the
translation of the novel in the genre of science fiction and detective story A Little Crazy.
Episode IV by Mara Vee (online edition 2019) from Russian into German. Over
300 contexts of the 148-page novel were edited, and therefore the material involved in
the study can be considered as quite representative. In addition to the general notions
of translatology and linguistics, the study methodologically relies on conceptions re-
lated to translation errors and interference. The author focuses, first of all, on significant
errors in the transmission of the content and/or forms of its expression, and then on the
comments/suggestions of the editor to the translator.

It was revealed that in the original translation the content errors (distortions, inac-
curacies and ambiguities, according to L.K. Latyshev and A.L. Semenov), which make
up more than 150 contexts, lie mainly in the lexical and stylistic plane. Difficulties in
interpretation and, consequently, in translation from a non-native speaker of a foreign
language were caused by stylistically marked vocabulary — colloquial, reduced, ele-
ments close to slang and jargon, among which are the so-called absolute non-equiva-
lents (absent in bilingual dictionaries) such as the Russian verb nabychitsya. Therefore
the problem of finding the appropriate equivalent is highlighted, and as a help for a
translator who is not a native speaker of the source language, the author of the article
and the editor of the researched translation proposes to work scrupulously with mono-
lingual, explanatory dictionaries and, in particular, with contextual extracts of the main
corpus and parallel (German) subcorpus of the National Corpus of the Russian Lan-
guage; both possibilities are illustrated by examples in the article.

Among other translation difficulties and their reasons, the following were identi-
fied: Russian particles, which are distinguished by a variety of semantic and modal
shades, as a result of which they can be functionally more loaded and ambiguous com-
pared to German ones; similar-sounding words of the source language for the translator
and cases of sound interference. To a much lesser extent compared to the lexical level,
translation errors of a grammatical nature were recorded: incorrect transmission of
causative and aspect shades of the Russian verb, erroneous translation of negative con-
structions and word order (the latter followed by an incorrect interpretation of the com-
position of the frame structure).
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The author of the article is aware of the limitations of the data, but believes that the
conclusions drawn can be taken into account in subsequent studies on the role of a na-
tive speaker as a translation editor, in particular, generalizing all those cases where this
participation is indispensable.

Keywords: literary text, translation editing, translation error, native speaker of the
source language, German

For citation: Moreva A.V. The role of a native speaker of the source language in editing
literary translations (from the author’s experience). Language and Culture, 2024, 67,
pp. 58-75. doi: 10.17223/19996195/67/3

BBeaenne

B mMupoBoii nepeBoguecKor NMPAKTUKE NEUCTBYET «IIPUHLIMIT HOCUTEIA
SI3bIKa», 03HAYAIOUIHI, YTO SI3bIK, HA KOTOPBIA IEPEBOJUTCS UCXOAHBIN TEKCT,
SIBIIACTCSI ISl TIepeBOAYMKa pOoAHBIM. Hocurtenb mepeBoismieldl KyabTyphI
criocoOeH B OOIbIIel cTeneHn 00eCTIeYnTh A3BIKOBOE U KYJIBTYPHOE KaueCTBO
TepeBOa, pa3yMeeTcsl, TPH YCIOBUHU HAJMYMS y HETO BCEX T€X KOMITETEHITHH,
KOTOpBI€ B COBOKYITHOCTH COCTABJISIFOT TPEOOBaHUs, MPEAbABISIEMBIE K CO-
BPEMEHHOMY TE€PEBOUNKY (COOCTBEHHO MPO(heCCHOHATBHO-TIEPEBOIECKAs,
SI3BIKOBAS, MEXKKYJIbTYpHAs, TIPEAMETHAS 1 MPOYNe KOMITETSHIIHH ).

JlaHHBIN TPUHINI, OJHAKO, OCIIAPUBACTCA NPAKTHKAMH TEpeBOla,
HaIlpuMep, B OTHOIIEHNHN TEXHIUYECKNX, MEIUITHHCKAX TEKCTOB, TOKYMEHTOB
(hM3HUECKUX JHII U T.II., TAE Pa3HHUIA MEXKIy MepeBOJAAMH, BHIIIOIHEHHBIMH
HocutensiMu s3bika repeBoaa (115) u mocurensimu U5, HecymectBerra. 910
BCE TEKCTHI, HE JOMYCKAIOIINE PA3HOUTEHHA, XapaKTePU3YIOIIHECs CTPOTHMH
KOHBEHITMOHATBHBIMH 0COOEHHOCTSIMHU, UMEHHO I10 ATOH MPUYXHE JIETYe MOA-
Jaromyecss MalIMHAOMY TiepeBoAy. Ho cymiecTByer macca TEKCTOB, CaMbIX
Pa3HOOOpa3HBIX B CTHJIMCTHYECKOM OTHOIIEHWH (Xy/I0’KECTBEHHBIE TEKCTHI,
MyOMMIMCTHKA, THChMa, MEMYaphl, peKiiaMa U Jp.), TPH TepeBoe KOTOPHIX,
MOXKaJIyll, BCE-TAaKH B BBIUTPBIIIHOM MOJOXEHUU OKa3bIBaeTCsl Hocutens 1141,
MMEIOIINY B CBOEM apceHaie 0oiree 0oraTeiii HA0Op S3BIKOBBIX COOTBETCTBHA,
0e3ycIoBHO, 00JIee TOHKO YYBCTBYIOIINN UX CTHIIMCTHYECKHE OTTeHKH. Pomb
HOCHUTEINS MEePEeBOASIIIEH KyIbTyphl B TAKUX CIYYasiX TPYIHO MEPEOICHUTb.

JIro6oii mepeBo mpeacTarisier co00i MHOTOCTYIICHUATBIN MPOLIECC H,
KaK MPaBMIIO, HE OrPAaHUYMBACTCS TPYAOM OJHOTO yenoBeka. He nckimoyenne
U XYIOKECTBEHHBIH mepeBoj (00bEeKT JaHHOW padoThl): MEPEBOJ HOCUTEIS
I151 00s3aTeNIbHO BRIYMTHIBACTCS crienuaiucToM M (BO3MOXKHO, HE OJHHUM,
BO3MOJXKHO, B TaHZIEME C IpyruM cnenuanuctom [15), nemaercs cBepka Tek-
CTa, BBIABJISIOTCS MPOIYCKH, HCIPABISIOTCS opdorpaduieckie U MyHKTya-
IITUOHHBIC OIHI/I6KI/I, YCTPAHAIOTCA Cllydanu HeBepHOﬁ nepeaavu CMbICia, BBISAB-
JIAIOTCA CTUJIMCTUYCCKUEC HICPOXOBATOCTHU U, HAKOHECII, IIPOBOAUTCSA q)HHaJIB-
Hasi KOppekTypa Tekcra. TpeOoBaHHs K peIaKTUPOBAHHIO TIOBBIIIAOTCS, ECITH
OTCYTCTBYET 3Tall CAMOPEIAKTHPOBAHUS: HATIpUMED, TIEPEBOAYHK paboTaer B
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YCIIOBUSIX CXKATBIX CPOKOB C OOJBIIMM 00BEMOM TEKCTa U OTIPABIISET Iepe-
BOJI Ha BBIYNUTKY, HE M€l BO3MOKHOCTH IPOBEPATH camoMy. IlepeBonueckoe
pelaKTUpOBaHUE TPOXOAUT, TaKMM 00pa3oM, TpH 3Tama — CBEpKa, coO-
CTBEHHO PEAAKTUPOBAHHUE U KOPPEKTYypa.

PemaxTop coobmaer mepeBoaunKy 00 OMMOKaX W BHECEHHBIX B TEKCT
HCIPABIECHUX, BRBIHOCUT Ha 00CYKI€HHE HEsICHbIE MOMEHTBI, OCTABIISIET KOM-
MeHTapuu. Takoil (ITycTh Jaske OMOCPEIOBAHHBIN) AUAIOT MEXKIY MepeBOA-
YUKOM M PEJAKTOPOM (B KPYIIHBIX IEPEBOAYECKUX MPOEKTaX KaXKAbIM ydacT-
HUK KOMaH/bl OTBEYAET 33 CBOIO «30HY OTBETCTBEHHOCTH», KOMMYHHUKALIUS
OCYLIECTBIIIETCS] 4acTO Yepe3 KOOPAMHATOPA MPOEKTa) CIIOCOOCTBYET MpO-
(eccronanpHOMY pocTy obomx. Kak cmpaBemnmBo pestomupyer O.B. Mak-
CIOTHHA, NEPEBOJUECKOE PENAKTUPOBAHNE «YJIyUIlIaeT KauecTBO IEPEeBOAa,
CILy’KUT HHCTPYMEHTOM KOHTPOJISI KAUECTBAY, a TAKXKE IIPEACTABIISET CII0CO0
TPEHUPOBKH NPO(eCcCHOHATBHBIX HABBIKOB KaK JUISL IIEPEBOIYMKA, TAK U VIS
penakropax [1. C. 109].

Iens maHHON CTaThu — MOKa3aTh Ha NPUMEPEe KOHKPETHOI'O IPOEKTa
(yHKLIMOHAI U IIpeuMyIlecTBa HOocUuTeNsl KyapTypsl VS B mpoliecce penakTu-
POBaHUS XyA0KECTBEHHOI'O IIEPEBO/A.

MeTomo0s10THA HCCIETOBAHMS

HccnenoBanue BBHIMOJIHEHO C OMOPOM Ha TEOPETUUECKUE TOJIOAKEHUS
o0111ell ¥ YaCTHOW TEOPHH IepeBo/ia, KOHTPACTUBHOM JIMHIBUCTHUKH, ITparMa-
THUKH U TUHTBOCTUJIMCTHKH. B X011 pa0boThl MPUMEHSITUCH OOIIIeHayYHbIE Me-
TOIBI U JTMHTBUCTHYECKHUE METOJbI — JIMHIBUCTUYECKOE ONUCaHKe, AeUHU-
LIMOHHBIM aHAIM3 C UCIOJIB30BAHUEM COOTBETCTBYIOIIMX CIOBAapPHBIX U KOP-
MyCHBIX JaHHBIX, KOHTEKCTYyaabHbIN aHamn3. OCHOBY pabOThI COCTABJIISET CO-
MMOCTABUTENIbHBIN aHAIN3 UCXOIHOTO U MEPEBOAHOIO TEKCTOB — INIABHBIH Me-
TOJI, TPAJUIIMOHHO IPUMEHACMBIN B JTFOOOM acCIEKTE MEPEBOIOBEICHHMS.

BakHbIM OTIpaBHBIM IIYHKTOM HCCIICIOBAHUS CITYKAT IOJIOXKCHHS pa3-
JICJIOB TICPEBOJIOBEACHHS, CBSI3aHHBIX C IEPEBOAYCCKUMH OIIMOKAMH U UHTEP-
(depeHiuei.

AHanu3 owubox SIBIIIETCS BOOOIIE BEChMa MEPCIEKTUBHBIM HalpaBJic-
HUEM KaK B JJMHTBUCTHKE, TaK U B JIMHIBOAUJAKTHKE, TIOCTEIIEHHO PpHOOpe-
TAIOIIUM CTaTyC OTACIBHOW IUCIUILUIMHBI — 3ppatojioruu (OT jat. errata
‘omuOKK’). DppaToyiorus B MEPEBOMYSCKON JCATEIILHOCTH MaHH(ECTUPY-
ercs, nmpexje Beero, B Tpyaax A.b. llleuuHa [2, 3], T/1e OHa TOHUMAETCS KakK
TEopHs OIMOOK M TIePEeBOAUECKAX HECOOTBEeTCTBHM. Cpeau 3a/1a4 SppaToso-
TUH: ONPENCICHUE TICPEBOIICCKOMN OIMIMOKH, KITacCU(QUKAIIUHU OIUOOK, BhISIB-
neHrne (GaxTopoB OMHMOOYHOrO TepeBOoia W IMyTEH ero MpenoTBpalleHusl.
[To c1oBam uccnenoBarens, «3ppaToIOTHUECKU MaTepual MOXKET CIYKHUTh
MEpCIIeKTUBHON M O0BEKTHUBHOH 0a30i Ui BO3MOXXKHOTO HEPEOCMBICICHHS
MHOTHX TEOPETHYECKUX IMOJIOKECHUH, KOPPEKIIUYA METOIUKHU TIPEIOIaBaHus U
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n3ydeHuss mHocTpaHHBIX s361K0BY [2. C. 113]. Kak mumryt JL.K. JlaTbimes u
B.U. IIpoBoTOpOB, «aHaIN3 MEPEBOAYECKUX OMMOOK — ITO aHAIN3 OTpPHUIA-
TENBHBIX TIEPEBOTIECKHX MPEIEeIEHTOB, B X0Ae KOTOPHIX Y 00yd9aeMbIX OJ-
YKEH MTOCTENEeHHO OBITh BEIPa00TaH UMMYHHUTET K HanOoJiee THITMYHBIM U TPY-
oM ommokam» [4. C. 75].

OpHako ciemyeTr OTMETHTb, YTO aHAIIN3 OIMIMOOK U WX KilacCu(DUKaIuH,
BOOOIIIE TOBOPSI, PEACTABISAIOT MPEaMET, KOTOPBIA JOBOJIHHO TABHO 3aHU-
MaeT yMBI HccieioBaTee Kak B OT€IeCTBEHHOM, TaK M B 3apyOeXHOM Tiepe-
BOJIOBE/IEHWH, MTOCKOJIBKY OH HEMOCPEACTBEHHO CBS3aH C MPUKIAIHBIM ac-
ITEKTOM TiepeBojia 1 d(h(PEeKTHBHOM MMOATOTOBKOM ITePEBOMINKOB. Tak, B COOT-
BETCTBHH CO CTPYKTYPHO-CHCTEMHBIM IMOIXOAOM K SI3BIKY BBIJIENSIOT TaKHe
THITHI TIEPEBOTICCKUX OMHOOK, Kak (hoHeTHIecKue, GOHOIOTHIECKuE, opdo-
rpadudeckue, rpadheMaTrnaeckue, MopQoIornIecKne, CHHTAKCHIEeCKHE, JICK-
CHYECKHe, KOHTEKCTyallbHbIE M CTHIMCTHYeCKue ommoOku [S5. S. 298]. Ecmu
TOBOPUTH O TPAHCIAIMHI UCXOAHOTO COAEpPKAaHMS, TO OMMOKH MOTYT BBIpa-
KaThCS B HCKOKEHUAX (BBOIAT B 3a0NyKJeHHE ajjpecaTa MepeBoia OTHOCH-
TENBHO MpeAMeTa COOOICHHS, BBI3bIBAIOT HEAJCKBATHBIC MPEICTABICHUS U
SMOIINH ), HETOYHOCTSX (TaroKe 1e3MH(OPMHUPYIOT, HO B MEHEE CYIIECTBEHHOMN
Mepe) M HEeSICHOCTSIX (3aTEMHSIOT CMBICT BBICKAa3bIBAHUS, J1€30PHUEHTHPYIOT
anpecata) [6. C. 164—165]. Ecmu B hoKyce BHUMAHUS OKa3bIBAIOTCS YCHITUS
MEpEeBOUMKA 10 AN TAUU TPAHCIUPYEMOT'0 COJIepaHus U OpM €ro BbI-
paXE€HUA K HOBBIM JIMHI'BOOTHHUYCCKUM YCIOBHAM BOCIPUATHUA, TO PEYb MO-
JKeT MATH 00 OMIMOOYHBIX «CIBUTaX» JIMOO B CTOPOHY OYKBaJLHOIO Iepe-
BOJIa, 10O B CTOPOHY IepeBoaueckux BojbHOCTel [6. C. 164—165]. Cyme-
CTBYET MHOXECTBO padoT, MOCBSIIEHHBIX Pa3HOTO pojia OMMOKaM U KIIacCH-
GUIMpYIOMUX WX IO pPa3HbIM OCHOBaHWsAM. [lospoOHO TepeBomUYecKHe
OIHI/I6KI/I " UX «BEC» IIPU ONPCACICHUN KaucCTBa IEPEBOAA NIPCACTABIICHBI B
KOJUIEKTUBHOM Tpyze aBTOpoB Bcepoccuiickoro nentpa neperosioB «Hobiit
B3IJIS1] Ha KjIacCH(UKAIMIO MTePEBOAYECKUX OImMO0ok» [7]. OmHako ciaemyer
OT'OBOPHTD, YTO MPUMEHHUTEIHLHO K XyJ0)KECTBEHHOMY IIepeBOLy (hOopMan3o0-
BaTh OIICHKY €r0 KauecTBa ObIBAET MOYaC HEMPOCTO, O YeM CBUICTENBCTBYET
OIBIT 1OI00HKIX uccnenoBanuii 8. C. 35].

JlpyruM Ba)KHBIM SIBJICHHEM, BO MHOT'OM OMNPEACSIONIMM (eHOMEH
OIHI/I6OK KaK B OBJIAJICHUU WHOCTPAHHBLIM S3BIKOM, TaK MU B IPAKTHUKE IIEpPEC-
BOJIa, siBIsiercst unmepgpepenyus. Tloa naTepdepeniueld moHuMaeTcs «BMe-
IIaTENTLCTBO AJIEMEHTOB OJJHOM SI3BIKOBOM CHCTEMBI B IPYTYIO MPH S36IKOBOM
KOHTAKTEC, a pC3yJIbTAaT 3TOI'0 BMCIIATCIILCTBA MOXKET GBITB OTpHULATCIIbHBIM U
BBIPpAXKATHCA B OTKIIOHCHHUU OT HOPM AAaHHOT'O sA3bIKa U MMOJIOXKUTEIbHBIM, CII0-
COOCTBYIOIIMM a/ICKBATHOMY TIE€PEBOY M IPUOOPETCHUIO HABBIKOB B OJJHOM
sI3bIKE 107 BAUsSHEEM ipyroroy [9. C. 173]. OObIYHO TOBOPST O BIMSIHUU POI-
HOTI'0 sA3bIKa, HO 3TO MOXECT 6LITL " BIIMAHHUC IIEPBOT0 MHOCTPAHHOI'O A3BIKA Ha
BTOPOI MHOCTPAaHHBIH, BIUSIHUE BapHaHTa s3bIKa (OpUTAaHCKOT 0 aHTIIMHACKOTO,
IIBEHIIAPCKOTO HEMEIIKOTro U 1p.). B mepeBoae nuTepdhepeHIIns MPOsSBIsSETCS
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Ha BCEX YPOBHSX 53bIKa, OT opdorpaduv U MyHKTyaluu 10 CTUIMCTHKH, TI0-
3TOMY JUTS PEOAONICHHSI ISCTPYKTUBHON HHTEPPEPEHIINU BaXKHO COCTABIIATH
KOpITYChl UHTEP(PEPEHTOB, T.€. JIOOBIX 3HAYMMBIX eNuHUIl (0T MOpdeMbI 10
MPEATIOKEHNUS ), KOTOPhIE MO 3BYYaHHIO, HAMTMCAHUIO WK (DYHKIIMU B OJJHOM
SI3bIKE HATOMUHAIOT COOTBETCTBYIOIINE SANHUIIBI B IPYTOM SI3bIKE, TIPH DTOM
OTpHUIATEIbHBIC HHTEPPEPEHTHI PA3THYAIOTCS, & TIOJIOKUTEITBHBIC COBITAIAIOT
B turane copepxkanus [9. C. 195]. Kinaccnueckum ciaydaeM TakWX KOPITYCOB
SIBIISTIOTCSL CITUCKU <«JIOKHBIX JIpy3ed MepeBOUUKOBY (aHTIL. aspirant — ‘KaH-
IUaaT, IPETEHICHT , a He ‘acupaHT’; HeM. Akademiker — ‘denoBeK C BBIC-
muM obpa3oBaHHeM’, a He ‘akanemuKk’). [1o HaOIIOaeHISIM HCCIIeIOBaTEIICH,
0COOBIM HCTOYHHUKOM HHTEp(EpEeHIIMU TIPU MEePEBOJIC CTAHOBSTCS SIBICHHUS
ronmceMud B icxomgaoM Tekere [10. S. 204].

HccnenoBanue u PeE3yJIbTaThbl

MartepuanoM MPOBEAEHHOTO HWCCIIEIOBAHUS SIBIAETCS COBPEMEHHBIN
PYCCKOSI3BIUHBIN poMaH — «HeMHoro He B cebe. Dnuzon [V» Mapsr Bu (cere-
Boe m3manue 2019 1. [11]), KOTOPBIH MOXXKHO OTHECTH K JKaHpaMm (aHTaCTHKU
U IETEKTHBA, U €ro NepeBOJ HA HEMELKUU SI3bIK, OCYIECTBICHHBIA KOMaH 01
areHTcTBa mepepoga «Jlunresucra» (r. Tomck). CoOCTBEHHO mMepeBOj ObLI
C/IeTaH HOCHUTEIEeM HEMEIKOTO S3bIKa, MPo(hecCHOHATHHBIM IEPEBOTIUKOM C
OOJTBIIINM OMBITOM PabOTHI TIEPEBOIA PYCCKOM XYI0KECTBEHHON JINTEPATYPHI
JUTS B3POCIIBIX U JeTeil. ABTOPY JaHHOM CTaThU OBLIO MOPYUYEHO MPOU3BECTH
penakTupoBaHue mepepona pomana. O0seM pomana — 148 crpanui (1 crpa-
Huna = okono 1 800 3HakoB ¢ mpodenaMu). YUnuThiBasi 001U 00bEM TEKCTA
W HalM4yhe PElaKTUPYEeMbIX MECT Ha KaXJOH CTpaHHIe MepeBojia poMaHa
(cBeimre 300 KOHTEKCTOB), MaTepHUAI UCCIICOBAaHUS MOXKHO CUMTATh B JOCTA-
TOYHOW CTENEHU pernpe3eHTaTUBHBIM. CTONb 3HAUMTENFHOE KOIUYECTBO pe-
JAKTOPCKUX UCIIPABIICHUI pa3HOr0 YPOBHS (HauuHas ¢ opdorpaduu U myHK-
Tyalluu) OOBSCHIETCS TAKXKE TEM, UYTO BBUJY CXKATBIX CPOKOB 3Tall camope-
JaKTHPOBAHHS Y MEPEBOAYNKA ObIIT CBEICH K MUHUMYMY.

Poman B momHOW BepcuM ObUT BBICTIAH JUIS O3HAKOMJICHHS eIle 10
Hayvasa paboThl HaJl pelaKTUPOBAHUEM, YTO COBEPIIEHHO HEOOXOTUMO pelaK-
TOpY AJIs YSICHEHHS XapakTepa U 0COOCHHOCTEH TEKCTa, C KOTOPBIM eMY MPH-
JeTcsi paboTaTh: B KAKOM JKaHPE OH HANKCaH? I KAaKOH ayTUTOPUH? KAaKOBBI
0COOEHHOCTH SI3bIKA? MHOTO JIM ITOPOOHBIX OMMCAHU, BHYTPEHHUX MOHOJIO-
T'OB TepPOEB, B KAKOH Mepe MpecTaBiIeHbl JUAJIOTH U pa3roBopHas peub? OTt-
BETHI Ha 3TH U JIPYTUE BOMPOCHI, KAK U3BECTHO, COCTABIIAIOT MPEAIepeBoIIe-
CKHI1 aHanm3 TekcTa. M penakTop, Kak U IepeBOAYHK, HE MOXKET IIPOHTH MHMO
9TOI'0 dTala, €CJIN XO4YCT IOHATDH, JJIsI KOT'O M KaK HalluCaH TCKCT, tITO6])I Ioa-
T'OTOBUTBCA K pa60Te Hald TCKCTOM, CIIPOrHO3UPOBAThH BO3MOJKHBIN CTHJIb H3-
noxeHus. Jst 3Toro HeoOsA3aTENbHO YUTATh «OT KOPKH JI0 KOPKH», AOCTa-
TOYHO IMOYUTATh U IMOJUCTATH B pa3HbIX MECTAaX KHUTU.
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B cootBercTBHU C LENBIO CTaThU COCPENOTOYMMCS Ha aHAJIU3E Iepe-
BOJIa UMEHHO T€X MECT, B KOTOPBIX MPUCYTCTBYIOT 3HAYNMbIE IIOIPEIIHOCTH
nepenadn copepkanus U (Win) popM ero BEIpayKeHMsI, U ajiee Ha KOMMEHTa-
PHSIX M OPELIOKEHUSAX pelakTopa MEepeBONYMKY. 3a IpeneiaMyd BHUMAaHUS
OCTaEeTCsl aHAJIN3 IPOITYCKOB TEKCTa, ero opgorpauveckoro U MyHKTyalu-
OHHOTO 0 OpPMIICHU.

AHanu3 03BOJISIET CAENaTh OOIIH BBIBOA O TOM, YTO B TIEPEBOJIE PO-
MaHa mpeobnagaroT omroKu (cBbItie 150 KOHTEKCTOB), CBSI3aHHBIE B TIEPBYIO
odepens C mepegadeil copepkaHusl (MCKa)K€HHs, HETOUHOCTH U HESICHOCTH,
mo JL.K. JlatermeBy u A.JI. CemenoBy). Tak, IBHO 3aTpyAHUTENBHBIM TS TIe-
pPEeBOAYMKA OKAa3aJI0Ch I€penaTh KOHTEKCThI, B KOTOPBIX IPUCYTCTBYET CTH-
JMCTUYECKH MapKHPOBAaHHAsI JIGKCHMKAa — Pa3rOBOPHAs, MPOCTOPEYHas, CHU-
KEHHasl.

PaccmoTpum cnenyromuii mpumep:

Opurusan [lepeBon HcnpasneHHslil nepeBog
Hab6biuuemuce, ox npu- Mit den Sachen niherte er Er ndherte sich wutent-
Onmusmics K cantexuukam 1 | sich den Klempnern und brannt den Klempnern und
HACTaBWJI HAa HUX yKa3a- zeigte mit dem Zeigefinger | zeigte mit dem Zeigefinger
TEJIBHBLH HaJIel. auf sie. auf sie.

Nmeromuii B cJI0BapsSx MOMETY «pasr.-CHUXK.» TIATONT HAObIYUMbCSL CO
3HAYCHUEM «HAXMYPHUBIIMCh M CJErKa OMYCTUB TOJIOBY, CMOTPETh HCIIOM-
100bs1; HacynuThesh [12. C. 571] MOXeT mpeacTaBIATh TPYAHOCTh U B TIOHH-
MaHWH, ¥ B TiepeBoJie Julst HeHocuTens WS, Tem Oornee 4To OH OTCYTCTBYET B
MEPEBOJHBIX PYCCKO-HEMEIKHUX CIOBApSX. YUUTHIBAS MOCIEIHUN (HaKT, ero
MOKHO OTHECTH K TaK Ha3hIBAEMBIM a0COMOTHBIM O€39KBHBAJIEHTAM (OTCYT-
CTBYIOT B JIBYSI3BIYHBIX CIIOBApsX), XOTS 3a(HKCHPOBAHBI OTICIbHBIC TO-
MBITKA TIepeNiaTh 3HAUYCHHE NAHHOTO TIarojia MpHONIU3UTETbHBIMH CHHOHU-
MaMu: sauer sein, eingeschnappt sein, ein diisteres Gesicht machen [13.
C. 196], 1 Torma MOXXHO TOBOPHUTH O JAHHOM CJIOBE KaK 00 OTHOCHTEIEHOM
0e3d2KBUBaJIeHTE (OTCYTCTBYIOT OJHOCIOBHBIE COOTBETCTBHS, MOApPOOHEE O
0e33KBUBAJICHTaX B IIape S3BIKOB pyCCKU—HeMeIKui cM.: [14]). B Takux ciry-
Yasix 1eJecoo0pa3Ho o0panaThcsi UMEHHO K TOJIKOBBIM, OJJHOSI3BIYHBIM CIIO-
BapsM, HaNpuMep, K MPUBEIECHHOMY BBIIIE, JUIs OoJiee TOTHOTO YSICHEHHS
3HAYCHUS JIAHHOTO CJIOBA.

XOpOoIIMM TIOACTIOPHEM B 3TOM JIeJIe MOXKET TaK)Ke CTaTh HCIIOIb30Ba-
HHe TaHHBIX HanmonanpHOTrO KOpiyca pycckoro s3eika (HKPST) — kak ocHOB-
HOT'O KOpITyca, TaK W MapaiebHOro MoKopityca. B mepBom ciryyae mocra-
TOYHO BBECTH B CTPOKY IIOHCKa JIOObIe ()OPMBI CIIOBA, HAIPUMEp, HAObI-
YUMbCS, HAOLIYUICA, HAOBIMUBUUCH, U CUCTEMA TTPEIOCTABUT MHOTOCTPAHHY-
HbIC IAHHBIE C U3BJICUCHUSIMH U3 IPEHUMYIIECTBEHHO XyI0KECTBEHHOM JINTE-
patypel. Tak, ecmu BBectu (opmy Habviuuncs (https://processing.ru-
scorpora.ru/search.xml?lang=ru&mode=main&nodia=1&p=0&req=%D0%B
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D%D0%B0%D0%B1%D1%8B%D1%87%D0%B8%D0%BB%D1%81%D
1%8F &sort=i_grtagging&text=lexform), To MO>XHO OJTy4nTH 80 KOHTEKCTOB
ynotpebnenuns. UTo kacaercs mapauielbHOro (HEMENKOr0) MMOAKOpITyca, MpH
BBOZE TOH k€ ()OpMBI HaM YAAJIOCh IOIYYUTh BCEro TPH KOHTEKCTA
(https://processing.ruscorpora.ru/search.xml?env=alpha&api=1.0&mycorp=
%28lang%3 A%22ger%22+%7C+lang_trans%3A%22ger%22%29& mysent=
&mysize=28777994& mysentsize=&dpp=&spp=&spd=&mydocsize=261&
mode=para&lang=ru&sort=i_grtagging&noaccent=1&text=lexform&req=%
D0%BD%D0%B0%D0%B1%D1%8B%D1%87%D0%B8%D0%BB%D1%
819%D1%8F), omrako myst HeHocuTensd M5 oHM MOTYT MTOCITYKUTh OCTaTOY-
HBIM opueHTUpOM. Cp.: [ nen nabviuuncs ovino — Glenn wollte zwar schon auf
stur schalten; on nabviuunca — sein Gesicht verfinsterte sich; Westhof stierte
ihn an — Becmxog naboruuics.

BosBpamasice k Hamemy GpparMeHTy U3 pOMaHa U MbITasiCh MPOCIEANTb
3a XOZIOM paccy>KACHUI NepeBOJUNKA, BBIOPABILETO B KAUECTBE BapHaHTa /it
den Sachen ‘c BemamMu’, pacCMOTPUM OJIFKaH MK KOHTEKCT (Y TJIaBHOIO Te-
POsi B IOME B30PBAJICS Ta30BbIi OAJIJIOH MOCIIE €0 YCTAHOBKH CAHTEXHHUKAaMHU,
JIOM OOpPYIIHIICS), CP.:

T'0e-mo oxono 0epu sucena e2o 10OUMAA KYPMKA U CYMKA C OOKYMeH-
mamu. Jleo coun Kycok uepenuybvl u 6b10epHy U3-NO00 3ABANLO8 6Ce, YMO OCMA-
J0cb om e2o umyuwjecmea. Habwviuusumcy, OH npUuOIUSULCA K CAHMEXHUKAM U
Hacmaeun Ha Hux ykazamenvnuii naney. On codupancs cooouwums um, ymo
NPOKIAHEm Ux u 3amackaem no cyoam <...>

AHann3 KOHTEKCTA JaeT MOHSTh, YTO I€POH IOKUAAET JOM C HEMHOT OUHC-
JICHHbIMH BellaMHU (KypTKa U JOKYMEHTbI). BO3MOXXHO, OTCIO1a TIEpEeBOIYNKOM
ObUT crenaH (JIOKHBIN) JIOTHUECKUI BBIBOJ O 3HAUYEHWUH CIeAyromei (hpasbl, K
YeMy MOXXHO IPHCOBOKYIIUTH 1 OCOOEHHOCTh BHYTpEHHEH (popMeI Ti1arona, rue
HeHocuTenb V1 Mor yeMoTpeTh CBsI3b C ObIKOM KaK TATIOBBIM >KUBOTHBIM M He-
KOTOPOE CO3BYUHE IJIAroNia Habbluumbcsl ¢ JPYTUM I1arojioM PYCCKOrO S13bIKa —
Hagwlouumbcs. Ho Toraa Bemelt 1OIKHO ObLIO OBITH MHOT'O, OTHAKO BCE TOT K€
KOHTEKCTYaJIbHbIH aHaJIN3 He JOIyCKaeT Takod mHrepnperanuy. Curyanus co-
CTOWT B TOM, YTO Tepoi B30elIeH, MO0 MeUTal O JIOME CO BCEMHU yI00CTBaMH, C
ropstaeii BoJo#, MO3TOMY T0J] HATUCKOM 3MOINI CKJIOHEH OOBUHHTH B KpyIIIe-
HHUHM CBOEH MEUThI NPUIIIAILIEHHBIX UM K€ CAHTEXHHUKOB.

bnaronapst naHHBIM NTOSCHEHUSM PelaKTOpa MEPeBOJUYNKY poMaHa o-
cliefHUM OblI1 1o#00paH yMECTHBIH W IO CMBICIY, M IO CTHJIMCTHYECKOH
OKpacke SKBUBAJICHT wutentbrannt.

OOpatuM BHHMAaHHE Ha €IIe¢ OIWH IPHMEP YIOTPEOJICHUS] MapKUPO-
BaHHOMH JIEKCEMBI B OpUTHHAJIE:

Opurusan [lepeBon HcnpasrieHHbli epeBos
— Cretenoch éoponbe! — ,,Die Kriihe ist ausgeflo- ,.Die Aasgeier sind hier!*,
npopsbryai Ilreps co 3710- gen!“, knurrte Stern vor knurrte Stern vor Wut.
00. Waut.
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Tak omuH W3 TepoeB CapKaCTUYECKH OTO3BAJICS O POJCTBEHHUKAX W
FOPUCTaX, COOPABIIMXCS TI0 TIOBOY «IeJeKay HACIIEICTBA JIEXKAIIIEro B KOMe
repos. 37echk He paclio3HaHO 3HAUYEeHHE COOMPATENHHOTO CYIIECTBUTENHFHOTO
60pOHbe, IMEIOIIET0 TIOMETY «IIPE3PHUT.»: «O KATHBIX KOPHICTOIIOOUBBIX JTIO-
ISIX, CTPEMSIIIXCS TTOKUBUTHCS 3a ayxkor cuer» [12. C. 150], BcnenacTBue
Yero B TEKCTE TMepeBOja HaONIONaeTcs CMBICIIOBas HesCHOCTh. [lpm aTom
CIIOBO 80pOHbe HENb3sI Ha3BaTh a0CONIOTHBIM O€33KBHUBAJICHTOM, O Y€M CBH-
JIETENBCTBYIOT JaHHBIC TIEPEBOAHBIX CIOBApei, B KOTOPBIX OOBIYHO HAXO-
TTUTCSI COOTBETCTBUE Aasgeier MOCNI. ‘CTEpBATHHUK (Tarke MH. 4.)’. IIpemmo-
JKEHHBIM TIePEBOTIMKOM TOCIOBHEIN TepeBon Krdhe ‘BopoHa’, IPUTOM B
€IMHCTBEHHOM YHCJIe, MOYKET HABECTH YATATENS Ha MBICIh, YTO T€POil MMeeT
B BHIy KOHKPETHO KOT'0-TO M3 MPUCYTCTBYIOIINX, CKOPEE BCET'0 TEPONHIO TI0
nMeHn MajyieH u3 OKaiimero KOHTeKCTa, cp.:

<...> cmosna Enena. Paoom c Heli — My)’CUUHA 8 CepoM KOCHIOME C
Oeutesvlm nopmaenem, euoumo, adsoxkam. On nepepyeusancs ¢ Maonen.
Ilo e2o 8udy modcHO ObLIO NPeOnoaoHCUMb, YMO 0eld €20 8eCbMd NIOXU.
Io kpatineli mepe, 6 cxsamke ¢ Maonen unu ¢ OPUCMOM MAMAH CMABKY ObLIU
Obl ABHO He HA e20 CMOPOHe.

— Cremenocs goponve! — npopwiuan Lllmepu co 31060ii.

Kax cnemyer m3 KOHTEKCTa, IMEIOTCS B BUAY BCE NIPHUCYTCTBYIOIINE,
MO3TOMY JIJIsl COOTBETCTBYIOMIEH mepenayn MeTadopbl B UCIIPABICHHOM IIe-
pEBOJIE HCIIONb30BaHa JiekceMa Aasgeier BO MHOKECTBEHHOM UYHCIIE.

B cnenyromem npumepe TpyAHOCTH BBI3BAIO BCE BBIPAXKEHHUE [IETUKOM,
COCTOSIIEe U3 YKa3aTeITHbHOIO0 MECTOMMEHHMSI B COUETAaHUH C YaCTHIIEH — mom

ewye:

Opurusan [lepeBon HcnpasnieHHbli epeBos
TTeo CTpAXHYN OCTATKH My- Leo schiittelte de?n restli- ‘ Leo schiittelte dep restli- ‘
Copa ¢ €€ OB 1 HOMpa- chen Dreck von 1hrer.Klel- chen Dreck von 1hrer.Klel-
11 Boocht. TToToM 1Ho- dung ab und richtete 1hre‘ dung ab und richtete 1hre‘
oMoTpes Ha ce6s. Buoox Haare‘_ Dann schaute er sich Haare‘_ Dann schaute er sich
67 mom ewe. an. Sein Aussehen war an. Sein Aussehen war
noch immer das gleiche. furchtbar.

IlepBonayansHEINA TIEPEBOJ, KAK MBI BHIUM, MPAKTHYECKH IOCIOBHBIM,
BCJICICTBUE YEr0 B COOOIIEHNH TTOSBHIIOCH HCKAKEHUE: TTOy4JaeTcs, 4TO Tepoi
KOHCTATHPYET B CBOEM BHYTPEHHEM MOHOJIONE, YTO BHJI Y HErO MIPEXKHUMN, TOUHO
TaKOM, KaKOH ¥ ObUT (0K 1a IpsI3Hast ¥ pBaHas B IIPEALIIYIIIEM KOHTEKCTE).

JelicTBUTENBHO, HEJIETKO pa3o0paThesa HeHocuTemo WS B crons pas-
HOOOpAa3HBIX M TOHKHX 3HAYEHUSX MAJIEHBKOI'O CJIOBEYKA mom B PYCCKOM
s3pike. C.B. Jlpyroseliko-J/lomkaHcKas, MOCBATHBINAS pacCMaTPHBAEMOMY
ciaydar craThio «To elie BRIpaKEHBHIIE...» Ha MHOMYJISIPHOM (hDHUIOJOTHUE-
CKOM HHTepHeT-opTane «KyiapTypa MHCbMEHHON pedn», OTMedaeT OTHOCH-
TENbHYI0 HOBW3HY BBIpQXEHUS mom (ma, mo, me) euje B PyCCKOM S3BIKE:
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BIIEPBBIC OHO 3a(PUKCHPOBAHO B CI0BapsAX B 1992 r. B 3HAUCHUU MHOTO3HAUYH-
TEIHHOW OIEHKH KOT0-4ero-HUOyAbh KaK IUIOXOT0, CJI0KHOTO WU 3aTPYIHH-
TenpbHOro. Heckompko mo3xe (UKCHPYeTCs 3HAUCHHUE Yer0-TO He0100pHUTETb-
HOT0, T.. ‘MCKJIIOYUTEILHO II0X0H . HakoHell, B coueTaHUU C OIpeAclicH-
HBIMH CYIIIECTBUTEILHBIMI BBIPAXKECHHE MOM euje BEICTYIIAET B POITH «YCHITH-
TEIHHOW YaCTHIIBI, KOTOPas HCIIONB3YETCS I MHOTO3HAYNTEIILHOTO TTOTIep-
KHBaHHUS HEraTUBHOU OIeHKW» [15]. IMEeHHO 3To mocliefHee 3HaueHUEe aKTy-
aJM3UPOBAHO B pacCMaTpUBAaeMOM (hparMeHTE 3a CUET MOSBIICHUS Pa3roBOP-
HOI'0 CYLIECTBUTEIBLHOIO 6U0OK C OTTEHKOM HMPOHHHU (POJb Pa3BHTON Cyd-
(hUKcaIu B PYCCKOM SI3BIKE), KOTOPYIO, KCTAaTH, HE YIAIOCh TIepenaTh MMpu
nmepeBojie. TeM He MEHee UTOrOBBIM BApUAHT C pasr. furchtbar ‘CTpallHBIN,
Y>KacCHbIM, HEMPUATHBIA® MOXXHO CUHMTATh BIIOJIHE YIAYHOM KOMIIEHCALIUEH,
TIPH TOM CMBICH TENepPb BEPHBIH.

Cronp e HENmpOCTBIM ACIOM Ul TTepeBOTYMKAa pPOMaHa OKa3ajloch
pazodpaTbCs B TOM, B KAKUX KOHKPETHO 3HAYECHHSX BBICTYIAIOT OTHU U TE Ke
PYCCKHE YaCTHIII, OTIHYAIONTHECS] MHOT000pa3ueM CMBICIOBEIX M MOIAJIhb-
HBIX OTTEeHKOB. CJIeIyeT OTMETHTD, UYTO TIPOOJIEMBI TTIepEeBOIa 31¢Ch CBSI3aHBI
HE C TE€M, YTO OJIUH SI3BIK SBJIIETCS «CIa00MapTHKICBBIMY, a IPYTOl HeT (Kak,
HaIpUMeEp, B IIape aHINIMHCKHUH—PYCCKHUI), TaAK KaK M PYCCKHUM, H HEMELKHI
SI3BIK 00JIaTaf0T BEChbMa Pa3BUTON CHCTEMOW MOMAbHBIX YACTHI U CJIOB; CKO-
pee, OTIeNbHBIC PYCCKUE YaCTHITHI PYHKITHOHAIEHO O0Jiee Harpy>KeHbI 1 MHO-
ro3HavHsl. Tak, HaImpuMep, y OAHOH TOJBKO YaCTHIIBI da B CIIOBape 3aUKCH-
pPOBAaHO OMWHHAIIATH 3HAYCHWU, W 3HAYECHHWE COTJIACHS IPU OTBETE JIMIIb
onHO (MEepBOE) U3 STHX OJUHHAANATH. B ciaemyromiem ke (hparMeHTe mepco-
Ha)KHOM pedM aKTyaJH3WpPOBaHO 3HAYEHUE «(B HAY. MPEIJl. WIH BHYTPH €0
Tepes] CKas., TPYIL cKa3.). YIOTp. U MPUAaH!s BBICKa3bIBAHUIO OONBIIEH
cHITBl, BeIpazutenbHOCTHY [12. C. 236], cp.:

Opurusan [lepeBon HcnpasneHnslil nepeBox
Ja, der Einzige, der dich ,,Der Einzige, der dich an
an der Nase herumgefiihrt der Nase herumgefiihrt hat,
hat, das bist du selbst!“ Leo | das bist du selbst!* Leo
hatte keine Kraft mehr, sich | hatte keine Kraft mehr, sich
zurlickzuhalten. zurlickzuhalten.

— /la eTMHCTBEHHBIH, KTO
BOIMJ T€OS 3a HOC, — TO ThI
cam! — y Jleo Oonblie He
OBLIO CHJT CICPIKUBATHCS.

ITepeBon yTBEpAUTENBHBIM ja UCKITIOUEH, (DYHKIIHS YCHIICHHS CIIETyeT
yKe U3 caMoil (pa3bl reposi ¥ MOHATHA Jaxke 0e3 MPHUBIECYECHHUSI KOHTEKCTa.
B oxoHYaTenbHOM BapuaHTe MEPEeBOAYMK OIyCTHJ M3HAYaJIbHO BHIOPAHHOE
Jja, 1abbl yCTpaHUTh HEYMECTHBIH MOJYC COTJIacHsl, HUYEro He J00aBIIss B3a-
MEH, BO3MOXXHO, IOCYMTAB JIOCTATOYHBIM II€perady 3MOIMOHAIBHOIO pPH-
CYHKa IIOCPEICTBOM MHTOHAIINH.

Paccmorpum emte onuH GparMeHT:
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Opurusan HcnpasneHnblil nepeBox
Jleo rpycTHO KUBHYI U 1O-
cMmotpen Ha Eneny. Manb-

YUK TOXXC IIOJHAJI HAa HEC

[lepeBon

Leo nickte traurig und sah
Elena an. Der Junge sah sie

Leo nickte traurig und sah
Elena an. Der Junge sah sie

nasa auch an. auch an.
) »Was solls, jetzt bist du ,INa komm schon, jetzt bist
— Hy arce, Teniepb TBOS O4e- « “
dran. du dran.

pelb.

I'epon urparoT B CBOCOOPaA3HYIO UTPY, MabUMK IMpuodoapser Eneny
cIenaTh CISYIOMNA Xoa. MexXaoMeTre H) B COUETaHHH C ITOTYEePKUBAIOIICH
€ro 3HaueHHe YacTUIIEeH oice BBRIpaKaeT MPHU3BIB K JaeicTBr0. OMHAKO TIepe-
BOJUHK BEIOpaNI ()pa3oBoe MEKIOMETHE was soll’s, UMeIolee COBEPIIEHHO
JIPYroi, HEMOAXOMAIINKM B JaHHOM cuTyaunu cMbIcht: «Ausdruck der Gleich-
glltigkeit gegeniiber einer Sache, die sich doch nicht dndern lasst» [16], cp.
TaKKe COOTHOCHUTENbHBIE TPUMEPHI B PYCCKOM SI3BIKE FITH BO3MOXKHBIE TIepe-
Bombl ‘Jla mamno! Jla uto tam! Yero yx Tam!” [13. C. 283], ‘Hy u uto? Hy n
maguao’ [17. C. 644]. JlaB 3Tu pa3bsCcHEHHs U H3yYUB JaHHBIE TapaJlIEIEHOTO
nonkopiryca B HKPSI, pemakropom 6611 ipennoxked Bapuant Na komm schon,
KOTOPBIN TIEPEBOTUHMK OJJOOPHIT.

CnoXXHBIM TS TIEPEBOMYNKA ¥ HEHOCUTENS UCXOMHOW KYJIBTYPhl MO-
JKeT OBITh PacriO3HABAaHWE CIIOB, OJM3KUX K )KaprOHAM U apro WITH MMEFOIINX
WX UCTOYHUKAMH, TaKKe He3a(DMKCHPOBAHHBIX HU B TIEPEBOIHBIX, HU JIAXE B
OOIINX TOTKOBBIX OJHOS3BIYHBIX CIIOBAPSAX. MeX Ty TeM Takas JeKCHKa MMEeT
XOXKIICHNE B COBPEMEHHOMN JKUBON PEUN pa3HBIX CIIOCB HACEIIEHUS, YTO OTpa-
JKEHO aBTOPOM poMaHa B auanorax repoeB. Cp., HampuMep, CIEAYIOIIHe
(hparMeHTHI:

Opurusan

[lepeBon

HcnpasnieHHblil epeBos

OH yxe 3Hall, KAKUM ynep-
muim MoxeT ObITh LlITepH.

Er wusste schon, wie hart-
ndéckig Stern sein konnte.

Er wusste schon, wie stur
Stern sein konnte.

— Omna cobna3Huia u pas-
6es1a 3TOTO Aypaesi, — Ma-
MaH He 0CTaIach B CTOPOHE.

,,Sie hat ihn verfithrt und an
sich gebunden, diesen Nar-
ren“, Maman lief} sich nicht
lumpen.

,,Sie hat ihn verfiihrt und
betrogen, diesen Narren®,
Maman lief3 sich nicht lum-
pen.

Co0OcTBEHHO, 3HAUEHHUS BBIICTICHHBIX JIEKCEM MOXKHO HAWTH TOJIBKO B
CIIENHMATBHBIX CIIOBAPSIX THIA CJIOBAps apro, I7e Bes JEKCHKa MapKUpOBaHa,
WJIN K€ B KOHTEKCTaX KOPITYCHBIX JaHHBIX, O 4YeM YK€ ObLIO HAITMCAHO BHIIIE
B KOMMEHTAPHH K IIEPBOMY (parMeHTy.

Tak, B «CroBape pycckoro apro» HaXOIUM ITOSCHEHHUE CIOBY ynep-
mblii: «C TBEPABIM, TPHHIMITNAIGHEIM, YIIPSIMBIM, HAaCTOHUYMBBIM XapakTe-
pom» [18. C. 489]. JlomomHATENBHBIN, MyCTh Na)ke OETJbIi aHaIn3 KOpITyC-
HBIX TJAHHBIX ITO3BOJISIET TAK)Ke KOHCTATHPOBATh HE TOIBKO (haKT CHIKEHHOTO
pErucTpa, Ho M HaJN4IHe OTPUIATEIbHBIX OLEHOYHBIX KOHHOTALU y TAHHOTO
crnoBa. [losToMy mepeBOI JIUTEPATYpHBIM, CTHIMCTHYCCKH HEHTPaIbHBIM
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hartndickig ‘ynpsiMbIii; YIOPHBIN, HACTOWYUBBINA MPECTABISIET YATATEIIO He-
TOYHYIO KapTHHY BOCHIPHUATHS TJIABHBIM TepoeM xapakrtepa llTepHa, koTo-
pOT0 OH yXe yCIel HECKOJIBKO Y3HaTh, B TOM YHCIIE €T0 OTPHUIIaTENbHbIE Ka-
gyectBa. [locie obcyxeHns ¢ mepeBoIUKOM ObLIO TTOJ00PaHO BapHAHTHOE
COOTBETCTBHE Stur ‘yIpsMBIii; TYIOi’ B IepBOM, HanOoJIee 9aCTOTHOM 3Hade-
Hun. B cmoBape Duden manHOe mpmuaratenbHOe CHAaOXEHO TOMETOH
«umgangssprachlich emotional abwertend» [16], a Takne cpaBHEHUS, IPUBO-
JIMMBbIE B cioBape pasroBopHoi nexkcuku B.J1. JleBkuHa, Kak stur wie ein Pan-
zer (ein Brett) umm Opawn. so ein sturer Bock [17. C. 663], xak Helb3s JTydiie
COOTHOCSTCS C PyCCKHMH CPAaBHEHUSIMH THIIA 1pem KaK MAaHK, YRepmblil KaK
bapan. Takum 0O6pa3oM, stur MOXKHO CUUTATh IMOAXOASIINM BapHAHTOM H TIO
PETUCTPY, U IO OIIEHOYHBIM KOHHOTAIIHSIM.

B nmpyrom mpumepe BbIllle COAEPIKUTCS JOCTATOYHO OecIiepeMOHHBIH
YIIpeK, cKopee Jake OOBHHEHHME ONHOW W3 MPUCYTCTBYIOIMX reponHb. He-
TPYAHO 3aMETHTH, YTO TIEPBOHAYAIBHBINA TIEPEBOJ TIIaroia pasgecmu, KOTOPBIH
TaKk)Ke HEe BXOAWT B CIIOBAPH PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO S3BIKA M HAPSLY C APY-
THIMH 3HaYSHHSIMH B CJIOBApSIX apro UMeeT 3HaueHue «oomManyTte» [19. C. 777],
«cTapaThCst OOXUTPHUTD, JraTh C 1eb0 oOMaHay [18. C. 392], HeBepeH, ubo, 1Mo
Bcell BUAMMOCTH, 3HAU€HHE TAHHOTO TJIarojia B CHITY €ro CTHIICTUYECKOH Clie-
U(HUKA 0Ka3a710Ch HEMOHSITHBIM ITepeBOUUKY — HocuTento [15 u Tpebyrommm
TTOSICHEHUH OT penakropa. IlepeBoa ObLUT BEITIOTHEH SIBHO C OITOPOM Ha AOTAIKY,
Cp. OyKalIMi KOHTEKCT — ...verfiihrt und an sich gebunden ‘cobnasHuna u
(Tem camMbIM) IpUBsI3aia K cede’, 0OJTHAKO CMBICII OPUTHHAJIA HHOM, U 3TO MOYKHO
CUUTATh HCKaKeHHeM. B pesynbraTe BEIOOP OBUI C/I€NIaH B MOJIb3Y HEMEIIKOTO
rnarona betriigen ‘00MaHBIBATh’, XOTS U €CTh HEKOTOPAS TIOTEPS B OTHOIICHUT
perucTpa, Tak Kak CJIOBO 3TO JINTEPATYPHOE.

[MpuunHbl TIEpeBOAYECKUX OMIMOOK JIGKCHUECKOTO YPOBHS MOTYT Ta-
HUTBHCA TaKKE B 3JICMCHTApPHOM CO3BYYUU CJIOB nus IJIA TIepeBoa4YrKa, 4To I10-
BEPXHOCTHO YK€ ObUI0 oTMedeHo Bbime. Cp. B IpUBOAMMOM HIDKe (par-
MEHTE: 36bl1 TIEPBOHAYATILHO TIEPEBENCHO KakK gdhnte ‘3eBHYN (CO3By4UHE
JIBYX PYCCKHX TJIarOJIOB 836b1Mb Y 3e6HYMb); 311ECh B 3a0IIy’KICHUE TTEPEBO/I-
YHKa MOT BBECTH U MPEABIAYIINI KOHTEKCT (Tepor BEpHYIUCH K CBOUM Jie-
JlJaM, HUY€ro HE MpPOUCXOAUT, OLIYIICHUEC CKyKI/I), OJHAaKO MMEHHO BHHMaA-
TENBHBIA aHAJIN3 MOCIEAYIONIEro KOHTEKCTa JOJKEH MPUBECTH K MBICITH O
YyBCTBE 0€3BICXOHOCTH OT MPOUCXOISIIET0 y TIaBHOro repost JIeo — on Oyk-
BaJIbHO TOTOB 3A6blMb, HO HE 3¢8aMb, CP.:

Opurusan [lepeBon HcnpasneHnblil nepeBox
Po66u Bepuyncst k TeneBu- | Robbi kehrte zum Fernseher | Robbi kehrte zum Fernse-
30py, LLlTepn — k Tapenke. zuriick und Stern an seinen | her zuriick und Stern an sei-
Jleo 636bi. Teller. nen Teller.
Dro ObLTa Takast XOpowiast Leo giihnte. Leo heulte auf.
uzest: coopaTth BeeX B O Das wire so eine gute Idee Das wire so eine gute Idee
HOI KOMHaTe, 4To0bL, Kak B | gewesen: Alle in einem gewesen: Alle in einem
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CTapUHHBIX JETEKTUBAX,
BBIBECTH BCEX Ha YHCTYIO
Bony. <...> Ilo kpaitneit
Mepe, KapTUHa MHpPa XOTb
KaK-TO NPUOIHU3UTCS K pe-
anpHOCTH. HO oHa mpogon-
’aja pa3BaJMBaThCs Ha Ya-

Zimmer zu versammeln, um
wie in den alten Krimis alle
zu entlarven. <...> Dass
sich wenigstens das Welt-
bild irgendwie der Realitét
nihert. Aber es fiel weiter in
Einzelteile auseinander.

Zimmer zu versammeln,
um wie in den alten Krimis
alle zu entlarven. <...> Dass
sich wenigstens das Welt-
bild irgendwie der Realitét
ndhert. Aber es fiel weiter
in Einzelteile auseinander.

CTH.

IMocne ykazaHusi Ha 3T0 OOCTOATENHCTBO MEPEBOJUNKY UM OBLIT MO0~
Opan BapuaHT aufheulen.

Pazymeercst, Takue ommOKH OBICTPO YCTPAaHUMBI U CAMHUM TIEPEBOAUH-
KOM IPY HAJTHYKMH JJOCTATOYHOTO BPEMEHH, TIOCKOJIBKY Yallle BCEro 00bICHUMBI
YCTAJIOCThIO W MOTEpeil BHUMAaHHS TIPH OONBIIMX 00beMax IepeBojia. TakuM
e 00pa3oM OBLT CKOPPEKTHPOBAH TIEPEBOJ] CIIOB: (83214H)71) HpPE3PUMETbHO
— verddchtig ‘nono3puTeasHo’ — verdchtlich; onazooapnas (0esa) — edle
‘onaroponnan’ — dankbare; cnawemy (Po6ou) — sitzenden ‘cuasamemy’ —
schlafenden; npowunena (¢ yxo) — fliisterte ‘npomentana’ — zischte;
ecmpan (MMeeTcsl B BUILy: B pasroBop) —> schiittelte sich ‘BeTpaxnyacsa’ —
setzte... ein; oenadenca — zog sich an ‘opencs’ — schaute sich um.

Co3BYYHBIMH MOT'YT Ka3aThCsl HE TONbKO ciioBa M, HO u 0boux s13bI-
KOB, M TOTJIa MOXXHO CTOJKHYTBCS CO CIIy4asMH 3BYKOBOW MHTepdepeHIru
(TToX 0% HeE TI0 3BYYaHHUIO CJIOBA), KOTOPAs TAKKE MOXKET HE OCO3HABATHCSL, JUIS
4Yero W Hy)KeH BHUMATENBHBINA B3I peaakropa. Tak, B CIEMyIONIeM MpH-
Mepe 3BYKOBBIMH WHTep(epeHTaMH ISl TIEpEeBOIYMKA CTAIM TIAarojibl pyc.
CHUKHYmb W HeM. nicken ‘KuBaTh (B 3HAK COTIACHS TOJIOBOM H T.JI.)’, UTO IIPH-
BEJIO K MCKXKEHHIO COOOIICHUS: BE/Ib TAK YHTATENb TyMaer, uto Jleo cormna-
CHJICSI CO CIIOBAMHU COOECETHMKA HMIIM CAENAal BUJ, YTO COTJACHIICS, XOTs Ha
caMoM JieJie OH MOJIABJICH U BHYTPEHHE 0CO3HAET OEcIioNe3HOCTh Cropa, Cp.:

Opurusan [lepeBon HcnpasneHnslil nepeBox
,.Ha. Ich konnte jetzt wet-
ten, dass sie jetzt ihren al-
lerliebsten Juristen zu sich

pfeift, und in einer Sekunde

— Xa. Mory nocnopurs, 4To
ceiiuac OHa CBHCTHET CBO-
€ro HeHArJISIIHOTO FOPHCTA,

,.Ha. Ich konnte jetzt wet-
ten, dass sie jetzt ihren al-
lerliebsten Juristen zu sich

U uepe3 CeKyHAy OH Oyzaer
31€Ch.

Jleo cnuk. Cioputs ¢ yeno-
BEKOM, B 4b€M MHPE ThI 3a-
CTpSUI, — JIEJIO COBEPILIEHHO

pfeift, und in einer Sekunde
ist er hier.”

Leo nickte. Mit einem Men-
schen zu streiten, in dessen
Welt man steckengeblieben

ist er hier.”

Leo verzagte. Mit einem
Menschen zu streiten, in
dessen Welt man steckenge-

blieben ist, ist ganz schon

TIIYTIOE.
yn dumm.

ist, ist ganz schén dumm.

[IposicauB dakt ciryduBmelics WHTephEpEHIINHN, ePEeBOAUNKY ObLT
NPEeIUTOKEH B Ka4eCTBE BapHaHTa JUIS Mepead SMOLIMOHAIBHOTO COCTOSHHUS
repost TJI1arol verzagen ‘TajaTh IyXOM, YHBIBaTh, OTYAHBATHCS , C UYE€M OH CO-
TJTIACHIICS.

Pabora mo penakTHpOBAaHHIO BBISIBUJIA TaKXKEe HETOYHOCTH IPU Tepe-
nade rpaMMaTHYecKuX (heHOMEHOB, OHAKO MX JIOJIS1 MEHBIIIE TI0 CPABHEHHIO

70



@unonozusn / Philology

C paccMaTpuBaeMbIMU BbIIIE (pakTamMy, JeXKaIUMU B JIEKCHKO-CTUIMCTHYC-
ckoli tockoctu. M, coOCTBEHHO, peub UAeT B OOJBIIWHCTBE CIIydaeB HE O
CTOJIb CEPbE3HBIX UCKAKEHMSX, & UMEHHO O HETOYHOCTSIX, KOTOpPBIE yCTpaHs-
FOTCSI ¢ IOMOLIBIO PEJAKTOpA.

Tax, BeposITHO, HENPOCTO MEPEBONUMKY «HAILYIATh» Kay3aTUBHOCTh B
pycckux GopMyInpOBKax, I'Zie OHA AEHCTBUTEIBHO BEpOAIbHO HUKAK HE BbI-
pakeHa, HO UIMITMLMTHO noxpasymeBaercs. Cp. cienyromuil Gpparment:

Opurusan [lepeBon HcnpasneHHslil nepeBox
— Bor nouemy oHa He no- ,Warum repariert sie diese ,Warum /ldsst sie denn
YUHUM STy TyPALKYIO blode Tiir nicht?, rief er diese blode Tiir nicht repa-
nBepb? — BOCKJIUKHYI OH C verdrgert aus. rieren?”, rief er verirgert
paspakeHUeM. aus.

Ecnmu Baymatbest B cutyarmio (y TepOMHU B OJHOW M3 KOMHAT JoMa
CKpPHUITUT cTapas ABEpb), Mbl IOHUMAEM, YTO €CITH KECHIIMHA U OyJeT YHHUTh
JIBEPb, TO TOYHO HE caMa, a HalMeT paOOTHUKA, TOPYYHUT CHEIUATUCTY, BbI-
30BET MacTepa | T.JI., TeM 0oJiee UTO TepOHHS COCTOsATeNbHAs. BoT kakol Ha
CaMoOM JIieNie CKPBIBACTCS 3/I€Ch CMBICH 32 PYCCKUM TJIArOJIOM HOYUHUNLb.
B HeMenkoM si3bIKe I TAKUX CIyYacB OJJHO3HAYHO TpeOyeTcs: ONHM3KHA K
MOJIANTGHBIM TJIATOJ [assen, MEpENaronui B IIMPOKOM CMBICIIE HJICI0 Kay3a-
TUBHOCTH/MHULIAALINA KaKOr0-1100 IeHCTBUS.

Bbumn 3adukcHpoBaHbI Ciydan JOCIOBHOTO MEpeBoJia KOHCTPYKIU ¢
OTpHIIaHHEM, KaK B CIEIYIOIIEM MpuMepe, Tae (Komy-iubo) He npusbikamo
O3HaYaeT, Kak B TPABHIIO, B PAa3rOBOPHOM PEUH, YTO YTO-TO SIBJISETCS YXKE
MPHUBBIYHBIM, OOBIYHBIM:

Opurusan [lepeBon HcnpasneHHblil nepeBog
OueBuaHO, eMy ObLIO He Er war es offensichtlich Er war es offensichtlich ge-
npuevlkamo Ciymath Cyx- | nicht gewohnt, auf das Ur- | wéhnt, auf das Urteil seiner
JICHHS1 CBOSH MaMaH. teil seiner Mutter zu héren. | Maman zu héren.

[IpaBna, B TakOM ciIydae Mbl BHOBb MOXEM T'OBOPHUTH 00 HCKaKEHUH
COOOILIEHMS], @ HE O HETOYHOCTH, BEIb €r0 CMBICII B IIEPEBOJE CTall OOPaTHHIM
(= repoii He MPUBBIK K ATOMY).

OmmO0YHBIM MOT CTaTh MOPAIOK CJIOB, OOYCIIOBIEHHBIA JTOCIOBHBIM
MIEPEBOJIOM C PYCCKOTO SI3bIKa, MMEIOIIEr0, KaK U3BECTHO, Oosee CBOOOHBII
MopsAAOK cioB. Tak, B ciiemytomeM ¢pparMeHTe B COCTaB PAMOYHON KOHCTPYK-
MW B TIepeBoie monayio u coueranne mit Olga, 910 MOTIIO OBI MIPUBECTH K
HEBEPHOMY MCTOJIKOBAHUIO: ITOy4aeTCsl, YTO BMECTE C HEH I'epOil MPUHSI Ta-
Koe pemerue. XOTs U3 MOCIEAYIONEro SICHO, 9YTo pedb 00 Ombre, — U TaKue
HapyLIeHUsI PaMOK BCTPEYAIOTCSI B HEMELIKOM S3bIKE, HallpuMep, B YCTHOI,
SMOLIMOHAJIBHON Pe4H, — HO, TEM HE MEHee, WICHEHUE sl MUCbMEHHOIO XY-
JIO’KECTBEHHOT'0 TEKCTa HEJIOTMYHOE, YTO OBLIO HCIIPABIIEHO, CP.:
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Opurusan [lepeBon HcnpasneHnslil nepeBog
Und mit Olga hatte er be-
schlossen, sich nicht mehr
zu unterhalten, und auf das
Eindringen war er auch

nicht vorbereitet.

Er beschloss, sich mit Olga
nicht mehr zu unterhalten,
und auf das Eindringen war
er auch nicht vorbereitet.

U ¢ Onvezoii ou Gonplie He
PELINIICS 3arOBOPUTD, U K

MOTPYKEHUIO HE TIOATOTO-
BHJICS.

[Nokamnyii, eme ogHOM MpobIeMoii iepeBoia Obliia mepesaya PycCKux
BHJIOBBIX OTTEHKOB TJIaroia. JTo OOIbIasi 1 HHTEpecHas TeMa, KoTopasi, 6e3-
YCIIOBHO, TpeOyeT OTAETHHOTO OCBEIIEHHS, 0COOEHHO €CITH Y4eCTh MHOT000-
pas3me acreKTyaJbHOW CEMaHTHKH PYCCKOro IJiarojia (BBIIEIEHHE Pa3HBIX
CIIOCOOOB TJIarOIBHOTO EHCTBUS BHYTPH IJ1arojioB COBEPIIEHHOI'0/HECOBEP-
IIIEHHOT0 BUJa) ¥ MOP(OIOTHIECKYTO «0€3BUI0BOCTHY HEMEKOro. OCTaBIIssA
B CTOPOHE BOIPOCHI, CBSI3aHHBIE C TIepeiadeii IMEHHO aCIeKTyaIbHBIX CeMaH-
THYECKUX OTTEHKOB (OTHOKPAaTHOCTb, MHOTOKPATHOCTb, HAUYMHATEIBHOCTD
JEHCTBUS U MH. JIp.), OCTAHOBUMCS JIUIIb Ha CIIydasX HETOYHON MHTEpIIpeTa-
M TIEPEBOJUYMKOM BHJIOBOTO 3HAYECHUS, MPHCYIIET0 BCEM PYCCKUM TJIaro-
y1aM (COBEpIIIEHHBIN MITH HECOBEPIIEHHBIH ). PaccMoTpuM (parMeHT ymoTpeo-
neHust (POPMBI HECOBEPIIEHHOTO BU/IA TIIAT0JIa Npespaujamscsi:

Opurusan

[lepeBon

HcnpasneHHblil nepeBog

ITopbIBIIMCH B TAMSTH, OH
BCIIOMHUJI [IOPTPET POJUTE-
neii Pobepra, KoTOpHIii BU-
cel y TOro B kabuHere.

U TyT OH noOHsI, YTO
lIrepH npespawyancsa B
CBOEro OTLA.

In seinem Gedéchtnis st6-
bernd, erinnerte er sich an
das Portrit von Roberts El-
tern, das bei ihm im Ar-
beitszimmer hing. Und hier
verstand er, dass sich Stern
in seinen Vater verwandelt
hatte.

In seinem Gedéchtnis sto-
bernd, erinnerte er sich an
das Portrdt von Roberts El-
tern, das bei thm im Ar-
beitszimmer hing. Und hier
verstand er, dass sich Stern
in seinen Vater verwan-
delte.

Mpbl BUJHMM, YTO B TIEPBOHAYAIBHOM BapHaHTE TMEPEBOJUUK OTAAI
npeanoyTeHne Gpopme TuTFOcKBammepdexra, koropas Obluia Obl yMeCTHA MpH
JpyroM HabOpe KOHTEKCTYaIbHBIX yCIOBHil. BooOie roBops, 1aHHas OTHO-
cutenpHas (opMa HEMEIKOr'o TJIarojia UMeeT OCHOBHBIC CEMbI MPEIIECTBO-
BaHUSl U KOHTAKTHOCTH, 3249aCTYI0 CEMY «IPECCYCHHOCTHY, 3aKOHYCHHOCTH
neiicteus [20. C. 72]. B TakoMm ciaydae yuTaTeds Obl KOHCTATHPOBAT UCXOMAS
W3 BHYTpEHHEro MoHomora reposi, uro llItepH yxe mpeBpaTuiics B momodue
CBOETO OTIIA M MPOIIECC ITOT 3aBEPILECH, a MEXKIYy TEM OH MPOJOIDKACTCS,
repoil UKCUPYET, TaK CKa3aTh, OAHY U3 cTaawii. COOCTBEHHO, CEMBI [THTEb-
HOCTH, OTCYTCTBHSI 3aBEPIICHHOCTH JEHCTBHS B TMOBECTBOBAHHU OOBIYHO
CBOWCTBEHHBI HeMernkomy mpereputy [20. C. 72], mo3ToMy 31eCh JaHHAS
(hopma ymectHee.

3akJaouenue

B cooTBeTcTBHU C LIENBIO CTATHU €€ aBTOPOM ObUI MPEANPHUHST CBOETO
pozaa camoaHanu3 paboThl PEIAKTOPOM IPH [IEPEBOJIE XYL0KECTBEHHOI'O TEK-
CTa C PYCCKOT0 si3bIKa Ha HeMelKuil. COBEpPILIEHHO TOYHO MOXKHO YTBEPKIaTh,
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YTO B Macce cirydaeB (OTAeTbHBIE U3 HUX MPUBEICHEI BBIIIIE — CO3BYUHS, 3BY-
KOBBIE HHTEP(EPEHTHI, MOPSIOK CIIOB) PENAKTHPOBATH TIEPEBO MOXKET M HO-
cutenb [15; 3n1eck BakeH MMEHHO TIIATENbHBINA MOAXO0/ K BBIUUTKE BCETO Ie-
peBona. M HactanBaTh Ha mpeBajupymomei poinu Hocutens VS B abcomtoT-
HOM KOJIMYECTBE CTydaeB ObLIO OBI, pasyMeercs, HEBEpHO.

Tem He MeHee y4acTHe TIOCIEAHEr0 O0S3aTENBPHO TIPU TEPEeBOIe
MMEHHO XyI0)KECTBEHHOH JINTepaTyphl, TaK KaK JaxKe TP BHICOYANIIEM BIa-
JICHUH WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM H KYJIbTYpOU 3TOTO SI3bIKa TEKCT He OyIeT BOoc-
MIPUHUMATHCS HEHOCUTENEM CTOIb )K€ HAaJIeKHO W TOYHO, KaK TEKCT Ha POJ-
HOM $I3BIKE, YTO CTAHOBHTCS €IIle OYEBHUIHEE B CBETE MHOIOIIIAHOBOCTH XY-
JOKECTBEHHOTO TEKCTa M IMHAMHU3Ma SI3bIKa — B3ATh XOTS OBl JIEKCHKY, OH3-
KYIO K apro, Hepacro3HaHHYIO BEPHO MEPEBOAINKOM H3HAYAIHHO, 1 MHOXKE-
CTBO APYTHX BBISBICHHBIX cirydaeB. [lokazaHo, 4T0 OONBIIMHCTBO U3 HUX Jie-
XKUT B JIEKCHUKO-CTHIIUCTHYECKON IIJIOCKOCTH, 3HAYNTENHHO MEHBIIE B TpaM-
MAaTHYECKOH, 9TO OOBSICHUMO OOTaTCTBOM 3HAUCHUH U (OIATH JKe AMHAMUYE-
CKOM) CIOXKHOCTBIO CTHUJIMCTHYECKMX OTTEHKOB PYCCKOTO CJIOBa, OTCYT-
CTBHEM CJIOB WJIM WX OT/AEIbHBIX 3HAUEHHH B IEPEBOAHBIX CIOBAPSIX.

HccrnenoBanne BBICBETIIIO TakXKe MPOOJeMy MOMCKAa HYXHOTO COOT-
BETCTBUSI IEPEBOTIUKOM, KOTOpasi MOXKET OBITh pellieHa ImyTeM Ooiee BHUMA-
TENBHOT0 00paIeHus: K OTHOA3BIYHBIM, TOJKOBBIM ciioBapsiM WS u xopmyc-
HBIM JaHHBIM, 9TO OBUIO MPOIEMOHCTPHPOBAHO HA MpPHUMEpE KOHKPETHBIX
(hparMeHTOB BHIIIIE.
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AHHOTAIUS. SI3BIK IOJIMTUKU CETOIHS NIPEACTABIAET COO0M 3HAUNMYIO Chepy MO-
JICTIMPOBAHMS KapTUHBI MHUPa MAcCOBOI'O ajpecaTa, ero CUCTeMbl IICHHOCTEH M aH-
THMIIEHHOCTEH, YOS K IeHHI 1 oxkuaannii. Hanbosiee spko JaHHBIN T€3HC PACKPHIBAETCS
B 3MOXY KOH(MDIUKTOB, B KOTOPBIX KIFOUEBOM 3a/1aueii CTAHOBUTCS ITPUBJICUCHUE TIOTCH-
LMAJIBHOTO aJjpecaTa Ha CBOIO CTOPOHY, HaBA3bIBAHUE BBITOJHBIX [UIS aIpecaHTa uaeu.
Lenbio cTaThU SBJISIETCS YCTAHOBJICHHE OCOOCHHOCTEH (DYHKIIMOHUPOBAHUS TeaTPallb-
HOIl MeTaopbl Kak OCHOBBI MoOAenHpoBanus odpa3a Poccuu B ykpamnckux CMU
2014-2024 rr. Ha matepuane TekcToB ykpauHcKux CMU BBISBIISIOTCS KIIIOYEBBIE 0CO-
6enHocTH (popMHupoBaHust oOpa3a Poccuu mocpencTBOM s3bIKOBBIX SIMHULL 00pa3HON
CHCTEMBI, BXOISAILINX B TEMATHUECKYIO TPYIIITY «TeaTp.

KoH}IMKTHOCTD U arpecCHBHOCTD COBPEMEHHOIO MHPa HAXOASAT CBOE OTPaKCHUE
B pa3mUuHBIX cepax, OMHON U3 KOTOPBIX SBIISETCS MEAUANPOCTPAHCTBO. B nccnemo-
BaHUM JIOKA3bIBAETCA, YTO PU MOJIENIMPOBaHNH 00pa3a Poccuu B ykpanHckoM Meaua-
MIPOCTPAHCTBE YKA3hIBAEMOI'0 MIEPHO/Ia HAOIIOAACTCs HAJIMYKE PE3KO HETaTUBHOM KOH-
HOTAIIMH, BBIPAXCHHOH KaK B HCIIOJIb30BAHHUHM HETATMBHO KOHHOTHPOBAHHBIX SI3BIKO-
BBIX €/IMHMII, TAK ¥ B MOJCITUPOBAHUH COOTBETCTBYIOIIETO KOHTEKCTHOTO OKPY)KEHHS,
HaTpaBJIEHHOr0 Ha AeMoHmM3anuio Poccun, hopmupoBanme obpas3a Bpara. Y TBepKaa-
€TCsl, 4TO BHIOOD SI3BIKOBBIX €IMHUII, allCIUTUPYIOMINX K cdepe Tearpa, 00yCIOBIeH, C
OITHOHM CTOPOHBI, Y3HABAEMOCTHIO JAHHOTO 00pa3a MPeICTaBUTESIMU PA3HBIX JIMHTBO-
KYIBTYp, C IPYroil — HAIMOHAIFHO-KYJIBTYPHBIMH OCOOCHHOCTSIMH BOCHPHUSITHA TEX
WM UHBIX CUTYAIllMH, JeHCTBUH, XapaKTEPHUCTHK, MOACIICH ITOBEICHMS.

Crenad BBIBO, YTO OJHOW M3 HAHOOJIEe YaCTOTHBIX M ACWCTBEHHBIX MeTadop co-
BPEMEHHOr0 MOJMTHYECKOr0 JIMCKypca SBJSIETCS TeaTpaibHas MeTadopa, KoTopas
SIPKO ¥ MHOI'0ACIIEKTHO MOJIEIMPYET 00pa3 Poccuu B yKpaMHCKOM Mpecce W B MOIHOM
MEepEe COOTBETCTBYET MPAarMaTHYeCKUM YCTAHOBKAM JKYPHAJIMCTOB M MOJUTHKOB, CTPE-
MSIIUXCS JAEMOHU3UPOBaTh PoccHio, HaBsI3aTh MACCOBOM ayJIMTOPUHU PE3KO HEraThB-
HBII 00pa3 rocymapcrBa-arpeccopa. JMaaoruaHoCThb IMOJUTHKHU, B3aUMOJIEHCTBHE T10-
JINTUKOB JIPYT C JPYrOM H € )KyPHAJIUCTAMHM MTPEIIOJIAraloT HE 3aKPhITYIO, @ OTKPBITYIO
KOMMYHHUKALHUIO, IJI€ UMIUTMIUTHBIMUA Y4aCTHUKaMHU CTAaHOBUTCSA LIEJIEBas ayIUTOPHS,
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00pa3 KOTOpOi BeCbMa YCIEIIHO TPAHCIUPYSTCsl B MEUAIIPOCTPAHCTBE ITOCPEACTBOM
MeTaopbl 3pUTEBHOTO 3aJa.

SI3bIKOBBIE €AMHULIBI O0OPa3HOI CHCTEMBbI, MOCIIMPYIOIIHE TEMATHUECKYIO IPYIILY
«TeaTpy, He SBIIAIOTCS OJHOPOIHBIMU HH 10 IPAMMATHYECKUM, HU 110 CEMaHTHYECKUM
XapaKTePUCTHKaM U BKJIIOYAIOT IIMPOKUH CIIEKTP CJIOB, CJIOBOCOYETAHMIA, MPEIUIONKE-
HHH ¥ MUKPOTEKCTOB. [IpOBeICHHBIN aHAIIN3 TO3BOJISET TOBOPUTD O IIMPOKOI aTpuly-
TUBHOI COYETAEMOCTH KIIIOUEBOI CAMHULGI Meamp, P 3TOM HaHOOJbIIAS YacTOT-
HOCTb HaOJIoJIaeTCsl B MCIOJIB30BAHUM aJbCKTHBA HoAumuueckuii. BecbMa 4acTor-
HBIM IIPEJICTABIISETCS COYETAaHUE KITIOUCBON SIMHUIIBI Meamp C CyLEeCTBUTEIbHBIM B
(dbopme poauTenbHOro Majaexka (Hanpumep, meamp aocypoa). He MeHee 4acTOTHBIMU
NPEJICTABIIAIOTCA S3bIKOBBIC €IMHUILIBI, alleJUTMPYIOIME K PA3IMYHbIM BHIAM Tearpa-
JM30BaHHBIX MPEACTaBICHUN, TeaTPaTbHBIM JEHCTBUAM U aTpuOyTam (OanaraH, OeHe-
¢uc, Kynucel, 3aHaBec U Ap.), peanusyembie B ykpanHckux CMU 2014-2024 rr. kak B
CBOOOJIHBIX, TAK U B CBA3aHHBIX COYETAHUSX.

Iupokuii cnexkTp Meradopruueckix o0pa3oB, BXOIAIIMX B TEMaTUYECKYIO TPYIITY
«rearpy», JISKUT B OCHOBE (opMmupoBanusi meradopuyeckoro obpasa Poccum kax
CTpaHbl-arpeccopa, ONAaCHOro He TOJNBKO U1 YKpauHbI, HO M JUIi CTpaH 3amaja; He-
MPOTHO3MPYEMOr'0 TTIapTHEPa, ACCTPYKTUBHBIC ICUCTBHS KOTOPOrO HAHOCIT BPEH KO-
HOMHKE JPYr'uX TOCyIapcTB.

KiroueBble ci10Ba: MeIUanpocTpaHCTBO, MequaTeKceT, ykpannckue CMU, macco-
BBIH aJ[pecar, MaHUITYIMPOBAHNE, MAHUITYJISTHBHBIH OTEHIMA, MeTadopa, TeaTpalib-
Has Metadopa, Merahopuueckoe MOIETMPOBAHNE, KOHHOTALMS, HHTEPIPETALUs, UH-
TerpajibHBII KOMIIOHEHT, 00pa3 Bpara, Poccust

bBnazooapnocmu: vccnenoBaHue BBIIOTHEHO 3a CUeT TpaHTa Poccuiickoro HaydHOTO
¢douma Ne 24-28-00377, https://rscf.ru/project/24-28-00377/
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Abstract. The language of politics today represents a significant area of modeling
the worldview of a mass addressee, his system of values and anti-values, beliefs and
expectations. This thesis is revealed most vividly in the era of conflicts, in which the
key task is to attract a potential addressee to your side, imposing ideas beneficial to the
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addressee. The purpose of the proposed article is to establish the features of the func-
tioning of theatrical metaphor as the basis for modeling the image of Russia in the
Ukrainian media in 2014-2024. Based on the material of the texts of the Ukrainian me-
dia, the key features of the formation of the image of Russia through the linguistic units
of the figurative system included in the thematic group “theater” are revealed.

The conflict and aggressiveness of the modern world is reflected in various spheres,
one of which is the media space. The study proves that when modeling the image of
Russia in the Ukrainian media space of the specified period, there is a sharply negative
connotation, expressed both in the use of negatively connoted linguistic units and in
modeling the corresponding contextual environment aimed at demonizing Russia,
forming the image of the enemy. It is argued that the choice of linguistic units appealing
to the sphere of theater is due, on the one hand, to the recognizability of this image by
representatives of different linguistic cultures, on the other, to the national and cultural
peculiarities of perception of certain situations, actions, characteristics, behaviors.

The authors conclude that one of the most frequent and effective metaphors of mod-
ern political discourse is the theatrical metaphor, which vividly and comprehensively
models the image of Russia in the Ukrainian press and fully corresponds to the prag-
matic attitudes of journalists and politicians seeking to demonize the Russian Federa-
tion and impose a sharply negative image of the aggressor state on the mass audience.
The dialogic nature of politics, the interaction of politicians with each other and with
journalists presupposes not closed, but open communication, where the target audience
becomes implicit participants, whose image is very successfully broadcast in the media
space through the metaphor of the auditorium.

The linguistic units of the figurative system modeling the theater thematic group
are not homogeneous either in grammatical or semantic characteristics and include a
wide range of words, phrases, sentences and microtexts. The analysis allows us to speak
about the wide attributive compatibility of the key unit theater, while the greatest fre-
quency is observed in the use of the political adjectival. The combination of the key
unit theater with a noun in the form of the genitive case (for example, the theater of the
absurd) seems to be very frequent. No less frequent are the linguistic units appealing to
various types of theatrical performances, theatrical actions and attributes (farce, benefit,
backstage, curtain, etc.), implemented in the Ukrainian media in 2014-2024 in both free
and related combinations.

A wide range of metaphorical images included in the thematic group “theater” un-
derlies the formation of a metaphorical image of Russia as an aggressor country, dan-
gerous not only for Ukraine, but also for Western countries; an unpredictable partner
whose destructive actions harm the economy of other states.

Keywords: media space, media text, Ukrainian media, mass addressee, manipula-
tion, manipulative potential, metaphor, theatrical metaphor, metaphorical modeling,
connotation, interpretation, integral component, image of the enemy, Russia
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BBeaenne

Conmononutrueckue peanuu 2014-2024 rr. onpenenstoT BEKTOpP Me-

IMITHOTO OcBermieHus1 oopaza Poccuu B MH(GOpMAIIOHHOM TIOJ€ Y KPawWHEI,
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SKCIUTMLMPYIOT KIIOUEBBIE CLIEHAPUH, JISKAIINE B OCHOBE METa(OPUIECKOro
MozenupoBaHus oOpasza Poccuiickoit ®Demepanyy B yKpawHCKOW TIpecce.
MHorocnoiHas CTPyKTypa MeTapOpHIecKuX Mojienel, (GOpMHUPYIOIINX B CO-
3HaHWH MacCOBOTO aJipecaTa yCTOWYMBBIN 0Opa3 Poccum kak Bpara, cosfna-
eTcsl 3a CUeT MIMPOKOro CIIEKTPa S3bIKOBBIX €AMHUI] 00pa3HOW CHCTEMBI, Oll-
HOH U3 KOTOPBIX SIBJISIETCS TeaTpaibHas MeTadopa. [lo cnpaBennuBomy 3ame-
ganuio A.Il. UyanHOBa, IETKOCTH, C KOTOPOU TeaTpanbHas Meradopa mpoHH-
KaeT B MenuiiHyto cdepy, 00yclioBlieHa ee NIMPOKOH paclipoCTPaHEHHOCTHIO
B XYZOXKECTBEHHOH JINTEPAType U 3HAYUTEIBHBIM aCCOLMATUBHBIM OTEHLIN-
anom [1. C. 238]. E.W. lUleiiran moguepKuBaeT MOMUKYIBTYPHOCTD Te€aTPalb-
HOM MeTa(Oophl KaK 3JEMEHTa OJTUTHYECKOT 0 AUCKYpCa, 3aKIr0Yasi, 4To «me-
ampanvnas meradopa AOCTATOUYHO TPAAULMOHHA JUIS HOIUTHYECKOTO IHC-
Kypca pa3nudaHbIx ctpam» [2. C. 14].

Ienbto mpeasaraeMoro ucciei0BaHus sIBJISIETCS ONpeesIeHHe OCOOEH-
HOCTEH (PyHKIIMOHMPOBAHUS T€aTpaIbHOH MeTadopbl KaK OCHOBBI MOZIEIHPO-
BaHus obpasa Poccun B ykpamackux CMU 20142024 rr. Matepuan nccie-
JOBaHUA BKJITFOYAET )parMeHThl MyOIMKaid yKpanHOSM3bIIHBIX Telegram-ka-
HAJIOB MOJIMTUYECKON HANPaBICHHOCTH, MACCMEINHHbBIE TEKCThI IEYaTHOTO U
3JIEKTPOHHOTO0 (hopMarta, a Taxke (pparMeHThl BBICTYIUICHUH YKPAaUHCKUX IO-
JIUTHKOB 32 IOCIeIHee AecITUIeTHe, 00beKTuBUpYytomue oopas Poccuu mo-
CPEACTBOM TeaTpasibHON MeTadophl. BeiOop TaHHBIX TEKCTOB Ompenensercs
TeM, YTO YKPAaUHCKOE MEIUAIPOCTPAHCTBO JIGKHUT B OCHOBE MaHUITYJIUPOBa-
HUSI MacCOBBIM aJpecaToM M (POPMUPYET €ro CUCTEMY LIEHHOCTEH 1 IpHOpu-
teroB. [locpencrBom TeaTpanbHBIX MeTaop, XapaKTepU3YIOIIMUXCS OLEHOU-
HOCTBIO U IMIMPOKUM KOHHOTATUBHBIM ()OHOM, MO’KHO BBISIBUTH OCOOCHHOCTH
otHouleHus Kk Poccuiickoil denepanuu, TOMUHUPYOIIUE YEPTHI MOAEIUPO-
BaHus MeTadopuyeckoro oopasa Poccun y neneBoii ayauTopuu COOTBETCTBY-
IOLINX MEANAIPOLYKTOB.

MeTtomos10rua HCCIET0BAHMS

JIMHAMHYHOCT TTONIMTUYECKON KapTHHBI MHpa oOecrieduBaeTcsl THO-
KHM TparMaTH4ecKuM MOTEHIINAIOM M Pa3HON CTENeHbI0 afanTaiun oopas-
HBIX CPEJICTB, OTPAXKAIOIINX COBPEMEHHYIO COITMOMOIUTHYECKYIO CUTYaIIHIO
[3-10]. 'my0OKO M MOJHO AaHHBIN TE3UC MOATBEPIKIAACTCS TeaTpaabHOH Me-
Taopol, criocoOHON MOJEIHPOBATH MOJIUTHYECKYIO PEATBHOCTh Yepe3 00-
pasHble cpencTia sa3bika. [To cnpaBequeoMy 3ameuanuto E.W. lleiiran, «mo-
JUTHKH, OOIIAsCh JPYT € JPYrOM U KypHAIMCTAMH, IMOCTOSHHO TIOMHST O
“3pPUTEIHCKON ayauTOpHH W HAMEPEHHO WM HEMPOH3BOJIBHO JHICHCH-
CTBYIOT, “paboTaroT Ha MyOIHMKY”, CTaparoTCs IMPOM3BECTH BIICUATICHHE U
“copBath arutogucMeHnThr”» [2. C. 13]. [IpoBoms yOenuTeNbHYIO Hapasuieib
MCEXOY MOIUTHKON M T€aTpOM, y‘-IeHLIfI BBIACIICT KIIFOYEBBIC 3JICMCEHTHI TC-
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aTpa M TeaTpajbHBIX TTOCTAHOBOK, MPOEIHpPyeMble Ha aKTyallbHBIE COIHOIO-
nuTHdeckue cobbiths. Tak, HamOonee yOemWTENbHBIME WCCIIEIOBATEIIO
MIPEICTABIIAIOTCS CIEAYIOIINE acCOIMAINH: «...ITbeca, CIIEHaphil, CIOXKET,
npama, Tparemaus, ¢hapc, KOMeaus, MUCTEPHSI — X0 TIOTUTHIECKIX COOBITHIA;
CHEKTAaKJIb W €ro PENeTUIUs — MOJIUTHYECKHE COOBITHS; aBTOp TEKCTa —
CHMYpaNTEPHI, MTOMOIIHUKH, CAMH TIOJTUTHK;, aKTEPhI — MOITUTHKHU; 3PUTEIN —
HapOJ; peaKIus 3puTeseii: alIoANCMEHTHI, CBUCT — TOJIOCOBAHUE 3a/TIPOTHB,
aKIWHU TIOJIEPXKKU/TIPOTECTA; KYJIHCHl — TaitHas monutrkay [2. C. 14]. Pac-
IHPSS CIIEKTP S3BIKOBBIX CPEJNCTB, JIGKAIINX B OCHOBE TEATPaTbHOW MeTa-
¢ops1, P.W. 3apunoB moguepkuBaeT, 4To TeaTpaidbHas MeTadopa BKIIOYAET B
ce0sI He TOJIBKO COCTABJIAIONINE TeaTPaTbHON cephl, HO M JIIEMEHTHI JTFOOBIX
3penummHbIX cdep u xaupos [11. C. 127].

[lInpokoe ncnoap30BaHME SI3BIKOBBIX €IMHUI] 00Pa3HON CHCTEMBI TTPH
MonenupoBanun obpasza Poccum B ykpamHckux Telegram-kanamax u MHBIX
CMU ofOycrnoBneHO wupaeell, Ha KOTOPYIO paHee oOpaTWia BHHUMAaHHE
H.I'. llextmaH B cBoeil nuccepTanmoHHON padbore «CorMmoCcTaBUTEIHHOE HC-
CIIEZIOBaHHE TEATPAITBHOHN U CIIOPTUBHOU MeTaOophl B POCCHHCKOM B amMepH-
KaHCKOM ITOJIUTHYECKOM JuicKypce» [12]. AHanmm3upys 0ocOOEHHOCTH peau-
3alid TeaTpalibHON MeTadOphl, YUSHBIH MPHIIEN K 3aKII0YEHHII0, YTO «OTO-
PBaHHOCTB OT peaTbHON KHU3HH, SBIAIOMIAsICS OMHIM W3 Harbolee 3HaUMMBIX
MPU3HAKOB KOHIIENTA “TeaTp”’, JISKHUT B OCHOBE PACCMOTPEHHUS TeaTPaTbHBIX
MeTadop Kak 00J1aarouX HeraTHBHBIMHA KOHHOTaMsAMH. [1omoOHbIe cl10BO-
YHOTpeOIeHNsT UMILTUIINPYIOT TaKue HEeTaTHBHBIE CMBICTBI, KaK ‘‘JIHIIeMe-
pue”, “UMHUTAIs ACITCILHOCTH, a HE COOCTBEHHO ACATEILHOCTE, ‘“paboTa
o ToToBOMY (pukcupoBaHHOMY cuieHapuio”™» [12. C. 15]. Pa3BuBas nanuyro
MBICITh, UCCIIEIOBATENh MOTIEPKHUBAET, YTO OCOOEHHOCTHIO Te€aTPAThHOMN Me-
Taopbl SBIAETCA TaKXKE <JTUIEMEepHE TONUTHYECKON JKW3HHU, JHKHBOCTD
MIPENBBIOOPHEBIX OOEMaHuH, MPEAPENICHHOCTh Pe3yIbTaTOB M30MpPATEIbHOMN
KaMITaHWH, HAIMYHE TaWHBIX PEXUCCEPOB U CIEHAPHCTOB B MOJUTHYECKON
)ku3aM cTpane [12. C. 15]. Takum oOpa3oM, BHUMaHHE apecaTa MeIuarpo-
nykTa (HOKycHpyeTcs Ha HCKYCCTBEHHOCTH, (hasbIH, HEHATYPaIbHOCTH, JIH-
nemepuu, nHTpUTaX. CI0XKHOCTH, HabmoMaeMbie Mexay Poccuelt ' Ykpau-
HOM, CBSI3aHHBIC MPEXIE BCero ¢ mepexogoM Kprima B coctaB Poccum (Mapt
2014 r.) u cnenmanbHO# BOoeHHOH omeparuei (¢ ¢pespans 2022 T. mo HaCTos-
nmee Bpems), oOyCIOBWIIM KCIIOIb30BAaHUE B YKPAWHCKOM MEIWAIIONe Jie-
CTPYKTHBHBIX MeTadop, xapaxkrepusyronmx Poccuro kak Bpara, arpeccopa,
HEHAJIOKHOT0 MOUTHYECKOro naptHepa. iMeHHOo 3TH ujaen Hanboree spKo
IIPOCIICKHUBAIOTCA IIPU SKCIVIMKAIUH B YKPAUHCKOM MEAUAITPOCTPAHCTBE TC-
aTpaibHOH MeTa(opsl.

Jlekcukorpaduueckuii aHaau3 KIFOYEBOW EAWHUIIBI «TeaTp», MpoBe-
JICHHBIN Ha OCHOBE TOJIKOBBIX CJIOBapel pa3nuyHBIX BpeMeHHBIX 310X («To-
KOBBIH CJIOBaph JKUBOTO BeIUKoOpycckoro sizbika» B.W. Hans [13]; «HoBsri
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CIIOBaph PyCCKOTO si3bIka. TomkoBo-croBoobpazoBaTenbHbIin» T.D. Edbpemo-
Boii [14]; «TonkoBeIi citoBaps pycckoro s3bika: 80 000 ciioB u dpaszeosioru-
yeckux BoIpakerwit» nof pen. C.1. Oxerosa, H.1O. IlIsenosotii [15]; «Cio-
Bapb PyCCKOTo s3bIKa: B 4 Tomax» mox pea. A.IL. Esrensesoii [16]; «CnoBapb
COBPEMEHHOI'0 PYCCKOTO JIUTEPaTypHOro s3blka: B 17 Tomax» mon pen.
H.I". I'epacumoBoii, M.B. MenBenesa [17]), mo3BOMNSET BELACTATE HHTETPAJIh-
HbI€ KOMIIOHEHTBI, IPOHU3BIBAIOIINI BCIO UCTOPHIO €€ pa3BUTHs. Tak, KoM-
IUIEKCHOE UCCIIEI0BaHME CIIOBAPHBIX AeHUHUIINN IPUBOIUT K 3aKII0UEHHUIO O
JOMMHHPOBAaHUM CJHEAYIOIIMX SACPHBIX HHTErPAIbHBIX KOMIIOHEHTOB:
‘hampmip’, ‘ABynMHUmMe’, ‘HECAMOCTOSTENBHOCTH , ‘HEMCKPEHHOCTh , ‘HCKYyC-
CTBEHHOCTH , ‘HEHATYPaIbHOCTD , ‘UMHUTAIIHS PEaTbHOCTH .

HccnenoBanue u pe3yabTarbl

[Ipn aHanm3e yKpawmHOSI3BIYHBIX MEIMATEKCTOB, HAMPaBIEHHBIX Ha
(hopmupoBanue obpaza Poccwm, MOXXHO caenath BBIBOJ, YTO SI3BIKOBAs
eIMHUIIA «TeaTP» UCIOIb3YETCs MPEUMYIIECTBEHHO B COYETAaHUU C KOM-
TMOHEHTOM «MOJHMTHYECKHIi» ¥ MPHOOpeTaeT 3HaUeHHE «ITyOIUIHBIE T10-
JIUTUYECKUE IEHCTBUSA, UMEIOLIME B CBOCH OCHOBE 3aBEJOMO JIKUBBIN Xa-
paxrep»: «llpusamua possioka CLIA: Hasiwo Pocisa po3iepye nonimuu-
Huii meamp Ha banxanaxy (Anoctpod. 03.04.2017); «“/lensv ceamoco
Ilymina”: Pocia nepemegoprwe euianysanua nam'ami [onokocmy Ha
nonimuyunuit meampy (Pamio Csoboma. 16.08.2021). B maHHBIX KOH-
TEKCTaX MPH peaju3aIii JIEKCEMbl meamp aKTyaIn3upyIOTCs CEMBI ‘HauT-
PaHHOCTP , ‘CIIEHHYHOCTH’, ‘HEHATYPaIbHOCTH , UYTO IOATBEPIKIAE€T OTHO-
meHne Y KpauHbl K MMOJUTHISCKUM JIeicTBUSIM Poccun kak k cdepe, B Ko-
TOPOH OTCYTCTBYET HCKPEHHOCTh, YECTHOCTHh 1 MOpailb. Mcrmonp30BaHnEM
MIPUBEIECHHONW KOHCTPYKIIUH aBTOPHI yKpanHckux CMU moka3pIBaloT CBOE
OTHOIIEHNE K Poccnu kak rocymnapcTBy M, Kak CIEACTBHE, K €€ ToCyaap-
cTBeHHOM monutuke. [lo MHEHUIO )XYypHAJIHUCTOB, MOJIUTUYECKUN TeaTp —
3TO HE CIleHa U He UTrpa. IT0 ¢popMa CyIEeCTBOBAHUS MOTUTHUKH, KOTOPYIO
HEBO3MOXKHO W3MEHUTh U HUCIPABHUTH. | 0Cy1apCcTBO HE YCTpaWBaeT CIEK-
TaKJIb JJIA 3pUTENed, MPUIIEANNX B 3al, a BCE, YTO MPOUCXOAHUT C rOCy-
JApCTBOM BO BHYTpPEHHEH U BHEIIHEH MONUTHKE, —3TO CIIEKTAKIb, HallpaB-
JICHHBIM Ha omnpeAeseHHbIH BHYTPEHHUH WIJIM BHEIIHUN KOHTYp. Ero He
MPOAYMBIBAIOT 3apaHee U He UTPaIoT, UM JKUBYT, BOBJIEKAsI BCE HOBBIX «I10-
JINTUYECKUX 3PUTENICI».

He menee yactoTHoOl mpu MojerpoBaHuu ooOpasa Poccuu B ykpauH-
CKOM MeIuarose SBISeTcd KOHCTPYKIHS «TeaTp BOEHHBIX AeilcTBHII»,
HamOosee aKTUBHO peajn3yeMasi Iociie Hadaja CrelrnaJbHONH BOEHHOHU ore-
paunu (CBO): «Ykpaina — ne eounuii meamp egiiicokosux Oiii Pocii s
€sponiy (https://tsn.ua. 18.02.2022).Tak, mpu onmrcaHN# JaHHOTO 00pasa 00-
parmraer Ha ceOsi BHUMaHUE peanu3aiis MeTadOpuIecKo MOJIENN «BOHA —
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3TO TeaTp», TAE MO/ pealbHble BOSHHBIE AeHCTBUS, NMEIOIINE PealbHbIE MMO-
CIIEIICTBHSI, YKPAWHCKHE JKYPHAIINCTHI MBITAIOTCA 3aJI0XKHUTh OIMpPEeIeHHBIH
MIPEATEeKCT, AEMOHHM3MPYIOMNK 00pa3 Poccum u yTBepKIaromuid ee Kak
CTpaHy-arpeccopa, HECyIIylo yIpo3y He TOJIbKO Y KpauHe, HO ¥ JPYTUM CTpa-
HaMm EBporsl.

BecpMma akTHBHO Tpu MopenupoBaHWu oOpasza Poccum B ykpawH-
CKOM MEIWaIpOCTPAHCTBE Pean3yeTcs KOHCTPYKIUA «TeaTp adcypaay.
Tak, mampumep, B Telegram-kanane «OnepatuBHO0.3CY» mox «reaTpoM
adcypaa» MOHWMAIOTCSA BBIOOpHI mpesuaeHTa Poccun: «Hasiugopociiice-
Komy —yupky erawmyeanu  “‘meamp  abcypdy”»  (https://t.me/s/
operativnoZSU?before=121351.12.11.2023). IIpoananu3upoBaB MpuBe-
JEHHBIN KOHTEKCT, MOKHO CAENaTh CIeNYIONNY BEIBO/: aBTOPHI HA3BIBAIOT
TeaTpoM abCypJ/la UIMEHHO T€ NEHCTBUS, TO MPOUCXOMASINEEe, YTO KaKeTcs
0eCcCMBICIIEHHBIM, TIIYTIBIM U HE HECYIITUM B ce0e TpaBINBON U aIeKBaTHON
napopManuu. Bee, 9T0 Ha3pIBalOT a0Cyp/IOM, HE HECET B ce0e CMBICIIOBOH
Harpy3K#: 3TO BCETO JIUIIH MOy (B JaHHOM CIydae COMOCTaBUMOE C LIHP-
KOM), 32 KOTOPBIM MOXHO CJI€INTh, KOCBEHHO y9aCTBOBATh, HO KOTOPOMY
HEJb3s BEPUTH. 3PUTENH/YIACTHUK TOHUMAET, YTO TPOUCXOAIIEE — ITy-
CTOI1 3BYK, Oecrnoyie3Hoe NeHCTBO, U €CIId ONpPEAeIeHHOE AeHCTBUE TIpe-
BpaimaeTcs B TeaTp abcyp/ia, TO 32 HUM KpOETCs JOBEICHHE CUTYAIlHH 10
BBICIIEH TOYKH OCCCMBICICHHOCTH M OOpPEUYCHHOCTH Ha 0€3yCIOBHBIN
MpoBal.

Eme Oonee ycToMYMBBEIM HETaTHBHEBIN 00pa3 Poccuu mpemcraBisercs
MpH pealn3anyy B YKPaWMHOS3BIYHOM MEIHANPOCTPAHCTBE SI3BIKOBOM €/IH-
HHUIIBI «Danarany». B ykpanackux CMMU yrpaunBaeTcs mepBoHavaIbHOE 3HA-
YeHUe clioBa «0ajarany, ONnpenensieMoro B JeKCUKOrpauueckux MCTOYHU-
Kax KakK «meampanbHoe TpeJcTaBlIeHUe, 0OBIYHO Ha PMapKax, COCTOSIBIIEE
13 KOMHYECKUX CIIEHOK, IIUPKOBBIX HOMEPOBY; «CTApUHHOE HAPOJHOE /mean-
PpanbHOe 3PENHIey», a aKTyaJH3upyercs MEepeHOoCHOoe: «IepeH. pasr. YTo-i.
HapOYHTO HECEPHE3HOE; ITYTOBCTBOY. B TekcTax ykpanHos3pr9HEIX CMU mipn
MoJienTpoBaHuu oOpas3a Poccuu meradopa danrazana ciyxxut 1uis GopMHPO-
BaHUS PE3KO HEraTUBHOM OLIEHKH, XapaKTEpUCTUKU Poccrnn Kak HEOPraHU30-
BaHHOT'0, HECAMOCTOSITENIFHOr0, CIadOro TOCyJapcTBa, CTPEMSAIIErocs pe-
IIUTHh CBOM MPOOJIEMBI MOCPEACTBOM 3aIlyTHBaHUS ONIOHEHTOB. Hanbomee
O4YCBHJIHBIM HaHHBIﬁ TE3UC ABJIACTCA IIPH OKCIINIMKAIIUK COYCTaHUSA «AAEP-
HbIH Oanaran»: «fAodepnuii 6anazan Pocii — o3naxa nanikuy (cbn.com.ua.
05.10.2022). «SmepHbIit Oanaran», TaKUM 00pa3oM, cTaHOBUTCA a1 Poccun,
M0 MHEHHWIO YKPAWHCKUX JKYPHAIHNCTOB, €IMHCTBEHHOW BO3MOXKHOCTBIO JI0-
CTHYb KENMAeMbIX IIeJield, MAaHUITYJINPOBATh HHBIMH TOCYJapCTBAMH Yepe3 3a-
MTyTUBaHWE SIEPHBIMHI YTPO3aMH.

[Ipu peanu3anuu A3BIKOBOM €OMHUIBI «0eHedHc», onpeaenseMoil B
JIEKCUKOTpaUIeCKNX NCTOUHNKAX KaK «CIIEKTaKIb MIIA KOHIIEPT, cOOp C KO-
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TOPOTO MOTHOCTBIO MM YaCTHYHO MOCTYIAJ B O3y OJHOIO WK HE CKOIb-
KHX apTHUCTOB, PAOOTHUKOB TeaTpay JN00 KaK «CIEKTaK/Ib B YECTh OJJHOTO U3
€ro Y4acCTHUKOB KaK BBIPDAKEHHE NMPU3HAHUSA 3aCIIyT, MacTEPCTBA apTHCTa»,
oOpaiuaer Ha ce0sl BHUMaHME aKLEHT, IIOCTABJIEHHBIN Ha HEYCIIEIHOCTH 1aH-
HOTO JIeICTBYS, HEBO3MOKHOCTH OpraHU30BaTh MOMUTHKaMu Poccun npomy-
MaHHYIO TIOIMTUYECKYI0 cTpateruto: «llpoeanenuii beneghic. Hasiwo
Kpemno sionycmus. Anyxosuua na oonumy (TCH. 28.11.2016).

Kak mnoxaszan aHamu3 TEKCTOB YKPaWMHOA3BIYHBIX HOJIMTHYECKUX
CMU, teatpanbHas MeTadopa HMeEET MHUPOKOE HCIOJIb30BaHNE, pPeaTn3y-
SICh B KOHTEKCTaX KakK 4epe3 KIIYEBYI0 EIUHHIY «TeaTp» U CHHOHNMHUY-
HBIE €1 eANHULBI, TAK U Yepe3 JIEKCEMBl BTOPUIHOM HOMHHAIIUHU, BXOMS-
LK€ B JaHHYIO TEMaTUYECKYIO TPYyNIy (3KaHpbl Te€aTPajJbHBIX IOCTAHOBOK,
COTPYIHUKH TeaTpa, TeaTpalibHble PEKBU3UTHI, aTpUOyTHKA TeaTpa U T.1.).
Tak, HanOoJiee YaCTOTHBIM ITPEACTABIISIETCS UCIIOIb30BAHNH JIEKCEMBI «3a-
HaBec», KaK IPaBUIIO, B COYETAHNN C AABEKTUBOM «GKede3HbIi». Kak u3-
BECTHO, B HICTOPHUYECKOM KOHTEKCTE KOHCTPYKIHS «GKeJe3HbIN 3aHaBeC»
MHTEPIPETUPOBATACh KaK MOJIUTHYECKOE KIIHILE, IPENTI0KEHHOE 5 MapTa
1946 r. V. Yepuniiem B ero @ynToHCKod peur. [ BHEMIHENW MOIUTUKU
CCCP nosiBIeHHE «KEIE3HOT0 3aHaBECa» MMEN0 UCTOPUIECKOe 3HAaUeHHE,
MOCKOJIbKY 03HaMEHOBAJIO Havyano X0i10aHo BorHbI: uzoisiuuo CCCP ot
KaIUTaJUCTUYECKUX CTpaH 3amnaja. YacTOTHOCTh MCIOIb30BaHUs JaHHOH
KOHCTPYKIIMM MPUMEHUTENBHO K Poccuu B yKpanmHCKOM MEAMAanpOCTpaH-
ctBe 2023-2024 rr. mpeacTaBiasieT coO0M aJTIO3HI0 Ha HCTOPUIECKUAM KOH-
TEKCT, TOJIBKO HM30JsIIus Poccuu, MO MHEHHUIO KYpHAIHNCTOB, CBSI3aHA C
HagasioM CBO u MoeT pa3mensiTh CIEeOyIOMUX IeONnOTUTHIECKUX CyOb-
€KTOB:

1. Poccuro u crpansl 3anagna: «/laspog 3aasus, wo ‘“3anizna 3aeica’”
midxe Pocieto ma 3axooom yoce onyckaemocay (TCH. 24.11.2023); «3anizna
3agica onyckaemuvcsa Haskono Pocii: cnpowernozo 6izosozo pescumy 3 €C
oinvwe Hemaey (Tenerpad. 09.09.2022); «3anizna 3asica onyckacmvcs:
Hopesezis mooce s3axpumu eounuti KIIII 3 Pocieroy (https://t.me/s/TCH _
channel?before=112756. 19.02.2024).

2. Poccuro n Ykpauny: «3anizua 3asica mixc Yxpainowo ma Pociero
miyniwaey (Kapmartu. 26.01.2024).

3. Poccuro u HOBBIE TeppuTopun: «Hoga 3anizna 3agica. Ak P® izonoe
OKynosari mepumopii i 00 woeo comyeamucs pewmi pecionie Pocii» (PeanpHa
raszera. 23.12.2023).

Becema axTuBHO B ykpamHOs3BIYHBIX CMU peanmmsyercst s3bIKOBas
€IVHALA «IeKOPallMu», B ICHOTATHBHOM 3HaUYCHHUH ONpeensiemMas B IPsIMOM
3HAa4YECHUH KaK «OKMBOIHMCHOE WM apXUTEKTYPHOE U300pakeHHue MecTa U 00-
CTAaHOBKH JCHCTBHS, yCTAHABINBAEMOE Ha CLIEHE), & TIEPEHOCHOM — KaK «4TO-
JI. TIOKa3HOe, CITyKallee I MPUKPBITHS HEJOCTATKOB, HEMPHUBIIEKATEIBHON
CYITHOCTH 4ero-J.». B tekctax CMU npu onmicannu o6pasza Poccnn nannas
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€IMHUIIA NHTEPIIPETUPYETCS KaK «MCKYCCTBEHHO CO3/IaHHBIA ()OH, MTPHU3BaH-
HBIM CKPBITH peajbHOE MOoJd0KeHue nen»: «Bubopu ¢ Pocii — ue oexopauis.
Ilyorce xooyavnay (Jdenn. 05.02.2024); «lllpeoep na uoni “Pocuegpmi’”:
nymincoka oekopayia. Ceoi “cxemu”, ceos dexopayis. Y eocnodapis Pocii —
ceoi “cxemu’”, ceos dekopayiay (I'onoc Amepuxu. 30.09.2017).

B 6nm3koM 3HaueHUH peann3yeTcs U JIEKCeMa «IMOCTaH0BKAy, OIpesie-
JisieMasi B CJIOBapsAX B OJHOM W3 3HAYEHHMH KaK «CHEKTakKIb». B KOHTekcTax
JTAaHHAs S3BIKOBAsl €IMHWIIA MOXKET OBITh WHTEPIPETHPOBAaHA B 3HAYCHUH,
TOXKJIECTBEHHOM 3HAYEHHUIO S3BIKOBOW SAMHHUIIBI «ICKOPAIHs»: « ¥Yoap opona
no Kpemnto — “meampanvna nocmanosa’ camoi Pociiy (https://nako.org.ua.
04.05.2023).

K snemeHTaM meampa OTHOCATCS Tak)Ke KyJTUCHI — B IEHOTATHBHOM
3HAYEHHH OIpe/eNiieMble KaK YacTh JEKOpAaIlfii, TKaHb, pacloiaraomascs
0 KpasiM CIieHbI. YaCTOTHBIM SBIISIETCS YIIOTpeOIeHre He OTAETBHO JIEKCEMBI
«KYJHMCBHD», 2 TAKAX BAPHAHTOB KaK «3aKyJTHChE», «3a Kynucamm». Kymncer,
3aKyJHChE BRICTYNAIOT KaK «CKPBITas MOTUTHYECKAS JKU3HBY, «COIIEIIIAas CO
CIeHB». B yKpamHOS3BIYHBIX MEIMATEKCTaX MPH OMHCaHWK obpasza Poccum
aKTyaJM3UPYIOTCS CEMBI ‘CKPBITHIN’, ‘TalfHBINA’, ‘TUYHBIN’, TIOCKOIBKY BCE,
YTO MPOUCXOAUT 32 KyJIHUCaMH, He TPeIHa3HaueHO IS 3PUTEIA, T.€. MMILTH-
uutHO: «Pocis cmae sacarom Kumarw? Ilo npuxoeano 3a nawmynkamu
“anmuzaxionoi” 3zycmpivi Ci [[3inenina ma Ilymina» (texty.org.ua.
21.03.2023). 3akynmcbeM, TakuM 0Opa3oM, OMpeeNsieTcsl TaifHas >KU3Hb
TOCYapCTB. 3PUTENSAM IMTOKA3BIBAIOT TOIBKO CIIEKTAKIIH, a 3aKYJIHChE — 3TO TO,
YTO TIPOUCXOIUT 32 MONUTUIECKUM CIIEKTaKJIeM, BCS €ro MOAHOTOTHASL.

[Ipu MmomenupoBanny Meanamnoprpera Poccuu BecbMa aKTHBHO pean-
3yercss Meradopudeckuii o0pas crueHapus. ClieHapuil pa3BUTHS MOJUTHYE-
CKHX COOBITHIT — 3TO MpeAIoIaracMble BApUAHTHI Pa3BUTHS JCHCTBUH, PEKHC-
CHpyeMble OIpENeIeHHBIMI TOJUTHKAMH W JUTaMd. Tak, B MPHBEICHHOM
HIDKE KOHTEKCTe, matupyeMoM 2016 T., yKpaumHCKUE JKypHAITHUCTHI Pa3MBIIII-
JSAIOT HaJ TeM, KaKhe BapUaHTHI BEJCHHSI BOCHHBIX JCHCTBUN BO3MOXKHBI
Mexnay YkpauHoit u Poccueit: «Bitina Pocii 3 Yxpainoio: yvomupu cuenapii
HanbauxiCw020 Maubymuvo2oy (MDKHAPOIHMHA LEHTP MEPCIEKTUBHUX JI0-
cmimpkenb. 20.07.2016).

3akJaouenue

AKTyanbHBIE MEAMATEKCTHI SIBISIFOTCA OCHOBOW MAaHHITYJIIMPOBAaHUS
MacCOBBIM CO3HAHHEM, (POPMHUPYIOIIEH IIEHHOCTH U IPUOPUTETHI KaK OTENb-
HOW JIMYHOCTH, TaK W OIPENEICHHOr0 COOOIIECTBA B IIEIOM. 3aMEHss peaib-
HbIe (PaKTHI OIIEHOYHBIMU CYKICHUSIMH U CYOhEKTHBHBIMA KOMMEHTAPHUSIMHU,
KYPHAIUCTHI (POPMHUPYIOT OmpereNieHHbIe MEeIWifHbIe 00pa3bl TOCyIapCTB,
MO THYECKUX OpPTaHU3alNi, MyOInuHBIX TnaHOCcTel. Hanbonee oueBuIHBIM
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JAHHBIN TE3UC MPEICTABISAETCS B 3TI0XY BOSHHBIX U MO THYECKUX KOH(IIHK-
TOB, TIPH KOTOPHIX JIEMOHHU3AIHs 00pas3a Bpara, ((OpMHUPOBAHUE W3 TOCYAap-
CTBa-ONIIOHEHTAa CTpaHbI-arpeccopa ABISETCS YaCThIO TOIUTHIECKON cTpaTe-
UM KOH(DIUKTYIOINX CTOPOH U UMEET KOJIOCCANbHOE 3HAYEHNE HE TOIBKO B
MEIMITHOM MPOCTPAHCTBE, HO W Ha TOJe 00sI, HE TOIBKO BO BHYTPEHHEH I10-
JUTHKE, HO ¥ HA BHEITHEM KOHTYPE.

Cobprrust 2014-2024 1T., IEHTpaTbHOE MECTO CpPEeIr KOTOPBIX 3aHH-
Mmaer nepexon Pecryonuku Kpeim B coctaB Poccun, nawano CBO, onpene-
JISFOT BEKTOP MEAMHOTO OcBelieHusi obpaza Poccuu B mHMDOpMAIMOHHOM
mosie Y KpauHbl, SKCIUTAITUPYIOT KITFOUYEBHIE CIIEHAPHH, JISKAIIHE B OCHOBE Me-
Tapopryeckoro mosenupoBanus odpasa Poccum B ykpanmHCKO# Tpecce.

AHann3 yKpamHOS3BIYHBIX Telegram-kaHajiOB W WHBIX HCTOYHHUKOB
MTO3BOJISIET CAENAaTh BBIBOJ O TOM, YTO MPH OOBEeKTHUBAIMU obpaza Poccun B
YKpPamHCKOM MEAMAIiolie 3Ha4MMOe MECTO 3aHUMAeT TeaTpaibHas Meradopa,
xapakrepusytomiasi Poccuio mocpeacTBOM S3BIKOBBIX €IWHUIl, BXOMSIIINX B
TEMATHYECKYIO TPYIITY «TeaTpy.

[IpoBeaeHHOE HCCEeIOBaHNE TIO3BOIISIET CIIENATh BHIBOJ O TOM, UTO IIPH
MOJeTUpOBaHUH 00pa3a Poccum ucmonb3yroTcst MeTadopsl, TPHOOpPETAIOIINE
PE3KO HETaTHUBHYIO KOHHOTAIIMIO 33 CYET KOHTEKCTHOTO OKPY)KeHHUA (TIONUTH-
YECKUH TeaTp, SIePHBIA TeaTp, TeaTp BOCHHBIX ACHCTBHMA 1 JIp.) WIIK HETaTHB-
HOM OLIEHKH, 3aJIOKEHHON B MEPEHOCHOM 3HAYEHMHM CaMOW SA3BIKOBOU enu-
HHUIIBI (3aKyJIHChe, TIOCTAHOBKA, JIeKoparus u ap.). [Ipu MmomenupoBannm me-
Taopuyeckoro odopasa Poccuu B ykpanHCKOM MeIHAII0JIE BTOPYIO KU3Hb 00-
peraer u3BecTHas MoluTHYecKas MeTadopa COBETCKOW IMOXU «OKeNe3HBIN 3a-
HaBeCy», 3HAYCHUE KOTOPOH B MOJHOM Mepe TpaHC(HOPMHPOBAIOCH O] aKTy-
albHBIe conuononuTrueckne peannu. [lupokuii cnektp Meradopuveckux
00pa3oB, BXOMSIIMX B TEMATHUECKYIO TPYIIITY «TE€aTpP», JISKUT B OCHOBE (Op-
MupoBanus Meradoprueckoro oopasa Poccun kak crpanbi-arpeccopa, omnac-
HOT'O HE TOJBKO ISl Y KpauHbl, HO ¥ JUTS CTpaH 3anaja; HemporHo3upyeMoro
napTHepa, JECTPYKTHBHBIC ACHCTBHS KOTOPOTO HAHOCIT BpPEA IKOHOMHKE
Ipyrux rocynapcts. KomiekcHbii ananu3 meradoprueckux 00pas3oB U ciie-
HapueB, MOJECIMPYIOIIMX Meauanoprper Poccum B MenuanpocTpaHCTBe
YKpauHbl, TO3BOJHT ITyOOKO M TOJTHO MPOaHAIH3UPOBATH OCOOEHHOCTH Ma-
HUTYJIUPOBAHMSI MACCOBBIM CO3HAHUEM ITpH (HOPMHUPOBAHUY HA Y KpawHe aH-
THPOCCUICKON HJICONIOTHH, 0XapaKTEPU30BaTh S3bIKOBBIC CPECTBA 00pa3HON
CUCTEMbI, (hopMHUpPYIOIIKE PE3KO HEraTUBHOE BOCTpusATHE Poccuu MaccoBbIM
aJipecaToM YKPanHCKOT'O MEIHAIos.
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IIpenmymiecTBa U HEIOCTATKHU HCIOJIb30BAHNS HelipoceTel
AJis1 00padoTKH ecTecTBeHHOro sizbika (NLP)
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AHHoTanus1. B Hacrosiiee Bpems B HayqHOI IUTEpaType HopoOHO paccMaTpuBa-
eTCsl MpUMEHEHUe HEUPOHHBIX ceTel i1 00paboTku ecTecTBeHHOrO s3bika (NLP), mo-
CKOJIBKY 3TOT BONpPOC MMEET HIMPOKOE IMpaKTH4YecKoe BHeApeHue. Hampumep, Bce
GoJble KOMIaHM, B KOTOPBIX TaK WIM MHA4e UCHOJb3YyeTcsi 00paboTKa ecTecTBEH-
HOTO 513bIKa, OT/AIOT IpeanoyYTeHne HeliporexHomorusam. B 2015 r. Baidu 3amycruna
OJMH M3 INEPBBIX MPOEKTOB MO CO3AAaHHI0 HEHPOHHOrO MAIIMHHOTO NEpeBOfa, a B
2023 r. komnaHuA «SIHIEKC» N00aBHUIa B TOIOCOBOTO MOMOIIHUKA AJNKCY HEHPOCETh
YandexGPT, koropast Ternepb MOKET T'€HepUpOBaTh TEKCThI Ha JII00OYI0 TeMy. MHOro-
YHCIICHHBIE COOOLIEHHS O MOZOOHBIX TEXHUYECKUX MHHOBAIMAX B PA3JIMYHBIX KOMIIa-
HUSIX TOBOPSIT O TOM, YTO HEMPOHHAS CETh B 00J1aCTH 00paOOTKH SI3BbIKA YK 3aCTyKIIa
GO0ITBIIIOE JOBEPHE CO CTOPOHBI MHOTHX aBTOPUTETHBIX KOMITAHUH, KOTOPBIE BBIIECTISIIOT
KpYIHBIE CpeAcTBa Ui ee ynydmeHus. OmHako Helipocetr B obmactu NLP panexo
HECOBEPIICHHBI, Y HUX €CTh KaK CBOH IIPEUMYIIECTBA, TaK M HEJOCTaTKU. XO0T4 ceifuac
aKTHBHO HJET IPOLECC YITYyUIICHNUSI HEHPOHHBIX CETeH, NX COBEpIICHCTBOBAHUE TPE-
OyeT GOIBIIOro KOJIMYECTBA BPEMEHHU M PECypCoB. J|JIs TeKyIero nepruoja akTyaiabHO
YMETh IPaBHIIBHO HCIIONB30BATh y)K€ CO3JaHHYIO TEXHOJOTHIO, CTapasich yIUTHIBAThH
ee crnabble MecTa, U 10 BO3MOXKHOCTH YIydIIaTh YCTPOHCTBO HEHPOHHBIX MOZENCH.
Jliist Toro 9ro6s1 Hanbomee 3G (ekTHBHBIM 00pa30M MPUMEHHUTH Ty TEXHOIOTHIO B 00-
JacT 00pabOTKH €CTECTBEHHOTO SI3bIKa, HEOOXOIMMO CHadaia Ooiee moapoOHO mpo-
aHAJM3UPOBATh €€ IUTIOCH M MUHYCHI. BEIsBICHHbBIE HEIOCTATKH B OyIyIIeM ITOMOTyT
CHeNaTh CUCTEMY JIydIle, a IIPEUMYIIECTBA TOH WIM MHOW MOZIEIH MO3BOJISAT HAWITYd-
muM 00pa3oM HCIHONIBb30BaTh ee B pasHbIx obmactsx NLP. Cam mporecc 06paboTku
€CTECTBEHHOTO SI3BIKA MMEET PsiJ] 0COOCHHOCTEH, KOTOPBIE CBSI3aHBI C €T0 YCTPOHCTBOM
KaK CHCTEMBI B IIEJIOM. JTO SIBIISIETCS BayKHBIM (DakTOpPOM, KOTOPEIH HEOOXOIUMO yIH-
THIBaTh NPH 00paboTKe MaTepuala UCKyCCTBEHHBIM HHTEIEKTOM. OH SBIISETCS KITIO-
YEeBBIM IIPH aHAJIM3E MaTepHalla U B HAIIIEM HCCIIE0BAHHN.

Lens craTby 3aKiII04aeTCS B CPaBHEHHHU IPEUMYIIECTB M HEIOCTATKOB OCHOBHBIX
HEWPOHHBIX MOJIeNIeH, KOTOpbIe HCToNb3yloTcs B cepe NLP. JlanHbIH moxxox mo3Bo-
JISIeT BBISIBUTH YePTHI HaOOJIee YHUBEPCAIBHON HEHPOHHOM CeTH, KOTOpasi IIOKa3hIBaeT
BEICOKYIO 3()(heKTHBHOCTH BO MHOTHX OOJIACTSIX IPHMEHCHHSI.

JlaeTcst onpernienieHne €CTECTBEHHOH 00pabOTKH S13bIKA, ONMMCHIBAIOTCS OCHOBHBIE
cepsl, B KOTOPBIX OHa UMeeT Oonbioe 3HadeHne. Hanpumep, Ha NLP Bo MHOTOM OC-
HOBaH aBTOMAaTHYECKUI1 IEPEeBOJI, CO3/JaHNE T'OIIOCOBBIX TOMOIITHUKOB, 00paboTKa ycT-
HOM peun, aHaIW3 HACTPOCHHWI M MHEHHI MOJIb30BaTeleil, WX SMOIMOHAIBHOIO
HaCTpOsl, KJIACCH(UKALM M KaTeropH3alis TEeKCTOB, TeHEPUPOBAHNE TEKCTOB CaMOM
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pa3nuyHoi TeMaTtuku U T.1. Kpome Toro, naercs omnpeneneHre HEMPOHHON CeTH, pac-
MUCHIBAETCSI MEXaHU3M pabOThI TPEX €€ TUIIOB: PEKYPCUBHOM, pEKYppPEHTHOH U CBep-
ToyHod. K Ka)XtoMy U3 HUX MpHIaraeTcsi CxeMa YCTPOMCTBA CETH, YTOOBI BOZMOXKHO
OBLIO HATJIAHO MPEACTaBUTH ceOe MPUHIMII ee paboThl. Boiaensemsie y HelipoceTeit
O0COOCHHOCTH M XapaKTEpPHBIC YEPThI CBA3AHBI C TEM, KAKHE 00bEMbl JaHHBIX MOXKET
00pabaTbIBaTh TAHHBIN BHUI HEHPOCETH, C MOMOIIBIO KAKOr0 aJITOPUTMa ITPOUCXOAUT
caM aHaJIM3 BXOIHBIX JIaHHBIX M KaKOW pe3ynbTaT noiyyaercs B urore. Ha ocHoBe mo-
NMYYSHHBIX B XOJ€ aHaJM3a JaHHBIX BBIACIAIOTCS cdepbl 0O0pabOTKH eCTECTBEHHOTO
sI3bIKA, B KOTOPBIX Hauboee 3 HeKTUBHOM OyIeT TOT MM HHOM THIT HEHPOCETH.

KuroueBble cjioBa: 00paboTKa ecTeCTBEHHOTO si3bika, NLP, HelipoceTs, peKypCcHuB-
Has CeTh, PEKYPPEHTHAs CETh, CBEPTOYHAS CETh

Jlna yumuposanua: Ulupsiea A.A., Hourkas 1. B. [IpenmymiectBa 1 HEIOCTaTKU UC-
MOJIK30BaHMs HepoceTel ist 00paboTKu ectecTBeHHOTO si3bika (NLP) // SI3bIk 1 Kyiib-
Typa. 2024. Ne 67. C. 89-101. doi: 10.17223/19996195/67/5
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Abstract. The application of neural networks to natural language processing (NLP)
is currently being discussed in detail in the scientific literature, as this issue has a wide
practical implementation. For example, more and more companies that use natural lan-
guage processing in one way or another are favouring neurotechnology. In 2015, Baidu
launched one of the first neural machine translation projects, and in 2023, Yandex
added the YandexGPT neural network to its voice assistant Alice, which can now gen-
erate texts on any topic. Numerous reports of such technical innovations in various
companies suggest that neural network in the field of language processing has already
earned a lot of trust from many reputable companies, which allocate large amounts of
resources to improve it. However, neural networks in the field of NLP are far imperfect,
they have both their advantages and disadvantages. Although there is an active process
of improving neural networks nowadays, improving them requires a lot of time and
resources. For the current period it is important to be able to use the already created
technology correctly, trying to take into account its weaknesses, and if possible to im-
prove the design of neural models. In order to apply this technology in the field of
natural language processing in the most effective way;, it is necessary to analyse its pros
and cons in more detail. The disadvantages identified will help to make the system bet-
ter in the future, while the advantages of a particular model will allow it to be best
utilised in different areas of NLP. Natural Language Processing itself has a number of
peculiarities that are related to its structure as a system as a whole. This is a very im-
portant factor to consider when processing material with artificial intelligence. It is key
in analysing the material and in our study.

The aim of this paper is to compare the advantages and disadvantages of the main
neural models that are used in the field of NLP. This approach allows us to identify the
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features of the most versatile neural network that shows high efficiency in many appli-
cations.

The article defines natural language processing, describes the main areas in which
it is of great importance, e.g. automatic translation, creation of voice assistants, pro-
cessing of spoken language, analysis of users' moods and opinions, their emotional
mood, classification and categorisation of texts, generation of texts of various topics,
etc. are largely based on NLP. In addition, the definition of a neural network is given,
and the mechanism of operation of its three types is described: recursive, recurrent and
convolutional. Each of them is accompanied by a scheme of its device, so that it is
possible to visualise the principle of its work. The peculiarities and characteristic fea-
tures of neural networks are related to the volumes of data this type of neural network
can process, the algorithm used to analyse the input data and the result obtained as a
result. Based on the data obtained in the course of the analysis, the spheres of natural
language processing, in which this or that type of neural network will be the most ef-
fective, are highlighted.

Keywords: natural language processing, NLP, neuronetwork, recursive network,
recurrent network, convolutional network

For citation: Shiryaeva A.A., Novitskaya V. Advantages and disadvantages of using
neural networks for natural language processing (NLP). Language and Culture, 2024,
67, pp. 89-101. doi: 10.17223/19996195/67/5

BBeaenune

B HacTosimee Bpemsi HEHPOTEXHOIOT MU Pa3BUBAIOTCSI BCe 00Iee NHTEH-
cuBHO. KpynHble KOMIIaHNHU, KOTOPbIE TaK WJIM MHAUYE CBSI3aHBI C €CTECTBEH-
HO 00paboTKOH S3bIKa, aKTHBHO BHENPSIFOT WX B CBOIO IEATENFHOCTD. Tak, B
2015 1. Baidu pa3paboTana oquH U3 MEPBBIX MPOEKTOB M0 HEHPOHHOMY Ma-
MIHAOMY TiepeBony, B 2023 r. komnaaus «SHaekc» 0OHOBUIIA TOIOCOBOTO
MOMOIIIHUKa AJmcy, mobaBuB Tyna HedpoceTh YandexGPT, koropas crio-
coOHa co3/1aBaTh TEKCTHI Ha JIOOYIO TeMy. OTH JaHHBIE CIyXaT AOKA3aTelb-
CTBOM TOT'0, YTO HEHPOHHBIC TEXHOJIOI'MH YK€ 3aBOEBAJIM OIPENEIEHHOE 10-
BEpUE B MHpE, a 3HAYUT B OyAylleM Ha UX pa3BUTHE OyIeT TPaTUTHCS BCE
OonbIie GUHAHCOBBIX CpeACTB. B OombIioi crermenn 3to kacaercs u Natural
language processing (NLP), koTopast Ha TaHHBIIT MOMEHT UMEET OYeHb BaXK-
HOE 3Ha4YEHME AJIs aHA/IM3a KaK TeKCTOBBIX, TaK U ayIHOAaHHBIX [1].

OO6pabotka ecrecTBeHHOTO s1361Ka (NLP) Ha qaHHBIN MOMEHT SIBIISIETCS
OJJHUM M3 AaKTUBHO Pa3BUBAIOLIUXCS U NPUOPUTETHBIX HalpaBJIEeHUH, BeAb
KaKIIbIH JeHb 00beM HH(pOPMAIIUH, KOTOPYIO He00X0oauMo o0paboTaTh, yBe-
nnuuBaercs. Benen 3a 3TuM nosiBwilach NOTPEOHOCTH B CO3AaHUM Ooliee co-
BEpLIEHHBIX METOJ0B 00pabOTKU €CTECTBEHHOIO sI3blka. B uacTHOCTH, B 1O-
CJIEIHUE FOJIbI [UISl JAHHOM LIEJIN BCE Yallle CTaIM IPUMEHSThCS HelpoceTeBble
IIOAXOOHbI. Onu IMUPOKO HCIIOJIB3YKOTCA Ha IPaKTUKE. Nx IIPUMCHEHUEC I
3a1a4 NLP yxe Mo3BOJUIIO JOCTUTHYTh BBICOKMX PE3YJIbTAaTOB B PA3IMYHBIX
06HaCT$[X, B KOTOPBIX IMPOUCXOOUT B3aHMOHeI>'ICTBHe KOMIIBIOTCPHBIX TEXHO-
JIOTUH U €CTECTBEHHOIrO s13blKa. HarpuMmep, 3T0 O3BOJIMIIO CO3AATh OHJIANH-
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TIePEBOAYNKHN, KOTOPBIE CTATd HE3aMEHUMBIM TTOMOIITHUKOM B paboTe 4erno-
Beka. HecMoTpst Ha TO, 9TO TOJOOHBIM OHJIAMH-TIEPEBOAUNKAM JIAXe C TPH-
MEeHEeHHeM HCKycCTBeHHOro uHTe/uiekTa (M) momHocThI0 He 3aMEeHUTh KBa-
TU(UIIPOBAHHOTO CIIEIHAITUCTA 110 TIEPEBOTY, OHU B 3HAUNTENFHON Mepe 00-
JIer4aroT paboTy YeloBeKa, a TaKkKe COKpAIaloT BpeMsi, KOTOPOe TpaTUTCS Ha
cam Tpoiiecc repeBoaa. Bee 910 00BsACHIETCS TeM, UTO IepeBeIeHHBIN TaKOH
CHCTEMOW TEKCT CTall KadeCTBEHHO 3HAYMTeIhHO Jyumie. 1 Ha ero mpeape-
TAKTUPOBAHHE WM TIOCTPEAAKTHPOBAHIE TPATUTCS TOPA310 MEHBIIIE yCHUITHH,
YeM paHbIre. JTO MO3BOJISAET OOpAaTUTh BHUMAaHHE Ha IpyTHe HE MEHee Bax-
HBIE IeTaJI U POOJIEMBI, B PEIIIEHIH KOTOPHIX YK€ IIOHAT00UTCS IIPUMEHHTD
3HAaHWA U yMEHUs JenoBeka, a e U [2].

Lenb nccnenoBanms — cpaBHEHNE IPEUMYIIECTB U HEOCTATKOB OCHOB-
HBIX HEMPOHHBIX MOJIENIEH, KOTOPBIE HCIIONB3YIoTes B chepe NLP. Mexanusm
paboTHl HelpoceTeil coBceM He HIealeH, OH HYXXIAETCS B MMOCTOSHHOM CO-
BEPIICHCTBOBAHWH, a U1 DTOr0 HAJ0 OECHpephIBHO aHAIM3UPOBATh HX
YCTPOHCTBO, BBISIBIIATH cla0ble MecTa, 9TOOBI B OyayIlieM MHHUMH3UPOBATH
BO3HUKHOBEeHHE OMMO0K. OHAKO HE MEHEe BayKHBIM SIBIISIETCSl yMEHHUE Tpa-
BHJIFHO HMCIIONIb30BATh T€ TEXHOJOTHUH, KOTOPHIE YK€ CYIIECTBYIOT Ha JAHHBIH
MOMeHT. Benp mmo0oe ynmydllieHHe CHUCTEM, WMEIOIUX TaKoe CIOXKHOE
yCTpOiCTBO, TpeOyeT OONBIIOro KoimdecTBa BpeMeHn. Ho MHOTHEe KOMITaHH!
YK€ ceiiuac akTUBHO MCIIOJIb3YIOT JIJIsl CBOMX LIeJIei pa3Hble MO/IeNn Helpoce-
Tei, ¥ OT TOro, HACKOJIBKO BEpHO OyJeT M3HAYAILHO BBIOPAH TOT WJIM MHON
BHU HGﬁpOCGTH, BO MHOI'OM 3aBHCHUT JOCTHKCHUEC ITOCTABJICHHBIX IICIIN. 21_]'[5[
3TOT0 HEOOXOJMMO 3apaHee 3HATh, B YEM JKE€ COCTOUT MPEUMYIIECTBO TAHHOH
MOJIETT HEMPOHHOM CeTH B TOW OOJIACTH, a JUIsi KaKMX OHA COBEPIIEHHO HE
MOAXOOUT.

MeToa0J10rUsl MCCJIENOBAHUS

Merononorudeckasl OCHOBa HAaCTOSIILIET0 UCCIEN0BAHMS ONIPENEIAETCS
€ro LIENIBIO — BBISIBUTh U CPABHUTH IPEUMYILIECTBA U HENOCTATKU UCIIOIb30Ba-
HUS CaMbIX MOMMYJISIPHBIX Ha CErOAHALIHII JJeHb BUIOB HEHPOHHBIX CeTel s
3agad NLP. B ocHOBe manHO# paOoTHI JIeKAT TPYAbI Kak 3apyOeKHBIX, TaK U
OTEUECTBEHHBIX aBTOPOB B OOJIACTH JIMHTBUCTUKH W HeWporexHonorui. Hc-
CIIEIOBAHUE HCKYCCTBEHHOI'O WHTEUIEKTA B IIOCIICAHEE BpEMs MOJIYYHIIO
MOIIHBI TOMYOK B pa3BUTHMU. HOBM3HA camMoOro mojxojia HCIOJIb30BaHUS
Helpocerel JOCTaTOYHO MOAPOoOHO OMKcaHa, HalpuMep, B paboTax TaKHUX aB-
TopoB, Kak B.A. Hacrukoga, I'.J[. Bopoaun. B HuX roBoputcs o ToMm, Kakue
HOBBIE BO3MOXKHOCTH JaeT 3TOT Ka4eCTBEHHO HOBBIM moaxon it NLP, a
TaKXKe JaeTcs noJpoOHOe ONrcaHne MeXaHu3Ma paboThl OCHOBHBIX Ha JIAHHBIH
MOMEHT HelpoceTeBbIx Mogeneii [3, 4]. Kpome Toro, 6onbiioe BHUMaHUE B pa-
0oTax Takux MccienoBaTenel kak, Hampumep, A.M. ['paues, ynensercst MeTomy
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IIIyOOKOro 00y4YeHusl, KOTOPbIH BO MHOI'OM U ITOMOT BBIBECTH TEXHOJIOIHIO HC-
KYCCTBEHHOTO HMHTEIJIEKTa Ha MPHHITUIHAIBHO HOBBIA ypoBeHb [5]. Ouenb
Ba)XHBIMH 1151 u3ydeHust U sBnsitoTes nccnenoBanus 3apyOesKHBIX aBTOPOB —
K. Cho, A. Karimi [6, 7]. Oau moapoOHO omvcani MexaHu3M padoTHI Helipoce-
Teil, BRISIBIIIN Ca0ble MECTa B MX YCTPOWCTBE, a Takke 0003HAYMITN CIIOCOOBI
peteHnst STUX mpobieM. JTa TeMa B HACTOSIIEE BpeMs Mprodpena 0co0yro
3HAYUMOCTh. MeXaHNU3M YCTpOKMCTBa HEUPOCETEN TAJIEKO HE UACATIEH, OH HYX-
JaeTcs B IIOCTOSHHOM YiydlneHuu. Yem paHbiie OyIyT BbISABJICHBI U IPOaHa-
JIM3UPOBAHbI UX HEJOCTATKH, TEM CKOpEe CTaHET BO3MOKHBIM IOMCK BapHaH-
TOB PELICHNS BO3HUKILNX TPYIHOCTEH.

JInst TOCTUKEHMs TIOCTAaBJICHHON LIEIM UCIIONb30BAJICS CUHTE3 Tpaau-
LIMOHHBIX OOILIEHAayYHBIX METOJOB, TAKUX KaK METOIbl CHHTE3a, aHAJIN3a,
KJTacCu(pUKAIK, MHIYKIHHA U Aeaykunn. C moMompio HuX Oblia coOpaHa u
npoaHann3upoBana wHpopMmarms 00 NLP, o mpuHIMIIax ycTporicTBa pas3ind-
HBIX HEHPOCETEBBIX MOAENEH, NX IPEUMYIIECTBAX U HEIOCTATKAX JJIsl pa3HBIX
3aJa9 B 00TaCTH eCTECTBEHHOM 00pabOTKH si3bika. Ha ocHOBe coOpaHHBIX
JAHHBIX ObUIN CHENIaHbl BBIBOJBI O TOM, JUIS BBIIIOJIHEHUS KakuX (PyHKLUI
JIy4Ille UCIOIb30BaTh PEKYPPEHTHBIM, PEKYPCUBHBIN WM CBEPTOYHBIN BU
HeWpoceTH.

HccnenoBanue u PE3yJIbTaThI

O06paboTKka ecTEeCTBEHHOTO sI3bIKa SIBIISICTCSl OMHUM W3 HaIlpaBJICHUI
WCCIIEZIOBAHUN B OOJIACTH KOMITBIOTEPHOMN JIMHTBUCTHKH M MCKYCCTBEHHOI'O
MHTEIUIEKTa, KOTOPOEe 3aHUMAETCSl U3yUYEeHHEM MPOOJIeMbl TOHMMAaHHMSI, aHa-
JU3a W CHHTE3a E€CTECTBEHHOIro f3bIKa (peYM U TEKCTOB) C MOMOIIBIO
KoMITbIoTEpa [2].

NLP ucnons3yercs B cieayromux odaactax [2]:

1) yaydIeHre rojIoCOBBIX MOMOITHHUKOB. OOpabOTKy €CTECTBEHHOIO
SA3BIKA IMIPUMCHIN JI1 CO3JaHUs BCEM U3BCCTHBIX I'OJIOCOBBIX ITOMOIIHHUKOB!
Siri, Anucel, Google Assistant, KOTOpbIe CITOCOOHBI OOIIATHCS C TOIB30BATE-
JIAMH Ha €CTCCTBCHHOM S3bIKC,

2) COBEpIICHCTBOBAHNE CHCTEMbI MOMCKOBBIX 3ampocoB. OO0paboTKy
€CTECTBEHHOT'O SI3bIKA UCIIOJIB3YIOT IIPU aHAJIM3€ MIOMCKOBBIX 3aIPOCOB MOJTb-
3oBareneil. Ha ocHOBe 1aHHBIX aHAIM3a CUCTEMA CTAHOBUTCS JIY4ILE, BBIAACT
Bce 0oJiee TOUHbIE Pe3yNbTaThI,

3) aHanM3 MHEHMH MOJIb30BaTeNel, MX 3IMOIMOHATIBHOT0 HacTposi: NLP
UCTIOJIb3YIOT MPH aHaM3¢ KOMMEHTapUeB, COOOICHNH, OT3BIBOB U JPYTUX
CII0cO00B 00paTHO# CBSI3M, YTOOBI ONIPEACIUTh MHEHHUS U HACTPOCHHUE JIIOJIeH;

4) pacnio3HaBaHue yCTHOM peun: NLP HCIonb3yroT, 4TOOBI pacio3HaTh
W TPaHCKPUOHMPOBATH Pedb, €€ MOXKHO TIPUMEHSTH AJISl CO3[aHMsI CyOTHTPOB,
TPAHCKPHIITOB U IPYTUX (OPM TEKCTOBBIX TOKYMEHTOB;
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5) knmaccudukanus U KaTeropu3anus TekctoB: NLP ucnonp3yror mis
CO3JaHMH KJIacCU(UKALMK U KaTErOpU3aly TEKCTOB, a TAaKXKe NP aHaJIM3e
CTPYKTYPBI M COIEpKaHUS OOIBIINX 0OBEMOB TEKCTOB;

6) aBTOMaTH3UPOBAaHHOE co3Aanme TeKCToB: NLP mcmons3ytor s aB-
TOMAaTHYECKON I'eHepaluu TeKCToB. CreHepupoBaHbl MOI'YT OBITH HOBOCTH,
OIIMCAaHME TOBapa U Apyrue GopMbl TEKCTOBBIX TOKYMEHTOB;

7) aBTomMatnueckuii mepeBoji. OOpaboTKa ecTecCTBEHHOTO S3bIKa HE0O-
XOuMa IIPU CO3AaHUM CHCTEMbl MAIIMHHOTO IEpeBOa, KOTOpas MO3BOJISIET
BBITOJIHATH [1EPEBO]] JIOKYMEHTOB U TEKCTOB C OHOTO S3bIKa Ha APYTOM.

C pa3BUTHEM HEHPOTEXHOJIOTUH CTAJIO IMMOHSATHO, YTO OHHU B OOJBITION
CTETIeHN MOTYT ITOMOYb IpH 00pabOTKE OrPOMHBIX 00BEMOB S3BIKOBBIX JaH-
HBIX. OTO HOATOJKHYJIO K pa3pabOTKe HOBOTO HAIPaBICHUS KOMIIBIOTEPHOM
JIMHTBUCTUKHA — OOpabOTKE €CTECTBEHHOI'O S3bIKA C ITOMOIIBI0 HEHPOHHBIX
TeXHOJOrui. [y roro uToOb1 pazobpaThes B IPEMMYILECTBAX U HENOCTAaTKaX
WCIIONB30BaHus Heipocerei mis NLP, HeoOXoammo cHadama IaTh TOYHOE
olpezielieHne HeHpOoceTH, a Takke 0003HAUUTh OCHOBHBIE €€ THUIIBI.

Wrtak, mefipocets [8] — 3TO MaTeMaTH4YecKasi MOJCIh, a TAKKe ee IMpo-
rpaMMHasl WM alllapaTHas peau3aliys, IOCTPOEHHAs 110 IPUHIUITY OpraHu3a-
MU 1 QYHKITMOHUPOBAHUS OMOJIOTMYECKIX HEHPOHHBIX ceTel — ceTell HEPBHBIX
KJIETOK >KUBOro opranuzma. OHa MMeeT TpH TUIIA CIIOEB: BXOAHOM, CKPBITBIN U
BBIXOZHOM. BXOmHOM ciio# siBJsieTcs NEpBbIM B HEHPOCETH, OH MTPUHUMAET UC-
XO/IHBIE JJaHHBIE U TIepe/iaeT UX Ha CIEAYIomuil ypoBeHb. CKPBITHINA CIIOH MpH-
MEHSIET pa3iIMYHbIe IPeoOpa30BaHKs KO BXOIHBIM JaHHBIM. BbIX0IHOM CIToi, oc-
HOBBIBasICh Ha 00Pa0OTaHHBIX JAHHBIX, BbIIAET OKOHYATEIILHBIC PE3YJIbTATHI [4].

VY Kaxaoro THma HeHpOCeTH €CTh CBOW MPEUMYIIECTBA U HEJOCTATKU
npu NLP, nns BeINOAHEHWS pa3HbIX 3a7a4 HCIOJB3YIOTCS pa3HbI€ BHIbI
Helpocerell. MOXXHO BBIIEIUTH CIEAYIOINE TUIIBI HEWPOHHBIX CETEH, KOTO-
pBIe MHUPOKO YIOTPEOISIOTCS sl 00pabOTKM €CTECTBEHHOTO S3bIKa [5]:

1. Pexyppentusie Heliponnsie cet (RNN) — ato Tun Helipocern, pa-
00Ta KOTOPOi OCHOBaHa Ha COXpaHEHWU HHPOPMAIUH U3 TEKYILEro CIIOs U e¢
repenoade Ha CIeayroIIeM dtare B camy cebs (puc. 1). [lo-apyromy ux emre
Ha3bIBAIOT CETSIMHU C TaMSTHIO, BEIb B HUX JJIS1 K&KJOT0 3JIEMEHTa OCYIIeCTB-
JISieTcs OJTHA U Ta )K€ 3aj[aya, a TAKXKE YUUTHIBAIOTCS BBIUMCIICHHUS, CACTaHHbBIE
10 aToro. B obmact NLP nanHast Mozenis XOpoIo npuMeHnMa Jjisi CaMmoro
Tporiecca nepeBoja, Tak Kak OHa YYUTHIBAET MPEAbIIYIINE YACTH MPETOxKe-
HUSI IIPU NIEPEBOAE CIEAYIOLIEH.

OcCHOBHBIE TMPEUMYIIECTBA HCIOIb30BAHUS PEKYPPEHTHBIX HEWPOH-
HBIX ceTeit mist NLP:

a) CIOCOOHOCTh 00pabaThIBATh BXOMHBIC JAHHBIC COBEPIICHHO JTFO00M
muHb! [7]. IIpu NLP 3T0 o4eHb BaskHO, BEJb B KaUECTBE HUX MOTYT BBICTY-
MaTh Kak CJIOBa, TaK U NpeayokeHus. PekyppeHTHas HeWpOHHas CeTh SBJIS-
eTCsl OJTHOM M3 HEMHOTHX HelpoceTel, s KOTOPhIX BXOAHOM pa3Mep JaH-
HBIX — He TIpo0iemMa, YTo MO3BOJISIET OJMHAKOBO Ka4eCTBEHHO aHAJIM3UPOBATh
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1 00pabaThIBaTh WX, BHE 3aBHCUMOCTH OT JUTHHEIL. Bee aTo penaer moaens 60-
Jiee THOKOIA;

0) OpIcTpas 00y4aeMOCTh CETH 3a CUET WCIOIb30BaHUs CIIOCOOHOCTH
COXpaHEHHS M yueTa JaHHbIX, IOJydeHHBIX Ha IPEABLIYyLIEeM dTane ux oopa-
00TKH;

B) CIIOCOOHOCTHh XOPOIIIO CIIPABIATHCA C 00paOOTKOM JMHAMHYECKHIX
BXOAHBIX MOCIEAOBATEIbHOCTEH, C KOTOPHIMM MOXKHO YacTO CTOJKHYTHCS
npu NLP, nenmaer TaHHBIA BUJ OTHOCUTENIBHO YHUBEPCAIBbHBIM. PeKyppeHT-
Hasl HEPOHHAs CeTh MOXET 00pabaThIBAaTh MOJBEPKEHHYIO YaCThIM H3MEHe-
HUSM PEYb WU PYKOMUCHBINA TeKCT [4].

Yt

yh

Hidden State Whh

Wixh

Xt
Puc. 1. PexyppenTHast HelipoHHas ceTh

OCHOBHBIE HEJOCTATKH WCIONH30BAHHUS PEKYPPEHTHBIX HEWPOHHBIX
cereit ms NLP [7]:

a) pu 00pabOTKe TMPEIOKEHUH, B KOTOPHIX TECHO CBS3aHHBIC II0
CMBICITY CIIOBa HaXOJATCS JAJEKO IPYT OT Jpyra, peKyppeHTHas HelpoceTh
MOJKET TPOITYCTHUTD CBA3h MEXIYy HIMH;

6) RNN nMeroT cmumkoM OOIBIION pa3Mep n3-3a TOT0, YTO 00IaatoT
MEXaHU3MOM «IaMATH», T.€. BOZHUKAaeT HEOOXOIUMOCTb XPaHUTh OOIbIIHE
00bEeMBI TAHHBIX, OJHAKO JAJIEKO HE KaXKJI0€ YCTPOMCTBO 00IaAaeT sl 3TOro
JOCTATOYHO MOITHBIM MPOIIECCOPOM U MaMATHI0. B CBOIO odepenpb, 3TO Me-
maer noBceMecTHoMY ucnonb3oBaHuio RNN. B yactaoctu, npu NLP, Hanpu-
Mep, BO3HHKAaeT HEeOOXOOMMOCTh XPaHUThH CIOBAPh M3 HECKOJIBKUX THICST
CJIOB TIPH TIOCTPOCHUH S3BIKOBON MOAENH [5];
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B) MaMsITh, peannzyemas apxutektypord RNN, sBisieTcsi HeoCTaTOYHO
JUIMHHOW — TP MHOT'OKPaTHOM ITOBTOPEHWHU NEHCTBHIA MH(pOpMAIHs B Ta-
MSTH CMEIIMBAETCS C HOBOM U €Ile Yepe3 HECKOJIbKO 1IaroB Iepe3anuchbiBa-
erca cHoBa. [lyis 0O6paboTKu TEKCTOB OONBIIOro 00beMa 3TO MPENCTABIISET
coboif mpobieMy, Tak Kak ClIoBa, HaXOsIIHecs B HavYajle, He yIUTHIBAIOTCS B
pe3ynbTaTax paboThl HEHpoceTH MpH MPHOMMKEHWH K KOHITY TeKCTa. JTO
Ha3bIBaeTCA «Ipo0IeMOoii Mcue3aromlero rpaaueaTay [9].

C y4eroM Bcex MPEUMYILECTB U HEAOCTATKOB MOYKHO CZIENIaTh BBIBOJ O
TOM, YTO PEKYPPEHTHYIO HEHPOCETH JIy4llle BCEro NCIOIb30BaTh IPH OLIEHKE
94acTOTHl BCTPEYaEMOCTH TOTO WJIM MHOTO IPEATIOKEHUS B TEKCTE, VIS TeHe-
PHUPOBaHUS COBEPILIEHHO HOBOTO TEKCTA, PACIIO3HABAHUS PEYH, Ul KIACCH-
(uKay TEKCTOB, a TAKXKe IJIS 33124 MAIIMHHOTO [IepeBOoJa.

2. PexypcrBHBIE HEHPOHHBIE CETH — 3TO OJTHA M3 PA3HOBUIHOCTEH ITy-
OOKOI HEHPOHHOH CETH, TIPU KOTOPOU (pa3bl U MPEITOKEHUS PACITONIOKECHBI
B BHJE HEPApXHUUECKON IIOCIENOBATEIBHOCTH, KOTOpas MIET CHHU3Y BBEpX
(puc. 2). OTO oTIIMYaeT MX OT PEKypPPEHTHOW HEHPOCETH, B KOTOPOH S3BIK
IpeACTaBIsAeTCd KaK I10CIEl0BATEIbHOCTh CJIOB M aHAJIU3UpYyeTcsd clpaBa
HaJIeBO WJIM ciieBa HampaBo [10].

P2 = gla,py)

L

p; =g(b,c)

not wvery good..
a D C

Puc. 2. PexypcuBHast HeiipoHHas ceTh

OcCHOBHBIE PEUMYILECTBA HCIOIB30BAHMUS PEKYPCUBHBIX HEHPOHHBIX
cerelt st NLP:

a) cama JPEeBOBHHAS CTPYKTypa HEHPOCETH SBISETCS €€ IMperMylLe-
CTBOM, TaK KaK OHA JIy4lle BCEro NOAXOMUT AJs aHAJIU3a NMPeUIOKEHUS IIPH
NLP u cnioco6Ha XpaHHUTB IpeACTaBlIeHne TOYHOH (passl [7];

0) sBISIETCS TOCTATOYHO MPOCTOH U ObIcTpoit B 00yuenun. Ilocme ot-
HOCHUTEIBHO KOPOTKOI'O MEpHOoJia IOATOTOBKU, HEHPOCETh YK€ MOXET I'eHe-
pupoBath 3MOenuHIU. Tak Ha3bIBAIOT CXKATOE BEKTOPHOE NPEICTABICHUE

96



@unonozusn / Philology

CJIOBa, KOTOPOE SIBJISIETCS YMCIIEHHBIM IPEICTaBIEHUEM H IIPU 3TOM COXpa-
HSET CEMaHTHUYeCKyo CBs3b [11].

OCHOBHBIE HEIOCTATKU HCIIONb30BAHUS PEKYPPEHTHBIX HEHPOHHBIX
cerert uia NLP:

a) APEBOBUIHAS CTPYKTYpa, KaK HU MapaJioKcaabHO, MOXKET OBITh U HE-
JIOCTaTKOM AaHHOIO BHa HelipoceTn. Korna Mbl HConb3yeM ee, Mbl 3apaHee
MOJpa3yMeBaeM, YTO aHAIM3UPYEMbIE JaHHbIE CIEAYIOT JPEBOBUIHON Hepap-
XUYECKOU CTPYKTYpE, OHAKO MHOIAA 3TO HE Tak. B 3TOM citydae HeipoceTsb
IIPOCTO HE MOKET YCBOUThH CYLIECTBYIOLINN 11a0JI0H;

0) CHHTaKCHYECKHI1 aHallu3 B HEKOTOPBIX CIydasX MOXKET OBITh Meq-
JICHHBIM U HEOIIPEETICHHBIM, TaK KaK JJake ISl OTHOTO IPEAI0KEHUS MOXKHO
CO3/1aTh HECKOJIBKO /IEPEBbEB CHHTAKCHUECKOI'0 aHAJIN3A.

Ha ocHOBe BbIIENEHHBIX HAMM IIPEUMYIIECTB U HEJOCTATKOB PEKYyp-
cuBHOM HeWpocetn npu NLP MokHO clienath BBIBOZA O TOM, YTO OHA JIy4lle
BCEro MOAXOUT JUIS OIPEAEIEHHUS] TOHAIBHOCTH IPEIOKEHHSI ¥ €ro CUHTaK-
CHYECKOI'0 aHaJIH3a.

3. Ilocneguwii Tum — 310 cBepTouHbie HeiipoHHbe ceT (CNNs). Onn
00pabaThIBalOT JaHHbBIE, TPENCTABICHHBIE B (pOpMe CEeTKHU, MpHYEM BCE e
Y3JIBI CBSI3aHBI ¢ OONBIIHHCTBOM Jpyrux (puc. 3). Takske CNNs npucBanBaroT
Ba)KHOCTb PA3JIMYHBIM YacTAM JaHHBIX. CBEpTOYHBIC HEHPOHHBIE CETH OBLIH
CO371aHBI HA OCHOBE MPUHINIA PabOTHI 3pUTEIBHON KOPBI TOJIOBHOTO MO3Ta!
OHU KOHIICHTPUPYIOTCS Ha HEOONBIION YacTH M BBIACISAIOT B HEl 3HAUMMBbIE
ocobennoctu [10].

Bxogwoii ; ik
1 KapTa nadenui 1 ; :
cnoil Kapra Haseril 3 Kapia pponvoi

‘ FHAYEHMiA 4 3
JHAYEHA 2 crnon

Moggeifiopka Moagibora
Ceepria P Ceepria

Puc. 3. Ceeproynas HelipoHHAs CETh

OCHOBHBIE NPENMYIIECTBA HCIIOJIB30BAHNS CBEPTOUHBIX HEHPOHHBIX
cerert uia NLP:

a) o0JamaroT BBICOKOW CTEMEHBI0 TOYHOCTH OOpPabOTKM TEKCTOBBIX
JAHHBIX, TAK KaK CIIOCOOHBI COXPAaHATh OTHOCUTEIBHYIO MO3ULIHI0 MEX LY I10-
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PSIAKOM CJIOB M CJIOBAaMH B IPENIOKEHUH, IIOMUMO 3TOI'0 MOT'YT aHAJIM3HPO-
BaTh CEMAHTUYECKYIO CBA3b MEXKIY CBSI3b MEXIY CIOBaMH, KOTOpbIE HAaXO-
TSITCS TAJIEKO IPYT OT JIpyra B mpemiokenud [12];

0) criocoOHBI BBIWICHSTH M3 BXOAHBIX JAHHBIX KOHKPETHYIO HHPOpMa-
ILIUIO, TAK KaK B CBOEH paboTe IpH nepexose JaHHbBIX U3 OJHOT'O CJI0S B IPYT oM
WCIIONB3YIOTCS pa3audHbie GuiabTpsI [13];

B) 2 eKTHBHO 00pabaThIBAIOT CYIIIHOCTH TIEPEMEHHOI ITHHBI: CIIOBA,
HPEATIOKEHNSA, TeKCTh, YTO AENaeT UX JOCTATOYHO YHHMBEPCAJIbHBIM Cpel-
crBoM st NLP;

I') YCTOIUMBBI K CIBUT'aM OIHOTUIIHBIX JAHHBIX, T.€. K U3MEHEHHIO MOJIO0-
KEHHs [aHHBIX. BHE 3aBHCHMOCTH OT TOro, I[€ HAXOAATCS, CBEPTOYHBIE
HEHpOCeTH OIMHAKOBO XOPOIIIO X 00padaTeiBaroT [14];

1) XOpOILO PACIIO3HAI0T UMEHOBAHHBIE CYIIHOCTH. 10 €CTh KOria Ha
BXOJI 1a€TCsl ONPEEIEHHOE CII0BO, CBEPTOYHAS HEHPOCETh JOCTATOYHO YETKO
OIIPEIENsieT, YeM SIBISETCS 3TO CJIOBO: YEJIOBEKOM, MECTOM, KOPIIOpaLuel u
T.A., IPA 3TOM YYHUTHIBAECTCSI CaM KOHTEKCT, B KOTOPOM YHOTpeOsieTcs: JaH-
Hasl eMHULA SI3bIKA.

OCHOBHOM HETOCTATOK HCIIONH30BAHUS CBEPTOUYHBIX HEHPOHHBIX ceTeit
1utst NLP — pa3zmep BXOIHBIX JaHHBIX. OT 3TOTr0 3aBUCUT Ka4eCTBO aHATH3a TEK-
CTOBBIX JaHHBIX. CBEpTOUYHBIE HEHPOHHBIE CETH MOTYT PaboTaTh TOJIBKO CO
BX0A0M (hMKCHPOBAHHOr0 pazMepa (Tak Kak pa3Mepbl MaTPHILL B CETH HE MOTYT
MEHSATBCS B Tiporecce pabotsl). To ecTh eme M0 Havyana oOpaOOTKU JTaHHBIX
HeoOX0IMMO YCTaHOBUTh UX ONpeaereHHyo IMHY. HecMoTpst Ha To, uTO cei-
YJac aKTHBHO pa3pabaThIBAIOTCA CIIOCOOBI TPEOI0IEHHUS STOM MPOOIEMBbI, HEIO-
CTaTOK OCTaeTCs BCE €IIIe JIOCTATOYHO CYIIECTBEHHBIM [15].

Jlydie Bcero cBepTOYHbIE HEHPOHHbBIE CETH HCIONb30BaTh TaM, I
HYXXHO IPOAHAIM3UPOBATh YaCTh WM BCIO IIOCIIE0BATENbHOCT JaHHBIX. 10O
€CTh 3a/1a4M, HalpUMep, IOMCKa U ONpeIeNeHNs CllaMa, aHajIn3a TOHAJIbHO-
CTH W M3BJICUCHHE KOHKPETHOM MH(OpMaIMy U3 TeKCTOBBIX JAaHHBIX. Kpome
TOr'0, UX UCIOJIB3YIOT AJIs TEHEPAlMH U PacliO3HABAHU PEUH, VI KIacCu(u-
KaLluy MIPEI0KEHUH, OIPENEIeHNs YaCTU PEYH CIIOBA.

3akJaouenue

Takum 00pa3oMm, Ha CETOMHAIIHUN IEHB JUISI 00pabOTKHU sI3BIKA B OC-
HOBHOM HCTIOJIB3YIOTCSI TPH HEHPOHHBIE CETH: PEKyPPEHTHAs, pEKypCHBHAS H
cBeprouHas. CpaBHEHHE UX MPEUMYIIECTB U HEIOCTATKOB MO3BOJISAET TO0-
OpaTh HaWTyUIIMK BapHaHT TOTO WM WHOTO BHIA HelipoceTn st 3amad NLP
(6ynp TO pa3paboTKa TOJIOCOBOrO MOMOIMHHKA, aHAIU3 IMOIMOHAIHHOTO
HAaCTpOs TONIb30BaTeNel U T.J.) U ellle Ha Ha4aJIbHOM dTale MpeqoTBPaTHTh
cepbe3HbIe MPOOIIEMBI, KOTOPhIE MOTJIH OBl BOSHUKHYTH IPY AajbHEUIIen pa-
0oTe, eciau Obl HelipoHHAs ceTh ObLia BbIOpaHa HempaBuibHO. K mpumepy,
HaM HEOOXOJIMMO He MPOCTO CI'eHEPUPOBATH TEKCT, a CAENAaTh 3TO TaK, YTOObI

98



@unonozusn / Philology

TP TIPEICKa3aHUU KaXKJOTO MOCIEAYIOMIETO CIOBA YYUTHIBAJICS MPEIBITY-
IV KOHTEKCT 1 MPEAJI0KEHMSI, TO BEIOOp OyIeT OUEeBUAHBIM — PEKYppPEHTHAS
HelipoHHAs CeTh. 3a CUeT CBOEH apXUTEKTYPHI, KOTOpast COEPKUT TMETIH, BO
BpeMsi 00paOOTKH HOBBIX JAHHBIX YUUTHIBAIOTCA U MPEABLAYIINE.

To ects pu BEIOOpE THTIA HEHPOHHOM CETH HEOOXOIIIMO TIPEXKIE BCETO
OPHEHTHPOBATHCA Ha 3a/1a9y, KOTopas CTOUT Tepexa Bamu. IMeHHO oT Hee 3a-
BHICHT, KaKasi U3 ceTeil BaM MOHAIOOUTCS: Ooiee CIoXKHAs WK CIIeaIN3H-
poBaHHas. B HacTosmmii mepuoy CymecTBYIOT HeHpOCeTH, KOTOpbIe 00beIu-
HSIOT CBOMCTBA HECKONBKMX u3 HUX. Hampumep, CRNN, koTopsie o0benu-
HAIOT B ce0e CBOICTBAa CBEPTOUYHBIX M PEKyPPEHTHBIX HEHPOHHBIX CETEeH, H
TaKoi BUJ O4€Hb YaCTO MCIOIB3YIOT U 00paboTKH ayArnonHGOpMAaITiH.
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®opMHUpOBaHUE MPATMATHYECKOH KOMIIETeHIIMH
NOJIMKYJIbTYPHOM AI3bIKOBOM JIUYHOCTH B NOAT0TOBKE
YUHUTEJIs] AHTJIMICKOro M (PaHIy3CKOI0 sI3bIKOB

Upanna EBrenneBna Bpeikcnna', Anacracus Anapeesna Cuaoposa’,
HWpuna Anexcaniposna Kysuenosa’, Mapuna Cepreesna ITycrosanosa’
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AHHoTanus. PaccMaTpuBaroTCs BO3MOXKHOCTH (DOPMHUPOBAHHUS [PAarMaTHYECKOH
KOMIICTCHLIMHU TOJIUKYJIBTYPHOM A3BIKOBOH JIMYHOCTH OYIYIIEro CIEnUaIncTa B A3bl-
KOBOM By3e. Brazenne nmparmMatuueckoll KOMIIETEHIMEH HeOOX0qUMO IS TIOTHOLICH-
HOHM KOMMYHHKAI[UM Ha MHOCTPaHHOM $I3bIKE, ITOCKOJIBKY CIIOCOOCTBYET (OpMUPOBaA-
HUIO CTYJICHTOB KaK KOMIIETEHTHBIX M aJalTUBHBIX KOMMYHHKAHTOB B MHOS3BIYHON
cpene. B xauecTBe METOMONIOrMUECKONH OCHOBBI HUCCIIEIOBAHHUS MPEAIaraeTcsi KoMIe-
TEHTHOCTHBIHN noaxoa M. A. 3umHel B coueTaHnU ¢ KOHTEKCTHBIM moaxoaoM A.A. Bep-
OUIIKOr0, a TaKXkKe C NPOGECCHOHATIBHO OPHEHTUPOBAHHBIM MOAXOJ0M. Y CTAaHOBJICHO,
YTO UHTETPAaTUBHOE 00YUCHNE aHITIMHCKOMY U ()PaHITy3CKOMY SI3bIKaM Ha OCHOBE IIPO-
OGIEMHOTr0 MeToza MPOLYKTHBHO, MOCKOJBKY CTYIEHTaM HPENOCTaBIseTCsl Oonblie
BO3MOXHOCTEH JIs pa3BUTHS U 3aKPETIICHNS] HABBIKOB aHAIN3a KOMMYHUKATUBHON CH-
TyaIyH, BBISIBICHHUS I HHTEPIIPETAIMH IParMaTHIeCKUX 0COOEHHOCTEH, a TaKkKe caMo-
CTOSITEJIFHOTO TPUMEHEHHMS MParMaTHIecKUX CPEACTB B Ipollecce OOIMeHHs. YTod-
HEHO ONpEeJeNICHNe MParMaTHuecKoil KOMIIETEHIUH, KOTOpas paccMaTpPHBAETCS Kak
CIOCOOHOCTh O0YYAIOIINXCSl CTPOUTH PEUEBOE BBHICKA3BIBAHHE COTJIACHO MPHHSTHIM
SI3BIKOBBIM MOJIEJISIM, @ TAaK)Ke MPABIIILHO HHTEPIPETHPOBATH BHICKA3bIBAHHS cOOECE -
HHKa cO00pa3HO KOHTEKCTY peueBoi cuTyaruu. [IparMaTndeckas KOMIIETEHIHS BKITIO-
9aeT B ce0s1 COMMOKYIBTYPHYIO, AUCKYPCUBHYIO U OIEPALHOHHYIO CyOKOMIIETECHIIUH,
(dbopMupyronmecst Ha dTanax yd4eOHOH, yaeOHO-MPAaKTHIECKON W IPAKTHIECKOH mes-
TEIBHOCTH COOTBETCTBEHHO.

CTaHOBJICHUE MONUKYIBTYPHON S3BIKOBOM JTMYHOCTH BKIIOYAET B ceOs CIemyro-
Y CTAJWN: 3Tall yaeOHOH IesTeNbHOCTH, HallpaBJICHHBII IPENMYIIeCTBEHHO Ha pa3-
BUTHE OOIEH ¥ CHEeNHaTbHON OWIMHIBOCOIMOKYIGTYPHOH KOMIIETCHIINH; JTaIl
yaeOHO-TIPaKTHIECKOH AEATEITHHOCTH, OCHOBHOH 3a/jaueil KOTOPOTo SIBISETCS (POPMH-
pOBaHHE JTMHTBOCONMOKYIBTYPHON KOMITETEHIINH; Tl IPAKTUIECKON eSITENEHOCTH,
HaNpaBJICHHBIH HA peaan3alii0 MHOS3BIYHON MEXKYIBTYpPHOH KOMMYHHKAaTHBHOW
KOMIIETEHIINH, BKITIOYAIOIIEH B cebsl paHee yIoMIHyThle KomreTeHun. dopMupoBa-
HHE IparMaTHYeckodl KOMIIETCHIIMH O0ECIIeYnBAeT peann3aldio KOMMYHHKATHB-

© N.E. Bbpsikcuna, A.A. Cunopoa, . A. Kysnenosa, M.C. ITycroBanosa, 2024
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HOI/MH(OPMALIUOHHO# (BBIOOP PEUeBBIX, SI3bIKOBBIX M HESI3bIKOBBIX CPEJICTB); IMOLIU-
OHAJIbHO-OLICHOYHOH (Ilepeiada UCIBITHIBAEMBIX YYBCTB M SMOLMI TOBOPSILET0); Ma-
HUIYJIATUBHON (BO3JCHCTBUE HA MHEHHE/OTHOIICHHE COOCCEIHUKA); CTPYKTYPHOM
(KOpPEKTHOE COOTHOLIIEHHE CONIEPIKAHMS BBICKA3bIBaHUs € ero GopMoil); uaeHTU(HUKa-
LIHOHHO/CUTHATIbHOM (00ecreueHre aJeKBaTHOCTH BBICKA3bIBAHUS C TOYKH 3PEHHS
HocHTelnel) 1 uHbIX QyHKimi. [Ipeanaraercs ocymecTBIsITh HOPMUPOBAHUE TIPArMa-
THUYECKOH KOMIIETCHIIMH Ha OCHOBE CHCTEMBbI, COCTOSIILEH U3 CIACAYIOIHX [IaroB: OpH-
€HTallMOHHO-KOTHUTHBHOTO, (hOPMHUPYIOIIET0, MOACIHUPYIOIIETO, KOHTPOJIbHO-OLIe-
HOYHOT'0, CaM000pa30BaTEIbHOTO.

Ha npumepe ¢opMUpOBaHMS INParMaTH4ecKoil KOMIICTEHLMH CTYICHTOB
3—4-ro kypcoB OakanaBpuara HanpasineHus «JIunrsuctukay (mpoduns «Teopus u me-
TOJIMKA MPENOAaBaHUs MHOCTPAHHBIX SI36IKOB M KyinbTyp») TI'Y um. ['.P. [lep:xaBuna
Ha 3aHATUSX 1O (HPAHIY3CKOMY S3BIKY CMOJICITMPOBAHO TEMAaTHYECKOE U S3BIKOBOE CO-
JiepKaHre 00y4eHNs, HATPABICHHOTO HA Pa3BUTHE YKa3aHHBIX CyOKOMIIEeTeHIHA. O0y-
yeHue 6a3upoBanoch Ha MaTepuanax yaeornka M.C. JIEBuHON «DpaHITy3CKUH S3BIK)
(Nouveau virage), ynpaxxueHusix u 3aaanusx «Travaillons ensemble» yue6roro moco-
6us L. Bonato «A I'heure actuelle», HanpaBneHHOro Ha M3ydeHHe MeHTATUTETa (paH-
KOSI3BIYHBIX CTPaH. JlOMOTHUTENBHO NPEUI0KEHO NCTIONIF30BAHNE PSA OHJIANH-CEePBU-
COB JUISI BBIIIOJTHEHUS PA3INYHBIX paboT, OpraHu3anuy 00pa3oBaTeNbHOrO Ipolecca 1
CO3IaHMSI MAaCCOBBIX OHJIAWH-KYPCOB C IENBI0 (POPMHUPOBAHUS B IpOLECcCe 00yICHHUS
nudpoBoii obpa3zoBarenbHON cpenpl. [lpuMeHeHHe TaHIEeM-MeTONa O00ECIeUnBAIIO
MOAAEPKKY ayTeHTHIHOTO WHOSI3BIYHOTO JUCKYpCa U IMPEOCTABIBUIO BO3MOXKHOCTH
TPEHUPOBKH MIPAarMaTHYECKIX HAaBBIKOB C HOCUTEJIEM s3bIKa. VIcmonp30Banue TaHIEM-
METO/Ia OCYIIECTBISUIOCH Ha OcHOBE TaTdopMel Cyberécole mim ¢ moMoIplo yHUBEP-
canpHBIX TpritokeHnit YouTube, Discord, Skype, WhatsApp, npenocraBisiiuce pas-
JIMYHBIE CIIOCOOBI ISt 0OpaTHOH CBA3M ¢ 00YJAIOIIMMUCS W OPTaHU3alnH pedIeKCHn
B OHJIAH-00yYCHUH.

[lepcrieKTHBHEIM TpENCTaBIsSETCS HapajuIeIbHO-COIOCTABUTENBHOE H3YUCHHUE
s3pIKOB. Ha mpumMepe (hpaHITy3CKOro M aHTJIMHCKOTO NPOBEAEH COMOCTABUTEIBHBIN
aHaJM3 MParMaTHYecKoro acleKkTa OCHOBHBIX YpPOBHEH s3bIka. COMOCTaBHTEIBHBIN
TIOIXOJ] MPEACTABISIETCS (M PEKTUBHBIM IS YIIOPSJOUYCHHOTO YCBOCHHMS CTYICHTaMU
JIMHTBOCTPAHOBEIUECKUX 3HAHUN M BBISIBICHHS UMH HNCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX B3aHMO-
CBsI3eH MEXIy WM3Yy4aeMBIMH SI3bIKAMH W KyabTypaMu. Jloka3aHO, 9YTO OBJaJCHUE
COIMOKYIBTYPHOH HH(popMarueii HeoOXOIMMO IS TParMaTHIecKoro TOIKOBaHMUS HEe
TOJIBKO JIMHT' BUCTUYECKHX, HO ¥ SKCTPATMHIBUCTHIECKUX KOMMYHHKAaTHBHBIX CPE/ICTB,
TakuX Kak oOInasi cIep>KaHHOCTh WM OTKPBITOCTH IPH OOLIEHHH, IPOKCEMHKA, MHU-
MHUKa, KECTHUKYIISIINS, 0361 ¥ MHBIe HeBepOapHbIe 3HaKk. Hanbomee 6oraTsiM ¢ TOUKH
3pEeHMsI IParMaTHIeCKUX OCOOCHHOCTEH aHTIIMIICKOTO M (PPaHIy3CKOrO SI3BIKOB TIPE.-
CTaBJISIETCs JICKCHUECKUH YPOBEHb BBUJY HAJMUMS B HEM psia CXOXKHMX IIparMaride-
CKHX JIMCKYPCHBHBIX, COIIMOKYIBTYPHBIX U OIIEPALIOHHBIX MapKepoB. OrepannoHHbIe
MapKepsl TIPeJICTaBICHB! IMOIMOHAIBHO U OIICHOYHO OKPAIICHHOH JISKCHKOH, K KOTO-
POIi OTHOCSITCS MIIOMaTHIeCKast IEKCHKA, (Ppazeosoru3Mbl, CTHIIMCTHYECKH OKpAaIIeH-
Hasl JIEKCHKa, a TaKk)Ke pa3HOOOpa3HbIE CPEJICTBA XYIO)KECTBEHHOH BBIPA3UTEIEHOCTH.
Cpeau MHOTUX (DYHKIIMOHATBHO-CTHIMCTHIECKHUX TPYII U CIIOEB JIGKCUKH OCOOBIN MH-
Tepec MPECTaBIIET CIICHT, IIOCKOJIBKY BJIa/ICHAE OCHOBHBIMH CJICHI'OBBIMH CIIOBAMH H
BBIPa)KCHHUSMH BCE YaIlle CTAHOBUTCSI HEOOXOANMBIM JUTS a7IeKBaTHOTO BOCIIPHUSITHS Ce-
MaHTHYECKOT0 M MPAarMaTuueckoro CMbICHA BBICKa3bIBaHUs. B mpomecce paboTsl cie-
JIyeT 00paTUTh BHUMaHHE CTYJCHTOB, YTO CIICHT SBJISIETCS] TOHKHM SI3BIKOBBIM HHCTPY-
MEHTOM, HEYMECTHOe W (WIM) Ype3MepHoe YIoTpeOlieHHe KOTOpOro CIOoCcOOHO He
TOJIBKO BBECTH COOECE/THHKA B 3a0Jy)KIeHHE, HO ¥ OTTOJIKHYTh, HCIIOPTHB BIleYaTIIe-
HHE O TOBOPSIIIIEM.

Jlokazana 3(QeKTUBHOCTh MHTETPATUBHOTO OOYYEHHS WHOCTPAHHBIM sI3bIKaM Ha
OCHOBE IIPOOJIEMHOT0 METO/1a, IIOCKOJIBKY B X0J1e paboThl o0ydatonmecs Oy1yT UMETh
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GoJ1blIe BO3MOXKHOCTEH 11 Pa3sBUTHS M 3aKPEIUICHUS HABBIKOB aHAJIN3a KOMMYHHKA-
TUBHOI CHUTYallUH, BBISABICHHS M MHTEPIIPETALMM NPAarMaTHYeCKUX OCOOCHHOCTEH, a
TAKKEe CAMOCTOATENFHOIO IPUMEHEHHS [IPAarMaTHuecKUX CPEJCTB B mpolecce odlie-
Hus. CrenaH BBIBOZ O TOM, YTO OJHOBPEMEHHOE M3YUEHHE YKA3aHHBIX S3BIKOBBIX JJIE-
MEHTOB 00JIer4aeT M yCKOpsieT OCBOCHHE HOBOI'O MarepHalla, CHIKAET BEPOSATHOCTh
JIMHTBOKYJIBTYPHOW MHTepdepeHunn Onaropapsi MpuOMIKEHHIO CyOOpIMHATHBHOIO
TUMa OWIMHIBU3MA CTY/ICHTa K KOOPAUHATHBHOMY, a TAKXKE CIOCOOCTBYET (OPMHPO-
BAHMIO MIIATUH U TOJIEPAHTHOCTH MOJIUKYIBTYPHOH SA3bIKOBOM JMuHOCTH. Ha 3akimio-
YUTENIFHOM 3Tare MCCIE0BAHUs NPOBEJEHO aHKETUPOBAHUE CTYICHTOB, MPUHSBIINX
y4acTue B anpobaliiy IpeIoKeHHOI cucTeMbl OPMUPOBAHMS IParMaTHYEeCKOH KOM-
nereHnuy. CoraacHo pe3ynbTaTaM aHKETHPOBAHUS, PECIIOHICHTHI HOJIOKUTEIBHO OIle-
HUJIH TIPEUIOKEHHYI0 CHCTEMY U BBIPA3WIIN 3aHHTEPECOBAHHOCTh BO BHEPCHUH €€ B
Y4eOHBIi mporecc.

KiioueBble c10Ba: mparMarndeckass KOMIETEHIUS, MONHUKYIbTYpHAs S3BIKOBAs
JIMYHOCTb, TMHTBOKYIBTYpHAst HHTEP(HEPEHIHS, JISKCHUCCKUI YPOBCHB SI3bIKA, AHT M-
CKHI1 A3BIK, (PPaHITy3CKUH SI3BIK
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Abstract. This article examines the possibilities of developing the pragmatic com-
petence of a multicultural linguistic personality of a future specialist at a language uni-
versity. Pragmatic competence is necessary for full communication in a foreign lan-
guage, since it contributes to the formation of students as competent and adaptive com-
municators in a foreign language environment. The competency-based approach of
L.A. Zimnyaya is proposed as a methodological framework of the study, in combination
with the contextual approach of A.A. Verbitsky, as well as with a professionally-ori-
ented approach. It was revealed that integrative learning of English and French lan-
guages based on the problem-based method seems to be more effective, since students
are given more opportunities to develop and consolidate skills in analyzing a commu-
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nicative situation, identifying and interpreting pragmatic features, as well as inde-
pendently using pragmatic means in the communication process. A definition of prag-
matic competence is given. It is considered as the ability of students to construct a
speech utterance in accordance with accepted language models, as well as to correctly
interpret the statements of the interlocutor according to the context of the speech situa-
tion. Pragmatic competence includes sociocultural, discursive and operational sub-
competences. They are formed at the stages of educational, educational-practical and
practical activities, respectively.

The development of a multicultural linguistic personality includes the following
stages and competencies: the stage of educational activity which is aimed primarily at
the development of general and special bilingual and sociocultural competence; the
stage of educational and practical activities, the main task of which is the development
of linguo-sociocultural competence; the stage of practical activity aimed at implement-
ing intercultural foreign language communicative competence, which includes the pre-
viously mentioned competencies. The development of pragmatic competence ensures
the implementation of communicative/informational competence (choice of speech, lin-
guistic and non-linguistic means); emotional-evaluative (transmission of the speaker’s
experienced feelings and emotions); manipulative (transmission of the speaker’s expe-
rienced feelings and emotions); structural (correct balance between the content of the
statement and its form); identification/signal (ensuring the adequacy of the statement
from the point of view of the native speakers) and other functions.

It is proposed to carry out the development of pragmatic competence on the basis
of a system consisting of the following steps: orientational-cognitive, formative, mod-
eling, control-evaluative, self-educational. The thematic and practical content of curric-
ulum aimed at developing these sub-competencies is modeled. It is carried out using
the example of the development of pragmatic competence of 3rd-4th year undergradu-
ate students of the training program 45.03.02 “Linguistics” (“Theory and Methods of
Teaching Foreign Languages and Cultures”) of Derzhavin Tambov State University
French at language classes. The thematic content of the classes was based on materials
from the textbook by M.S. Levina “The French Language” (Nouveau virage), exercises
and tasks “Travaillons ensemble” of the authentic manual by L. Bonato “A I'heure ac-
tuelle”, aimed at studying the mentality of French-speaking countries. Additionally, it
is proposed to use a number of online services to perform various works, organize the
educational process and create mass online courses in order to create a digital educa-
tional environment in the learning process. The use of the tandem method provided
support for authentic foreign language discourse and provided the opportunity to train
pragmatic skills with a native speaker. The use of the tandem method was carried out
on the basis of the Cyberécole platform or using universal applications YouTube, Dis-
cord, Skype, WhatsApp, providing various ways for feedback from students and organ-
izing reflection in online learning.

Since parallel-comparative study of languages seems promising, a comparative
analysis of the pragmatic aspect of the main levels of language was carried out using
the example of French and English. The comparative approach seems to be effective
for students’ orderly acquisition of linguistic and cultural knowledge and their identifi-
cation of historical and cultural relationships between the languages and cultures being
studied. It has been proven that mastery of sociocultural information is necessary for
the pragmatic interpretation of not only linguistic, but also extralinguistic communica-
tive means, such as general restraint or openness in communication, proxemics, facial
expressions, gestures, postures and other non-verbal signs. The lexical level seems to
be the richest from the point of view of pragmatic features of the English and French
languages due to the presence in it of a number of similar pragmatic discursive, soci-
ocultural and operational markers. Operational markers are represented by emotionally
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and evaluatively colored vocabulary, which includes idiomatic vocabulary, phraseolog-
ical units, stylistically colored vocabulary, etc., as well as various means of artistic ex-
pression. Among the many functional stylistic groups and layers of vocabulary, slang
vocabulary is of particular interest, since mastery of basic slang words and expressions
is increasingly becoming necessary for adequate perception of the semantic and prag-
matic meaning of a statement. During the work, students should pay attention to the
fact that slang is a “subtle” language tool, the inappropriate and/or excessive use of
which can not only mislead the interlocutor, but also spoil the impression of the speaker.

The effectiveness of foreign languages integrative learning based on the problem-
based learning method has been proven, since in the course of work students have more
opportunities to develop and consolidate skills in analyzing a communicative situation,
identifying and interpreting pragmatic features, as well as independently using prag-
matic means in the communication process. Based on the study, it was concluded that
the simultaneous study of these linguistic elements facilitates and accelerates the learn-
ing process, reduces the likelihood of linguo-cultural interference due to the approach
of the student’s subordinate type of bilingualism to the coordinated one. It also contrib-
utes to the development of empathy and tolerance of a multicultural linguistic person-
ality. At the final stage of the study, a survey among students who took part in testing
the proposed system was conducted. According to the survey results, students positively
assessed the proposed system and expressed interest in implementing it in the educa-
tional process.

Keywords: pragmatic competence, multicultural linguistic personality, linguo-cul-
tural interference, lexical level, English, French
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BBeaenne

[IparmMaTideckas KOMITETEHITNS BXOAUT B YHCIIO SI36IKOBBIX KOMIIETEH-
WH, HEOOXOAUMBIX JUTS CTAHOBJICHUS TOJIUKYIbTYPHON S3bIKOBOM THYHOCTH
B TIpoIlecce M3yUeHHs] HHOCTPAHHOTO sI3bIKa. BrnageHue mparMaTtukoi mpen-
CTaBJISIETCS] HEOOXOAMMBIM YCIIOBHEM JUIsl TOHWMAaHHUS HIOAHCOB MEHTaJIUTETa
1 00pa3a MBIIIJICHUS HOCUTENEH SI3bIKa, CAMOTO «IyXa sS3bIKa», 6e3 Jero He-
BO3MOJKHA ITOJTHOIIEHHAS KOMMYHHUKAIAA Ha HHOCTPAaHHOM s3bIke. [IparmaTu-
YEeCKHI acIeKT CIIOCOOEH MPOSIBIATHCSA HA PA3NHYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX.
BBuny MHOTr000pa3us yMeHWH, BXOAALINX B COCTAB IMParMaTHIeCKON KoMIIe-
TEHIINH, CPEICTBA Iepelayd MparMaTudeckol WH(GOpPMAIH TaKKe MOTYT
OBITH MHOTOYHCIICHHBIMH M pa3HOOOpa3HBIMH.

B nactosmiee Bpems mpoOieMbl (popMHUpOBaHHS IParMaTHYeCKOH KOM-
TIETEHIINH B IIeJIOM ¥ B YCIIOBHSIX By3a B YaCTHOCTH M3YYaIOTCA POCCHACKHMH
n 3apyoexHeIMH wuccienoBarensmu. Tak, B. Jlobmun, k. VoiiH un
Jx. lIMuarana ucciaeqyroT 3HaYeHHe MparMaTHKA B Pa3NIMYHBIX MOZENSIX
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KOMMYHHMKAaTHBHOH KOMIIETEHLIUU U Pa3BUBAIOT CBOIO KOHLIEMIIMIO parMaTu-
YEeCKOM KOMIIETEHIINH, €€ IPUHIIMIIOB U POJIK B (POPMUPOBAHUN KOMMYHHUKa-
TUBHOI KoMmIieTeHnnH [ 1]. Bemercst monck HOBBIX CPENCTB U METOAOB Pa3BHU-
THA TIparMaTHdeckor komrereHuu. Hampumep, @. 3emt u coaBTOpHI pac-
CMAaTpHBAIOT IPUMEHEHHUE JIEKCHIECKOr0 ¥ (DYHKIMOHAIBHOI'O aHAIN3a peye-
BBIX aKTOB JUIS OLICHKM Pa3BUTHS MPAarMaTHUECKOM KOMIIETEHIMH O0ydaro-
mmxcs [2]. JLA. MerenskoBa n E.A. OranecsiH npemiaraioT METOJIUKY pas-
BUTHS [IParMaTU4ECKOil KOMIIETEHIIU CTYIIEHTOB C IIOMOIIBI0 MEHTAJIBHBIX
kaprt [3]. E.A. CentumeBa u H.A. Tapaciok paccMaTpuBarOT IPHHIIAITH H Me-
TOOUKY IpUMeHEHHs! (PYHKLIHNOHAIBHOTO IepeHoca B Iporecce HopMHpOBa-
HUS TTparMaTHYecKod KoMIeTeHnnH oOydatonmxcs [4]. AKTHBHO HcCClemy-
ercs crenuduka GopMUPOBaHUS IparMaTUYECKOH KOMIIETEHIIUN IIPU U3yde-
HHUM OTHEIBHBIX s36IKOB. Hampumep, M.B. OBunanmnkoBa u H.W. Komorosa
UCCIIENYIOT Pa3BUTHE IParMaTH4YECKOH KOMIIETEHIMHM Ha ypPOKaxX PyCcCKOro
si3pIKa Kak nHocTpanHoro [5]. M. A. Mmyrunra n U.B. Canocuna nu3y4arort oco-
O6ernocTy hopmupoBaHus mparMaTudeckoi kommereniinn PKU 8 KHP ¢ mo-
MOIIIbIO HHTEPAKTUBHBIX MeTO0B 00ydeHwms [6]. 1.5, JKebpaTkuHa anamzu-
PYeT poJib IparMaTUYeCKOM KOMIIETCHLIUU B IIOBBIILIEHUN YPOBHS BJIaJICHUS
anrmiickuM s3p1koM [7]. H. Tarytn m H. Hcuxapa paccMaTpruBaroT HOBBIC
TeHJIeHIMU B ()OPMHUPOBAHUM [IParMaTUUECKON KOMIIETEHIIUM [IPU U3yYCHUN
AHTJIMHACKOrO S3bIKa KaK SA3bIKa MEXIYHapOIHOI'0 OOIEHUS B YCIOBUAX IJIO-
6ammzanuu [8]. B. Kacremmorti 1 M. [le60HO HCClienytoT mparMaTuaecKui
aCIIeKT B paMKaXx JIMIaKTOJIOrMU (PPaHITy3CKOro sI3bIKa KaK HHOCTPaHHOTO [9].

HecMotps Ha 3HaYMTENFHOE KOJIMYECTBO MCCIIEAOBAHUIA, BOIPOC pas-
BHUTUA HpaFMaTI/I‘IeCKOﬁ KOMIICTCHIIMHN B KOHTCEKCTC (I)OpMPIpOBaHI/ISI I10JIN-
KyJIbTYPHOU SI3bIKOBOM JIMYHOCTH HENOCTATOYHO M3ydeH. B 3Toil cBA3M 1ie-
JIBIO JAaHHOW PabOTHI SBJSIETCS aHANIM3 BO3MOXKHOCTEH (hopMHUpOBaHUs mpar-
MaTHYECKOM KOMIICTCHIWU CTYACHTOB B paMKaX pa3BUTUSA HOHHKynLTypHOﬁ
SI3BIKOBOM JTUYHOCTH. HOCKOJIBKY A3BIKOBBLIC YPOBHU B3aMMOCBA3AaHbI, HeO6-
XO/IMMO PaCcCMOTPETh MparMaTHYECKUi acleKT (OHETHKH, JIEKCUKU M TpaM-
MaTHKH aHTJTUHCKOTO B (PPAHITY3CKOT'O S3BIKOB B COMIOCTABUTEILHOM aCIICKTE.

UcnonszoBanue UKT B mpouecce o0y4ueHHs] CIOCOOHO 3HAYUTEIHHO
MOBBICHTh KAYECTBO PA3BUTHSI IPAarMaTHUECKOW KOMITETEHITUH Onaroaps o0-
JICTYCHHOMY JOCTYITY K aYyTCHTUYHOMY TCKCTOBOMY, ayHO- U BUJICOMATCPH-
aiy. Hanmpumep, mockolibKy COBpEMEHHBIE CPEACTBA IUPPOBOH KOMMYHUKA-
NN ITO3BOJIAKOT O6IlIaTbCH C HOCUTCIIAIMU MHOCTPAHHOI'O sI3bIKa BHEC 3aBHUCH-
MOCTH OT BpeMEHH, reorpa(uyeckoro NoIoKEeHUs! H UHBIX (DAKTOPOB, OTHUM
U3 MEPCICKTUBHBIX METOJOB Pa3BUTUA HpaI‘MaTH‘ICCKOﬁ 1 UHBIX KOMIICTCH-
LIUH CTYACHTOB MPENCTABIISETCS TAaHJEM-METO, 00ecTIeunBaOINHA O Iep-
JKaHUEC ayTCHTUYHOI'O MHOA3BIYHOI'O JUCKYpCa U Hpe}:[OCTaBHSIIOHII/Iﬁ BO3MOX-
HOCTb TPCHUPOBKHA CO6CTB€HHI)IX mparMaTU4€CKUX HABBIKOB B XOAC IIPAMOI'0O
KOHTakTa ¢ HocuteneM s3bika [10]. TangeM-mMeroq MoXeT IpUMEHSIThCS Ha
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OCHOBE CITeIMaIN3UPOBaHHBIX M1aT(opM (Hampumep, Cyberécole) nnm ¢ mo-
MOIIBI0 YHUBEPCATHHBIX COIMAIBHBIX CeTell W MPIIOXKEHHWH (Harmpumep,
YouTube, Discord, Skype, WhatsApp u T.1.). i co3manus mudpoBoit 00-
pazoBaTeNbHON Cpenbl CYIIECTBYIOT HE TOJIBKO PECYPCHI, TIOAXOIAIINE IS
BBITIOTHEHUS OTAENThHBIX BHUIOB M THIIOB paboT (Hampumep, MPHIOKEHUS
Quizlet, Polleverywhere, Mentimeter, Socrative u npyrue st IpOBEIEHUS
OHJIAITH-TECTHUPOBAHHIA H OIIPOCOB), @ TAK)KE PA3IMYHBIE CIOCOOBI T TIPEo-
CTaBJIEHUSI O0OpaTHOW CBSA3H OOYJArOIIUMCS M OpraHU3aIiH pedIIeKCHU B OH-
TaiH-00ydYeHUH.

[IparmMaTrdeckwii acrieKT B 00ydeHNH WHOCTPAHHOMY SI3BIKY TIPEIyCMaT-
pHBAeT MCHONB30BaHME S3bIKAa B PEATHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX CHTYAIUAX, TIE
OMITaTHS CTAHOBHUTCS OJHMM W3 MapKepOB TTO3WTHBHOTO B3aMMOJEHUCTBHUS C
MIPEICTaBUTENSIMI PA3IMYHBIX COIMAJBHBIX TPYMIL. Pa3BHTHE SMIaTHYecKnx
CIIOCOOHOCTEH CTY/IEHTOB MTPOUCXOUT MPH YTEHUH ayTeHTUYHBIX TEKCTOB, KO-
TOpBIE 3apaHee TTOA0NPAIOTCS TperoiaBareyieM. AYTEeHTHYHBIE TEKCTHI JOJKHBI
COOTBETCTBOBATH YPOBHIO BJIA/ICHUSI MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM M TIPO(hecCHOHAIb-
HOU HarpaBieHHOCTH. OHU TOTOBST CTYACHTOB K BOCIIPUSATHIO MHOS3BITHOM JICH-
CTBUTEBHOCTH, PAa3BUBAIOT WX IMO3HABATEIbHBIE MHTEPECHl. T eKCTOBBIA MaTe-
pHai MOXKET CITYKUTh OCHOBOH ISl CO3JIAHUS YCIIOBHO-PEUEBBIX YIIPAKHEHHH,
HampaBJIeHHBIX Ha ()OPMHUPOBAHKE HABBIKOB YCTHOM ¥ MMMCHMEHHOM PedH, U pe-
YeBBIX MPO(hecCHOHATFHO OPHEHTHPOBAHHBIX YIpaKHEHUH. B cutyanmsx nua-
JIOTUYECKOIr'0 06III6HI/I$I u B38,I/IMO)I€I7[CTBI/I$I OMIIATUA IPOSABIIACTCA B TIOJTHOM MEPE
1 OKa3bIBACT BIIMAHUEC HA CTAHOBJICHHC HOHHKYHBTypHOﬁ SI3BIKOBOM JIMUHOCTH.
Ucnonb3oBanue IIUPOKOr'o CIIEKTpa AUAJIOrOB U BBIIIOTHEHUC JIMYHOCTHO OpH-
SHTUPOBAHHBIX 33aJJaHUI JAI0T BO3MOKHOCTh CTYJICHTY «IIPUMEPUTH Ha ceOsD»
JFOOYIO COIMAITBHYIO pOITb. [IpH 3TOM JTHasior — 3TO MPaBUIILHOE BEICHUE Pa3ro-
BOpa, IUIAHUPOBAHUC IOCTUIKCHUA PE3yJIbTaTa, IMPOCKTHUPOBAHUC COBMECTHOM
JeITEIHOCTH, 00CYKJICHHE UTOTOB ¥ T.JI. Y CTYJICHTOB Pa3BUBAETCS YMEHHUE HC-
MOJIK30BATh PA3HOOOPA3HBIE CTPATErUU B MPOeCCHOHATBHBIX KOHTAKTAX, Y-
TBHIBaTh MOTPEOHOCTH MAPTHEPA 1O OOLICHHIO, BAPHHPOBATH CBOE MOBENICHHUE B
3aBHCHMOCTH OT CHUTYalluH, MPOrHO3MPOBaTh BOSHUKHOBEHNE KOH(IMKTOB, CTa-
patbcsl TPEAOTBpalIaTh HX. OMOIMOHAIBHOE COMEPEKUBAHME TMApTHEPY BO3-
MOXKHO TIPH OJTHOBPEMEHHOM B3aWMOJICHCTBUM KaXK/IOTO YYACTHHKA CO BCEMH
OCTabHBIMU. MEeTO/T KOHKPETHBIX CUTYalii (KeHCOoB), AefoBast Urpa, MpOeKTHAas
paboTa HamnpaBJIeHbl Ha Pa3BUTHE Y CTYJCHTOB KPHUTHYECKOrO MBILIIEHHS 1 (Op-
MHPOBaHHE UHTEPECA K CAMOCTOSITEIIEHOMY JTOOBIBAaHHIO 3HAHUIA. B mporecce nx
BBIIOJIHCHUA Y 06y11a}01111/1xc;1 PasBUBAIOTCA M 3aKPCIULAIOTCA HABbIKM aHAIU3a
KOMMYHHUKATABHON CHUTYaIlWH, HHTEPIPETAIMH MTparMaTHIecKuX OcoOeHHOCTEH
HOCUTENEH sI3bIKa, a TaKKEe CAMOCTOSITEFHOTO MPHUMEHEHHS MparMaTHYeCKUX
CpencTB B mporiecce oorieHus. [ popMUpoBaHUs parMaTHIeCKOl KOMITETCH-
UKW CTYACHTOB TOI'O WJIM MHOI'O HAIIpaBJICHUA ITOATOTOBKH HCO6XOI[I/IMO orpeac-
JUTH chephl OOIICHUS MPOPECCUOHATBHOM JEITEIBHOCTH OYIYyIIUX CITCIIUATH-
CTOB U BbIACIUTH HaI/I6OIIee BaXHbBIC TEMBI I U3YYCHU A HAa MHOCTPAHHOM S3BIKE.
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MeToa0/10rus HCCJIeN0OBAHMS

B kauecTBe METOIOJIOrMYECKON OCHOBBI MCCIIEAOBAaHUS BEIOPaH KOM-
MEeTeHTHOCTHBIN moaxox M. A. 3uMHel, HanpaBIIEHHBI Ha OcBOeHNE 00yda-
IOLUIMMHUCS COBOKYIMHOCTH MPOQIMIBHBIX KOMIIETEHINIH, HEOOXOIUMBIX IS
JAIBHEHUINErO OCYIIECTBICHUS MPAKTHYECKOW NEATEIBHOCTH B TOM WIH
nHoi obnactw [11]. @opMupoBaHHEe KOMIETEHIINHA BKIIIOYAET B ce0s OBIa-
JIeHUE coziep>KaHneM 00y4YeHHM s, CTIOCOOHOCTh IPUMEHUTH IOJIyICHHBIE 3Ha-
HUS 715 pelIeHus 3aa4d B IPOLecCce MPAKTUUECKON NeSTEIbHOCTH, a TAKXKe
(hopMrpoBaHNE MOTHBAIIMHU ISl OCYIIECTBICHHS ATOW AesTenbHOCTH [11.
C. 9]. IIpakTryeckas HaPaBICHHOCTh KOMITETCHITHI OIpeneseT IPUKIIaI-
Hoe cozepkaHue o0ydeHus. [IockonbKy B A3BIKOBBIX U HEA3BIKOBBIX By3aX
OCHOBHOH AEATEIbHOCTHIO, TpeOyIoIIel BiIaJieH!s] HHOCTPAHHBIM S3bIKOM,
IIPeCTaBIsAETCs PO ECCHOHAIbHAS IS TEIbHOCTD, TEOPETHUECKOE U IIPAK-
TUYECKOE COJepKaHNEe yueOHbIX KypCOB CTPOUTCS Ha OCHOBE MpogeccHo-
HaJIbHO OPUEHTUPOBAHHOI'O I10AX0Ja B COOTBETCTBUU C TPEOOBAHUAMU TOU
Wi WHOM mpodeccmonanbHOM cheprl. [IpodeccrnonanbHO OpHEHTHPOBAH-
HBIW [1OXOJ] IPEATNONaraeT He TOJIbKO HHTErPalUI0 TEMaTHYeCKOro cozep-
XKaHMUA MPOPECCUOHAIBHOM HAIPaBIEHHOCTH B MHOS3BIYHOE COJEpKaHUE
o0yueHMsl, HO U peaju3alio epBOro B XoJe yueOHO-IPaKTUIECKON aes-
TenbHOCTH [12].

s 6onee 3¢ heKTUBHON OTPaOOTKH MaTepHralia HHOS3bIYHONW U IPO-
(eccuoHanbHON HalpaBIEHHOCTEH MIpeAcTaBIsgeTCsd HEOOX0AUMBIM CO3/IaHUE
KyJIbTYpPHO-IEATEIbHOCTHON Cpelibl, MaKCUMAaJIbHO MPUOIMIKEHHOH K pealib-
HOMY KOHTEKCTY Oyaymieit npohecCHOHAIbHON NEeATENbHOCTH, YTO COOTBET-
CTBYET KOHTEKCTHOMY noaxoxny A.A. Bepounikoro [13]. UmuTanms cutyaruii
npoQecCHOHANBHON JISITENBHOCTH 00JIeryaeT JAIbHEWIIYI0 pean3alnio
OCBOEHHBIX CTYJIEHTaMU KOMIIETEHIIUM B X0Ji€ peajibHON MPaKTUYECKOH Jies-
TENFHOCTH OJIaro/iaps yCTPaHEHUIO «HOBH3HBD) CHTYaIlUH.

OcHoBbIBasich Ha copmynupoBanHbix JI.B. SIporikoii koMmoHeHTax
yrpasieHus ooyuenueM [14] u stanax npodeccnoHaIbHOTO caMooIpeerne-
HuA cTyAeHTa [14] B cooTBercTBUU ¢ TpeaiokeHHBIMUA A.A. KolecHUKOBBIM
TpeOOBaHUSMH K COACPKAHUIO MTPOPOPUEHTAIIMOHHOTO HAMIPaBIICHUS 00y4e-
Hus [15] u ¢ momorrsio mpemnoxeHHoro A.C. benoycoBsiM KoMILIeKca Ipo-
(heccHoHANTBHO OPUEHTUPOBAHHBIX MHOSI3BIYHBIX TPOOJIEMHBIX 3a7anuii [16],
a TaKKe ¢ ydeToM HekoTopbix BbineneHHbIX I1.FO. 3omoToBbIM memarorunde-
CKHX ¥ METOJIMYECKUX YCIOBUN (POPMHUPOBAHHUSI TPArMATHUECKOH KOMITETEH-
WU y4aluxcs By30B [17], MbI MOXKEM ONpPEAeInTh OCHOBHBIE IIark GopMu-
pOBaHUs IParMaTU4ECKOM KOMIIETEHIIMU ITOJIMKYJIbTYPHOH SA3bIKOBOM JINUHO-
cTH B s13bIkOBOM By3e. Kak ormeuaer B.b. Kypunenko, comoctaBuTensHbIN
aHaJIN3 U3YYaeMbIX A3BIKOBBIX CHCTEM XapaKTepeH Kak JUIs TpaJulMOHHBIX
MOJIXOJI0B K M3YYEHUIO MHOCTPaHHBIX S3bIKOB (HAIpUMep, IS IIKOJI Halho-
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HaJIbHO-OPUEHTHPOBAHHOIO O0YyYEHHsI MHOCTPAHHOMY S3bIKY), HalpaBiIeH-
HBIX Ha «Pa3MeXEBaHME» S3bIKOB B CO3HAHMU 00Y4aIOLIErocsi, Tak U JJIsl OT-
HOCHUTEIbHO HOBBIX MOJXOJ0B (HAaIpUMep, TPAHCIMHIBAJILHOIO), COCPENOTO-
YEHHBIX Ha MHTErPaLMi U TapMOHHU3ALMH JIMHIBOKYJIBTYPHBIX CUCTEM B CO3HA-
Hun nomumarBa [18]. [lockomeky MHOTHE poccuiickue ydeOHbIE 3aBEIeHIS
CPEIHEro U BBICIIEro 00pa30BaHuUs NPEAOCTABIIAIOT BO3MOKHOCTD H3Y4EHUs He-
CKOJIbKMX HMHOCTPAHHBIX S3bIKOB OJHOBPEMEHHO (HAIIPUMEp, AHIJIMICKOIO W
HEMELIKOT'0, aHIJIMHCKOro ¥ (PpaHILy3CKOro M T.I1.), HEPCIEKTUBHBIM IPEACTAaB-
JISIETCS MTapaJuIeNbHO-COIIOCTABUTENPHOE U3YUEHHE ITHX SI3BIKOB.

B nanHOM MccnenoBaHUM MPOBENEH CONOCTABUTENBHBIN aHAIN3 IIpar-
MaTHKH JIEKCHYECKOI'0 YPOBHsI aHITIMHCKOro u (ppaHiry3ckoro s3bikoB. Cie-
IyeT OTMETHTH, 4TO Oonee 3 (EeKTHBHBIM MPENCTaBISIETCS OCYIIECTBICHHE
HMHTErpaTUBHOIO O0Y4EHHS! HHOCTPAHHBIM S3bIKaM Ha OCHOBE NMPOOJIEMHOr0
METOo/a: B X0J1¢ PabOThI CTYACHTHI OYIyT UMETh OOJIbIIIE BOSMOXXHOCTEH IS
pa3BUTHSA M 3aKPEIUIEHHs] HaBBIKOB aHAJIN3a KOMMYHMKATUBHOW CUTYallUH,
BBISIBJICHUS M MHTEPIPETALMU IParMaTHUeCKUX OCOOCHHOCTEH, a TaKkKe ca-
MOCTOSATEIIFHOTO MPUMEHEHHS IIParMaTHYeCKUX CPEICTB B Iporiecce oodmie-
Hust. O1HOM U3 OCHOBHBIX IPUYMH BO3HUKHOBEHUS HHTEPPEPEHLIUU ABIISIETCS
TOT (haKT, 4TO MPH MOCIEA0BATEIBHOM OCBOCHUH POAHOTO S3bIKA JTUHIBUCTH-
YEeCKHUEe HOPMbI B CO3HAHNUU 00YYalOIIErocss COOTHOCATCS C IPEAMETHBIM MU-
POM, TIpU U3Y4YEHUH [1EPBOr0 MHOCTPAHHOIO S3blKa — C HOpMaMu Oojiee mpu-
BBIYHOI'O POJHOTO fA3bIKa, IMPU M3YYECHUH BTOPOI'0 MHOCTPAHHOI'O A3bIKa — C
HOpMaMH1 60,]'[66 IIPUBBIYHOI'O IIEPBOT'O0 NHOCTPAHHOI'O A3bIKA. O)IHI/IM n3 riaB-
HBIX TIPEUMYILIECTB MHTErPaTUBHOTO OOYUYEHHUS MPEICTABISAETCS «YCTOHYU-
BOCTh» K MHTepdepenuu. s co3manus nudpoBoi 00pa3oBaTeIbHON Cpebl
HCIOJIB3YIOTCA PECYPCHI, IMOAXOAAIINE VI BBITTOTHEHUA OTACIIbHBIX BUIOB U THU-
noB pabor (manpumep, npmioxenus Quizlet, Polleverywhere, Mentimeter,
Socrative u ap. [19] mwist npoBeieHus OHIaH-TECTHPOBAHHUI U OIIPOCOB), @ TAKKE
pa3IHYHBIE CIIOCOOBI TS MPEIOCTaBICHUsI OOPATHOM CBSI3M W OpraHU3allHy pe-
(IieKCcHH B OHJIATH-00Y9IeHUH.

CornacHO 3TanaM CTaHOBJIEHUS IM(POBOH Cpeibl BY3a, BBLICISEMBIM
C.B. TuToBOH, HCIONB30BaHWE OTICIBHBIX YKAa3aHHBIX M WHBIX IH(PPOBBIX
CPEICTB ¥ TEXHOJIOTHA (HarprMep, KOPITYCHBIX TEXHOIOTHI) B O0y4YeHUH HHO-
CTPaHHOMY SI3bIKY COOTBETCTBYET 3Tally MHHOBALMM U Hadally IIEPEX0/ia K 3TaIy
nengarormyeckoit Tpancgopmanmu [20]. OgHaKo co3aHue U MEpexo]l K MOIMHO-
LICHHOW €MHON 00pa30BaTeIbHOM IM(POBOI Ccpezie OTACILHOroO By3a WU 00-
HIeH cpelie HECKOMBKUX BY30B MPEACTABISIOTCS BO3MOKHBIMH JIMIIH B OT/AJICH-
HOMH TIepCIeKTHBE, TaK KaKk HOBbIE (DOPMAThI M METO/IBI 3aJaHHH C TIPUMEHEHHEM
coBpeMeHHbIX cpeactB KT Bce emie HaxomsaTcs B pa3padOTKe, M BHEAPEHHUE UX
B YUeOHBIH IPOIECC HOCUT (pparMEeHTapHbINA, HECUCTEMATH3UPOBAHHBIN Xapak-
Tep. [Iparmatiueckast KOMIETEHIHS — 3TO CIIOCOOHOCTH FOBOPSIIIET0 KOPPEKTHO
BBICTpanBaTb CBOM PCUCBBIC BHICKA3bIBAHWA U BEPHO MHTEPIPETUPOBATL BHICKA-
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3bIBaHMUS COOECETHNKA B COOTBETCTBHH C KOHTEKCTOM pedeBoid cutyarmu. [Ipar-
MaTHKa paccMaTpHUBaeT He TOIBKO HEMOCPEICTBEHHOE KOANPOBAHUE U JIEKOIH-
pOBaHKE BBICKA3aHHON JIMHTBUCTUYECKON MH(OpPMAITUK, HO U U3y4eHUE U TOIl-
KOBaHHE HEBBICKa3aHHOTO MPSMO, HO TOAPa3yMeBaeMOro moj 3Toi WHGopMa-
el CMBICTa B 3aBUCHMOCTH OT AWcKypca. [loMrMo 0OBeKTHBHOTO KOHTEKCTA
KOMMYHUKATHBHOM CHUTYalll¥, OKa3bIBaTh BIMSIHUE HA TParMaTHKy BHICKA3bIBa-
HUS MOTYT Takue (paKTOpbI, KaK HCKPEHHOCTh MM HEUCKPEHHOCTh TOBOPSIIIETO,
yIaBIUBaeMble COOECETHUKOM HETOYHOCTH W HESCHOCTH, OTCTYIUICHHS OT OC-
HOBHOH TeMbI OOIIEHNS U T.7.

Opamniry3ckuit quaTrBUCT @. Mamkerno (F. Mangenot) Tak xapakTepu-
3yeT MEeCTO IPENo/IaBaTells B 00yIeHHH HHOCTPAHHOMY SI3BIKY Ha OCHOBE Be0-
texaomoruii: «Le rbéle du prof utilisant le numérique serait donc
essentiellement celui d’un ingénieur des apprentissages, construisant des
scénarios pédagogiques favorisant I’autonomie des apprenants» [21. P. 261] —
Ponp mpenonaBatens, uCHonp3yomero MU poBbie TEXHOIOTHH, OyneT mpe-
HMMYIIECTBEHHO POJBI0 HHXKEHepa M0 00yUEHHIO, TPOEKTUPYIOMIEro 00pazo-
BaTeIbHEIE CIICHAPHH, CIOCOOCTBYIOIINE aBTOHOMHHU OOydaromuxcs (mepe-
BoJ Hatl. — Aeém.). Takum 00pazoM, OCHOBHBIMH (DYHKIIHSIMH TIPETIOIaBATENS
B paccMmaTpuBaeMoit hopMe yaeOHOro Ipoliecca MPENCTaBIISIOTCS: a) COCTaB-
JICHWE W OpTraHu3aIus y4eOHOro MaTeprana Jjisl BHeayJUTOPHOTO OCBOCHHS;
0) KOHTPOJIb, MOJEpaIisl M OIEHKA JICITEIBHOCTH OOYJarOIIMXCS B XOJE
ayJMTOPHOTO 3aHSTHSI.

OOyyarorecss CTaHOBSTCS CIIOCOOHBI PEaTn30BBIBATh PSIJI IparMaTu-
YecKuX (QYHKIIHHA, CPEl KOTOPBIX: a) KOMMYHHKATHBHAS/ MH()OpMAIMOHHAS;
0) PMOIMOHAIILHO-OIICHOYHASI;, B) MAHUITYJISITUBHAS T') CTPYKTYpHast; J) UJICH-
TU(HUKAIIMOHHAS/CUTHAJIbHAS. 3aK/IFOUUTEIbHBIN dTall XapaKTepu3yeTcs 3a-
KPCIIJICHUEM YCTAaHOBJICHHBIX PAHEC CTPYKTYPHBIX CBsI3€Eil. CTYZICHTBI T'OTOBHI
OCYIIECTBIIATH TIOJHOLEHHYIO MPO()EeCCHOHANBHYIO JESTENBHOCTh M pPelaTh
npodeccruoHaNbHbIC 337]aull Ha HHOCTPAHHOM sI3bIKE, B TIpollecce oTpadaThl-
Bas M COBEPIIEHCTBYS NMPO(eCcCHOHANBLHYI0 HHOS3BIYHYI0O MEKKYIbTYPHYIO
KOMIIETEHIIUIO, a B €€ paMKaX — MParMaTHIecKyto KOMIIETCHIIHIO U €€ OT/eIb-
HBIC KOMIIOHCHTHI.

Hccaenosanne u pe3syabTaThl

Codepoicanue 00yueHUs NpazmMamuidecKomy AacheKmy UHOCMPAHHO2O
A3bIKA HA JeKcuyeckom ypogHre. IlparMaTideckass KOMIETEHIIUS COCTOUT U3
HECKOJIbKUX OCHOBHBIX Cy6KOMHeTeHHI/II\/'I, a UIMCHHO:

1) COLMOKYIBTYPHOH CYOKOMIICTCHIIMH, OOECIICUMBAIONICH BiaJcHUE
COLMOKYJIIbTYPHBIMU 3HAHUAMHU O CHGHI/I(I)I/IKC CTpaHbl U3y4acMOro sA3bIKa, a
TaK)XC HaBbIKaMU Me)KKyIH)TypHOI\/II KOMMYHUKAIUH, HGO6XO}Z[I/IMI:IMI/I JUISL
YCIEITHOT'0 OOIEHHS C IPEICTABUTENSIMU JPYTHX KYJIbTYP;
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2) MUCKYpCUBHOW/ OpraHN3aIlMOHHON CyOKOMIIETeHIINH, Oaromapst Ko-
TOPOM OCYIIECTBIISIETCS] COOIIOCHIE MTPABUII TTOCTPOSHHSI PEUH, 0OOeCIIedrBa-
eTcs ee KOre3us U KOTepEeHTHOCTb;

3) dyHKIIMOHATBHOM/OMIEpaIHOHHON CYOKOMIIETEHIINA KaK YMEHHS
BBIOMpATh TOAXOAIINE BepOabHbIE U HeBepOaIbHbIE CPECTBA IS BBITION-
HEHUS TeX WM MHBIX KOMMYHHUKATHBHBIX 33/1a4 (YCTaHOBJIEHNE KOHTAKTa, 110~
Ty4deHre Win cooOIeHrne nHpopManny, Bo3IelicTBAE Ha coO0eceTHnKa U T.]1.)
B COOTBETCTBHH C KOHTeKcTOM obmenus [22. C. 57-58].

OBnaneHune MparMaTUKOl U3y4aeMOro SI3bIKa MPENCTABISAETCS OTHUM
W3 OCHOBHBIX YCIIOBHH (JOPMHPOBAHUS MOIUKYIBTYPHOU S3BIKOBOW JIMYHO-
CTH, TOTOBOW K KOMMYHHKAITUH B HHOSA3bIYHOM cpene. Cormacuo JI.B. Spom-
KOH, CTaHOBJICHHE TTPO()eCCHOHATHLHON S3BIKOBOU TUIHOCTH BKITFOYAET B CE0s
CIIEIYIOIIHE CTAANHN:

1) oTram yuebHOI NesaTeTbHOCTH, HAallPAaBJIEHHBIN TPEUMYIIIECTBEHHO Ha
pa3BUTHE O0IIEH U CIEHATBHON OUITMHTBOCOIMOKYITYPHOW KOMITETCHITHH;

2) aTan yuebHo-TpodhecCHOHATBHON eI TETHFHOCTH, OCHOBHOM 3a1adeii
KOTOporo siBsiercs (popMrupoBanue MpodhecCHOHATBHOW JTUHTBOCOITMOKYITb-
TYpPHOU KOMIIETEHIIUY;

3) atam npodheCCHOHAIBHON NESTEIbHOCTH, HAIPABIICHHBIA Ha peaH-
3a1uio MpodecCHoHaTbHON MHOS3BIYHOW MEKKYIBTYPHOH KOMMYHUKATHB-
HOW KOMIIETEHIIMH, BKIIIOYAIOIIEH B ce0s paHee YIOMSHYThIC KOMIETCHIIUH
[14. C. 61].

Takum 00pa3oM, Ha MEPBOM ITAIle 3aKJIAAbIBAIOTCS OCHOBBI (hOPMHPOBA-
HUA HpaFMaTquCKOﬁ KOMITETCHINU — CTYACHTBI OCBAaMBAalOT OCHOBHBIC JIMHI'BO-
ImparMaTU4eCKUue CpeacCTBa B paMKax COOCTBEHHO JINHI'BUCTUYECKON KOMIIETEH-
LIUH, YCBAaMBAIOT 0a30BbIE COIMOKYJIFTYPHBIE M JIMHIBOCTPAHOBEIUECKHE 3HA-
HUSL, TIPOXO/IIT BTOPUYHYIO aKKYJIBTYPAIHIO U (POPMHUPYIOT BTOPUUHYIO KAPTHHY
mupa. bornbias gacTe 3TOro 3Tana HampapJieHa Ha pa3BUTHE COLIMOKYIBTYPHOU
CYOKOMITETEHIIMM Kak Oa3uca JJIsl OCTALHBIX CyOKoMIeTeHI . Caemyromnpii
OTaIl HaIlpaBJICH Ha MHTCTPaluIO JIMHIBOIIPArMaTU4CCKNX, COUOKYJIBTYPHBIX,
JIMHTBOCTPAHOBETUCCKNUX U MHBIX 3H3HI/II7[, YMeHI/II‘/‘I M HAaBBIKOB B €IUHYIO CU-
cremy. Ha ocHOBe cOmOCTaBUTENBPHOIO aHaIn3a JUCKYPCUBHBIX MPAKTHK, MPHU-
CyHIuX JIMHTBOKYJIbTYpaM POAHOIO MU M3y4a€MOr'o S3bIKOB, CTYACHTBHI yCTaHaB-
JIMBAIOT CBA3H MEKY OCBOCHHBIMU KOMITOHEHTaAaMH POAHOI'O U U3y4acMOro sA3bI-
KOB. B wacTtHOCTH, Ha 3TOM 3Tare MPOUCXOANUT OCHOBHOE Pa3BUTHE JUCKYPCHB-
HOHM M ONEPaIMOHHON CYOKOMITETCHIIMM, a TAKXKE JIOMOIHEHHE COLIMOKYIIbTYp-
HOM 0a3bl 3a CUET MPHUOOPETEHUS YIITyOJICHHBIX OOIIMX U MPOQECCHOHAIBHBIX
COIMOKYJIBTYPHBIX 3HaHHUN. OOyJaroImecs CTAaHOBITCS CIIOCOOHBI PEaTi30BbI-
BaTh PSJ parMaTU4ecKuX (DYHKIHIA, CPEIU KOTOPBIX:

— KOMMYHUKaTHBHAas/MH(QOpMaIlMOHHAsL (COOOICHUE JOIOJTHEHHOM,
YTOHHGHHOﬁ, O6OI‘aHleHHOI\/’I MBIC/IM IIYTEM MNPaBUJIBHOI'O MCIIOJbB30BAHUA
nmparMaTiyeckoil nH(popMamnu, BEIOOP COOTBETCTBYIOIINX KOHTEKCTY CUTYa-
U PCUCBBIX, A3BIKOBBIX N HEA3BIKOBLIX Cpe)ICTB);
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— DMOIIMOHAILHO-OIIEHOYHAsl (OIIEHWBAaHWE, BBIPAXKEHHUE YIOBOJb-
CTBUSI/HEIOBOJILCTBA, ONOOPEHMsI/HEOMOOpEH s, Mepenada HCIBITHIBAEMbIX
YYBCTB ¥ IMOITUI TOBOPSAIIIETO);

— MaHWTTYJSATHBHAS (BO3IEHCTBUE HA MHEHHUE, OTHOIIEHHE, TIPEACTaB-
neHre co0eceTHKa O IpeIMeTe KOMMYHHUKAITIH);

— CTpYKTypHasi (KOPPEKTHOE COOTHOIIEHHE COIEepPaHHUS BHICKa3bIBa-
HUSA C ero (popMoii, yrops109nBaHNe TIOCTPOEHHUS PEIEBOT0 BHICKA3bIBAHUS H
€ro OTAEIHHBIX 3JIEMEHTOB);

— uaeHTH(DUKAIIMOHHAs)/CUTHANBHAS (0Oecredenne aJleKBaTHOCTH BbI-
CKa3bIBaHUS C TOYKH 3PEHFS] HOCUTEIIEH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B PE3yiIbTaTe
yCTpaHEeHHsI MparMaTU4Ieckoi WHTep(epeHInr W AUCKYPCUBHOTO aKIIeHTa,
YTO CIOCOOCTBYET YCTAHOBIIEHHIO KOHTAKTa W JMHTBOKYJIBTYPHOMY «COIH-
JKEHUI0» COOECETHMKORB) | JIp.

3aKTFOUNTENBHBIA ATAIl XapaKTePU3yeTCs 3aKpelJIeHHeM YCTaHOBJIEH-
HBIX paHee CTPYKTYPHBIX cBszel. OOydaronmecs TOTOBbI OCYIIECTBIISTh MOJI-
HOIIEHHYIO TIPO(€CCHOHATBHYIO JeATENbHOCTD U PelaTh IpodecCHOHATbHbIE
3a/1a4¥l Ha MTHOCTPAHHOM SI3BIKE, B TIpoIiecce 0TpadaThiBasi M COBEPIICHCTBYS
COBOKYIHYIO MPO(hEeCCHOHATBHYI0 MEKKYIBTYPHYIO KOMIIETEHIHIO, a B €e
pamMKax — cOpMHUPOBAHHYIO TPAarMaTHYECKYI0 KOMIETEHIIUIO U €€ OTIEb-
HbIe KOMITOHEHTHI.

Takum oOpa3oM, BlIaJeHHE TPArMaTHUCCKOW KOMITETEHIIUCH SBIISIETCS
OTHUM M3 OCHOBHBIX YCIIOBHM YCHEIIHOW KOMMYHHKAIIMM Ha MHOCTPAaHHOM
si3bIKe. B cBOIO o4epesib, HU3KUM YPOBEHb Pa3BUTHUA pacCMaTpUBAEMON KOM-
METeHIINN CTYIEHTOB HE TO3BOJISIET MM B TIOJTHON Mepe c(hopMHUpOBaTh HHO-
SA3BIYHYHO KOMMYHUKATHUBHYIO KOMIICTCHIIUIO.

Paccmorpum comeprkaHne STHX IIAroB Ha mpuMmepe (HOpMUPOBAHUS
MparMaTHYeckoll KOMIIETEHIIMM CTYJeHTOB OakajaBpuata HalpaBICHUS
45.03.02 «JIuureuctuka» (npodmibr «Teopus U MeETOAMKa MPEIOaaBaHUS
WHOCTPaHHBIX A3bIKOB U KynbTyp») TT'Y um. I'.P. Jlep>xaBrHa Ha 3aHATHSX IO
(dpaniry3ckomy s3bIKy (Ta0i. 1). TemaTtndyeckoe comeprkaHue 3aHATHH 0a3u-
poBaiock Ha Marepuaie yaebnuka M.C. JIésunotit [23]. B nornonHenune k uzy-
YCHHOMY MaTtcpuainry 6BIHI/I HCIIOJIB30BAHBI  YIIPA)XHCHUA UW 3aJlaHUA
«Travaillons ensemble» u3 yueOnuka Jlycum bonaro (Lucia Bonato)
«A T'heure actuelle» [24], HarpaBiieHHbIE HA H3YdYEHNE MEHTAINTETa (HPAHKO-
SA3BIYHBIX CTPaH.

[NockonbKy Bce sI3BIKOBBIE YPOBHH B3aUMOCBSI3aHbI, MIEpE]l TEM Kak Tie-
pEUTH K TparMaTHYeCKOMY AaclleKTy JIEKCHKH, MPEACTaBIsETCsS HE0OXOmu-
MBIM KpPaTKO PacCMOTPETh NParMaTUKy IPYrux s3bIKOBBIX YpoBHE. [Iparma-
TUYECKUM acCIEeKT TpaMMaTHKH aHTJIMICKOrO U ()PaHILy3CKOTO SI3bIKOB OBLI
paccMoTpeH B OTHeNnbHOM cTathe [25]. Ha ¢oHerndeckoM ypoBHE mparma-
THKa TPOSIBIISIETCSI TPEUMYIIIECTBEHHO Uepe3 MPOCOIUKY.
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Tab6nuna 1

OcHoBHbI€ IIary (opMUPOBAHUS IPArMATHYECKOH KOMIeTeHIIHH
NOJUKYJIBTYPHOI SI3bIKOBOI JHYHOCTH

Dran

Illar

Tembl mparMaTHuecKoit
HaIlpaBJIECHHOCTH

[Ipennaraemeie
Cpe/cTBa 00y4eHHs

Oran yueOHOU AeSTEITHbHOCTH

1. OpueHTaOHHO-KOT HU-
THUBHBIN:

— HayaJIbHOE 3HAKOMCTBO C
BO3MOXHBIMH chepaMu
NPUMEHEHUS U3y4aeMOro

ConroKynpTypHasi CyOKOMIIETEH-
iGN

— Le frangais dans 1’histoire de
civilisation et dans le monde
moderne;

3ananus Ha popMHu-
poBanue mpodeccu-
OHAJIBHO IICH-

HOCTHO-OpHEHTAIIU-
OHHOT'O OTHOIICHUS

SI3BIKA; — Le frangais dans les arts et dans [CTyleHTa:

— yCTaHOBIIEHUE LieNeH, 3a- |la culture mondiale; — aHKETHPOBAHUE;
Jlau, BHYTpeHHeH U BHemI- |— Le francais dans — aygUTOpHOE 00-
Hel MoTHBaMK o0ydenus, (’enseignement et de la science  |CyxeHue;
LIEHHOCTHOT'O OTHOILICHHS — JIoKJIaz, cooduie-
CTyZEHTA K U3y4aeMOii HHE U T.JI.
MpeIMETHOH 007aCcTH;

— OIpeieNICHUE MOIeXKa-

IIUX OCBOSHUIO 3HAHHM,

YMEHUM, HaBBIKOB, KOMIIE-

TEHIHH, HEOOXOAUMBIX JUTS

YCIEIIHOTO UCIIONB30BAHUS

HMHOCTPAHHOTO 5I3bIKA B BbI-

OpaHHOI1 cepe

2. @OPMUPYIOLIHIA: ConunokyneTypHas cyokommereH-|[I[penmyrnecTBeHHO

— oBnazeHue poHeTHIe-
CKOW CHCTEMOI H3ydaemMoro
S3BIKA,;

— M3Y4EHHE OCHOBHBIX
IpaMMaTHYECKUX U CHHTaK-
CHUYECKUX KOHCTPYKIIMHA U
MOJICIIEH;

— OcBOeHHUE 0A30BOIA JIEK-
CHKH B paMKax IPeJI0KeH-
HBIX TEM;

— pa3BUTHE YMEHU ayau-
POBaHMS, YTESHHUS1, TOBOpE-
HMS M TUChbMA Ha U3ydae-
MOM $I3BIKE;

— dopmupoBanue 6a30BOro
NPEJICTABIICHHUS O JIMHTBO-
COLIMOKYJIBTYPHOM CHCTEME
CTpaH U3y4aeMoro sI3bIKa B
paMKax pa3BHUTHsI OWJIHHIBO-
COLMOKYJITYPHOM KOMIIE-
TEHLUU

LS
— La France moderne (la position
géographique, la population, les
symboles nationaux etc.);

— La cuisine frangaise;

— La mode et les vétements en
France;

— Le logement frangais;

— Les loisirs francais (les sports
etc.);

— Les fétes et les traditions
nationales;

— Les arts frangais (la peinture, la
littérature, la musique, le cinéma,
I’architecture etc).
OnepanyonHasi CyOKOMIIETEH-
LS

— Les bases de la politesse
(comment dire bonjour et au
revoir, comment demander et
remercier etc.);

— La routine quotidienne (a
I’université, au magasin, chez le
médecin etc.);

pELENTUBHBIE U Pe-
LETITUBHO-PETIPO-
JTyKTHBHBIE yIpaxK-
HEHUS:

— 3a/1aHMS HA MO7I-
CTaHOBKY;

— BBIOOp W3 He-
CKOJIBKUX BapHaH-
TOB;

— 3a/1aHMs HA KJ1ac-
CHU(UKAIINIO;

— 3a/1aHMS Ha yCTa-
HOBJICHHE COOTBET-
CTBHS,;

— IIepeBof U T.1.
IIponykruBHBIE
YIPaXHEHHUS:

— TepeckKas;

— MOHOJIOT;

— CKeTH;

— JIOKJIaJ, cooOIIIe-
HHE;

— TIPOEKT;
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Dran

Ilar

Tembl mparMaTuuecKoit
HaIlPaBJIECHHOCTH

[Ipennaraemeie
Cpe/ICTBa 00y4eHHs

— Les moyens de transport en
France: a la gare, a I’aeroport,
dans le métro etc.).
JluckypcuBHast CyOKOMIETEHIIU:
— Le dialogue informel;

— Le petit récit oral

— aHaJIN3 KOMMYHH-
KaTHUBHBIX CHTYa-
ui;

— ayIUTOpHOE 00-
CYXICHHE H T.J.

-npaKTqucxoﬁ JCATCIbHOCTH

Oran y4eOHO

3. Mopenupyromumii:

— CO3/IaHUE A3bIKOBOH
cpeJibl, MAKCUMAJILHO MPH-
OJIIDKSHHOM K peaibHbIM
CHUTYaLUsM MHOS3BIYHOIO
OOIIEHHS,

— pa3BUTHE HABBIKOB UHTO-
HAIMOHHOTO OQOPMIICHHUS
peyr B 3aBUCUMOCTH OT
LIEJIM BBICKa3bIBaHHUS;

— pa3BUTHE HABBIKOB YTe-
HHS U IOHUMAaHHMS ayTeH-
TUYHBIX TEKCTOB pa3jny-
HOT'O XapakTepa: ApyKecKas
MepenncKa, MaTepuabl
CMU, xynoxecTBeHHas U
Hay4Has IUTeparypa u T.1.
— OBJIaJICHHE PA3HBIMH BH-
JTAMH YTCHHS: O3HAKOMH-
tenpHOe (la lecture
exploratoire), mouckosoe (la
lecture sélective/indicative)
n3yqaromiee (la lecture
approfondie);

— pa3BUTHE HABBIKOB IO~
CTPOCHHUS Pa3BEPHYTOr0
BBICKA3bIBaHUSI C apI'yMEH-
Tarueil COOCTBEHHOTO MHe-
HHUS 110 TIPEIOKEHHBIM Te-
Mau;

— OBJIaJICHUE PA3INYHBIMU
PpeYEBBIMHE KaHPaMH 1 (PyHK-
LIMOHAJIBHBIMU CTHILSIMU;

— pa3BUTHE OMIMHIBOCOLMO-
KyJIbTYpPHOW KOMIICTCHIIHH;
— pa3BUTHE YyMEHUS BBIOH-
paTth CTPATErHIO U CPE/ICTBA
MHOS3BIYHONH KOMMYHHKa-
LU B 3aBUCUMOCTH OT aK-
TyaJIbHBIX KOMMYHHKATHB-
HBIX IOTpeOHOCTEH

ComnoKynneTypHast CyOKOMIIETCH-
LU

— L’histoire de la France;

— La France moderne
(I’organisation du territoire, la
systéme politique, I’economie
etc.);

— La mentalité et le mode de vie
francais;

— La systeme d’enseignement en
France (I’enseignement primaire,
secondaire et supérieur, les
modéles éducatifs etc.).
OmnepalrionHast CyOKOMITeTEH-
IVCH

— La politesse avancée
(Petiquette, la galanterie
francaise, les maniéres et savoir
vivre etc.);

— Les phraséologismes et les
idiomes;

— L’argot de jeunes;

— Les styles fonctionnels dans le
frangais;

— Le role des dialectes et des
sociolectes dans le frangais.
JIucKypcUBHAs CyOKOMITETEHITHSL:
— La discussion argumentée;

— L’essai;

— L’entretien professionnel;

— Les lettres (personnelles, de
recherche d’un emploi et de
candidature, de recrutement, les
courriels etc.);

— L’article scientifique etc.

PeuentusHo-penpo-
JTyKTUBHBIE U IIPO-
JIYKTUBHBIE YIIPaX-
HEHUs (CM. BBILIE), &
TaKoKe MpoOIeMHbIe
3a1aHUSL:

— poJneBast Urpa;

— pelIeHre KelcoB 1
UHBIE CUTYaTHBHbIC
3a/1aHus;

— KBECT;

— apryMeHTHPOBaH-
Hasl TUCKYCCHS;

— ne0atsr;

— NUCHMEHHBIE Pa-
60ThI (3cce, muchMa
Pa3HbIX THIIOB, CTa-
TBU U T.[1.)

— MHTEPBBIO U T.JI.

4. KoHTpONBHO-0LIeH0Y-
HBIH:

Panee uzyueHHbIE TEMBI

Opranuzanys 1 npo-
BECHHE 3aHATUI B
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Dran

Ilar

Tembl mparMaTuuecKoit
HaIlPaBJIECHHOCTH

[Ipennaraemeie
Cpe/ICTBa 00y4eHHs

— KOHTPOJIb PE3YJIBTAaTOB
o0yueHus;

— anpo0atiust U3y4eHHOro Ma-
Tepualla 1 OCBOCHHBIX 3Ha-
HHH, yMEHUIA, HABBIKOB, KOM-
METEHIMH B MpoIiecce Mpeay-
CMOTPEHHOM y4eOHO-TPO-
(beccrOHATBHOM MPAKTHKY,

— aHaJIU3 Pe3yJIbTaTOB
y4eOHOM 1 yuebHo-mpodec-
CHOHAJIbHON JCATEIbHOCTH,
BBISIBJICHHE U KOPPEKILIHS
HEJIOCTATKOB

X0Jie TIPOU3BOJI-
CTBEHHOU MPaKTHUKH,
a TaK)Ke CPe30BbIE U
pedekcuBHbIE 3313~
HUS:

— TECTHPOBAHHE;

— IMKTaHT;

— nepeBo;

— pa3IM4HbIC TUCh-
MEHHBIE PabOThI U
T.J.

OTan MpakTUYECKOH eSITeIbHOCTH

5. Camo00pa3oBaTenbHbIii:
— JanbHelIee CoBepIeH-
CTBOBaHHE HaBBIKOB MHO-
SI3bIYHOIM KOMMYHUKAIMH B
nporecce npodeccHoHalb-
HOH WJTM UHOM MpaKTH4e-
CKOM JIeATEeILHOCTH,

— OCYILECTBJICHUE AIbHEN-
IIEr0 MHOSI3BIYHOTO CaMo-
o0pa3oBaHus;

— OTCJIC)KMBAHUE HOBBIX BE-
SIHUM B U3y4aeMOM SI3bIKE

Panee H3YUYCHHBIC, a TAKXKE CaMO-

CTOATCIIbHO OCBOCHHBIC TCMBbI

Peanpnbie npobiiem-
HbIE CUTYallUH, BO3-
HHKAIOLIUE B IPO-
L[eCCe MHOSA3BIYHON
KOMMYHHKAIIUH:

— YCTHOE M IIHCh-
MEHHOE 00ILIeHHEe Ha
U3y4aeMOM SI3bIKE B
JIUTEPATYPHOM U
pasroBopHo-paMu-
TIBSIPHOM, OHIH-
AJIbHO-JICTIOBOM U
MHBIX CTHJIAX C CO-
OITIOICHHEM peve-
BOT'O 3TUKETA;

— pelIeHue MoBce-
JTHEBHBIX 3a]a4 IIPU
HaXOXJICHHHU B CTpa-
Hax U3y4aeMoro
S3BIKA,;

— nepeBos U (1K)
[epecKas TeKCTOB,
ayqio- ¥ BUAEOMa-
TEPHAJIOB, yCTHOU
peun;

— IIpenojaBaHue
SI3BIKOBBIX U (WJIN)
HES3bIKOBBIX JIUCIIU-
IUIVH;

— aHAJIM3 TIPOU3BEIC-
HUH KJIACCHYECKON U
COBPEMEHHOH KyIb-
TypBI (JINTEPATYypBHI,
kuHematorpada u
T.]I.) Ha SI3BIKE OpHU-
TMHAJIA U T.JI.
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Heo0OxoaumMo oTMETHTH, U4TO, HECMOTPSI Ha HAIMYHE CXOXKHX TATTep-
HOB (HampuMmep, MOHWKEHNE WHTOHAIIMN B MTOBECTBOBATEIHLHOM IMPEIONKE-
HUU ¥ TOBBIIIEHHE B BOIPOCUTEIHHOM HITH BOCKIUIATETHHOM, HHTOHAIIMOH-
HOE BBIJICTICHHE KIIIOYEBBIX CIIOB U T.[.), IPOCOANIECKUE CHCTEMBI aHTIIHii-
CKOTO M (pPaHITy3CKOT'O S3BIKOB B CBOEH OCHOBE 3HAYUTEIHHO OTIMYAIOTCA.
Taxk, ¢paniry3ckas peds SIBISIETCS OTHOCHUTENBHO «IUTABHOW» W CTPOUTCS Ha
O00bEeIMHEHNH CIIOB B PUTMHYECKHE TPYNIBI C €IWHBIM (Pa3oBbIM yAape-
HueM. [ aHTIIHiiCKOTO SI3bIKa, HAIPOTUB, XapakTepeH Ooree «pyOIeHbIin
PHUTM B BHJIE POCOANYECKOTO WICHEHHS (pa3bl 1 HHTOHAIIMOHHOTO BBIJETe-
HUS KaXKJIOTO HECITY)KEOHOT0 CIIOBA C pa3HOM WHTEHCHBHOCTHIO. Takum obpa-
30M, BBH/Iy OCHOBOIIOJIATAIOMINX OTIMYNN aHTIUICKON 1 (ppaHITy3CKOM Tpo-
COJMKHM JIETAIbHOE COMOCTaBJIEHHE ITHX CHCTEM TPEACTABISETCS 3aTPYAHH-
TenbHBIM. [Ipu HHTErprpoBaHHOM O0YYEHHH aHTIIMHCKOMY M (PPaHI[y3CKOMY
SI3BIKAM CIIeAyeT oOpaTUTh BHUMaHHUE O0YJarOINXCs HAa YKA3aHHBIE OTIIHYHSI.
Tem He MeHee HEeKOTOpbIe 00IIMe YePThl MHTOHAIIOHHOTO 0OPMITEHUS BHI-
CKa3bIBaHUS, XapaKTEePHBIE HE TOIBKO ISl aHTJIMACKOTO B (PPaHITy3CKOro, HO
Y JUIS IPYTHX €BPOMEHCKUX SI3BIKOB, MOTYT OBITh MCIIONB30BAHBI ISl IKOHO-
MHU BPEMEHU B IPOIlecCe O0YICHHUS.

Uro Kkacaercss mparMaTHYECKOTO AacleKTa JIEKCHKH aHTIHICKOTO H
(bpaHILy3CKOTO S3BIKOB, 3TOT YPOBEHb PACIOiaraeT MHOKECTBOM MapKepoB,
BBITIONHSIOMINX OIIpe/eNIeHHbIe TparMaTudeckne GQyakinu. PaccmoTpum He-
KOTOpBIE IIParMaTHIECKINE MapKEphl B COOTBETCTBUHU CO CTPYKTYPOU Iparma-
THUYECKON KOMIIETEHIIUH.

JIMCKYpCHBHBIE MapKephl CIy)XaT i IOCTPOCHUS CTPYKTYPHO H
CMBICJIO-TIOHATUITHO CBSI3BHOT'O TeKCTa. K TAKOBBIM OTHOCSTCS CJIOBAa-3aMECTH-
Tenu (HampuMep, BCIIOMOTaTeIbHBIC TJIaroiibl B KpaTKuX (popmax oTBeTa Ha
Borpoc), anadopsl U katadopbl, BBOJHBIE CIIOBa, clIoBa-cBs3ku [26. C. 795]
u ap. [IpuHuMas BO BHUMaHKE IpaMMaTHYECKUE OTIINYHS pacCMaTPUBACMBbIX
cpencTB (Ooree cloXHasi cucTeMa CKIIOHEHHS (DpaHIly3CKUX MECTOMMCEHUA,
OTJIMYMS B YIIPABJICHUU aHITIMHACKUX U ()PAHITY3CKUX IJIAr0JIOB U T.]1.), MOXKHO
CKa3aTh, YTO YIMOMSIHYThIC MapKephl CXOXKHM 00pa3oM (PYHKIMOHHPYIOT B
000MX S3bIKAX, YTO CIIOCOOCTBYET OOJIETYEHUIO HX YCBOCHHS U TPUMEHEHHUSI.
Psin c10B 1 BeIpaskeHUH ¢ OMMHAKOBBIM CEMAaHTHYECKUM M MPAarMaTHuYeCKUM
3HaYCHUEM pa3/ieNsaeT U CTPYKTYPY COCTaBJICHHUS, T.€. MOXKET OBITh TIepeBe/IcH
Ha JPYroM SA3bIK MOCIOBHO: that is to say — ¢ ‘est-a-dire, in any case — en toute
cas, thanks to — grdce a, in my opinion — a mon avis, even if — méme si,
maybe — peut-étre v T.11.; WK aaxe nomopheMHo: firstly — premiérement, oth-
erwise — sinon (OykB. if not), above all — surtout n 1.1. bonee Toro, Gopma
HEKOTOPBIX MParMaTHYECKH SKBUBAJICHTHBIX BBIPAXKCHUH COBIAJAET MOJIHO-
CTBIO WJIM TIPAKTUYECKH TIOIHOCTBIO: HANPUMEp, on the contrary — au con-
traire, (in) brief — (en) bref, in conclusion — en conclusion, in fact — en fait, in
general — en général u T.1. CONOCTaBIICHUE CXOXKUX aHTIIMHCKUX U (ppaHITy3-
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CKUX JMCKYPCUBHBIX MapKepoB OyAeT CriocoOCTBOBATH OOJIETYEHHUIO U YCKO-
PEHHIO OBIAJICHUS STHUMH EIWHHUIIAMH. TeM He MeHee INPEroaaBaTeNo Clie-
IyeT o0paTUTh BHUMAaHHE O0YYarOMIMXCsl Ha TO, YTO HE CTOUT 3JI0YIOTPEO-
JIATH TIPOBEACHNEM MOMOOHBIX MapauieNeil, Tak Kak He Bce (popMaabHO CXO-
YKUE eUHUIIBI JeHCTBUTENHHO 00JIaat0T CXOKUM CEMaHTHIECKUM U ITparMa-
TUYECKUM 3HaueHneM. Tak, HECMOTpS Ha CO3BYYHOCTb, BRIpOKEHUS because
of u a cause de 0b6IamarOT Pa3HBIM MMPArMATHYECKUM ITOTEHIIHAIIOM: TIEPBOE
HEHTpaIbHO ¥ MOXKET MCITONF30BATRCS ISl OMMCAHNS TIO3UTUBHBIX MM Hera-
THBHBIX COOBITHIA, BTOPOE K€ NMEET HeraTUBHEIN OKpac.

ConmokynbTypHBIE MapKephl MPEICTaBIECHBI KyJIbTypHO-CIEIH(IIe-
CKOM JiekcMKOM. YacTo 3TOT MJacT JIEKCUKHM HOCUT THMIEPTEKCTOBBIA Xapak-
Tep, BHIPAKAOIIUIICS B MPSAMBIX WM KOCBEHHBIX OTCBHIIKaX Ha (DaKThI UCTO-
pUH, KyJIbTYypBI ¥ HHBIE CIIEI(UIECKHE PEATHHN S3bIKA M CTPAHBI, K KOTOPHIM
OHU OTHOCATCS. UTOOBI CTYAEHTHI MOTJIA BEPHO CYUTHIBATH IPAarMaTHKY 3THX
JIEKCUYECKUX eIUHUII, 3aJI0’KEHHYIO B X CEMaHTHKE, KOHHOTATHBHOM 3Ha4e-
HUM U (WJIM) COITYyTCTBYIOIIEM KYJIbTYpHOM (hOHE, M HEOOXOAMMO O3HAKO-
MHTBCS C COOTBETCTBYIOIIECH JIMHTBOCTpaHOBEMIECKON MH(MOpManuen, 0yan
TO HEIOCPEACTBEHHO C UCTOPUEH M KyJIbTypOH, CICIU(PUKON KapTHHBI MUPAa,
MPUHSTHIMHI TIPAaBUJIIAMH 3TUKETa WM HHBIMH COIMOKYJIBTYPHBIMH HOPMaMHU
u 1.1. [TockonbKy 00bheM JIMHTBOCTPAHOBEMIECKOH WHPOPMAIUH, COIepIKa-
Ierics B CaMOM SI3bIKE M CMEXKHBIX C HUM acleKTax, CIUIIKOM BEIHK U He
MOXKET 6BITB ITOJTHOCTBIO OXBAYCH HA 3aHATUAX 110 UHOCTPAHHOMY A3BIKY, aK-
TyaJIbHBIM OCTaeTCsl BOIIPOC MPUHIIUIIOB U METOJIOB M0100pa JIMHTBOCTPAHO-
Bemgueckoro marepuana. Tak, M.B. CMOJBbSHIHOB TpeAsiaraeT CHCTEMY BbI-
0opa JIMHIBOCTPAHOBEAUECKON MH(GOPMAIIMH, HAXOASIICH CBOE OTPakeHUE B
yueOHbIX TekcTax. OH OCYIIECTBIISIETCS 110 IMSATH KPUTEPUSIM: ayTEHTUYHOCTb,
TUIINYHOCTH, aKTYaJIbHOCTb, HAIIOJHCHHOCTHL B COACPKATCIHbHOM IIJIaHE, a
TaKXe COOTBETCTBHUE MHTEpECcaM, IICUXOJIOrO-TEeIarorHIeCKiM, BO3PACTHBIM
Y UHBIM ocoOeHHOCTAM y4amuxcs [27. C. 124].

T'oBopst 0 moxbope JTMHIBOCTpaHOBEMYECKOH HH(pOpMAIHMU, CIeTyeT
TaKXXE€ OTMETUTHb, YTO B KOHTCKCTC HHTCIPUPOBAHHOI'O 06yqu1/I;1 nMeeT
CMBICIT BBOJWTH JIMHI'BOCTPAHOBEIUECKYI0O WHGpOpManuioo o bpuranuu u
@paHIUHU NapauielnbHO (HallpuMep, pacCMaTpUBaTh U COMOCTABIATh UX HC-
TOPUIO U KyJABTYpY MO TepuojaM, BUAAM, jKaHpaMm, TeMaTHKe u T.1.), IO-
CKOJIBKY B XOA€ UCTOPUUCCKOI'O pa3BUTHA OHH HE 6BIJ]I/I H30JIMPOBAaHbI U OKa-
3bIBAJIM aKTUBHOE BIUSHUE APYT Ha Apyra. COnocTaBUTENbHBIN MOAXO0 IPE-
crapisiercs: 3 GEKTUBHBIM ISl YIIOPSA0UYEHHOTO YCBOSHHUSI 00YUAIOIUMUCS
JIMHTBOCTPAHOBCAYCCKUX 3HAHUM U BBISIBICHHUS UMU HUCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX
B3aUMOCBSI3eH MEK/y U3ydaeMbIMU SI3bIKaMH U KyJbTypamMu. Ocoboe BHUMa-
HUE CIIeyeT YACIUTh BOCIPUSATHIO aHTIIMYaHaMH U (paHIly3aMu IpyT IpyTa,
TaK KaK CIOKHBHIMECA O HUX CTCPCOTUIIBL CHOCO6HI:I 3HAYUTCIBbHO ITIOBJIUATH
Ha TMparMaTH4ecKHii TOTEHLIHAN KyJbTYPHO-CIEIU(PUUCCKUX EJHHHILI.
Hanpumep, 06a Hapoga OTHOCST APYT K IPYry OTHH U T€ K€ NEHCTBUS I
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SIBJICHHS, HEPEIKO B KA4eCTBE KOJIKOCTH WIIM OCY)KICHUS, HAIPpUMep: to take
a French leave — filer/partir a I’anglaise «yWTH, He TONMPOIIABIINCHY. Ecin B
PYCCKOM SI3BIKE «BBITIISIET, KaK (PPaHITY’KEHKA» MOXKET HCIIOJIb30BATHCS B
Ka4yecTBE KOMIUTMMEHTA B 3HAYECHHH «BBITJIAJCTh IPHUBICKATEIBHO, MOIHO,
M3SIIHO U T.J.», TO HOCUTEIFHHUIA aHTINHCKOTO SI36IKa MOXKET CUECTh 1000~
HOE BBIpaXeHHE ockopOieHneM. Takum 00pa3oM, JTHHTBOCTpaHOBEIYECKAs
OCBEJIOMJICHHOCTh UTPAET BaXKHYIO POJb B Pa3BUTHU NPAarMaTHYECKOH KOM-
METEHIUN OOYJaromMXCs, TOMOraeT H30ekKaTh COIMONPArMaTHYECKOH H
IparMaJMHBUCTHYECKON HHTEp(depeHIn .

Cremyer OTMETHTB, YTO OBJIAJCHHE COLMOKYIBTYPHOW MH(MOpMAIeit
HEOOXOIMMO JUIS TPArMaTHYECKOro TOJIKOBAHHS HE TONBKO JIMHTBHUCTHYE-
CKHX, HO M 9KCTPAJIMHTBUCTHYECKUX KOMMYHHKATUBHBIX SBJICHHUN, TAKHX KaK
0011as caepKaHHOCTb MIIH OTKPBITOCTH P OOIIIEHUH, TPOKCEMUKA, MAMHKA,
YKECTHKYJISAINS, TI036I M MHBIC HeBepOaTbHbIE 3HAKH [28].

OrnepanioHHBIE MapKepbl HAaNOOIee MMPOKO MPEACTaBICHBl YMOLINO-
HaAJIBHO-OIIEHOYHO OKpaIlleHHOU Jiekcukou. K 3Tol rpyrne MmapkepoB MOXXHO
OTHECTH MIMOMATHYECKYIO JEKCUKY, (pa3eoIOru3Mbl, CTHIIMCTUYECKH OKpa-
IICHHYIO JIEKCHKY, a TaKXKe pa3HOOOpa3HbIE CPEICTBA XYHA0KECTBEHHON BbI-
pasuTenbHOCTH. Tak, MparMaTHYeCKUi MOTEHINA MTOCIEAHNX 3aKII0YacTCs
B CAaMOM MX CyTH — OCHOBHOH LIEJTIbIO X IPHMEHEHHS SIBISIETCS OKa3aHUE TOTO
WM MHOTO YMOLMOHAIFHOTO BO3IEHCTBHS HA ajpecaTta, CO3IaHUE ONpese-
JICHHOT'0 BrieuaTiieHus. Hepenko JTMHTBUCTHYECKUE €IHHUIBI U CTPYKTYPHI,
HCTOJIb3yeMbIE€ B KAUECTBE CPENICTB XYyJOKECTBEHHOI BHIPA3UTELHOCTH, OC-
HOBBIBAIOTCS Ha BBICOKOH CTEleHW OOpa3HOCTH M MeTadOopHUYecKOM Iepe-
OCMBICIIEHIH 0003HA4aeMOr0, aKTHBHO SKCIUTYaTUPYIOT KOHHOTAIIMU U MIPE/I-
CTaBIICHUSI, 3aKPENMBIIUECS B CO3HAHUM HOCHTEINIEH sI3bIKa, 8 TAKKe 3aKITIo-
YaroT B ce0€ HCTOPUKO-KYIbTYPHBIC AJUTIO3UU U PEMUHHUCIICHITUHN PA3THYHOTO
YPOBHSI CIIOHOCTU. DTO Kacaercs M UIHoM U (ppaszeonoruzmos. Beumy cBoe-
00pa3usi HAIMOHAIBHBIX KAPTHH MHUpa CXOKHE 00pa3bl, 3aJI0KEHHBIC B pac-
CMaTpHBAaEeMbIX MapKepax, MOTI'YT HMETh COBEPIICHHO pa3Hbie 3HAYCHHUS.
Ecnn sMonnoHanbHO-0LIEHOYHOE 3HAUEHHE OOpa3HbIX EAWHHUIl W3Y4aeMBIX
SI3BIKOB MOYKHO JIOTUYECKH OOBSICHHTH €€ dTHMOJOrHed, To 3(h(eKTHBHBIM
MPEICTABISCTCS MPOBEJACHNE UX COMOCTABUTENHHOTO aHaju3a B IpOIecce
o0yuenus [29]. IHTepnpeTaTrBHAs IPAaKTHKA HE TOIBKO CIIOCOOCTBYET Oomee
CKOPOMY M Ka4eCTBEHHOMY YCBOCHHUIO M3Y4aeMbIX CJIMHHMII, HO M TIO3BOJISET
CTY/IGHTaM BBISIBJISITH CXO/ICTBA U Pa3iMyKs MEHTAIMTETOB HOCHTEIEH n3yda-
eMBIX sI3bIKOB. ClieyeT OTMETHTh, YTO COMTOCTaBUTEIbHO-HHTEPIPETaTUBHAS
JeATEIbHOCTh MOXKET OCYIIECTBISITHCA B OTHOIICHUH HE TOJIBKO OTIIEIbHBIX
JICKCUYECKUX CIMHHMII, HO M 00Jiee MaCIITAOHBIX JIEKCHKO-TPaMMaTHYCCKUX
CTPYKTYD, a Takxke LenbIx TekcToB. Hampumep, A.B. 3pikoBa u I'.B. Copoxko-
BBIX MTPEAJIAraloT KOMILJIEKC COMOCTaBUTENbHO-UHTEPIPETATUBHBIX yITpaXKHE-
HUH M0 MEXKYJIbTYPHOMY KOMMEHTHPOBAHHUIO PYCCKHX M (hpaHIy3CKHX Oa-
CEH, BKIIIOYAIOIIU B ce0s 3aJaHusI 10 U3YUEHHIO U COMIOCTaBJICHUIO PYCCKON
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1 (ppaHITy3CKOI KapTHH MHpa, HHTEPIPETAIINHA SMOIIMOHAIIEHONW OKPACKH PYyC-
CKUX M (PaHIY3CKUX 300HMMOB Ha OCHOBE aJUIETOPHYECKHX KAdecTB W
WIVIOM, U3yYEHHIO TIParMaTuku (POpMYyIT BEXKIIMBOCTH B PYCCKOM U (hpaHILy3-
CKOM $I3bIKE, N3YYEHHIO COOTHOMIECHNUS (PYHKIIMOHAIBHBIX CTHIICH B PYCCKOM
u ¢paniry3ckoit pean u T.4. [30]. ConocTaBUTENHHO-HHTEPIPETATUBHBIC 3a-
JaHWS MPECTABIAIOTCA THOKAM HHCTPYMEHTOM JUTS Pa3BUTHS ITparMaTHye-
CKOM KOMIIETEHIINH U €€ OTJENbHBIX KOMITOHEHTOB.

CTumicTidecky OKpaleHHast JIeKCHKa CIIocOOHa OKa3bIBaTh Pa3sHOE BO3-
JIeiCTBHE Ha HOCUTEJEN pa3HbIX SI3bIKOB. Hampumep, 1s1 HOCUTENS aHTITUHCKOro
sI3bIKa HAnOOJIee MPECTHKHBIMA M CTATYCHBIMH SIBJITFOTCSI COITUOJIEKTHI apHCTO-
KpaTH¥ ¥ CTaHNAPTHHIA (JIMTEpaTypHBINA) aHTJIMACKHINA S3BIK (BKITIOYAIONINN B
cebs Received Pronunciation), a CTONMAYIHbBIE THAIEKTHI M IIPOCTOPEIHE BOCIIPH-
HUMAIOTCA B Ka4eCTBE CHIDKEHHOH, «0ObIBaTelbCckoi» peun. s ¢paHirys3os,
HaIpOTHB, HarOOITIee TIPUBIIEKATETHHBIM IIPEICTABIISIETCS MAPHKCKOE IPOCTOpe-
9re KaK S3bIK «O0TeMBD», TBOPUECKOW M MHTEIDICKTYaTbHON dJIUTHL. TakuMm 00-
pas3om, B Tiporiecce oOy4deHus ciemyeT oopamars BHUMaHUe CTY/ICHTOB Ha pas-
HUITY B BOCIIPHATHH PA3HBIX CJIOEB CTHIIMCTUYECKH OKPAIIEHHOH JTEKCHKH.

Cpenu MHOTHX (YHKIHOHAIBHO-CTUIIUCTHYECKUX TPYII U CJIOEB JIeK-
CHIKH OCOOBII MHTEpEC MPEJICTaBISIeT CICHroBast TeKcuka. CIICHT BBITIOJHSIET
MHUPOKUH pAn (QYHKIHH, cpeau KOTOPhIX 3MOLMOHAIBHO-OIIEHOYHAs, JKC-
MpecCUBHAsA, KOHCIIUPATHBHAS, MUPOBO33peHUYecKas U T.1. CIeHT momMoraer
«CKpacCHUTh» PE€Ub, YCUIUTHh €€ SMOIMOHAIBHO-IKCITPECCHBHOE BO3/IEHICTBHE,
3aMHTEPECOBAaTh COOECETHIKA C TIOMOIIBIO0 CBOEOOPA3HOM A3BIKOBOW UTPHI U
T.1. Baronapst crpeMuTenbHOMY pa3BUTHIO H PACIIPOCTPAHEHHUIO OHJIaHH-00-
OICHW, CJICHT'OBBIC JICKCUYCCKUEC CANHUIIBI BCC HaIllC yTIOTpCGJIS[IOTCS[ KaK HO-
CHUTEIISIMU $5I3bIKA, TAK ¥ MHOCTpaHIaMU. TakuM 00pa3oM, BJIaJICHUE OCHOB-
HBIMU CJICHT'OBBIMH CJIOBAMH U BBIPAXKCHUSAMHU BCC Yalll€ CTAHOBUTCH HE00X0-
AUMBIM IS aJICKBATHOI'O BOCIIPUATHA CEMAHTHUYCCKOIro U NparMaTuidcCKoro
CMbICJIa BBICKA3bIBAHUA. BYIIYLII/I OJHUM H3 CaMbIX HeyCTOﬁQHBBIX U IIOABHXK-
HBIX CJIOEB JIEKCHUKH, CIIEHT 4acTO MEHSET CBOE 3HAUeHHE, OBICTPO BXOJUT B
yrnorpebieHne u BRIXOAUT U3 HEro, 3auMcTByeTcs. HTerpupoBaHHOE H3y4e-
HUE CJICHTa aHTJIMHCKOTO U (PPaHIy3CKOTO SI3BIKOB MPENICTABIISETCS MepCIeK-
TUBHBIM 110 ABYM NpHYUHAM. BO-HepBLIX, JICKCUYECKHE COMHHIIBI aHTJIN-
CKOI'0 Kak HanboJsee pacrpoCTPaHEHHOT'0 SI3bIKa MEXKTyHAPOIHOTO OOIIECHHS
AKTHBHO 3aWMCTBYIOTCSI BO MHOKECTBO SI3BIKOB MHPa, BKITIOUAst (PpaHIly3CKHH
U pycckuii. Bo-BTOpBIX, JIeKCHUecKuii 00MEH aHTJIMHCKOro U (hpaHIly3cKoro
SA3BIKOB YCUJIMBACTCA BBUAY UX 6J'II/13KOI‘O HOIII/ITI/IKO-I‘GOI‘pa(bI/I‘ICCKOFO u uc-
TOPUKO-KYJIBTYPHOI'O MOJOXKEHMs, TaK KaK JJs CJIeHra XapakTepHO B TOM
Yrcie 3aMMCTBOBaHUE U MPeoOpa3oBaHMe JIEKCHKH COCEAHUX SI3bIKOB. [Ipu-
Mepbl 3aMMCTBOBaHHOW CIICHTOBO JIEKCUKH MPEACTaBJICHbI B Ta0I. 2, 3.

Takum 00pazoM, CIICHIOBas JIGKCHKA 4acTO CTAHOBHTCSI MHTEPHAIHO-
HAJIBHOH, YTO CIIOCOOCTBYET SKOHOMHH BPEMEHH M CHJI CTYICHTOB B XO/I€ HH-
TErpUPOBAHHOIO U3yUEHHSI PacCMaTPUBAEMOTI0 IJIACTA JIEKCUKU aHTJINHCKOr0
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1 (paHIy3CKOTo S3BIKOB. TeM He MeHee B Iporecce paboThl CIeayer TIia-
TEIIBHO OTOMPATh M3ydaeMble CICHTOBBIC SIMHHMIIBI, @ TAKKE OOpaTUTH BHH-
MaHHUE CTYACHTOB Ha TO, YTO CJICHT SIBJISICTCS «TOHKHM) SI3BIKOBBIM HHCTDY-
MEHTOM, HYXIAIOIUMCS B aKKypaTHOM, J03MPOBAHHOM NpHMeHeHHH. He-
yMeCTHOE | (WJIH) Upe3MepHoe yrmoTpeOaeHre CiieHra CocoOHO HE TOIBKO
BBECTH cOOECETHHKA B 3a0ITyXK/ICHNE, HO M OTTOJIKHYTh, HCIIOPTHB BIIEYATIIC-
HHE O TOBOPSIIIEM.

Tabnuna 2
IIpumepbI aHTVIMACKUX CIIEHIOBBIX JIEKCHYECKHX eIUHHII,
3aMMCTBOBAHHBIX M3 (PPAHIY3CKOIO A3BIKA
CroBo 3HaueHHe OTtuMonorus
ASAP KaK TOJIBKO Oy/ieT BO3- 3aUMCTB. U3 aHIJL, a00peB. as soon as possible
MOJKHO «KaK MOXKHO CKOpee»

1) mymHBI# poTeCT, BO3-

beuglante OT aHrI. bugle «OXOTHUYHUI POXXOK, TOPH
& () MYIIECHHE; 2) KPUK & P » TP

€)XEeTO/IHbIH MPa3IHUK, Be- |OT aHMI. boom «T'yI, TyleHHe, 'POXOT, POKOT;

boum (m)
4YepuHKa, Oai Oym, 6ax»

clean 1) Tpe3BbIN; 2) B 3aBs3KE 3aMMCTB. U3 aHIJI. CIIEHra

édito (m) nepeoBasi, pefakiuoHHas |0t anrd. editorial «epenoBuLa, peJaKIHOH-
CTaThsl Has CTaTbs»

1) ObIBIIAs 3Be3/a; 2) ycTa-

o N OT aHIJI. «YeJIOBEK, OTEPSBLINIT ObLI
has-been (m) |peBiuuii, oTcTaBIIMi OT > P Yo

cnaBy; 0bu1 (Present Perfect riarona to be)»

MOJIBI

roller (m) poIiep, pOTUKOOKHBIN ot anrJ. rollerblade «omHOPSAHBIN PONUKOBBII
CIopT KoHeK» miu rollerskate «ponrKOBbIi KOHEK»
cronoBasi/kade/mMarasuH ca- .

self (m) ot anri. self-service «caMmoo0cCTy)KHBaHHE
MOOOCITY)KHBaHHS

Tabnuna 3
ITpumeps! ppaHIy3cKHX CJAEHIOBBIX JIEKCHYECKHX eIUHHIL,
3aHMMCTBOBAHHBIX M3 AHIVIMIICKOTO S3bIKA
CrnoBo 3HaueHue OTHUMONIOT s

«MODPIOBOPOTY, (PU3HUSCKH CHITb-
enforcer  |HBIiA, arpecCUBHBII YeNIOBEK, IPo- |0T ¢p. enforcer «3acTaBisTh, IPHUHYKAATH

MIIa
ot ¢p. houp-l1a/oup-la/hop-1a — kpuk Ko-

hoopla LIyM, [IyMUXa, KyrepbMa MaH/1bl Pa3JIM4HBIM OJJOMAIlIHCHHBIM JKHBOT-
HbBIM

lulu 1) uTo-11. IepBOKIAacCHOE, 3aMeya- |oT ¢p. aulieu — B kKauecTBe 0003HAUCHHS OIT-

TEJIbHOE; 2) HEUTO BBIIAIOIICECS  |[TO3ULIUH, PA3HULBI
radical KJICBBI, KJIACCHBIH, YeTKUI 3auMcTB. U3 Qp. cieHra
. ot ¢p. zani/zanni «apaekuH, NePCOHAXK-1I
zany TITYTIBIN bp P - 1Iep yr

HUTAJIbSIHCKONM KOMEIUU MaCOK)»

Cremyer oTMeTHTh, 9TO Oornee 3(pPEeKTHBHBIM MPENICTABIISAETCS OCYIIIECTB-
JIeHUE MHTErPaTUBHOTO 00y4IEHN S THOCTPAHHBIM SI3bIKaM Ha OCHOBE TIPOOJIEMHOTO
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METO/Ia: B XOJIe Pa0OThI 00yUaromrecs Oy yT UMETh OOJTbIIIe BO3SMOXKHOCTEN IS
Pa3BUTHSL M 3aKPETUICHHS HABBIKOB aHAJIN3a KOMMYHUKATUBHOM CHUTYAIlHH, BBISB-
JICHUSI ¥ HHTEPIIPETAIMH IParMaTHYECKIX OCOOEHHOCTEH, a Taloke CaMOCTOSTENb-
HOTO TIPUMEHEHHMS NTPparMaTH4ecKuX CPEACTB B Iporecce oOmeHus. OmHuM u3
TJIABHBIX TPEUMYIIECTB HHTEIPATUBHOTO OOYYEHHMS MPEICTABIIACTCS «YCTONYH-
BOCTE» K MHTepdepentm. [Ipr 3ToM 01HOH M3 OCHOBHBIX IIPUYMH BOSHHKHOBE-
HUS MTHTEp(EPEHIINH SBISETCS TOT (DaKT, YTO MPH MOCIIEI0BATEIIEHOM OCBOCHUHI
POIHOrO $I3bIKa JIMHTBUCTUYECKHAE HOPMBI B CO3HAHMH OOYYaroIIerocss COOTHO-
CATCSI C TIPEMETHBIM MHPOM, TIPH M3y9EHHH MEPBOTO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA — C
HOpMaMH 0oI1ee IPUBBIYHOTO POTHOTO SI3bIKA, P H3y4YEHHH BTOPOrO MHOCTPAH-
HOTO s3bIKa — C HOPMaMH TIEPBOT0 MHOCTPAHHOTO s13bIKa. B cBOO ouepernns, nHTe-
TPUPOBAHHOE M3yYEHHE HHOCTPAHHBIX S3bIKOB YMEHBIIUT CTEIeHb IOMUHHPOBA-
HHS TIEPBOrO MHOCTPAHHOTO SI3bIKA HAJT BTOPBIM, T.€. IPHOIM3UT CyOOpIMHATHB-
HBIA TOJMIMHTBH3M K YaCTUYHO KOOPAMHATHBHOMY, YTO CHH3HT BEPOSITHOCTH
HETaTHBHOT'O TIEPEHOCA € IEPBOTO MHOCTPAHHOTO S3bIKA HA BTOPOI M 00paTHO.

Pe3yJ’II>TaT]>I HCCJICA0OBaAHUA

Ha 3akiqrounTenbHOM 3Tame HKCIIEpMMEHTa Ha 0a3e MHTEpHET-IUIaT-
dbopmbl Quizizz OBIIO MPOBENCHO OHJIAWH-aHKETHPOBAHUE. DKCIIEPUMEHT
MIPOXOJIHJ C YY9acTHEM CTYIEHTOB 3—4-ro KypcoB OakajiaBpuaTa IO Harpas-
nennio 45.03.02 «JIuareuctuka» (npoduias «Teopus U MeToaMKa Mpernoa-
BaHWA MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB M KynbTyp») TT'Y um. I'.P. [lepxaBuna. Ankera
cojJiepKajia 4eThIpe BOIPOCA, HAINPABJICHHBIX Ha OLIEHKY 3((EKTHBHOCTH
MPEATIOKEHHON CUCTEMBI IAroB (POPMHUPOBAHUS IIPAarMaTHYECKOH KOMIIETEH-
WU TOJIMKYIBTYPHON JIMYHOCTH Ha 3aHATHIX 1O (PAHIy3CKOMY SI3BIKY I10
mikaje oT 1 1o 5, rae 1 — pe3ko oTpUIaTensHo, 5 — KpaHe TOJI0KUTEIHHO.
VYyactue B oripoce npuHsuU 24 CTyAeHTa.

Boutn momy4eHs! creayonme pe3yabTaThl:

1. BonpmMHCTBO y4yacTHHKOB ompoca (18 pecrnoHIeHTOB) MOIOXKHU-
TENFHO OI[EHUBAIOT O0IIee BIUSHIE MPEIIOKEHHON CUCTEMBI IIaroB Ha Ka-
4ecTBO (POPMUPOBAHUS MMPArMATHIECKONH KOMITETCHIIUY Ha 3aHATHSIX.

2. bonbmmHCTBO ydacTHUKOB ompoca (17 pecroHAEHTOB) MOIOXKH-
TENFHO OLIEHUBAIOT CO3JIaHKe 00yJaroneld MHOS3BIYHON Cpelibl, TPUOIIIKEH-
HOH K ayTEHTUYHOM, ¥ PACIIUPEHHYIO UHTETPALUIO JIMHI'BOCOLMOKYJIBTYPHON
WH(POPMAITUH B CTPYKTYPY OOyUeHHSI.

3. Bonee nonoBuHBI y4acTHUKOB oripoca (14 pecrioHIeHTOB) OTMEYatoT
3¢ (EKTUBHOCTH COMOCTABUTENBHOM MPAKTHKH IPArMaTHIECKOTrO acleKTa aH-
TIIUACKOTO M (PPAHITY3CKOTO SI3BIKOB C TOUKH 3PEHHSI YCBOCHHUS U MOCIEAYIO-
LIero MPUMEHEHUsI HOBOTO MaTepuara.

4. Bonee MonoOBUHBI y4aCTHUKOB orpoca (16 pecroHAeHTOB) MOJIOXKHU-
TEJBbHO OILEHUBAIOT JajbHelIIee BHEAPEHHE MTPEeI0KEHHON CUCTEMBI B TIPO-
necc 00y4eHust PpaHIy3CKOMY SI3BIKY.
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Takxum 00pazoM, COrIacHo pe3yabTaTaM aHKeTHPOBaHUS, PACCMOTPEH-
Has cucreMa (OPMHUPOBAHUS IPArMaTHUECKOH KOMITETEHLIUHU MOIUKYIbTYp-
HOU SI3BIKOBOM JMYHOCTH INpencTaBisiercsi 3((eKTHUBHBIM HHCTPYMEHTOM,
BBI3BIBAIOIIMM HHTEPEC Y CTYJCHTOB M MOJOKUTEIBHO BJIMSIOIIMM Ha Kade-
CTBO (POPMHUPOBAHMS YKa3aHHON KOMIIETEHIINH.

3akJaouenue

Brmanenme mparmatudeckoil kKoMmeTeHImel HeoOX0MUMO TSl TIOITHO-
[IEHHOH KOMMYHUKAIlMd Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE, TTOCKOIBKY CIOCOOCTBYET
CTaHOBJICHUIO YYUTENEeH aHTIMICKOTO M (PPAHITy3CKOTO S3BIKOB KaK KOMIIe-
TEHTHBIX M aJallTUBHBIX KOMMYHHKAHTOB B MHOS3BIYHOW cpexe. OcBoeHHe
KOMITOHEHTOB IParMaTH4eCcKOi KOMIIETEHLUH OCYLIECTBIJIIETCA Ha dTamax
y4eOHOI  (NMMPEMMYIIECTBEHHO COIMOKYJIBTYpPHAS CYOKOMIIETCHITUS) W
y49e0HO-TIpaKTUYeCKON (TIPENMYIIECTBEHHO OIepaIiioHHas U JUCKYPCUBHAS
CyOKOMITETEHIINH) JeaTenbHoCTH. PopMupoBaHNE MOMUKYIBTYPHON S3BIKO-
BOW JIMYHOCTH BKJIFOUAET B ceOsl CIEAYIONINE CTaIUN U KOMIICTCHIIHU: 3Tal
y4e0HOH! AeATeNbHOCTH, HallPaBIEHHBIN MPENMYIIIECTBEHHO Ha Pa3BUTHE 00-
el M CHeluajbHOW OWJIMHTBOCOIMOKYJIBTYPHOM KOMITETEHI[MH, 3TaIll
Y4IeOHO-TIPAKTHIECKON AeATETHHOCTH, OCHOBHOM 3a/1auei KOTOPOTO SIBJISIETCS
(hopMupOBaHUE JTMHTBOCOIMOKYIBTYPHOW KOMIIETEHIIMH, ATall IMpPaKTH9e-
CKOM JIeATEIbHOCTH, HAITPABJICHHBIA HA peau3allii0 MHOSI3BIYHON MEXKYJIIb-
TypHOW KOMMYHHKAaTHBHOW KOMITETEHIINH, BKITFOUAIOIIEH B ceOs paHee yIio-
MSAHYTBIC KOMIICTCHIIUH. OZIHI/IM U3 MEPCIICKTUBHBIX METOJA0B pa3BUTHA ITpar-
MaTHYECKON M MHBIX KOMHCTCHHI/Iﬁ CTYACHTOB NPCACTABIACTCA TaHAEM-ME-
TOJ, 00ECTICUNBAIOIINH NOJIEP)KAHNE Ay TEHTHYHOTO MHOSI3BIYHOTO IUCKypca
u HpeI[OCTaBJISIIOHII/Iﬁ BO3MOXHOCTb TPEHHUPOBKHU CO6CTBCHHBIX mnmparMaTmu4e-
CKHX HAaBBIKOB B XOA€ MPAMOI'0 KOHTaKTa C HOCUTCIICM S3bIKa. qDOpMPIpOBa-
HUE MParMaTH4ecKoi KOMITIETEHIIMU TIPEeJIoiaraeT OCBOeHHE psaa QyHKIHi,
Cpenr KOTOPBIX WH(OPMAIMOHHAS, MAHUTTYJISITUBHAS, CTPYKTYpHAsl U UHBIC.
Anroput™m (GopMHpOBaHUS MPArMaTHIECKONH KOMIIETEHIIMH B TIpOLlecce H3Y-
YCHUS MHOCTPAHHOI'O A3bIKa BKJIFOYACT B ce6;1 IIATh aroB: OpUCHTAIMOHHO-
KOTHUTHBHBIH, (DOPMHUPYIOIINH, MOACIUPYIONINH, KOHTPOIHHO-OIIEHOUHBIH,
camopeanu3aoHHbIi. [1o 3aBeprieHrn 00ydeH st CTyIEHThI CIIOCOOHBI TIPH-
MCHATH OCBOCHHBLIC 3HAHWA, YMCHUA W HABBIKW I PCHICHUA 3a/la4d B XO[€
pealibHOM MPodheCcCHOHATBHOMN JAeATEIbHOCTH.

[Ipr omHOBpEeMEHHOM M3y4YEHWH IBYX HMHOCTPAHHBIX SI3BIKOB d(dek-
TUBHBIM TIPEACTABISAETCA HUX MapasielbHO-COITOCTaBUTENbHOE OCBOEHHUE.
CreneHb CXO0XKECTH MParMaTHUecKOro acrleKkTa COMOCTABIAEMBIX S3BIKOB 3a-
BHUCUT OT UX CTPYKTYpBI, reorpaduyeckoidl OMU30CTH, MPOUCXOKICHUS H
uHBIX (akTopoB. Tak, mpu comocTaBieHHH (HPAaHIy3CKOTO M aHTJIMICKOTO
SI3BIKOB JICKCHYECKUI YPOBCHB MPEICTABISICTCS HanboJiee OOraThiM ¢ TOUKH
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3peHws MparMaTUkKy, TaK KaK BKIFOYAET B ce€0sl JUCKYypPCUBHBIE, COITMOKYITh-
TypHBIE U ONEpAIlMOHHEIE MapKePHhI, BHITOIHAIONINE B PEUH DS/ TparMaTHye-
ckux QyHkini. JIMHTBOCTpaHOBEqUECKAs OCBEIOMIIEHHOCTh UTPAET BAXKHYIO
pOTb B Pa3BUTHH MPArMaTHYECKOW KOMIETEHIINH O0yYalolXcsl, TOMOTaeT
n30eXaTh COMMONpPAarMaTHYECKOW W MparMajJiHTBUCTHYECKOW WHTepdepeH-
mu. OBJiaieHre COIMOKYIbTYPHOUN nH(opMaIied HeoOX0iMO IS TTparMa-
TUYECKOT 0 TOTKOBAHUS HE TOIBKO JTMHTBUCTUYECKHUX, HO M SKCTPATNHT BUCTH-
YeCKMX KOMMYHUKATHBHBIX SBICHUH, TAKUX KakK o0Imas CAEP:KaHHOCTb WIIH
OTKPBITOCTh TPW OOIIEHWH, MPOKCEMUKA, MUMHKA, KECTHKYJIISAIHS, 036l U
VHbIe HeBepOallbHbIE 3HAKH. Pa3BuTHE IMIIATHYECKUX CTIOCOOHOCTEH CTYeH-
TOB OCYIIECTBJISIETCS TPW YTEHWHW AyTEHTHYHBIX TEKCTOB, BBITOIHEHHH
YCIIOBHO-PEUYEBBIX yNPaXHEHNH Ha (pOpMHUpOBaHNE YCTHOTO M IHCHBMEHHOTO
OOIIIeHNs, B CUTYaIsIX JUAJIOTHIECKOT0 OOIIEHNS ¥ B3aMOACHCTBHSI.

Takum 00pa3oM, mapayiIeIbHO-COMTOCTaABUTEIbHOE 00YUCHHE IparmMa-
THKE Ha OCHOBE BBIIIEH3IIOKEHHOTO aIrOprUTMa obJierdaeT u yckopsier ¢op-
MHPOBaHHE TParMaTHIECKONH KOMIIETEHIINH N3y4aeMbIX S3bIKOB, CHIKAET Be-
POATHOCTH HHTEP(EPEHITHIH, a TAKXKE CIIOCOOCTBYET CTAHOBJICHUIO TIOTHKYJIIh-
TYpHOU SI3BIKOBOW JIMYHOCTH, O0JIAJarolleil SMIIaTHEH M TOJIEPaHTHOCTHIO,
YTO COOTBETCTBYET COBPEMEHHBIM POCCHICKHM 00pa30BaTENbHBIM CTaHIAP-
TaM B 00JTACTH WHOCTPAHHOTO SI3bIKA.
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O0y4eHne HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM C HCIOJH30BAHUEM
MOOMJILHBIX TEXHOJIOT U

Mapusi AnaToabeBHa Bukymmna', Tioqvmuiaa Biraaumuposna Buiakosa’

L2 Huscezopodckuii 20Cy0apcmeenublil TUH26UCTIUYECK UL YHUSEPCUmEn
um. H.A. [Jobpontobosa, Huoxxcnuii Hoseopoo, Poccus
ikulina@lunn.ru
2 wilkova@lunn.ru

AnHoTanus. PaccMoTpena posib MOOHJIBHBIX MPUIIOKEHHH, HCIIOIb3YeMBIX B 00-
pasoBatensHOM mpolecce By3a. Ocoboe BHUMAaHHE YAEICHO OMHMCAHUIO JOCTOUHCTB
MOOWIIBHBIX HPIIOKEHUH B Tporecce o0ydeHHs HHOCTPAHHOMY s13bIKY. [IpuBeneHb
MPUMEPbl MOOMJIBHBIX TPUIIOKEHHH, UCIIONB30BAHHBIX B YIEOHOM IMPOLIECCE JTMHTBU-
CTHYECKOr0 YHHUBEPCUTETA (JOCTYITHBIC U MHOTOSI3BIYHBIC JICKTPOHHBIE CIIOBAPH, T10-
Moraomine (pOpMHPOBAHUIO JICKCHYSCKUX HABBIKOB PEYM; MACCHBBI MOHOJIMHIBAIb-
HBIX M Pa3HOS3BIYHBIX TEKCTOB; MH(OPMAIHOHHO-CIPABOYHBIE HUHTEPHET-PECYPCHI,
BKJIFOUAFOLIME YHIHUKIIONEINH, KATAJIOTH, BUPTYAIIbHBIC TYPbI, MyJIbTUMEIUHHBIC U 10
CTYIIHBIC HABHUTATOPBI [UIS PAa3BUTHS [O3HABATEIBHON AEATENHHOCTH O0YYarOINXCs
Kak B KOMaH/Ie, TaK K CAMOCTOSTEIIBHO; CPE/ICTBA BUACO-MHTEPHET-KOMM yHUKAIIUH 1
np.). OTMe4eHbl AUAAKTUUECKHE (PYHKIUHA MOOWMIBHBIX TEXHOIOTHH, UMEIOLINX TIPs-
MOE OTHOIICHHE K TPOIeCCy 00yUeHHsT HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM: MO3HABATEIbHAS, AUA-
THOCTHYECKAsl, IPOIEICBTHYECKAs, aaNTallliOHHAasl, OPUCHTAI[OHHAS, YIIPaBICHUYE-
CKasl, KOHTPOJIUPYIOI[asi, IPOrHOCTHYECKasl. PACCMOTPEHBI MOMYISIPHBIC BUIBI IPHIIO-
JKeHHI B 3aBUCHMOCTH OT IIeJieii 00ydUeHusl: yHUBEpCalbHbIE; CIIPAaBOYHbIC; 00y4ar0-
e JICKCUKE, TpaMMaTHKe, ayIUpPOBAHHIO TI0 BUICO- U ayAHOMaTepraliaM, IMPOU3HO-
[ICHUIO, TOBOPCHUIO.

CdopmynrpoBaH KOMIUIEKC 00pa30BaTENbHBIX 33/1a4, PEIINTh KOTOPHIE TO3BOJIST
MOOWIBHBIC TPHWIOKEHHS: OPTaHW30BaTh MEPCOHAIBHYIO 00pa30BaTENFHYIO CpPEIy,
YYUTHIBAIOIIYI0 WHINBUIYATbHBIE OOpa30BaTEIbHBIC MOTPEOHOCTH W BO3MOXKHOCTH
00yJaroIIeTocs; OPraHU30BaTh U PEATTM30BaTh IMPOCKTHYIO paboTy M MPOSKTHYIO JIes-
TETBHOCTh O0YYAIOIIMXCS; TTOTYYUTh HEOTPAaHUUCHHBINA JTOCTYN K UCTOYHUKAM ydeO-
HOH, CIIPaBOYHON W WHOM WH(pOpMAaNWH: HAOII0IaTh 00pa30BaTENbHYIO JUHAMHUKY U
mp. C 0OBEKTUBHON TOYKH 3PEHUS PACKPHITHI KaK OYEBHIHBIC JOCTOMHCTBA MOOWIIB-
HBIX MIPWIOKEHHUH, TaK U YKa3aHBI ONPEICICHHBIC UX HEJOCTATKH: OTCYTCTBUE KHBOTO
oOIIeHNS B THa/ie «0OyJaroIuii — 00yJaroIuiicss» MOXKET HETaTUBHO OTPAa3UThCS Ha
pa3BUTHE KOMMYHHUKA0ETBHOCTH, YBEPEHHOCTH B OTCTAMBaHUH COOCTBEHHOM MO3UIIHH,
(hopMHpOBaHUK YMEHUsI padOTaTh B KOMaH/Ie; BO3MOXKHBIC TPYTHOCTH B JIOCTYIIC K HH-
(hopManuu 1 OpraHM3aIiy IEPCOHANLHON 00pa30BaTEIbHONW CPEJIbl; HETOCTATOUHBII
HaBBIK PabOTHI C TEXHMUYECKUM YCTPOHCTBOM U JIp.

PaboTa ¢ MOOWJIEHBIMHU TIPIIIOKECHUSIMH, MCIIONB3YEMBIMH B TIPOIIECCE O0YdCHHS
WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTYJICHTOB BY3a, I03BOJIMJIA YIACTHUKAM JJAHHOTO MPOIIeCcca aK-
[IEHTHPOBATh BHIMaHKE HA IOHUMAHUH M YCBOSHHUHU CTPYKTYPHI S3bIKA; PA3BUTHH SI3bI-
KOBOHM KOMITETCHITUH; ()OPMHUPOBAHHH S3bIKOBBIX HABBIKOB B XOJIC CITYIIIAHUS, YTCHUS,
MMMCHEMa, TOBOPEHVIST; COBEPIIICHCTBOBAHNH KOTHUTHBHBIX POIECcCOB (0000IIeH e, aHa-
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J0rys, accouranys) i 3GpGEKTUBHOTO OBJIAJACHHUS A3BIKOBBIM MaTEpPHAIOM; CTUMY-
JIMPOBAHUM MBICIIUTENBHOMH AEATENBHOCTH 00YHAIOIMXCS MIPU M3JI0KEHUH MaTepuana
Ha WHOCTPAHHOM $I3bIKE; IIPUBJICYCHUN 00YyYarOIINXCsl K aKTUBHOMY YYacTHIO M B3au-
MOZEHCTBHIO.

IpenocraBnenye TaHHBIX B MyJIBTUMEINIHOM (opMaTe a0 BO3SMOXHOCTh Pa3HO-
00pa3uTh OpraHM3alMio 00pPa30BaTEIbHON MPAKTUKHU B BBICIICH IIIKOJIE C LIETBIO OKa3a-
HHS IOMOIIM 00Y4alOIMMCs B TOHUMaHUH, 3aIIOMMHAHUH ¥ JTy4IIeM YCBOCHHH Y4eOHOU
nHpOpPMALUH, BIUSIONMM Ha (GOPMHUPOBAHUE U COBEPLICHCTBOBAHUE IPAMMATHUESCKHX
HaBBIKOB, 00OrallleHHe CJI0BApHOro 3amnaca. [IpoeMOHCTPUPOBaHBI PE3yIbTaThl IPUME-
HEHMSI MOOHJIBHBIX TEXHOJIOIHH B y4eOHOM Ipoliecce By3a IPU M3Y4EHHH BTOPOro MHO-
CTPaHHOT O SI3bIKA U TIPU OPraHU3aIIK CAMOCTOSTENLHOM PaboThl oOydarommxcst. Caenan
BBIBOJI 00 YCIICITHOCTH MCHOIB30BaHKS B y4eOHOM MpoIecce By3a COBPEMEHHBIX 00pa-
30BaTeJIbHBIX KOFHUTHBHBIX TEXHOIOTHH (Ha MpUMepe MOOMIBHBIX MPUIOKEHHUI) s
PE3yJIBTATUBHOCTH O0Y4EHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM. MOOWIIBHBIC TEXHOIOTUH HOBIIHU-
SUTH Ha COBEPIICHCTBOBAHHE JICKCHICCKHX, TPAMMATHYECKHX, TIPON3HOCUTEIIbHBIX HABbI-
KOB M KOMMYHHKATHBHO# KOMIIeTeHIIMH. KpoMe Toro, mpruMeHeHHbIE TEXHOIOrUH 00ec-
TIEYMIIH TIOBBIILICHUE MOTHBAIMM M MO3HABATEJILHONW aKTMBHOCTH OOYYAIOIMXCS, MOJI-
JIepXKaIM MHTEpeC K IPEeIMeTy, CIOCOOCTBOBAIM MHTEHCU(UKALIMN U WHIMBHyalIH3a-
LU TIPOLECCca U3YUCHHUSI HECKONBKIX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

TectupoBanye, IPOBEIEHHOE MOCIE POBECHHS SKCIIEPUMEHTA, [TOKa3aJI0 M3MEHEHUE
YPOBHS BIIaICHVSI KHOCTPAHHBIM SI3BIKOM; TIOBBIIIEHUE YCTIEBAEMOCTH (KOJIMYECTBO 00yda-
IOIMXCS, MOTYUMBIINX OTMETKH «XOPOILIO», YBEIMIMIOCH Ha 15%); yBenmdeHne Komde-
CTBA «TOBOPSIIX» 00YHAIOMMXCS (MCIONB30BaHNE IPAMMaTHIECKOr0 MaTepHaia IpH 110~
CTPOECHHUH MOHOJIOT OB ¥ AUAJIOTOB; TOCTPOCHHE IIEJIOCTHBIX, CBSI3HBIX M JIOTMIECKIX BBICKa-
3BIBaHMI U TIp.); BIMSIHAE HA MOTHBAIIO K M3Y4CHHIO MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

AnpobupoBaHHAs IPAKTHKa MCHOJIB30BAaHNS MOOMIBHBIX MPHIOKEHHI B 00pa3o-
BaTEIHHOM ITPOLIECCE BHICIICH MIKOMIBI ITOATBEPANIIA IPEUMYIIIECTBO IOCTOSHHOTO J10-
cTyma K 00pa3oBaTebHOMY KOHTEHTY, OOECIICUMBIIETO HETPEPHIBHOCTH Y4EOHOTO
Tporiecca, BO3MOKHOCTh aKTHBHOTO M MHTEPAKTUBHOI'O BKIIFOUCHHUS OOYJAIOMUXCS B
cpeJly MHOSI3bIYHOr0 00pa30BaHMs, Pa3BUTHA KOMMYHHKaTUBHBIX HaBBIKOB M LU(po-
BOI I'PAMOTHOCTH Y CTYJCHTOB.

KiroueBble ciioBa: MH)OPMAIMOHHBIE TEXHOJIOTWH, MOOWIIBHBIC MPUIIOKEHHUS,
JMAAKTHYeCKUe QyHKIMH, 00y4eHHe HHOCTPAHHOMY S3BIKY, KOMIUIEKC YIPaKHEHHUI

/s yumuposanus: Bukynuaa M.A., Bunkosa JI.B. O0yueHre HHOCTPaHHbBIM S13bI-
KaM C KCIOJb30BaHHEM MOOWIIBHBIX TexXHoJoruit // SI3pik u Kymprypa. 2024. Ne 67.
C. 130-147. doi: 10.17223/19996195/67/7
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Teaching foreign languages using mobile technologies
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Abstract. The article examines the role of mobile applications used in the educa-

tional process of the university. Special attention is paid to the description of the ad-
vantages of mobile applications in the process of learning a foreign language. Examples
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of mobile applications used in the educational process of the linguistic university are
given (accessible and multilingual electronic dictionaries help to form lexical speech
skills; arrays of monolingual and multilingual texts; information and reference Internet
resources, including encyclopedias, catalogs, virtual tours, etc. multimedia and acces-
sible navigators for the development of cognitive activity of students both in a team and
independently; video and Internet communication tools, etc.). The didactic functions of
mobile technologies that are directly related to the process of teaching foreign lan-
guages are noted: cognitive, diagnostic, propaedeutic, adaptive, orientation, manage-
rial, controlling and prognostic. Popular types of applications are considered, depending
on the learning objectives: universal; reference; teaching vocabulary, grammar, listen-
ing comprehension from video and audio materials, speaking.

A set of educational tasks has been formulated that mobile applications will allow
to solve: to organize a personal educational environment taking into account the indi-
vidual educational needs and capabilities of the student; to get unlimited access to
sources of educational, reference and other information; to organize and implement
project work and project activities of students; to observe educational dynamics, etc.
From an objective point of view, both the obvious advantages of mobile applications
are revealed, and certain disadvantages are pointed out: the lack of live communication
in the “teacher — student” dyad can negatively affect the development of sociability,
confidence in defending one's own position, the formation of the ability to work in a
team; possible difficulties in accessing information and organizing a personal educa-
tional environment; insufficient skill in working with a technical device, etc.

Working with mobile applications used in the process of teaching a foreign lan-
guage to university students allowed participants in this process to focus on understand-
ing and mastering the structure of the language; developing language competence;
forming language skills during listening, reading, writing, speaking; improving cogni-
tive processes (generalization, analogy, association) for effective mastery of language
material; stimulating the mental activity of students when presenting material in a for-
eign language; attracting students to active participation and interaction.

The data presented in a multimedia format made it possible to diversify the organ-
ization of educational practice in higher education in order to help students understand,
memorize and better assimilate educational information that affects the formation and
improvement of grammatical skills, vocabulary enrichment. The results of the use of
mobile technologies in the educational process of the university in the study of a second
foreign language and in the organization of independent work of students are demon-
strated. The conclusion is made about the success of using modern educational cogni-
tive technologies in the educational process of the university (using the example of mo-
bile applications) for the effectiveness of teaching foreign languages. Mobile technolo-
gies have influenced the improvement of lexical, grammatical, pronunciation skills and
communicative competence. In addition, the applied technologies provided increased
motivation and cognitive activity of students, supported interest in the subject, and con-
tributed to the intensification and individualization of the process of learning several
foreign languages.

Testing conducted after the experiment showed a change in the level of proficiency
in a foreign language; an increase in academic performance (the number of students
who received “good” grades increased by 15%); an increase in the number of
“speaking” students (the use of grammatical material in the construction of monologues
and dialogues; the construction of holistic, coherent and logical statements, etc.); the
impact on motivation to learn a foreign language.

The practical use of mobile applications in the educational process of higher education
institutions has confirmed the advantage of constant access to educational content, which
ensured the continuity of the educational process, the possibility of active and interactive
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inclusion of students in the environment of foreign language education, the development
of communication skills and digital literacy among students.

Keywords: information technology, mobile applications, didactic functions, learn-
ing a foreign language, a set of exercises

For citation: Vikulina M. A., VilkovaL.V. Teaching foreign languages using mobile tech-
nologies. Language and Culture, 2024, 67, pp. 130-147. doi: 10.17223/19996195/67/7

BBeaenne

Nndopmatuzamus u 1udpoBHU3anys COBPEMEHHOTO 00pa30BaHUS
HaIPaBISIOT MICHXOJIOTO-TIEAarOTHYECKyI0 HAyKy Ha aHali3 U OCMBICICHHE
WX BO3JEHCTBHI Ha Bce cpephl TMIHOCTH OOydarommxcs (Hanprumep, Mmo3Ha-
BaTeNbHBIE, IEATEIbHOCTHEIE U 1p.). Oco00e BHUMAaHWE B UCCIIENOBAHUAX 00-
parieHo Ha nHGOpPMAIOHHBIE TEXHOJIOTHH, B YaCTHOCTA MOOMIIbHBIE TEXHO-
morun. [loq MOOMITBPHBIMU TEXHOJIOTHSAMH MTOHUMAIOT IIpOrpaMMHoOe obecre-
YeHre, pa3paboTaHHOE CIEHAIbHO i MOOMIIBHBIX YCTPOWCTB (cMapTdo-
HOB, TUTAHIIIETOB, MOOYIIBHBIX TeJIC(OHOB H TIP.).

Nzyuenne s3b1ka ¢ TOMOIIBI0 MOOHUITBHBIX YCTPOMCTB — Mobile As-
sisted Language Learning (MALL) — cnenuduyeckuii TEPMHIH, ONUCHIBAIO-
U PeXUM WM CTUJIb W3YUYEHHS A3BbIKa, KOTOPBIA TOJIEPKUBAETCA HITH
pacmmpsieTcs 3a C4eT WCIOJIb30BAHMS MTOPTATUBHOT'O MOOUIIBHOTO YCTPOM-
ctBa. MALL sBisercs MOAMHOXECTBOM KaK MOOMIIBHOTO O0ydeHHUs (m-
learning), Tak 1 KOMITbIOTEpHOT0 N3ydeHU s13b1Ka (Computer Assisted Lan-
guage Learning, CALL) [1, 2]. OauH U3 MEpBBIX MPOCKTOB C MCIOJIH30BA-
HHEM MOOWJIBHBIX TEJIC(GOHOB MPH M3YyUCHHH sI3bIKa pa3paboTaH ydeOHOI
naboparopueit CTaHGOPICKOr0 YyHUBEPCHTETA B paMKax IPOTPaMMBbI U3yde-
HUsI ucrmanckoro s3eika B 2001 . 3a mocnexaue 20 JieT u3ydeHnue 3bIKa ¢
MOMOIIIEI0 MOOMJIBHBIX YCTPOWCTB CTAJIO TOMYISPHBIM B 00JIaCTH KOMIIbIO-
TEPHOTO O0YUYECHHS S3BIKY.

OcnoBHoe ornuune MALL oT TpaguIMOHHOTO OYHOTO H3y4YeHHS
SI3bIKa 3aKIF0YaeTCs B MOOMIILHOCTH, KOTOPYIO 00ecrieunBaer nepBoe, B JI0-
IMOJTHCHUE K BO3MOXHOCTAM IMPOCTPAHCTBCHHBIX U BPEMCHHBIX CIABUIOB, Jd-
IOLIUX PACIIMPEHHBIC BO3MOKHOCTH 00yueHuUs. Ellle 0HOW OTIMYNTEIbHON
yepToii MALL siBisieTcsi BO3MOXKHOCTD JUIsI 00yJaroNIuXcsi ObITh BOBJICUCH-
HBIMH BO B3aHMOﬂeﬁCTBHH B p€aJIbHOM KOHTEKCTE, KOTOPBIX 4aCTO HC XBaTaCT
B TPAJAULIUOHHBIX YUEOHBIX CpEax.

OcobeHHast MPUBIEKATENLHOCT, MOOWIIBHBIX TPHIIOKEHUN JITsl 00pa-
30BaTENBHOTO MpoIecca 3aKiIoYaeTcs B BOSMOXKHOCTH JIOCTyIa K 0Opa3oBa-
TEJIbHOMY KOHTCHTY B 0):[HOI71 CETHU COBMECTHO C APYTMMHU YUaCTHUKAMHU 3TOT'O
npoliecca; Mepeiavyy OnbITa COTPYTHHUECTBA M KOOTIEPAIUU YCUIIUN B IOCTH-
JKE€HHNMH ITIOCTAaBJICHHBIX Heﬂeﬁ; HpI/IO6peTeHI/II/I WHAWBUAYAJIBHOI'O OIIbITA B BbI-
Oope Oosiee ya00HOIO MOOMIJIBHOTO YCTPOMCTBA; PACIIMPEHUH PAMOK yuel-
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HOTO TIpoIlecca 3a MpeIeNbl CTeH By3a (B TaHHOM KOHTEKCTE MOOUITFHBIC TTPH-
JIOYKEHUS pACCMATPUBAIOTCS KaK OfHA U3 (POpM MUCTAHIITMOHHOTO 00yUeHUs);
OpTraHHM3alny y4eOHOTO MpoIecca I WHKIIO3UBHOTO 00pa30BaHUs; caMo-
CTOSITENILHOTO OIIEHWBAaHUA Y4YeOHBIX HOoCcTkeHuid. Kpome Ttoro, momada
yaeOHOi mHpOopMaI B MYJIBTHMEAUHHOM (opmare CrocoOCTByeT ITyd-
IIeMy YCBOEHHWIO W 3aIIOMHHAHHWIO MaTeprala, TOBbIIIas HHTepec K 00pa3o-
BaTeIbHOMY IIPOIIECCY.

MoOuNbHBIE YCTPONHCTBA MOTYT CIYXKHTHh «MOCTOMY», COSIHHSIIOIINM
oOy4eHre B ayIUTOPHH U 3a ee penenamu. Korna odydeHue mpoucxonnT BHE
ayIUTOPHUH, OHO YaCTO HAXOAWTCS BHE JOCSITAEMOCTH M KOHTPOJIS Mperoaa-
Barens. C OHOW CTOPOHEI, CYIIECTBYET BO3SMOXXHOCTh HEMPABHIFHOTO ITyTH
WM HEJOCTIKEHHUS TIOCTaBJIEHHOW mepen cryneHToM menu. C apyrod —
MpeOCTaBIsIeTCA pealbHas BO3MOXXHOCTh OXKHBIICHHSI M TIEPEOCMBICIEHUS
CYIIECTBYIOIIMX TOJXOI0B K MPEMOIaBaHUIO U O0YIEHHIO.

MobunsHoe 00ydIeHIE MOKET UCKITIOYaTh HEKOTOPBIX OOYJarOIIIXCs,
HO YacToO SIBIISIETCS MEXaHW3MOM BKITIOUeHUsA. BrionHe BepoaTHO, 4TO ciemy-
oIIIee TIOKOJIEHNE MOOIIIBHOTO 00ydeHUs OyaeT Oojiee pacpoCcTpaHEHHEIM,
a 9TO O3HAYAET, YTO MTOBCIOAY OyIyT MCIIONb30BAThCA MHTEIEKTYaIbHbIE CH-
cTeMBbI sl TudpoBoro odoydeHuss. MoOmibHOE 00yUeHUE TOKA3BIBACT CBOM
MOTEHIIHAJ ISl YIOBJICTBOPEHHSI MOJUTMHHBIX TOTPEOHOCTEH 00Y4atONIHXCS
B TOT MOMEHT, KOTJ]a OHH BO3HUKAIOT, U JUIsl TIPEIOCTaBICHUS Oonee THOKNX
MOJIeTel U3YUEHHUS SI3bIKA.

Takum 00pa3oMm, M3yueHUE S3bIKA W3MEHUIIO CBOM XapaKTEPHCTHKH,
OoJTpIlle HE OrPaHUYMBASCH UHIMBUIYaIbHBIM METOJIOM OOyYeHUsl, a peBpa-
THUBIIMCH B COBMECTHBIN OIBIT 00YYEHHS C HCIOIB30BaHIEM HECKOJIBKUX Me-
TOJ0B. HecMOTpst Ha TO, YTO UCIIONB30BaHUE MOOHMIIBHBIX TEXHONIOTUH HAXO-
ITcs B QOKyce BHUMAHUS UCCIIEIOBaTENel U TIeJaroroB y e JOBOJIBHO JIABHO,
HX TOTEHLHAJI UCIOJIb3YETCs HE B TIOJIHOM Mepe. Perenue 3Toi 3agaun Tpe-
OyeT Mccie0BaTelbCKOM 1 METOJMUECKOH PabOThI CO CTOPOHBI ITEIaroroB, BbI-
0opa MpaBUWIIBHBIX CTpaTEruid, METOJIOB M (DOPM BKITIOUEHHUSI MOOMIIBHOTO 00Y-
4YeHusl B 00pa3zoBaTelbHBIN mporecc. HeoOXomuMocTs puMeHEeHHs U OTCYT-
CTBUE METOJMYECKON 0a3bl sl paboThl ¢ COBPEMEHHBIMH MOOWIIBHBIMHU ITPH-
JIOYKEHUSIMH JIMHTBOJIUIAKTUYECKOI0 XapaKTepa Mpu 00y4eHUuH BTOpOMY (Tpe-
TheMY) HHOCTPAHHOMY SI3BIKY OOYCIIOBHIIN aKTyaJIbHOCTh TeMbl. Llens nanHoi
CTaThU — MPOJCMOHCTPUPOBATH F((HEKTUBHOCTh MCIIONb30BaHHUS MOOMIILHBIX
MPUIIOKEHUH Ha HAYAJTBHOM JTarie 00y4eHHs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

MeTonoJ10rusi HCCJIeJOBAHUA
Hccnenosarenbckas paboTa IPOBOAMIACH C UCTIOIb30BaHUEM OOIIEHA-
YUYHBIX METOJIOB NTO3HAHMS (CHCTEMHBIN aHaIN3 UMEIOIEHCs] HaydYHOU JInTe-

paTypsl 1o mpobieMe ucciaeqoBaHus, aHaIu3, CpaBHEHHE, 0000LIeHNE U JIp.)
C y4eToM OCOOCHHOCTEH HMX MPUMEHEHUS B IICHXOJOrO-MEeAarornieckoil u
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¢unonornueckor Haykax. B 4acTHOCTH, aBTOPHI OMUPATNCh HA METOAOIOTH-
YeCKHe TOJIOKEHHS U BBIBOJBI, B KOTOPBIX OTPaXKaJHnCh M3MEHEHUs B chepe
BBICIIEro oopazoBanusi. CMeHa TPaANIIMOHHONW MapaJurMbl 00pa3oBaHUs Ha
JUYHOCTHO OPHUEHTHPOBAHHYIO, B IIEHTPE KOTOPOil — KOTHUTHBHOE Pa3BUTHE
oOyuarorierocs, moTpedoBaja MPUMEHEHHs CTaBIINX OCO00 BOCTpeOOBaH-
HBIMH B HAaIllM THA TEXHOJIOTHYECKOT0 M KOTHUTHBHOTO TIOJIXOJIOB.

W3ydensr u oxapaKkTepr30BaHbl BOZMOXXHOCTH MOOMIIBHBIX KOHTEHTOB
B IpoIiecce 00ydeH sl HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY 0Oydaromuxcs B By3e. B mpose-
JIEHHOM HCCIIEIOBAHUH OMTMCAHBI PIMEPHI UCTIONH30BAHNUS MOOWITEHBIX TTPH-
JIOKEHUH B paMKax peau3aliy S3BIKOBBIX AMCHWIUIMH IS HATPaBIICHUS
nmonrotoBku «llemarormdeckoe odpazoBanuey, «JIMHTBUCTHKAY.

KorautuBHEI moaxon B oOydeHHH CIIOCOOCTBYET (hOPMHPOBAHUIO
KPUTHYECKOTO MBIIIUIEHHS: HABBIKOB aHAIIN3a WH(OPMAITIH, TIPOBEICHHS Pa3-
JUYAA W BBIIETICHUA TJAaBHBIX AacCIEKTOB, OIEHMBaHHE (HE)IOCTOBEPHO-
cTi/(He)000CHOBAaHHOCTH (PAKTOB M apryMEHTAIIUH OINIIOHEHTOB, OTIWUHUS
KITIOYEBBIX apTYMEHTOB OT BTOPOCTENEHHBIX (JaKTOPOB, YCTAHOBIIEHUE JIOTH-
YEeCKHUX CBS3eH, UCTIOIH30BAHNE PA3TUIHBIX METOAOB JIOTHUECKOTO PaCCyK-
neHust, GopMynupoBaHUEe COOCTBEHHBIX BEIBOJIOB.

KorautuBHBIM TOAXO paccMaTpUBAET OBJIAJIEHHE BTOPHIM HHOCTPAH-
HBIM SI3bIKOM KaK CO3HATENbHBIA MBICIUTENBHBIA MPOLIECC, BKIIOYAOIMNN
MpeaIHaMepEHHOE MCIIOJIb30BAHUE CTpATEruii 00yUeHUs: — 0COOBIX CITOCOO0B
00paboTKH MHPOPMAITUH, HAITPABIICHHBIX HA YIyYIlIEHHE ITOHUMaHMSI, YCBOE-
HUE U yaepxaHue nHhopMauu. AKIEHT JeflaeTcs Ha TOHUMaHuH, a He Gop-
MHPOBaHWU IIPUBBIYCK HIIN Ha6opa HAaBBIKOB KaK IIpU ayJIUOJIMHTBUCTUYC-
ckom Merope. CornacHo touke 3penus M.JI. bum, ogHOro M3 Bemymmx crie-
[MAMCTOB B OOJIACTH MYJBTHJIMHTBAJIBHOTO 00pa30BaHUs, KOTHUTHBHBIN
MTOJIXOJ] OCHOBBIBAETCS HA CO3HATEIFHOM COIIOCTABJIEHUH JJIEMEHTOB POJ-
HOTO ¥ HHOCTPAHHOTO S3BIKOB M TIOAYNHEH KOMMYHHKATHBHOMY, U JIENAETCS
aKIEHT, YTO ATH JBa ITOX0Ja He MPOTHUBOpeYaT APyT Apyry [3].

Taxkum o00pa3oM, TOCTpoeHHE Tporiecca OOydeHUs WHOCTPAHHOMY
SI3BIKY TIPW JTaHHOM ToAxone (OKyCHpyercs Ha TOHUMAaHHW M yCBOSHHH
CTPYKTYPBHI SI3bIKa Yepe3 aHalN3 M CO3HATETFHOE OCO3HAHUE SA3BIKOBBIX SIBJIE-
HUHN; Pa3BUTHHU S3BIKOBON KOMITETEHIIMH Yepe3 HCIIOIB30BAHUE PA3NUIHBIX
CTpaTeruii M MPUEMOB, HAIPaBJIEHHBIX Ha (POpMUpOBaHHE S3BIKOBBIX HABHI-
KOB (CIIyIlIaHWE, YTeHHE, TNChMO, TOBOPEHHE); aKTUBHOM HCITOJIB30BaHUH KO-
THUTUBHBIX MPOIIECCOB, TAKUX KAaK acCOIMAINH, 0O00IeHNS, aHAJIOTHH, IS
Oonee (pheKTUBHOTO YCBOCHUS M 3aIIOMHHAHUS SI3EIKOBOI0 MaTepHaia; CTH-
MYyJTUPOBAHWN MBICITUTEFHON EITETFHOCTH 00YyUaOIUXCA Yepe3 pelieHre
MPOOJIEMHBIX CHTYallMid, OOCYXI€HHE W IUCKYCCHH Ha S3bIKE; MPUMEHEHUN
WHTEPAKTUBHBIX METOIOB OOYYEHHS JUIA MPHUBIICYECHUS] O0YJArOIUXCS K aK-
THBHOMY yYaCTHIO U B3aUMOJICHCTBHIO.

MoOuTbHbBIE TIPHIIOKEHHS ¢ X TMTOTSHITHAIOM (IOCTYIIOM K HH(pOpMa-
WY, MYJIbTUMEIUIHOM KOHTEHTOM, MHEMOHWYECKUMH M MHTEPAKTHBHBIMHU
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YIPaXKHEHUSIMU M UTPaMU U T.J.) 3PEKTUBHBI B peau3alii MHOTUX BbIIIe-
MepeYUCIICHHBIX 3a/ay.

Hccnenys cyTh KOTHUTHBHBIX 00pa30BaTeIbHBIX TEXHOJIOTUH B LIETIOM
1 MOOMJIBHBIX NPUJIOKEHUI B 4aCTHOCTH, UX UCIIOJIb30BaHUE B IIpoLiecce 00y-
YEHUSI HHOCTPAHHOMY SI3bIKY B BBICIIEH LIKOJIE, ABTOPHI 00paIIaIiCh K HACSIM
I1.B. CeicoeBa 0 «MeTOoqu4ecKnX (YHKIMSX MOOHMIBHBIX TEXHOJNOTHI» [4],
C.B. TutoBOii, BBIAETHBIIEH TPYIITEI MOOUIBHBIX MPIJIOKEHII B Ka4eCTBE
JOTIOTHUTENBHBIX cpenacTB oOydenus [5], C.B. Bapmagckoii [6] u 10.B. Bo-
POHKOBOI1, YKa3bIBAIOLINX Ha IOJIE3HOCTh MOOMIIBHBIX IPUIOKEHUH VIS OIl-
THMU3AIHN TIpoIecca U3yUdeHrsI HHOCTpaHHOoro s3bika [ 7], Y. T. lockakanoBa
[8] m ApyTUX yUEHBIX.

Bomnpocs! BkiroueHust B 00pa30BaTeNbHBIN MPOLECC By3a MOOMIIBHBIX
TIPUJIOKEHUH OCBEMATHCH C OIOpoit Ha padbotel A.M. ['puropenko, paccmart-
PHBAIOLLIETO YKa3aHHbIC IPHIIOKEHUS KaK CPEACTBO OPraHU3aLUM CaMOCTOs-
TenpHOM pabotsl [9]; U.T. JlockakaHOBa W COABTOPOB, JABIITNX ONpEACIcHIE
MOOMJIBHBIM TEXHOJIOTHSIM KaK pa3paOOTaHHBIM IIPOrPaMMHBIM OOecIieve-
HUSIM, TpelHa3HauYeHHbIM A7 (DYHKUIHOHHPOBAHMS Ha cMapT(OHaX, MJIaH-
IIETHBIX KOMITBIOTEpax W JAPYTHX MOOWIBHBIX ycrpoiictBax [8]; .M. Kmu-
meHTheBa [10], I'.K. Mcmanmnosoii [11] u apyrux, mogdepKUBarOmnuX IpruMe-
HEHHE MOOWJIBHBIX MPUJIOKEHUI B 00pa30BaHUM KaK MHTEPECHBIX, HECIIOXK-
HbIX ¥ 3(eKTUBHBIX CpencTB coBpeMeHHoro obydenus; M.A. OauHOKON
[12], I1.M. bucumbaesoit [13], H.H. Kmumammnaoit [14], packpbiBarommx
ponb 00pa3oBaTENbHBIX MOOMIIBHBIX IPWIOKEHUN B U3Y4YE€HUH aHTJIMIICKOTO
s3pika; A.Il. ABpameHKo, cunTaromieil MOOMIIbHBIE TTPIIIOKEHUS HHCTPYMEH-
TOM relMHu(UKaIIH S36IK0BOro o0pasoBanws [15]; H.S. T'onbix, mpemmarato-
LIEro MOOUIIPHOE MPHIIOKEHHUE VI pean3alui HHTEPAKTUBHOTO U UHANBU-
IyaTbHOTO 00y4YeHHs CTyIeHTOB [16], 1 MHOTHX APYTHX.

Ha ocHoBaHnuM 0CO3HaHUS CyLIHOCTH MI€H KOTHUTHBHOIO ITOIX0/1a aB-
TOPBI OOPATHIIMCH K TEXHOJIIOTUAM IMO/Iaul yueOHOW HH(OpMAIIU B MyJTbTH-
MeAUIHOM (hopMaTe, ITO3BOIISIOIIEM Pa3HOOOPa3UTh OPTAaHN3AIIUIO0 00pa30Ba-
TEbHON NMPAKTHUKHU B BBICIIEH IIKOJIE M TOMOYb 00YYaOLIMMCS B IOHUMAaHHH,
3allOMUHAHMU U JIy4IIeM YCBOGHMH y4eOHOH MH(OpMaimy, BIMAIOLIMM Ha
(hopMHpOBaHHE U COBEPIIEHCTBOBAHHE IPAMMATHIECKUX HABBIKOB, oOoraiie-
HUE JIEKCUKH, ayIUPOBAHMIO, YTO B UTOI'€ CIIOCOOCTBYET MOBBILIEHUIO HHTE-
peca K nporeccy U3y4eHus B JMHIBUCTHYECKOH cpelie By3a HECKOIBKHUX HHO-
CTPaHHBIX SI3BIKOB.

Brigenennsie C.}O. Curaukosoii, B.JO. Ensrosoii, H.}O. TaGakoBoit
[17] mumakTryeckue (YHKIMH MOOWIIBHBIX TPHIIOKEHUW, BBITTOIHSIEMBIX
WMH, MO3BOJIMJIM HaM Y4€CTh MX B IIPOLECCE OpraHU3aluu OOy4EeHHUs] UHO-
CTPaHHBIM SI3bIKAM U PELIMTh MHOTHE 331a4H HHOSI3bIYHOTO 00pa30BaHUsL.
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HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

D¢ PeKTUBHOCTh HCIONB30BaHUSI MOOWIBHBIX MPUIOKEHUH 00OCHO-
BBIBaeTCA B paboTax 3apyOeKHBIX M OTEUECTBEHHBIX YUEHBIX. DOMIHPUIECKH
JIOKa3aHO TMO3WTUBHOE BIIMSHAE Ha COBEPIICHCTBOBAHUE TPaMMATHYECKHX
HaBbIKOB [ 18], mornManus peun Ha ciyx [19], 3anomMuHaHue nekcuku [1].

[legaroruvecknii aHaaN3 BO3MOXKXHOCTEH MOOMIBHBIX KOHTEHTOB TIPH-
BEJ K MX IIHPOKOMY HCITOJIb30BAaHUIO B 00pa30BaTEIbHON MPAKTUKE BBICIIIUX
Y49e0HBIX 3aBEICHII HE TOIHKO KaK CPEACTB MONyYeHHs] HHPOPMAIHH, HO 1
cpenctB oOy4deHus U KOHTPOoJs. OTMETHM TPH TPYIITBI MOOMIIBHBIX TIPUIIOKE-
HUW B 3aBUCUMOCTH OT CTENIEHH X MHTErPAIliy B YIeOHBIN MpOIlecC, BBIIe-
nmeaasie C.B. THTOBOW B KadecTBE «IPHIIOKCHHS I IUCTAHITMOHHON
(hopMBI 0OyYEHUS, AOTONHEHUS K CYIIECTBYIOIIUM Yy4eOHBIM ITOCOOHSM H
KypcaM, PUMEHIEMbIM KaK B ayAUTOPHOW, TaK W BHEAYAUTOPHOU paboTe u
IUTSI CAaMOCTOSITENBbHOM paboTen» [5. C. 9].

[1.B. CeicoeB yTBepkaaeT, 9To B Mporecce 00ydeHnsT HHOCTPAHHOMY
SI3BIKY «METOANYECKUMU (PYHKIIUSIMH MOOMITHHBIX TEXHOIOTHI BBICTYIIAET UX
MOTEHIA B Pa3BUTHH PEUEBhIX YMEHUH, SI3bIKOBBIX HABBIKOB pedu, (GopMu-
pOBaHWE COMMOKYIBTYPHOM W MEXKYJIBTYPHOW KOMIIETCHIMH 00ydaro-
mxcs» [4. C. 125].

Psin nuccnenoBareneit (C.1O. Curaukosa, B.1O. Ensriora, H.}O. TabakoBa
U JIp.) ONHCAIN Judaxmuieckue @ynxyuu (Kak BHEIIHUE POSIBICHHS), KOTOPbIC
BBITIOJTHSIIOT B 00pa30BaTelIbHOM IMPOIiecce MOOMIIBHBIC TPUIIOKEHUS:

1) tnarHocTUYecKasi — ONpeneNsieT ClIoCOOHOCTH U CKIIOHHOCTH 00yJa-
FOIINXCS, YPOBEHD UX TIOJTOTOBJICHHOCTH, HAMIPAaBJICHNE IMYHOCTHOTO Pa3BH-
THUS,

2) mo3HaBaTellbHas — COCPEIOTOUCHA Ha YJIOBJIECTBOPEHNUE HHTEILIEKTY-
QIBHBIX, MPOQECCHOHANBHBIX, WH()OPMAIIMOHHBIX W WHBIX TOTpeOHOCTEN
00yUaIOIIUXCS;

3) ympamieHueckas (yrmpaBieHHE YIeOHOW AEATETLHOCTHIO) — TMTO3BO-
JIAET AcCiaTh IMpouecc 06yquI/ISI I‘I/I6KI/IM, aIallTUBHBIM U YUYUTLIBATH IMO3HA-
BaTeNbHbIE 0COOEHHOCTH 00YYarOIINXCS;

4) ajanTanMOHHAs — TPEAIoiaraeT MPOEKTHPOBaHHE COOCTBEHHOM
TpPaeKTOpHH O0yUYCHHUS;

5) opueHTaIMOHHAs — CKOHIIEHTPUPOBaHa ()OPMHUPOBAHUU TOTOBHOCTH
K CaMOCTOATEIILHOMY BBIOOPY MpO(ECCHOHAIbHOTO Pa3BUTHSI U MPAKTHYC-
CKOM MOATOTOBKE K MPOQECCHOHAIBHOM IS TEIbHOCTH;

6) MporHOCTHYECKasT — IMPOTHO3UPYET MOTCHIIMAIBHBIE BO3MOKHOCTH
00y4aeMoro B OCBOCHUHM HOBOT'O MaTepHara;

7) KOHTPOJMPYIOIAsi — HAIPaBJCHA Ha BBISBJICHUE 00Pa30BaTEIbHBIX
neduiuToB y odyuatorerocs [17. C. 63].

Crenyer mog4epKHyTh, YTO MHOTHE 00pa30BaTelIbHbIE 3a/1a4d TaKKe
BO3MOKHO pCHINTL C ITIOMOIIBIO MO6I/IHBHBIX HpHHO)KCHHﬁ:
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1. Aranm3upoBaTh UHGPOPMAIMIO, CTPYKTYpHUpOBaTh ee, 0000IIaTh,
BBIWICHSTH TJIaBHOE.

2. IIpoBOAMTE TECTHPOBAHKE, OMPOCH U HHBIE TUIIHI ATTECTAIINH.

3. [lomyuuTh HOCTYN K HCTOYHUKAM y4eOHOW, CIIPABOYHON U MHOM HH-
(dhopmarm.

4. Peanm3oBaTh MPOEKTHYIO paOOTY M MPOEKTHYIO ACATEIHHOCTD.

5. YuurteBaTh 00pa3oBaTebHbIE TOTPEOHOCTH U BO3MOXXKHOCTH 00yd4a-
FOIIEr OCs.

6. OTcrexunBaTh 00pa30BaTENbHYIO JUHAMIUKY.

7. Ilepconanm3npoBath 0OpazoBareabHbIe KOHTEHTHI [17. C. 63].

8. Oprann3oBaTh B3aMMO/ICHCTBHE MPEMOIaBATENS U 00yJalomerocs B
pEeXHMe peaTbHOTO BPEMEHH.

UccnenoBarenn cxomsaTcss BO MHEHHH, YTO MOOWIIbHBIE MTPIIIOKEHUS
MIPECTABIIAIOT COOOH «CIIENMAIbHO pa3paboTaHHBIC MPOTPpaMMEI, 00J1amaro-
II¥e OTIpeNeNeHHbIM (PYHKIIMOHATIOM, TIO3BOJIIOIINM BBHITOIHATE Pa3IYHbIE
NeicTBUA U TpaHC(OpMUPOBATH 00pa30BATENBHBIN MPOIIECC, HE OrPAHUINBA-
sICh TPaAWIIMOHHBIM WHCTpyMeHTapuem» [20]. Takum oOpa3om, OHH CITO-
COOHBI cHeNaTh MPOoIecC 00YYEeHUS TIEPCOHATTN3UPOBAHHBIM, aYTCHTHYHBIM,
JIOKaJIM3UPOBAHHBIM, CIIOHTaHHBIM 1 HepopManbHbIM. HamepeHHo cripoekTH-
poOBaTh Takoe 00y4YeHUE OYEHb CJI0KHO U TPYJOEMKO.

Oco0yro TPUBJICKATETHHOCTh BBI3BIBAIOT MOOHIIBHBIC MPHIIOKCHUS,
LEIBbI0 KOTOPBIX ABJIACTCA HCIIOJIB30BAHUEC MX B IPOLECCE 06yquI/I5[ HHO-
CTpaHHOMY sI3bIKY (OHJIAWH-ciioBapu Multitran, Lingvo, translate.google,
Dicto u apyrue, ¢ TOMONIBIO KOTOPBIX MOXXHO MPOBEPUTH NPaBOIHCAHNUE,
HalTH YCTOMYMBBIC BBIPAXKEHUU U IPUMEPBL; JIEKTPOHHBIN IIEPEBOAYHK C I1€-
PEKpecTHBIMU CChUIKaMH U T.1.) [13, 21, 22]. B 3To# CBSI3M MperonaBaTeto
HCOGXOZII/IMO O6yT{I/ITB CTYACHTOB OTACIATH BaXXHYIO U OTHOCAIIYIOCA K JCITY
WH(POPMAIIUIO OT OTBIICKAIOIICH.

CoBpeMeHHBIe MHQOPMAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU OKA3hIBAIOT OOJIBIIOE
BJIMAHUC Ha MPOLCCC MPEIoJaBaHus NHOCTPAHHBIX A3BIKOB, ITIOCKOJIBKY pas3-
HOOOpa3eH M IMEePCICKTHBEH MOTEHIIMA X MCIIOIb30BaHus [15, 16, 23, 24].

K BeigenennbiM [1.I1. TuMomuHoM, HCXOS U3 1ieliel 00y4eHus Haunbo-
Jiee mpuMeHsieMbIM TpmiokenusiM [25. C. 231], nobaBiieHBI erle mprioKe-
HUsI, aKTUBHO UCIIOIb3yeMbIe 00yUatoMMUCs (TabauIa).

WnTepec npencrasisieT npakTHUECKoe IpUMeHeHne cepBuca Lingualeo
Kak JUIs OpraHu3aluy Ipoliecca 00y4eHUs MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM, TaK U JJIs
Pe3yJIBTATHBHOTO OBJIAJICHUS UMM, TJIe 00ydJaronuecs B urpoBoi hopme pac-
HIMPSIOT CBOM CIIOBAapHBIH 3amac (0COOEHHO 1eTIeco00pa3HO MCIIOIb30BaHNE
JAHHOTO CEepPBHCAa HA HAYaJbHOW CTaIWM W3YyYCHUsS WHOCTPAHHOIO SI3bIKA).
Hpez[naraercsl TPpU YPOBHA JICKCUKH, MHTCPBAJIBHOC IMOBTOPCHUEC, U3YUCHUC
JIOTIOJTHUTEIILHOIO MaTepraia B BUJIC My3bIKH, KHUT ¥ (PHIIEMOB [26].
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Hpnno;lcemm, AKTHUBHO UCIOJIb3YEMbI€ CTYA€HTAMHU IIPU oﬁyqemm

Lenb oOyueHust HazBanue npunoxenus
Grammar Up, Practice English Grammar, Grammar Ex-
OOyueHre rpaMMaTHKE press + Learn English Grammar, Johnny Grammar’s Word
Challenge, My Grammar Lab Course, English Tect
OOyueH#He JISKCUKe EasyTen, Accela Study, Drops, EngCards + Memories

VYuusepcanbhble npuinokerns:  |Lingualeo, Busuu, Duolingo, RosettaStone

TalkEnglish, Apps4-Speaking + Top Reader, Read More,
KyBook, Ebook Reader, Smart Book

Wzyuenue no cepuanam, noaxactsl, «Ilomuraor16», EWA

OOydeHnue ayqupOBaHUIO

OOyueHre roBOpeHHUI0 English Speaking Lab, TED +SoundsRight, ApplePodcasts,
GooglePodcasts, Castbox, PuzzleEnglish
CripaBouHbIe Lingvo Dictionary, Multitran, Merriam-Webster Dictionary

WHdopManmoHHBI MaTepral MOXET BKIIOYaTh TEKCThI, M300paxke-
HUS, BUAEO, AyAUO U Apyrue MyJabTHMeAuiHbIe (POpMBI, cOaepKaHnue KOTO-
PBIX pacHMpsieTcsi caMuM Ioiib3oBareneM. Kpome toro, Ha cepBepe pasme-
LIEHBI TPEHa)KEPhI, IOMOTalole 0TpadaThIBATh HOBYIO JISKCUKY HJIM IIOBTO-
PSITH paHee N3y4EHHYIO.

Kommiekc TpeHHpOBOUHBIX YIPaKHEHUH BKIFOUAET HE TOIBKO rpadu-
geckoe n300pakeHue c1oBa (ero TPaHCKPHUIIIHIO), HO ¥ 3ByKOBOE COITPOBOXK-
JICHUE, YTO B COBOKYITHOCTH BIIMSET Ha pa3Hble KaHAJIbl BOCIIPUATHS Y1COHOM
nHbopManuu (3puTenbHbIE, CIyXOBBIE, YMOLMOHAIBHbIE, IBUTATEIbHBIC) U
CIIOCOOCTBYET YCIICLIHOMY €€ 3allOMHUHAHUIO.

3acayxrBaeT BHUMaHUS, HA HAII B3IJIAJ, IPUIOKEHHUE U Pa3BUTUA
HAaBBIKOB YTEHMS SIBJIsIETCS, HanpuMep Smart Book, KoTopoe copep>KuT MHOTO
MHTEPECHBIX KHUT, KaK OECIIATHBIX, TaK U IUVIATHBIX. [Ipy HaxaTuu Ha He3Ha-
KOMOE CJIOBO TIOSIBJISIIOTCS €r0 IEPEBOA C TPAHCKPHUIILMEH, IPOU3HOLICHUE U
onpenenenue. [Ipunoxenne Top Reader mo3Bomsier 3arpy3nTh KHUTH B HE-
ckoibkux ¢opmartax. Kpome nepeBona Takxe MOXKHO MOCIYILATh [IPOU3HO-
niexHue. [Ipu 1IMHHOM HaXXaTUM JaeTcsi BO3MOYKHOCTh BBIAEIUTh CIOBOCOYE-
TaHHE U YBUAETh Haubosee pacpocTpaHEeHHOE €ro 3HaueHue.

OMmnupudeckue HcciedoBaHus, IpoBeAeHHble Ha Oase Hipkeropon-
CKOT'0 TOCYJIapCTBEHHOT' O JIMHTBUCTHYECKOro yHHBepcuTera uM. H.A. Jlo6po-
11000Ba, B KOTOPBIX MPHHUMAJIN YJacTHsl CTYICHTHI 2—3-X KypCOB, ITOKa3ay,
YTO UCIOJIb30BaHUE MOOMIIBHBIX YCTPONCTB U IPHJIOKEHUN B KauecTBE MH-
CTPYMEHTOB M3YUYEHHsI BTOPOTO WHOCTPAHHOTO SI3bIKa CIIOCOOCTBOBAJIO CO-
BEPIICHCTBOBAHWIO MHOA3BIYHBIX HABBIKOB.

B skcnepumenTe, 1enbp0 KOTOPOro SBUIIOCH BhIsIBIEHUE 3(()EKTHBHO-
CTH TPHUMEHEHHS COBPEMEHHBIX IPHUJIOKEHHUH, ONpeneneHHe T'OTOBHOCTU
00y4aroLIMXCsl K 3aKPEIJICHUIO MOJIYYEHHBIX HAaBBIKOB C X ITOMOLIbIO, aK-
THUBHO HCIIOJIb30BAJIKCh BBIICYIIOMSHYThIEC IPUIIOKEHNUS, OJIOT-TEXHOJIOTUH,
KOTOpBIE IO TUITy KOHTEHTA NMPECTaBIIsUTN COO0H TEKCTOBBIH OJ10T, IOAKACT,
BIIOT WUIK BUAE00I0T, (poTObIOT.
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Oco0o0 cireqyer 0CTaHOBHTHCS Ha MCIIONB30BAHNH OJIOTOB ISl OPTaHU-
3aI[MM WHAMBHIYAJIBHOTO YTeHHs oOydaromuxcs. [Ipy yTeHnn KHUT 110 CBO-
eMy BBIOOPY CTYIEHTHI MOT'YT BECTH CBO€OOpa3HbIil OHJIAHH-THEBHUK, 3aITH-
CBIBasi BOIIPOCHI, MBICIIH, U/I€H, KOMMEHTApHH, HHTEPECHBIC INTATHI, HOBEIE
CIIOBa W BBIPAKEHHUS W T.A. THIIBI 3aaHUil TOAOMPAIICH B 3aBUCUMOCTH OT
YPOBHS ITOJATOTOBKU ayIUTOpHH. [IprBeneM npuMephl TaKUX 3aJaHUH:

— Make a poster featuring one of the characters in the story. Find photos
in online repositories (for example, flickr.com) or illustrations for the book, or
comment on the cover with the image of the main character. Why do you imagine
him / her this way? Compare several illustrations by different authors, draw your
own drawing. Cmydenmbl Haxooam omoepaghuu, urnocmpayuu eepoes. Kom-
MeHmupyemcs, no1emy 2epou npeocmasienbl UMeHHO MaAKUMU.

— Read a review. Find an official review of the book, for example in a
serious newspaper (http://'www.nytimes.com/pages/books/index. html) or limit
yourself to comments on sites like http://www.goodreads.com After reading
the review, write down what you agree or disagree with. Cmyodeumuvl naxo-
OAm, YUMarom Oom3uvl8bl U NUULYM, C YeM OH (He)CO2NaACHbL.

— Imagine filming a story. What scenes from the book would you include
in the film if you were the director? Which actors would you take on the set?
Would you change the plot of the book? On behalf of the director, share which
of the actors you invited to star? Why were they the ones who would change
the plot? What would be excluded from the script? etc. Om auya pesicuccepa
obyualowuecs omeeyarom Ha 60NPOCHL 0 CbeMKAax huibma.

— Write down questions and answers. Compare your answer with the
author's. (Students write down the questions that arise while reading and offer
their solution to the problem, then try to find the author's answer.) Yumas
KHUZY, CMYOeHmbl 3a0arom U camy Omeeyaiom Ha 80npocyl, 8NOCIeOCMEUL
CPABHUBASL CBOU OMBEMbL C OMEEMAMU ABMOPA.

— Let us put the main character in an imaginary situation. The main
character is placed in an imaginary situation. Students speak out about his
actions, feelings, emotions, thoughts, etc. ['epoii «nomewaemca» 8 6oobpa-
AHCACMYIO CUMYAYUIO, ONUCLIBAIOMCS €20 YY8CMEd, PeaKyus Ha NPouUcxoos-
wiue, MblCu, IMOYUU, Oetlcmausl u m.o.

—Write a letter (in the name of the author / the main character or to the
author / the main character / the editor etc.). One condition is that it should
reveal the problem raised in the book. ITuwemcs nucvmo asmopy / 2eporo / u3-
Odamento. Bvidensemces npobiema, Komopas 00AHCHA ObIMb PA3bACHEHA.

— Predict your own ending. How would you finish the book? What else
could have happened to the main characters? (Students come up with their
own end of the book and the fate of the main characters.) Cmyoenmbi npudy-
MbLBAIOM CB0U KOHeY KHUSU U CYObOY 2/1a8HbIX 2epoes.

— Comment on a passage or sentence from the text. Why are you inter-
ested in this passage? The exercise is performed while reading. (The student
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gives his assessment to the written sentence or paragraph that he is interested
in.) Cmyoernmul KOMMeHmupyrom absay / cumyayuio / npeoioxcenue, Komo-
pble Ux 3auHmMepecosau.

— Speculate about information gap. The book may not contain descrip-
tions of clothing, place and time of events, as well as the characters' past lives,
think about the answers. Cmyodenmsi camu 80CNOHAIOM Oemaiu, He ONUCAH-
Hble A8MopoM, O NPOULIOM 2epoes, Mecne coObImull U m.o.

— Guess what the book might be about. Use, for example, an annota-
tion, illustrations and predict the content. (This exercise will help make
reading easier, because it refers to the background knowledge and experi-
ence of the student. Even if the guesses turn out to be wrong, this can moti-
vate students to check their assumptions as soon as possible.) Ha ocnosanuu
aHHOMAYUu, WIIIOCMPAyull Cmyoenmovl cmapaiomcs npedy2adams cooObl-
mus. Taxkoe 3a0anue cmumyaupyem K YmeHuio, 4moovl nposepums npasuiv-
HOCMb CBOUX NPOCHO308.

— Give opinions about the book. Write comments in three columns: what
1 liked about the book, what I didn't like, what I didn’t find. Bvickazvisaemcs
MHerue, umo (He)ROHPABUNIOCH U KAKUEe OHCUOAHUS He ONPABOATIUC.

— Write down the information about aspects of the culture reflected in
the story. Compare the cultural aspects of the country where the action takes
place with your own culture. Obcyscoaemcs KynibmypHblil ACneKm KHU2U.

— Interview the main characters of the book or the author. Students ask
questions of interest to the main characters or the author of the book. 3aoa-
I0MCsL 6ONPOCHI ABMOPY KHUSU UNU 2]1ABHOMY 2€POI0.

Crnemyer OTMETHTH, YTO METOAMYECKHH IOTEHIHAI OJOroB 3HAUYM-
TEIBHO PACIINPSAET BO3MOKHOCTH ITOCTPOCHHSI KOMMYHHKATHBHBIX CHTYaIHi
IIPU U3y9EeHUN WHOCTPAHHOTO S3bIKA, MO3BOJISIET CleNaTh OOIeHne 00ydaro-
IIUXCS. MOTUBHUPOBAHHBIM M JINYHOCTHO 3HAYMMBIM.

JUIst COBEpLICHCTBOBAHUS HABBIKOB AayJMPOBaHMS OOJIBIION BBHIOOP
dbumeMoB TIpemTaraer npwiokenne Puzzle Movies ¢ pyHKIHSIMU ABOWHOTO
nepeBozia, 100aBJICHNS CJI0BA B CIIOBAPb.

Pa3paboTaHHbIil KOMILIEKC yIpakHEHUH Ha 0aze (uibMa HampaBieH
HEe TOJbKO Ha pa3BuTHe Jekcuueckux HaBbikoB (fill the gaps, complete the
phrase / sentence, insert the correct word, match the words / phrases / the op-
posites / synonyms etc.), Ha COBEpPIIEHCTBOBaHIE KOMMYHUKATHBHON KOMIIE-
teHiuu (voice the episodes, make up a dialogue, present the events in the
name of some character, comment on the situation, predict the possible devel-
opment of the further events, act out the conversation between... etc.), HO 1
¢dbopmupoBaHUe TPOECCHOHATTLHBIX HABBIKOB, HAITPUMEDP JUTS HAIPABJICHHS
noarotoBku «llemarormaeckoe oOpaszoBanmey», JIunrBucTHKa». OOydatro-
IIMMCS TIpeJyIaraeTcs CaMuM pa3padboTaTh YIpaKHEHHS / TECTHI / 3a1aHus Ha
pa3BUTHE JICKCUYECKUX/TPaMMATUYSCKUX HABBIKOB, OTPAOOTKH KOHTEHTA
(marmpumep, make up a quiz based on the text and arrange a competition among
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your fellow-students, adapt the episode for seniors at school), agantupoBath
WX K YPOBHIO OTIPENENEeHHON ayAUTOPUH.

[Tocne mpoBeneHHOTO BXOMHOTO TECTUPOBAHMS O0YYAIOIIMECs ITOIe-
JICHBI Ha J[BE TPYIIIIHI, OIHA U3 KOTOPHIX aKTHBHO UCTOIH30BaNIa MOOMITHHBIE
TIPUJIOKEHUS JJIS1 CAMOCTOSTEBHOM paboTHI M ayAUTOPHOM pabOTHI B TIpoIiecce
M3YyYEHHs BTOPOTO WHOCTPAHHOTO sI3bIKa. BTOpas rmomp3oBaiach TpaauilioH-
HBIMH METOJIAMH BBITTOJTHEHUSI CAMOCTOSATENFHON U ayauTOPHON paboTel. Te-
CTHPOBaHIUeE, POBEAECHHOE TI0CIIE MPOBEACHUS SKCIIEPUMEHTA, TI0Ka3aJIo:

— U3MEHEHNe YPOBHSI BJIaICHISI MHOCTPAHHBIM s136IKOM. O0ydJarommuecs
[EPBOM TPYIIIBI YIYUIIHIA TOKA3aTEIN 10 CPABHEHUIO CO BTOPOM I'pymHIon
o rpammMaTuke Ha 10%, rcmonb3oBanmnto JIeKCukn — 9%, aynupoBanuio — 9%
U yCTHOU peun — 7%;

— TIOBBIIIIEHNE YCTIEBAEMOCTH, OCOOEHHO Y 00YyYaromuXcsl, AMEOIIIX
OTMETKH «YZOBIETBOPHUTEIHHOY». KommdecTBO 00y4aromumxcsi, MOTy9InBIINX
OTMETKH «XOPOIIOY», YBEMHIMIOCh Ha 15%);

— pa3BUTHE UHOSI3BIYHON KOMMYHUKATUBHON KOMIIETECHIIMU. Y BEINYU-
JIOCh KOJMYECTBO «TOBOPSIINX» OOYYAIOIINXCS, YTO O3HAYaJO TOBBIIICHHE
Yrcia CTYJICHTOB, OBIIAICBIINX CYOKOMITETECHIIMSMU: JIMHTBUCTHYECKOM, MTO/I-
pasymeBaroleii UCIOIb30BAHNE IPAaMMATHIECKOT0 MaTepraia IIpH mocTpoe-
HUY MOHOIIOTOB ¥ JIMAJIOTOB; AUCKYPCHBHOM, IPENITOAraoniei TOCTpOeHHE
LIEIOCTHBIX, CBS3HBIX W JIOTMYECKMX BBICKA3BIBAHUI;, COIMOIMHTBUCTHYE-
CKOM, TpeOyrolell 3HaHUS ¥ YIOTpeOIeHUs aIeKBATHBIX CUTYAIlHH JICKCHY e~
CKHUX CPEJICTB;

— BJIMAHHUEC HA MOTHUBAIINIO K N3YYCHUIO MHOCTPAHHOI'O A3bIKA. Ankeru-
poBaHre 00yJaroIMXCs IIEPBOH TPYIITBI ITOKA3aJI0, YTO MOOWIILHBIE TIPUIIONKE-
HUSl WCHOJB30BAIMCH BCE Hallle C KaKIAOM HOBOM HENENH; YBETHYHMBAIOCH
BpeMsi paboThl B MPUJIOKEHUSX; CTYACHTAM XOTEJOCh MONPOOOBaTh CleNaTh
HOBLIC YIIPpAXXHCHU A, TCCTEI, OCO6CHHO C O3BYYUMBAaHUEM U3 (1)I/IJ'IBMOB; KaK I10-
JIOKUTEIBbHBIE MOMEHT paccMaTpuBaIOCh YTCHHUEC U IPOCMOTP AOIIOTHUTCIIb-
HOH I/IH(I)OpMaHI/II/I 110 TEMaM IIPU BBIITOJTHCHHUU 3a):[aHI/II>‘I; OTMEYAaJICA ITOBBIIIICH-
HBIH MHTEpPEC K YTCHHIO KHUT C BO3MOKHOCTHEO MOMEHTAIILHOTO MEpeBojia
CIIOBA MPH €T'0 HAXKATHH M K CAMOMY TIPOIecCY OOyUCHUS, BEIECHHIO OJIOTOB.

Ananmmnz MOJTYYCHHEBIX PE3YJILTATOB CBUACTCIBCTBYET O TOM, YTO HC-
I10JIb30BAHUEC MO6I/IHBHLIX TEXHOJIOTUH MOBIUSJIO Ha COBCPUICHCTBOBAHUEC
JICKCUYCCKUX, I'PaMMaTUUICCKNUX, IMTPOU3HOCUTCIIbHBIX HABBIKOB M KOMMYHH-
KAaTUBHON KOMIIETEHIIHUH.

Kak HarisiHo BUAHO U3 MIPUBENCHHBIX TAHHBIX, IPUMEHEHUE MOOHIIb-
HBIX TEXHOJIOTHH B yueOHOM mpoiiecce ooecredrio 3G PeKTHBHYIO CaMOCTO-
ATCIIBHYTIO pa60Ty, IMOBBICHJIO MOTUBAIIMIO M IMO3HABATCIIbHYIO aKTHUBHOCTDH
o0y4Jaromxcs, MOJJIepkKajio HHTEPEC K MPEAMETY, CIIOCOOCTBOBAIIO MHTEH-
CU(UKAIIUU M WHIVBUIYaTU3aIUH IPOLIECCca U3YUCHUS.
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3akaouenue

Crnenyer OTMETHTh, YTO HAIMYME OUYEBUAHBIX JOCTOMHCTB HE HCKIIIO-
4aeT y MOOMJIbHBIX MPHUJIOKEHUH NPUCYTCTBUSI HEIOCTATKOB, HA YTO MHOTHE
HCCIIel0BaTeNIn 00paIlaT BHUMAaHHE:

— HEAOCTATOYHBIM HAaBBIK Pa0OTHI C TEXHUYECKUM yCTPOICTBOM U Ap.;

— chOKyCHPOBAaHHOCTH Ha oOyd4aromieMcsi, o0y4deHnn 0e3 mpernoaana-
TeJs IPEMATCTBYET UX BKIIIOYEHHUIO B TPAJULIMOHHBIE (JOPMBI O0YUEHUS;

— BO3MOJKHBIE TPYIHOCTH B AOCTyIle K MH(OPMALUN ¥ OpraHU3aLiu
MePCOHABHON 00pa30BaTeNbHOI CpPEebl;

— OTCYTCTBHE JKHBOTO OOIIEHHS B JHa/ie «OOydaromwii — o0ydaro-
LIMKACS» MPHUBEACT K HEraTUBHBIM IOCIEACTBUSAM B Pa3BUTUM KOMMYHHKa-
OenpHOCTH (KOTZla CTYACHTHI JIMIIAIOTCS BO3MOXKHOCTH YUUTHCS HA IIPUMEpe
IpYruX JIIOAEH, uccaenoBaTh HeBepOanbHble CUTHAIBI M Pa3BUBATh IMOLMO-
HaJbHBIA MHTENJIEKT), YBEPEHHOCTH B OTCTAaMBAaHMM COOCTBEHHOH MO3MLIUU
(Tak kak OOIIEHHE MPOUCXOMUT Yepe3 NMHUCHMEHHBIE COOOIICHHS YIIM BH-
JI€03BOHKM U OOYYalOIIMECs] OrPaHUYEHbl B BO3MOXKHOCTH BBIPA3UTh CBOHU
MBICITN ), (POPMHPOBAHUH JTUIACPCKUX KAUeCTB (OTCYTCTBHE YKUBOT'O OOIICHUS
MOXET IPENSITCTBOBATh PA3BUTHIO JIMIEPCKUX KAUECTB M YMEHUS paboTaTh B
KOMaHJIe, TaK KaK oOydJarolyecs: He MOIy4aloT ONbITa B OpraHU3alyu U py-
KOBOJICTBE TPYIIIIOBBIMU MTPOEKTAMH) U yMEHHS paboTtaTh B koMaHe. (Korma
CTYZAEHTHI O0IAOTCA IMYHO, OHU MOT'YT JIy4Ille TOHATh TOTPEOHOCTHU U TIpel-
MOYTEHUS CBOUX ITaPTHEPOB 110 KOMAHE U HANAXXUBATh C HUMHU 3 (HeKTUBHOE
B3amMojelicTBre. B oHnaitH-00pa3oBaHuH, TA€ OOIEHUE TPOUCXOIUT Yepes
OHJIaWH-TIIaT(OPMBI, TAKUE BOSMOXKHOCTU CUIIBHO OTPaHUYEHBI);

— BPEMEHHbIE 3aTPaThl HA IPOEKTUPOBAHME, 3AITyCK KAUECTBEHHOI'O MO-
OMITFHOTO TIPHIIOXKEHWSI M €70 OCBOeHUs oOydatorumecs u ap. [17. C. 64].

Kpome Toro, Her 10CTaTOYHO JNAaHHBIX, YTO KaKHUE-JINOO COBPEMEHHbIE
MOOWJIbHBIE TEXHOJIOIMH JAIOT TE XKe Iearoru4eckue NpenMyiecTBa, 4To u
TPaIUIMOHHOE 00Y4YEHIE BTOPOMY SI3BIKY.

OnHako cymiecTBYOLIAs MPaKTUKA UCIIOIb30BAHNUSA MOOUIIBHBIX IMPU-
JIOKEeHUH B 00pa30BaTENbHOM MPOLECCE MOATBEPKAAET IPEUMYILIECTBA HAJIH-
YMsI HOCTOSIHHOTO AOCTYIIAa K 00pa30BaTeIbHOMY KOHTEHTY U, KaK CIIeICTBUE,
o0ecriedeHns1 HENPEPhIBHOCTH IIPOLIECCa, BOSMOXHOCTH AKTUBHOT'O U MHTEP-
AKTHUBHOI'O y4acTHsl 0Oy4yaromuxcs B yaieOHOM IpoLecce, Pa3sBUTHS KOMMY-
HUKAL[MOHHBIX HABBIKOB U LM(POBON TPAMOTHOCTH Y CTYACHTOB.

Ms1 cormacHbl ¢ MHeHHSIME yaeHbIX [11, 14-16], paccmarpuBarommx
po0iieMy He TOJNBKO C TEOPETHYECKOH TOUKHU 3PEHMsI, HO U MPAKTHYECKOTO
IPUMEHEHHS PE3yJIbTAaTOB MCCIEJOBAaHUS B JJAHHOM HAIIPaBJICHWH, YTO HC-
MI0JIb30BAaHUE B Y4YEOHOM IIPOLIECCE IIEKTPOHHOIO 00pa30BaTENBHOIO pe-
cypca (MOOMIIBHOTO MPHIIOKEHHS) SIBISIETCS YAOOHBIM U J0CTaTOUHO d(hek-
TUBHBIM B U3y4EHUH TEM, IIOBTOPEHUH MPONHIECHHOIO paHee MaTepuaa; BO3-
BpallleHe K YCBOCHHBIM 3HaHMSM 3HA4YUTEIbHO (UTO IO3BOJSICT YCBAaWBAaTh
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MaTepuai 6oree ri1ry0oKo) yIpoIaeT OleHKy yueOHbBIX JOCTIKEHUH, a caMo-
CTOSITEIIBHOE NPOBEACHNE KOHTPOJISI 3HAHUH TA€T BO3MOXKHOCTD ONPEAEIUTh
YpOBEHB ITOATOTOBKH Cpa3y Mmocie n3ydeHns yaeOHoil nahopmaimu (pema-
raroTCsl pa3jIndHbIe TECTHl M 3aJaHusl, KOTOPbIE IOMOTAOT ONPENETUTh ypo-
BEHb TIOJITOTOBKH Cpa3y IMocie u3ydeHns yaeOHoi napopmannn). Takum 006-
pa3oM, MOOMJIbHBIE IPUIIOKEHUS, IPEACTABIIAA COOOI 1eNblil CIEKTpP pealib-
HBIX PECYPCOB JJIsl OCYLIECTBICHUS 00YUEHMS U ITOANEPIKKH PENOAaBaTENb-
CKOH JIeSITENbHOCTH B COBPEMEHHBIX YCJIOBHUSAX, MOI'YT ObITh IEHHBIM HHCTPY-
MEHTOM JJIsl YCKOPEHUsI 00y4eHHsI, Pa3BUTHS OIbITA COBMECTHOH padOThl U
WHAWBUAYAIbHOr0 00y4eHHs, IOOLIPEHNS IUIOIOTBOPHOT O B3aUMO/IEHCTBUS,
pacmmpeHrs BO3MOXKHOCTEH SI36IKOBOW MPAKTHKH M COASHCTBHS O0YIEHHUIO
Ha NPOTSDKEHUM BCEH XKU3HU.
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TunoJiorusi peyeBbIX OIIUOOK MPH MOPOKIEHUHN BbICKA3BIBAHUS
HA KHTAlCKOM fI3LIKE
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AnHoranus. Llenpb craThu — pa3paboTarh KiaccH(UKALUIO PEUEBbIX OMIMOOK MPU
MOPOX/JICHNUH BBICKA3bIBAaHMUS HAa KHUTAHCKOM SI3bIKE, IOMYCKAEMBIX HEHOCHTEISIMU
SI3bIKA B MPOLIECCE €TI0 YCBOCHHUS; BBISBUTH THIIBI U BUJIbI OLIMOOK, BOSHUKAIOLIUX TIPH
MOPOX/ICHUH PEUCBOr0 BBICKA3bIBAHUS HA KUTAHCKOM SI3bIKE, OTPAXKAIOIINE MPUUHHBI
U MEXaHHU3MBbI UX BO3HUKHOBEHHUSL.

B coBpeMeHHBIX ycnoBHSX OyMa H3ydeHHs KUTalcKoro si3bika B Poccun 11 Bo Bcem
MHpE, TIOUCKA JEHCTBEHHBIX ITyTeH €ro yCBOSHUs MpOOIeMa HCCIEIOBAHUS PEUEBBIX
omIMOOK 00YdJarONMXCsl, BOSHUKAIOINX B MPOLECCe OBNANCHHS KUTAWCKUM S3BIKOM
KaK HHOCTPAHHBIM (BTOPBIM), CTOHT JIOCTATOYHO OCTPO. AHAIIN3 HAanOOIee YaCTOTHBIX
omrOO0K 00yJaIOMIMXCSI U X pelIeBaHTHAS KTacCU(UKAIHSA, PACKPHIBAIOIIAS IPUYHHBL
Y MEXaHU3MBI BOSHUKHOBEHHS OMIMOOK, OYAyT CIOCOOCTBOBATH BHIPAOOTKE ONTHMAIIb-
HBIX IyTeH UX MPEeAOTBPAILCHNS.

B kadecTBe Bemymero noaxoaa UCCIeI0BaHMS BEIOPAH IESITeTbHOCTHBIN TOIXO,
MO3BOJIAIOMINI PacCMaTPHUBaTh PEUYEBYIO OMIMOKY Kak HEKHi cOOM, HapyIIeHue, Ipo-
M30IIEAIIee Ha OJHOM U3 3TallOB PEYEMBICTUTEILHON AESTEIFHOCTH HHINBHAA, B OC-
HOBE IPeJICTaBICHIUS KOTOPOI JISKUT HeKast MOZIENb NpoIiecca pedenopoxaeHus. B oc-
HOBY HCCIICIOBAHMS TOJIOKEHAa HEWPOIMHTBHUCTUYECKAs] MOJETh MOPOKACHUS PEdr
T.B. Axyrunoii. JlaHHast MOZIeNIb B Ka4eCTBE CTPYKTYPHOH OpraHU3aIuy Iporiecca mo-
POXIEHHS peYd pacCMaTPUBACT HECKOIHKO PA3HBIX YPOBHEH pemnpe3eHTarmu Oymy-
IIET0 BBICKA3BIBAHMS, TE MEPEX0J C OJHOTO YPOBHS Ha APYrOM OCYIIECTBISETCS I10-
CpPE/ICTBOM COBMECTHOH PabOTHI oreparyii KOMOMHUPOBAHWS (YCTAaHOBJICHHSI CHHTAr-
MaTHYECKUX CBSI3eH) M BBIOOpa €AMHMI] U3 CHCTEM IapaaurMariudeckux cBsseil. K ta-
KHUM YPOBHSIM OTHOCSITCSI: YPOBHH CMBICIIOBOI'0 CHHTAKCHCa, CEMaHTHYECKOTO CHHTAK-
cHca, MOBEPXHOCTHOTO CHHTAKCHCAa M CO3JaHUS MOTOPHOH NPOTpaMMbl CHHTAarMbL
A TIOCKOJIBKY THITONOTMYECKHE PA3IN4Ms KUTAHCKOro W PYCCKOTO SI3BIKOB OOIIECH-
CTEMHOT0 Xapakrepa ((yHKIOHAIbHBIE, CTPYKTYPHBIE H KBAHTUTATHBHBIE) HAUMHAIOT
MIPOSIBIIATHCS. HA BHEIIHEM (hOPMAIBHO-TPAMMATHUYECKOM yPOBHE PEaNIM3AINH BHYT-
pEHHEelH MPOrpaMMbl BEICKA3BIBAHMS, I/I€ CHHTAaKCHIECKHE CTPYKTYPHI, CBOHCTBEHHBIE
KOHKPETHOMY SI3BIKY, 3aIIONHSIOTCS JIGKCHISCKUMH EANHUIIAMH, TO HaM TpeJICTaBIIs-
€TCsI, 9TO BBEIOOP HEHPOIMHTBUCTUYECKOH MOJICIN PEUETIOPOXKICHNS SIBIISIETCST HAaHOO0-
Jiee ONTHMATBHBIM. BMecTe ¢ TeM B yka3aHHYIO HEHPOJIMHTBUCTUYECKYIO MOJETb MBI
BHECIIM PsIJl YTOUHEHHH, OTPaKAIOIINX CIEIU(PHUKY (YHKIIMOHUPOBAHUS H30IHPYIO-
X CJIOTOBBIX SI3BIKOB C MOP(OCH/UIAOMYECKUM THIIOM CHCTEMBI ITHChMa, Kacaro-
IIMXCS CIEeU(UKY Ollepanyii BBIOopa Ha ypOBHSIX IIOBEPXHOCTHOI'O CHHTAKCHCA U CO-
3[IaHUS] MOTOPHOM IIPOTPaMMBI CHHTAr MBI,

Vcrionp30BaHHbINA B HCCIIEA0BAHNUH ITOIXO ¥ HEHPOIMHI BUCTHYECKAsT MOJEIh I10-
POKICHHMS PEUH TIO3BOJIIIIHN KITaCCU(PHUIIMPOBATE PEUEBBIE OMMOKH, BO3HUKAIOIIHE ITPH
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MOPOX/ICHUY BbICKa3bIBAHUS HA KUTAWCKOM sI3bIKE Kak HepoaHOM. OCHOBaHUEM Kilac-
cu(UKaLMK SIBUIACH OTHECEHHOCTH €00, MPOM3OLIEAIIET0 B ONepaIsiX KOMOUHUPO-
BaHMs (akTyanmusauuu (peiiMa) BbICKA3bIBAHMS WM BbIOOpA DJICMEHTOB, 3aIONHSIO-
IIMX CIOTHI (peliMa, K ONpe/IeICHHOMY YPOBHIO PENpe3eHTAlMK BbicKasbiBaHusA. Ha
9TOM OCHOBAHHH, MCXOJs M3 NPAKTHYECKOrO OIBITA AHATM3a PEUEBBIX OLIMOOK, ObLIN
BBIJICJICHBl YETBIPE THIA OMIMOOK: OWUOKU HA YPOBHE CMBICI08020 CUHMAKCUCA
(ommOKM B KOMOMHHPOBAHWH TOJIs BHUMaHUS M (POKYCa BHUMAHUS C Y4ETOM HO3ULIMH
TOBOPSIIIETO/CIYIIAIONIET0), OWUOKU HA YPOBHE CEMAHMUYECKO20 CUHMAKCUCA
(ommOKK KOMOMHUPOBAHMS B MAPAUTME «areHC — He-areHe» ¢ TOYKU 3PEHHUS COOTBET-
CTBHS CHTYaTHBHOMY KOHTEKCTY; OIIMOKK BEIOOPA CII0B, HE COOTBETCTBYIOIIUX 3aIIPO-
IIEHHOMY 3HAUCHUIO; OIIMOKK BHYTPEHHEH (OPMBI CII0BA M YCTOHYMBOI'O BEIpaKe-
HUSI; OTCYTCTBHE CJIOBA B JIGKCHUECKOM 3amace 00YydJaroIIerocs), owuOKu Ha ypogHe
nogepxnocmnozo cunmaxcuca (OMHUOKKM KOMOMHUPOBAHUS CIOB B IPEIIOKCHHUM;
omKOKH BEIOOPA CITY>KEOHBIX CIIOB B TIPOLIECCE YCTAHOBJICHHSI CHHTAKCHIECKUX CBSI3CH
MEXIy CIOBAMH), OWUOKU HA YPOBHE CO30AHUS MOMOPHOU NPOSPAMMbL CUHMASMbL
(ommbku B BEIOOpE apTHKYNIEM H criuiabeM (B MACEMEHHOW pedd omHiOKd B BBEIOOpE
reporiuda 1 B ero 3aich)).

[IpennokeHHast TUIIOTIOTUSI PEYEBBIX OIMIMOOK AAeT BO3MOXKHOCTh TOHUMAHHS IIPH-
YMH ¥ MEXaHW3MOB MX BO3HHKHOBEHUS, IT03BOJISIET IIOCMOTPETh Ha PEUEBBIC OIIMOKH,
TPaJUIOHHO KJIACCH(UIIPYEMBIE IT0 Pa3HBIM OCHOBAHMSIM, KaK Ha cucmemy cOOEB B
ornepanusax KOMOMHUPOBaHUS (aKTyanu3anuy GppeiiMa) min BeIOOpa (3aI0IHEHHE CII0-
TOB (hpeiiMa), MPOUCXOASAIINX HA PA3INIHBIX YPOBHSIX PENPE3EHTAH BBICKA3bIBAHUS
(CMBICTIOBOTO CHHTAaKCHCa, TPAMMATHYECKOTO CHHTAKCHCA, TTOBEPXHOCTHOTO CHHTAaK-
CcHca, CO3/IaHMsI MOTOPHOH NPOrpaMMBI CHHTATrMBI) B IIPOLIECCE MTOPOXKACHHUS PEUH.

KuroueBbie cioBa: pedeBas OmMOKa, KHTAHCKHUH SI3BIK, YCBOCHUE HEPOJHOTO
SI3bIKA, HEHPOIMHIBUCTHYECKASI MOJICNIb TOPOXKICHUS PEUH, THIEI OMIMOOK Ha KUTaii-
CKOM SI3BIKE

Jna yumuposanus: I'ypynesa T.JI. Tunonorust pedeBbIX OMIMOOK IPH HOPOXKIE-
HUHY BBICKA3bIBAHMS Ha KNTAHCKOM si3bIKe // SI3bIK 1 KymbTypa. 2024. Ne 67. C. 148-168.
doi: 10.17223/19996195/67/8

Original article
doi: 10.17223/19996195/67/8

Typology of speech errors in the process
of generating utterances in Chinese

Tatyana L. Guruleva'

! Russian Foreign Trade Academy of the Ministry of Economic Development
of the Russian Federation, Moscow, Russia, gurulevatatiana@mail.ru

Abstract. The purpose of the article is to develop a classification of speech errors
when generating utterances in Chinese, made by non-native speakers in the process of
acquiring it. Identify the types and types of errors that arise when generating speech
utterances in Chinese, understand the causes and mechanisms of their occurrence.

In modern conditions of the boom in the study of the Chinese language in Russia
and throughout the world, the search for effective ways to master it, the problem of
studying speech errors of students that arise in the process of mastering Chinese as a
foreign (second) language is quite acute. Analysis of the most frequent errors of stu-
dents and their relevant classification, revealing the causes and mechanisms of errors,
will contribute to the development of optimal ways to prevent them.
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The activity approach was chosen as the leading approach of the study, which al-
lows us to consider a speech error as a kind of failure, a violation that occurred at one
of the stages of an individual’s speech-cognitive activity, the basis of which is a certain
model of the speech production process. The study is based on the neurolinguistic
model of speech production by T.V. Akhutina. This model, as a structural organization
of the speech generation process, considers several different levels of representation of
the future utterance, where the transition from one level to another is carried out through
the joint work of combination operations (establishing syntagmatic connections) and
the selection of units from systems of paradigmatic connections. These levels include:
the levels of semantic syntax, semantic syntax, surface syntax and the creation of a
motor program of syntagm. And since the typological differences of the Chinese and
Russian languages of a system-wide nature (functional, structural and quantitative)
begin to manifest themselves at the external formal-grammatical level of the implemen-
tation of the internal program of utterance, where the syntactic structures characteristic
of a particular language are filled with lexical units, it seems to us that the choice of the
neurolinguistic division speech production is the most optimal. At the same time, we
have introduced a number of clarifications into the indicated neurolinguistic model, re-
flecting the specifics of the functioning of isolating syllabic languages with a morpho-
syllabic type of writing system, concerning the specifics of selection operations at the
levels of surface syntax and the creation of a motor program of syntagma.

The approach used in the study and the neurolinguistic model of speech production made
it possible to classify speech errors that arise when producing utterances in Chinese as a non-
native language. The basis for the classification was the attribution of a failure that occurred
in the operations of combining (frame actualization) of a statement or selecting elements that
fill the frame slots to a certain level of representation of the statement. On this basis, based
on practical experience in the analysis of speech errors, four types of errors were identified:
errors at the level of semantic syntax (errors in combining the field of attention and focus of
attention, taking into account the position of the speaker/listener), errors at the level of se-
mantic syntax (combination errors in the paradigm “agent — non-agent” from the point of
view of compliance with the situational context; errors in the choice of words that do not
correspond to the requested meaning; errors in the internal form of a word or a stable expres-
sion; absence of a word in the student’s vocabulary), errors at the level of surface syntax
(errors in combining words in a sentence); errors in the choice of function words in the pro-
cess of establishing syntactic connections between words), errors at the level of creating a
motor program of syntagma (errors in the choice of articles and syllabems [in written speech,
errors in the choice of a hieroglyph and in its recording]).

The proposed typology of speech errors makes it possible to understand the causes
and mechanisms of their occurrence, allows us to look at speech errors, traditionally
classified on various grounds as a system of failures in the operations of combination
(frame actualization) or selection (filling frame slots), occurring at different levels of
representation of the utterance ( semantic syntax, grammatical syntax, surface syntax,
creation of a motor program of syntagma) in the process of speech production.

Keywords: speech error, Chinese language, acquisition of a non-native language,
neurolinguistic model of speech production, types of errors in Chinese

For citation: Guruleva T.L. Typology of speech errors in the process of generating ut-
terances in Chinese. Language and Culture, 2024, 67, pp. 148-168. doi:
10.17223/19996195/67/8

BBeaenue

B coBpemenHBIX ycinoBHsx Oyma M3ydeHHUs] KHTaCKOro si3bika B Poc-

CHM ¥ BO BCEM MHpE, IOMCKa ACHCTBEHHBIX IyTEH €ro ycBOEHUs mpobdiema
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WICCIIEJIOBAHMSI PEYEBHIX OMMOOK 00YJArOMINXCsl, BOZHUKAIOIINX B MPOIIECCe
OBIIAJICHUSI KUTAWCKUM S3BIKOM KaK MHOCTPAHHBIM (BTOPHIM), CTOHT JOCTa-
TOYHO OCTpo. MccnemoBarenu momaratoT, 9TO aHAIW3 HanOoiee YaCTOTHBIX
omuOOK 00yJaroImuXcs M UX peleBaHTHAs KiacCU(UKaIKs, PACKPBIBAIOIIAS
MPUYMHBI ¥ MEXaHW3Mbl BO3HUKHOBEHHS OIIMOOK, OYAYyT CIIOCOOCTBOBATH
BBIPa0OTKE ONTHMANBHBIX IyTEH MX MpenoTBparieHus. VccnenoBanus pede-
BOIl OIMIMOKK OCYIIECTBIISIFOTCS KaK B aCIEKTE OBJIAJICHHS POTHBIM S3BIKOM,
TaKk W B aCHeKTe YCBOEHUS HEPOTHOTO A3bIKa W OOyUYEHHS WHOCTPAHHOMY
(BTOpOMY) 3BIKY. B 0OImem mpencraBiieHun pedeBas OMmMOKa B MCCIeI0Ba-
HUSAX OTEYECTBEHHBIX U 3apyOeKHBIX YUYEHBIX TPAKTyeTCs KaK HapyIIeHHE,
OTKJIOHEHUE OT HEKOH «IPaBUJIBHOCTH», ONPENEIECHHOW CUCTEMOM SI3bIKa,
HOpMOH, y3ycoM. A.A. 3ameBckas BBIIENSET NEATENbHOCTHBIN, KOTHUTHB-
HBIM, TEHEPATUBHBII, ICUXOJIUHIBUCTUYECKMM U KOHHEKIIMOHUCTCKUI MOJ-
XOJIBI B MICCIIEIOBAaHWH pedeBoii omuOKH [1]. Hanbomnee pacpocTpaHeHHBIMA
MTOIXOZ[AMH SIBJIAIOTCS AEATEIIbHOCTHBIN M KOTHUTHBHBIN.

JlesTenbHOCTHBIHN ITOAX0/I, CBOMCTBEHHBIM OT€YECTBEHHOM IICUXOIUHT -
BHCTHKE, PACCMATPHBACT PEUEBYIO OIIMOKY C MO3MIIUU TEOPHH PEUEBOM Jes-
TENbHOCTH KaK HEKUU cOOM, HapyIIeHne, TIPOU3OIIe/IIee Ha OHOM U3 3TAIOB
pEUEMBICTUTENHFHON AATENPHOCTH WHANBH/IA, B OCHOBE MPEICTABICHHS KO-
TOpOH JIGKUT HEKash MOJETh Iporecca pedenopoxacHus. A.A. JIeoHTheB
MIPECTABIISAI PEUEBYIO OMNOKY KaK «CHTHAJI Pa3OIIEAIIErocs IIBa B peIeBOM
MEXaHU3MEC UHAUBHUA». On nmucall, YTO p€YECBbIC OIIMOKH — «BJICHUA, pa3jin-
YaroIecs: CBOUM IeHEe3UCOM, HO SIBJISIFOIIMECS MTPU3HAKOM HEaJIeKBaTHOCTH
pedeBoro AelCTBUA MO TEM WJIM HHBIM ITapaMerpam, 00yCIOBIUBAIONIMH 3TO
peuesoe aeiicteue» [2. C. 79]. b.®. BopoHuH npu aHann3e rpaMMaTHYECKUX
OIIMOOK OTMEYas, YTO «...1) OommuOKa MOXKET SIBJIATHCS Pe3yJbTaTOM Helpa-
BHUJIBHOTI'O Z[eﬁCTBH;[, KOTOpPOE€ €1IC 10 Hayajla pa3BEPThIBaHUA PECUYCBOIrO BbI-
CKa3bIBaHUs OBLIO JI0XKHO, C OTCTYIUICHHEM OT TpaMMaTHUECKHX TpeOOBaHMUI
3arporpaMMHpPOBAHO B pedeBOM HamepeHWU. DakTop HE3HAHUS OTPa3UIICT
YK€ IIPYU IPOrpaMMHUPOBAHUH U BBI3BaJI HEMPABUIBHOE Pa3BEPTHIBAHUE peye-
BOI'0 JICUCTBUS; 2) OMIMOKA BO3HUKACT KaK Pe3yJbTaT HEMpPaBUIbHON peasiu-
3allii PEYeBOr0 HaMEPEeHHsl, KaK pPe3yJabTaT HETOYHOCTH B CAMOM IIpoIiecce
pa3BepThIBaHUA peUeBOro BhIcKa3piBaHU [3. C. 37]. B BBIIOTHEHHOM B paM-
Kax JAeATeIbHOCTHOIO moaxoa uccienopanuu A.B. Tpycosoit, 3.M. I[Berko-
BOH peueBast OIIMOKa TAKXKE PACCMaTPUBAETCS Kak COOM Ha OJIHOM M3 TAIloB
MOCTYIMATCIBHOTO ABUKCHUSA OT 3aMbICJIa BBICKA3bIBaHUA YCPE3 IMOCTPOCHUEC
o0pa3a pe3yibTaTa, CMBICIIOBOM MPOrpaMMEI, BEIOOP PEUEBOH MOJIEH U CIIOB
K (hOHaIM Kak MPOIYKTY MHOTO3TAITHOTO MPOIecca, COMPOBOKAAOIIET OCS
MHOTOKPaTHOH 0OpaTHOW CBSI3bI0 — KOHTPOJIEM MPAaBUIBHOCTH JCHCTBHS Ha
kaxxaom stane [4]. FO.B. Kpacuko nccnemnopan omuOKy B mporecce peueBoit
ACATCIBHOCTU KaK PE3yJIbTaT PACXOXIACHUA MCKAY IJIaHOM PCUCBOI0 Heﬁ-
CTBHS M ero peanuzanueid. OH mucal, 9To omuoKa — 3TO Pe3yNbTaT PacXoXkK-
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JeHWsI MKy TUTAHOM M peaj3aliuei JeiCTBHIs, Kora 00pa3yeTcsl HeCOBIa-
JIEHNE MEXAY CYIIECTBYIOIIAM 3TAJOHOM ¥ KOHEYHBIM MPOIYKTOM JaHHOTO
mporiecca [5]. T.B. Ky3HenoBa n3y4ana pedeByro OIMOKY C TOYKHU 3pEHUS Jie-
SITEBHOCTHOTO TIOAXO0/Ia KaK pe3yibTaT (JOPMUPOBAHUS OMIMOOYHOTO pede-
BOTO JACUCTBUS B OTJIIMYNE OT MPABUIBHOTO PEIEBOTO IEHCTBHS B 3aBHCHMO-
CTH OT TICHXOJIOTHYeCKOW ycTaHOBKH [6]. MccnenoBanne ommbOOK CIIOHTaH-
HOW YCTHOM pedM HOCHTENleH PYyCCKOro si3bika, mposeneHHoe C.M. I'opoxo-
BOI1, KacaJoch OMMOOK Tara MOTOPHOTO MTPOrPaMMHUPOBAHUS PEUH H €ro pe-
aNM3aINd, OMMOOYHBIX PEUYEBBIX OMEpaInii, CPEeOr KOTOPBIX HA3HIBAIHCH
oImuOKH TIOMCKa CJIOB BO BHYTPEHHEM JIEKCHKOHE, OITHOKH CEMaHTUYECKOTO
CHHTAKCHPOBAHWS, CIIOBOOOPAa30BaHMS, MHTOHAIIMOHHOTO O()OPMIICHHS BHI-
ckazeiBanus [7]. I'.B. Eiirep B cBoeM mcciieioBaHUM MPEACTABIIT O0BICHEHNE
Pa3HBIX TUTIOB OMMOOK KaK MPOAYKTOB HAPYIIEHUH HA Pa3IMIHBIX ATAIax pe-
YEeMBICIIUTENIFHOTO MPOIEcca, B CBSI3M C YeM JOKa3all BO3MOXKHOCTD IleJIeHa-
MpaBJIEHHOTO (POPMHUPOBAHUS MEXaHU3MA KOHTPOJIS IPABMIIBHOCTH PEYEBOTO
BhIcKa3biBaHUS [8]. A.A. IloliMeHOBa M3ydaja JIEKCHUECKHE OIMHOKU IHCh-
MEHHOHN pe4yl Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE KaK OIMIMOOYHBIE peUeBbIe IEHCTBUA,
BO3HUKIIINE Ha 3Talle BHYTPEHHET0 MPOrpaMMHUPOBAHUS U PeaTn3aiuy Ipo-
TpaMMBI, B CBSI3H C 4eM €i0 Oblia pazpaboTaHa MOMENb IpoIecca Mpeoaoe-
HUW KOMMYHUKAaTHBHBIX 3aTPYAHEHHWH Ha yKa3aHHBIX JTamax pedeMbICITH-
TEIBHOM IesTenbHOCTH [9].

KoranTuBHBIN MoAX0J ONEPHUPYET TAKMMU NOHATHUAMH, KaK «IIpPpOME-
)KyTO‘-IHBIﬁ SA3BIKY», «MEHTAJILHBIA JTIEKCUKOH HMHIUBHUIA», KKOTHUTUBHBIC CH-
CTEMBI HHAWBHUAY, U JIp. B KOTHUTHBHOM TTOIX0/I€ peueBas OmmoKa paccMar-
pUuBacTCA C HO3I/IHI/II71 KOTHUTHUBHOH JIMHTBUCTHUKH KaK €CTECTBEHHOE HCHOD-
MaTUBHOE ABJIEHIE KOTHUTUBHOW CHCTEMBI (DOPMHUPYIOIIErocst OMIIMHTBA, BHI-
CTYIaoIIee COCTABHOM YacThIO IMpolecca JBHKCHUS OT KOTHUTHBHOH CH-
CTEMBI pOAHOI'O A3BIKa K KOTHUTHUBHOM CHCTEME BTOPOI'O A3BIKa «C HO3I/IHI/II71
CTPYKTYPBI IPOLIECCOB TEPEX0ia OT HAMEPEHUS K €ro sI3bIKOBOM MaHHu(ecTa-
uuy» [1. C. 72]. «IIpoMexXyTOUHBIH S3BIK» MPEICTABISIET COOOH TOMBITKY IIe-
JIOCTHOTO TIPE/ICTABJICHHS OOYYAIOIMIUMCS BTOPOTO SI3bIKA, SBIISIETCS OTHOCH-
TEIbHO CTATUYHBIM B KOHKPETHBIN ITPOMEXYTOK BPEMEHHU, pa3IuyacTcs B 3a-
BHCUMOCTH OT YCJIOBHUH (POPMHUPOBAHUS («IIPOMEKYTOUHBIN S3BIK», POPMHU-
PYIOIIMICS B €CTECTBEHHBIX YCIIOBHSX, OTIMYAETCS OT TAKOBOTO, (hopmupye-
MOT'0 B Y4E€OHBIX YCIIOBHUSX), 00JIaZaeT AMHAMHYHOCTBIO (ITPOMEXYTOUYHBIH
SI3BIK JIBHIKETCS 110 HEKOTOPOMY KOHTHHYYMY), CHCTEMHOCTBIO (yCTaHOBJIEHA
HOpMa CMCIIaHHOI'O 6HHI/IHI‘BI/I3M3 KakK IMpoOaYyKTa B33HMOILCI710TBI/I$I CHUCTEM U
HOPM POJTHOT'O M U3y4aeMOr0 SI3bIKOB), OTHOCHUTEIBLHBIM XapaKTepoM (pa3Hble
SABJICHUA U3Yy4a€MOI'O A3bIKa B OAMHAKOBBIX YCJIOBUAX YCBAMBAIOTCA C pa3H0171
CTEIICHBIO YCIeXxa), CIOCOOCTBYET PACKPBITHIO 0COOCHHOCTEH (DYHKIITMOHUPO-
BaHUS KOTHUTHBHBIX CHCTEM YCBOCHUS M3Y4aeMOro s3bIKa (hOPMHUPYIOIIET0Cs
6I/IHI/IHI‘Ba U MEXaHu3Ma OBJIAACHUSA 3THUM A3bIKOM, XPAaHUTCA B IMOACHCTEMC
BTOPOTO 5I3bIKa HEHPO(] YHKIIMOHAILHON CHCTEMBI SI3bIKa HHANBUA. B pamMkax
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KOTHUTHBHOrO Tomxona BemomHsIM uccrnenoBanns K. Bock, W. Levelt [10],
J. Aitchison [11], J. Field [12], J. Kormos [13], T. Odlin [14], C Sanz [15] u ap.

K mpobneme xmaccupykanuy pedeBsIXx OMMMOOK OOpaIiaiuch MHOTHE
OTEUECTBEHHBIC U 3apyOCKHbBIC UCCIIe0BATENN. TaK, C TOUKU 3pCHHS OmHe-
CEHHOCMU K YPOBHAM A3bIKa PedeBbIe omMOKy Kinaccuduimpoamu FO.B. ®o-
menko [16], B.1. Kamuuoc [17], J. Stemberger [18] u ap.; ¢ mo3utuit omue-
CeHHOCMU K 8U0Y OMHOWeHUl Mexcdy eounuyamu azvika — M. Jledpenn [19]
U IIp.; omHeceHHOCmU K 8udy peuesou desmenvHocmu — T.I'. Eropos [20],
C.H. Uetitmua u ap. [21]. Kurailickue nccienoBaTeny u3y4aroT BOITPOC TUTIO-
JIOTHH PEUYEBBIX OIMMOOK HA KUTAWCKOM SI3bIKE MPEHUMYIIECTBEHHO C TOYKH
3pEHMS] OMHEeCeHHOCMU K YPo8HaM A3bIKa [22].

MeToa0J10THA HCCIETOBAHMS

Tunonornyeckue pa3nuyaus KATAHCKOTO W PYCCKOTO SI3BIKOB OOIIIECH-
CTEMHOT0 xapakTepa ((pyHKIIMOHAIBHBIE, CTPYKTYpHBIE 1 KBAHTUTATHBHBIE)
[23, 24] HaUMHAIOT TIPOSBIIATHCS HAa BHEMTHEM (hOpMaIbHO-TPaMMAaTHIECKOM
YpOBHE peanu3alii BHyTpEeHHeN MPOrpaMMBbl BEICKa3bIBaHUS, T/I€ CHHTAKCH-
YEeCKHE CTPYKTYPHI, CBOWCTBEHHBIE KOHKPETHOMY SI3bIKY, 3AIIOTHSIOTCS JIeK-
CHYECKHMHU €TUHUIIAMH, TIOPTOMY TP HCCIICAOBAHWU THUIIOB PEYEBBIX OIIU-
OOK MpH MOPOXKICHUH BBICKa3bIBAHUS HA KUTAHCKOM SI3BIKE MBI OITMPAJIFICH Ha
HEHPOJTMHTBHUCTUYECKYIO MOJIENb IMOPOXKACHUS peur, co3ganuyio T.B. Axy-
trHO# [25]. Kak orMedaer aBTOp, B OCHOBY CTPYKTYPHOM OpTraHU3AINH MO-
JeNd TIOPOXKACHUS PEYH JIETTH «IPEANOIOKEeHN, YTO CYIIECTBYeT He-
CKOJIPKO Pa3HBIX YPOBHEU MpeACTaBiICHHS (perpe3eHTannn) OyIymero BhI-
CKa3bIBaHUS M YTO MEPEXOJI C YPOBHS HAa YPOBEHB OCYIIECTBIISIETCS COBMECT-
HOW paboTtoii omneparuii KOMOWHUpPOBaHWs (YCTAHOBIICHUS CHHTarMatrude-
CKMX CBSI3€l) M BRIOOpA €IMHUIL U3 CHCTEM IMapauTMaTHIECKUX CBs3ei» [25.
C. 71]. «B ocymecTBieHnn onepamnuii KOMOWHUPOBaHUS (IIPOUCXOIUT MPO-
1ecc akTyan3aun GpeiiMoB) KPUTUIECKYIO PO HTPAIOT TPEMOTOPHEIE OT-
JIeTbl JIEBOTO TIONYIIAPHS, B PEaIM3alliH Olepaluii BeIOOpa M3 MapagurMm
(IpoucxoauT BBEIOOP 3IIEMEHTOB, 3AMONHSIONINX CIOTHI (peiimMa) — BTopud-
HBIE TIONII TeMEHHOW W BucouHo momei» [25. C. 195-197]. Onucanusie
T.B. AXyTHHOM MEXaHWU3MBI CHHTAKCHCa B IIPOIECCE TMOPOXKICHUS DPEUU
MPEACTABISIOT OO0 TPU pa3HOYPOBHEBBIE ONEpalliy OJHOTO TUMA: aKTya-
JU3AIHI0 PpeiimMa, CIIOTHI KOTOPOTO 3aMOHSIOTCS ¢ TIOMOIIBIO OTlepaIiii BbI-
0opa 5JIEMEHTOB M3 CEMaHTHKO-JIGKCHYECKMX TapagirM Ha TPEX YPOBHSX:
CMBICIIOBOTO CHHTAKCHCa, CEMAaHTHYECKOTO CHHTAKCHCAa W MOBEPXHOCTHOTO
CHHTAaKCHCA.

Cornacao T.B. AXyTHHOH, CHHTAaKCHCOM TIE€PBOTO YPOBHSI SIBIISIETCS
CMBICIIOBOM cHHTAaKcHC. CMBICIIOBOI CHHTaKCHC OTpaXKaeT rmepeMernienue ¢o-
Kyca BHHMAaHHS, TIO3BOJISIET BBIEIUTHh HanOoliee BAXHYIO HH(POPMAIHIO C
TOYKH 3pEHUS TOBOpAIIEro. B pesynprare ero mpuMeHEHUs CTPOUTCS Habop
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MPOMO3ULIMH, JISKAIINI B OCHOBE MOPOXKIECHUS BBICKa3bIBaHUS 0000 pas-
Mepa. Kpome orbopa Hambonee cymecTBeHHONH NHGOPMAIIUH C TOUYKH 3PEHUS
TOBOPSIILIET0, CMBICIOBOM CHHTAaKCHC TAKKE pELIaeT 3ajady OpraHW3aLuf
OTOOpaHHOTO COAep)KaHWs C TO3WNWK chymatomero. Kak ormedaer
T.B. AxyTuHa, «BKJIIOUEHHE CITyIIAONIEro B TOJIe BHIMAaHHUS JIelaeT Hauobo-
Jiee BAXKHBIM HAXOXKIEHHE 001IIeli TOYKH OTCUeTa — “JaHHOr0”, KOTOPOE YyTOY-
HseTcs “HoBBIM . Takum 00pa3om, dieHeHue “TaHHOe — HOBOE” €CTh BapHaHT
cMBIcTIOBOrO cuHTakcuca» [25. C. 192]. Tawke aBTOp Ipenronaraer, 9To
CMBICJIOBOM CHHTaKCHC TeHETHUYECKH CBSI3aH CO CXEMaMU Pa3BePThIBAHUS TEK-
cta. OCHOBHBIMH OCOOCHHOCTSMH CMBICIOBOTO cuHTakcuca T.B. Axyruna
Ha3bIBaeT CIENyIoLIee: «...0MHAPHOCTh CTPYKTYP; IOMYCTUMOCTD pa3HOILIa-
HOBBIX KOJIOB; BO3MO>KHOCTb Pa3MbITOCTH I'PAHUII KAK IIOJISI BHUMAHHUS, TaK U
ero ¢oxyca (KOTOpBIil CKOopee MpeACcTaBIsAeTCs HaM BEKTOPOM, YeM TOYKOH );
OTCYTCTBHE CIIELU(PUIECKUX COEPKATENBHBIX XapaKTEPUCTHK MecCT (peiima,
KpOMe yKa3aHHs Ha CYOBEKTHBHYIO BakKHOCTH» [25. C. 191-192].

CHHTaKcHCOM BTOPOrO YPOBHS SIBJISIETCSI CEMAaHTUYECKUN CHHTAKCHC.
CeMaHTHYECKHH CHHTAKCHC NPOBOAUT pa3zinueHue QYHKIHMH B Mapagurme
«areHc — He-areHcy. T.B. AXyTuHa nUIIeT, YTO «I10CTPOEHHE paMKU HauKMHa-
eTCsl C HaXOXKAEHUS areHca, BbIJIJIEeHHE KOTOPOro OJIM3K0 K IIpaBUJlaM CMBIC-
JIOBOT'O CHHTAKCHCA, a 3aBEPIIAeTCsl BHIOOPOM MMEHH JCHCTBHS, 00BbEeIHHSIO-
LIEro pas3JIn4yHble CEMAHTUYECKUE POJIU U BBICTYIIAOLIETO SAPOM JUIsl I0CTPO-
eHnst (hopMaIbHO-CeMaHTHIECKOH cTpyKTypsD» [25. C. 194]. CemanTHuecKuit
CHHTAKCHC BBICTYIIACT IMOCPCAHHUKOM MECXKAY CMBICIOBBIM CHUHTAKCHCOM H
rpaMMaTHYECKUM CTPYKTypupoBaHueM. «OH TpyNIupyer NmpeanKaTHBHBIC
Imapsl B MMaACKHbBIC paMKH, COOTHOCUMBIC C TOBEPXHOCTHBIMU CTPYKTYpaMU»
[25. C. 194]. OcobGeHHOCTSIMHU CTPYKTYpP CEMaHTHUECKOT'O CHHTAKCHCA SIBIIS-
FOTCSl «MX MHOTO4JIEHHOCTb (KOJIMYECTBO WIEHOB CTPYKTYPHI HE MEHEE JIBYX );
OIOCPEAOBAHUEC A3bIKOBBIMH 3HAYCHUAMU BCEX YJICHOB CTPYKTYPhbI; CEMaHTH-
Yyeckasi MOTUBUPOBAHHOCTh — 3aKPEIUICHHE CEMaHTUYECKNX (PyHKIHI 3a Me-
cramu (ppeliMa; UX poNb B KOTHUTHBHOW OpraHW3allK MaTepHalia — KaTero-
pusanusa KOMIIOHCHTOB CUTyallUM B COOTBETCTBHUH C BBIIIOJIHACMBIMU PO-
nsvmy [25. C. 194].

CHHTaKCHCOM TPEThETO YPOBHS SIBISETCS MOCTpOCHUE (OpPMabHO-
IrpaMMAaTHYeCKOH CTPYKTYpHI (YPOBEHb MOBEPXHOCTHOTO CHHTaKcuca, op-
MaJbHO-TpaMMaTH4YeCKuii ypoBeHb). Ha 3ToM ypoBHE HCHONB3yIOTCS
(peliMbl CHHTAaKCHUECKUX CTPYKTYP KOHKPETHOTO SI3bIKa, & MX CJIOTHI 3a110JI-
HAKOTCA JEKCUYECCKUMU €AUHUILIaMU.

INocnie ypoBHSI MOBEPXHOCTHOTO CHHTAKCHCA OCYIIECTBISIETCS CO3/1a-
HHE MOTOPHOH INpOrpaMMbl CUHTarMbl IIOCPEACTBOM KHHETHUYECKOI'O IPO-
TpaMMHPOBAHUSI CHHTATMBI M BLIOOpa apTHKYJIEM, B pe3yabTaTe 4ero popMu-
pyercs MOTOpHAs MOCJIOroBas MPOrpaMMa CHHTArMbl, PEAU3YIOIIascs B e
apTUKYIIALHN.
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TakuMm oOpa3om, ommcaHHAs HEHPOJIMHTBUCTHYECKAs MOJEIb IO3BO-
JSIeT MHTEPIPETHPOBATH PEUEBYIO OIIMOKY B paMKax JeATeIbHOCTHOTO IO/
X0fa Kak cOoi B omepanusax KOMOMHUPOBaHUS (akTyanu3anuu (peima) nim
BBIOOpa (3amoOHEHNE CI0TOB (peiimMa), IPOU30IIeIINI Ha OHOM U3 ypPOB-
Hell pernpe3eHTalny BHICKAa3bIBaHHS (CMBICIIOBOTO CHHTAKCHCA, TPaMMaTHye-
CKOTO CHHTAKCHCa, TIOBEPXHOCTHOTO CHHTAKCHCA, CO3MaHUs MOTOPHOM Mpo-
rpaMMBI CHHTAarMbI) B TIPOIIECCE TIOPOXKICHUS PeUH.

HccaenoBanue u pe3yabTaTbl

[TockonpKy mporiecc MOpoXkAeHHusT pedu B moxaenu 1.B. AxyruHO#H
MIPEICTaBIIEH ABYMS BUJAMH OTlepalliii: KOMOMHHPOBAHUS U BBIOOpa Ha TPeX
CHHTAKCHYECKMUX YPOBHAX M Ha YPOBHE KMHETHYECKOT'O TIPOTPAaMMHPOBAHII
BBICKA3bIBaHMS, TO TEOPETUUECKH peueBasi ONMOKa BO3MOXKHA B KaXKIIOM U3
IBYX BUOB OIEpaniid Ha KaXkJIoOM U3 ypoBHEH. OIHAaKO MPOBEEHHOE HCCie-
JIOBaHUE PEUEBBIX OMMOOK HAa KHTAMCKOM S3BIKE (KaK HEPOIHOM) ITO3BOJTHIIO
WCKITIIOYUTH HEKOTOPBIE BUIBI IPEANOIAraeMbIX OIMHOOK Y HOPMOTHUITUYHBIX
oOyuatormmxcs. Mcxoas u3 cka3aHHOTO MBI MIpeJiaraeM CIEAYIONIyI0 THIIO-
JIOTHIO PEYEBBIX OIMMOOK MPH TMOPOXKIEHUHM BBICKAa3bIBAHUS Ha KUTAHCKOM
SI3BIKE KaK MHOCTPaHHOM (Ta0uIIa).

Buapl peyeBbIX OIIMOOK MPH MOPOKIEHNU BbICKA3HIBAHMSI
HA KUTaliCKOM sI3bIKe KaK MHOCTPAHHOM (B HOpMe)

Ne Turibl peyeBbIX OMIHOOK Buabl peuesbix ommbok

1. OmOky B KOMOMHHUPOBAHHH T10JISI BHUMAHUS U
(oKyca BHUMaHUS C y4ETOM MO3ULMH FOBOPSIIETO
(cnymaroriero)

1. OmmOku KOMOMHUPOBAHUSI B APAUTME «areHc —
HE-areHe» ¢ TOYKU 3PEHHs] COOTBETCTBUS CUTYaTHB-
HOMY KOHTEKCTY.

2. Oumbku BEIOOPA CIIOB, HE COOTBETCTBYIOIIHX 3a-
MPOIICHHOMY 3HaY€HHIO (B TOM 4HCIIE OLIMOKH BbI-
6opa cioB 6e3 y4eTa UX JEeKCHYECKON COYeTaeMOCTH).
3. OmmOku BHYTpEHHEH (OPMBI CIIOBA MM YCTONYH-
BOT0O BBIpa)KeHusI (T.€. OIIHOKH CIIOBOOOPA30BAHUS).
4. OTcyTCTBHE CIIOBA B JIEKCHYECKOM 3armace 00ydaro-
IIerocs

1. OmmOKky KOMOMHUPOBAHUS CIIOB B MPEIJIOKSHUH,
T.€. OLIMOKK B YCTAHOBJICHUHM CHHTaKCHYECKUX CBS3eH

OwubKK Ha YPOBHE CMBIC-
JIOBOrO CHHTAaKCHCa

OwubKK Ha ypOBHE Ce-
2 MaHTHYECKOI'0 CUHTaK-
cuca

OwubKH Ha YPOBHE T10-

MEXIy CJIOBaMH B MPEITIOKECHUH.

I'paMMbI CUHTAarMbl

3 BEPXHOCTHOTO cHHTaKcuca | 2. OmuOKu BhIOOpa CITy)KEeOHBIX CIIOB B ITPOLIECCEe
YCTAQHOBJICHUS CHHTAKCHYECKHX CBS3CH MEXIY CIo-
BaMHU
OmubKK Ha YPOBHE CO- 1. Ommbku B BEIOOpE apTHKYJIEM U cHilTabeM (B
4 | 3maHuWst MOTOPHOI TIPO- MUCBMEHHOW peud omnOKy B BeIOOpe nepornuda u B

€ro 3a1KcH)

155




T'ypynesa T.JI. Tunonozusa peuegpix ouiud0K nPU ROPOIHCOCHUU BbICKA3LIGAHUS

Ha ypoBHE CMBICIIOBOrO CHHTaKcuca OMIMOKM B HOpPME Ha POIHOM
SI3BIKE HE JOMYCKArOTCS, T.€. OOydJaroluecss He JIENarT OIMHMOOK B 8blO0pe
1ojst ¥ poKyca BHUMaHUA (TOMMKA U KOMMEHTA, JaHHOTO M HOBOI'0) U OILU-
00K KOMOUHUPOBAHUA HA YPOBHE «I10JIe BHUMaHUS — (poKyc BHUMaHuD». Of-
HAKO IPH IOPOXKICHUH BBICKA3bIBAHUS HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE, B YACTHOCTH
Ha KUTaWCKOM, OIMMOKA B KOMOMHUPOBAHUHY ITOJISI BHUMAHUA U (JOKyca BHH-
MaHMsS BO3MOXKHBI B CHUJIy THIIOJIOTMYECKUX XapaKTEPUCTUK KUTAMCKOro
SI3bIKA, & UIMEHHO B CHJIy TOT'O, YTO BBIPA)KEHHEM CHHTAKCHYECKHX OTHOIIIE-
HUI MEXIY CIIOBaMH SIBJISETCS MOPSAAOK CIOB B CIOBOCOYETAaHUH M IPENIO-
KEHUU U HCIOJNb30BaHHUE CIY)KEOHbIX cioB. [laHHas TWUIIOJIOrWYecKas Oco-
OEHHOCTh 3aTpPyTHSET BO3MOXHOCTH CBOOOJHOTO KOMOWHHPOBAaHWS OIS
BHUMaHUA U (POKyca BHUMAHUS B IPEIOKEHNH. B cBs3u ¢ 3TMM 00yuaromu-
ecs, 0cOOEHHO Ha HayaJIbHOM 3Talle, IPaBUJIbHO OIIPEeNsisl 10JI€ BHUMAHMUS
1 (OKyC BHUMAHUS BBICKAa3bIBAHUS, T.€. TOIMK U KOMMEHT, I JAHHOE U HO-
BO€, UCIIBITHIBAIOT JIABIEHUE CO CTOPOHBI (PUKCHPOBAHHONW CHHTaKCHUYECKOM
CTPYKTYPBl KHTAaWCKOI'0 MPEATIOXKEHUS, YTO NPHUBOAUT K BO3HUKHOBEHMIO
OLIMOOK B CMBICIOBOM CTPYKTypHpoBaHuH. [103TOMy OLIMOKU CMBICIOBOrO
CUHTAKCHCa IIPU IOPOXKAECHUM BBICKAa3bIBAaHUsI Ha KUTAMCKOM SI3bIKE Ipel-
CTaBJISIOT COOOM OMMOKH B KOMOUHUPOSaHUY TIONIST BHUMAaHUS U (OKyca BHHU-
MaHus, T.e. MEHEee BaKHOM M Hanbosee BaKHOM ¢ TOUKH 3PEHHS TOBOPSIIIErO
nH(popmaruy. YaCTHBIM CIIydaeM 3TOTO BHJA OMIMOOK SIBISIOTCS OIIMOKH B
ydeTe MO3UIINH CIYIIAIOUIET0, T.€. B KOMOMHUPOBAaHWN HH(POPMAIINY B TIapa-
JIATME «JIAHHOE — HOBOEY.

B xuTaiickom si3bIKe, B CBSI3M C (DUKCUPOBAHHBIM TIOPSIKOM CJIOB B
MPEATI0KEHNH, OTHOCUTENTLHO HEMHOT'O BO3MOXKHOCTEH CBOOOTHOTO IepeMe-
HIeHUs] THPOPMAITUK B TO3UIIMIO TIOJISI BHUMaHMsI Wi (hokyca BHUMaHus. Ta-
Kasi BO3BMOYKHOCTb CYIIECTBYET, PEKE BCETO, B Mape THUIIOB MPEATIOKCHUH
MECTOHAXOXKJICHHUS U HAJIMYUS; B IPEATIOKECHUSAX C TIPSIMBIM JIOTIOTHEHHEM;, B
MPEATIOKEHUSAX C JOMOTHUTEIFHBIM WICHOM (MecTa / KPaTHOCTH / JITTHTEIb-
HOCTH):

1. Bo3MOXKHOCTB TIepeMeIIeH s CJIOBOCOYETAHUS CO 3HAUCHUEM MeCTa
B TIO3UIIMIO TIOJISI BHUMAHUS MM (DOKyca BHUMAHUS B MPETOKECHUSX HAIU-
YHsI 1 MECTOHAXOXKICHUSI:

la. 7ECSRELE, FEAREREEIAE: MERAEE — 532, Rl —
RHEEF, Ha smoil ynouke usz 3anaduvix kage 661cmpo20 numanus u pe-
cmopanog nHaxoosmes: wemvlpe xage KFS, «Maxoonanvocy, «lluyya Xamy
u ¢panyyszckui pecmopan. (CoBocodeTanre co 3HaUCHHEM MeCTa CTOUT B
MO3ULIMH T10JI1 BHUMAHUS);

1.6. FOSESHEYE 0 AEE X2 Wi HERHTESEEL
3anaonvie kage b6vicmpoeo numanus u pecmopansl, maxue xaxk KFS, «Mak-
OoHanvocy, «lluyya Xamy u gppanyysckuii pecmopat, Haxo0samcsi HaA IMOI
ynouke. (CiaoBocodeTaHue CO 3HAaYCHHEM MECTa CTOMT B TO3HWIHU (oKyca
BHUMAaHUA).
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2. BO3MOXXHOCTh TE€peMeEIIeHrsT CIIOBOCOYETaHUs (CIOBa) CO 3HAYe-
HUEM 00beKTa JIEHCTBUA (MM €r0 YacTH) B TTO3UIIHIO MOJIS WiIH (JOKyca BHU-
MaHHUs B IPEIUIOKECHUSX C TJIArOJIbHBIM CKa3yeMbIM:

2.a. BRSO, A ne ymero nonvzosamvcs meoum Komnwviome-
pom. (CrnoBocoueranme co 3Ha4eHNEM OOBEKTa AEWCTBHS CTOUT B TTO3HINU
(hoxyca BHIMaHUS);

2.6. {HIEBAEE, Teoum xomnviomepom s nonvzoéamvca ne
ymero. (CioBocodETaHHE CO 3HAUEHHUEM O0BEKTa IEHCTBUS CTOUT B MO3HUITUH
TI0JIsI BHUMAHUSA);

2.B. WK THRFEF Mama xynuna 5 ysuneii manoapunos. (Ciobo-
coveTaHHe CO 3HAaYeHHUEM OOBEKTa JICHCTBUS CTOUT B MO3UIMH (POKyca BHU-
MaHHs);

2.r. HRYESTRT, Manoapunos mama xynuna 5 ysuueii. (Yacts
CIIOBOCOUETAHHs CO 3HAYeHHeM O0ObekTa neiicTBus (cioBo ¥FF «uanoa-
PUHb) HAXOAUTCS B TIO3UIIUH MTOJISI BHUMAHWS).

3. BO3MOXHOCTh TIEpEMEITICHHS CJIoBa (CIIOBOCOYETAHMS) CO 3HAUe-
HUEM MecTa (KpaTHOCTH / JUTUTENTFHOCTH JISHCTBUS) B MTO3MIIHIO TTOJIST UITH (O-
Kyca BHHMaHWsI B MPEUIOKEHUSIX C JOMONHUTENBHBIM YWICHOM MecTa / Kpat-
HOCTH / JUTATEIHHOCTH JICHCTBUSL:

3.a. HEIZRIBR, A 6vin 3 pasza ¢ Hexune. (Cnoso co 3HaueHneM
MeCTa HaXOJUTCS B MO3UIMHU (POKyca BHUMAHUS; CJIOBOCOYETAHUE, 0003HAYA-
IolIee KPATHOCTD JCHCTBUSI, HAXOJUTCS OJFIKE K TTO3HIIUH MTOJIsl BHUMAHHS);

3.6. BRHR=R, A nobvisan ¢ Mexune 3 paza. (Cioso co 3Haue-
HUEM MeCTa HaxXxOJIUTCs OJIVKE K TO3HUIMK T0JIsl BHUMAaHMUS; CIIOBOCOYETA-
HUe, 0003HavaroIee KPaTHOCTh JEHCTBHS, HAXOIUTCS B TTO3UIUH (OKyca
BHUMAaHUA ),

3.8. AFHEL=R, B Hexune s nodwiean 3 paza. (Cnoso co 3nave-
HUEM MeCTa HaXOJMTCS B MO3MIIMU IOJIT BHUMAaHUS; CIIOBOCOYETaHue, 000-
3HAYAOIEee KPATHOCTD JCHCTBYSI, HAXOIUTCS B IMTO3UIUN (POKyca BHUMAHUS).

Takum 00pa3oM, OMIMOKH CMBICIOBOI'O CHHTAKCHPOBAHHS 3aKIIOYa-
FOTCSI B OIIMOOYHOM KOMOUHUpoBanuu Nois U Gokyca BHUMAHUS B TIPEIIIO-
YKEHHH, OIINOKY Ke B 8b100pe Tons v poKyca BHUMAHHUS B HOPME HE JOITyC-
Karorcs. [lpu smom owubouHas ¢ mouKu 3peHus CMblCI08020 CUHMAKCUPOBA-
HUSL CMPYKIYPA He COOepICUm OuUOOK ¢ MOUKU 3PEHUSL 2PAMMAMUYECKO20
CMPYKMYPUPOBAHUS U BHE ONPEOELTICHHO20 KOHMEKCMA S16IAEMCs CUHMAKCU-
yecku npasunvroil. [IpuMep ONMOKH CMBICIIOBOTO CHHTAKCHPOBAHUSI:

4. —INE, BHEAHUERUL Cao Ban, 20e moii mobunvuwiii menegon?

— SFEEIREA (X) Ha cmone nexcum meoti menegon. (JJannoe
npeiokeHne omuo09HO (X) C TOUKH 3pEHUS CMBICIIOBOTO CHHTaKCHpPOBa-
HUSl, HO BHE KOHTEKCTA, C TOUYKU 3PEHHS MOBEPXHOCTHOTO TPAMMATHUYECKOTO
CTPYKTYPHPOBAHUS, OHO BEPHO).
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— R EAFESRT-L, Teoii menegon nescum na cmone. (Ilpemnoxenue
BEPHO U C TOYKH 3PEHHSI CMBICIIOBOT'O CHHTAaKCHPOBAHUS, U C TTO3UIUI TTO-
BEPXHOCTHOT'O TPAMMATHYECKOTO CTPYKTYPHPOBAHYIS).

Ha ypoBHE cemMaHTHYECKOr0 CHHTaKCHCa BO3MOXHBI OIMIMOKH KakK B
OIIepaIH KOMOUHUPOBAHUS, TAK U B OTIEPAINH 8b100pa CIIOB IO 3HAYECHUIO.
B mpormecce onepannyn KOMOMHUpPOBaHHWS Ha JAHHOM YPOBHE, COTJIACHO
T.B. AXyTUHOM, IPOUCXOIUT KATEropu3alysl KOMIOHEHTOB CUTYallud B CO-
OTBETCTBUH C BBHIIOJHAEMBIMHA POJISIMH, OITOCPEIOBAHUE S3BIKOBBHIMH 3HaUe-
HUSMHU BCEX WIEHOB CTPYKTYPBI, a TaKXKe 3aKperuieHne 3a MecTamu (peiima
olpeneNneHHbIX ceManTndecknx Gyakmuii [25. C. 194].

MOKHO TIPEATIONOKHATD, YTO CEMAHTHYECKOE CHHTAKCUPOBAHUE TTOCITE
orpeneneHrs noisl U poKyca BHUMAHUS KaK MUHUMYM TIPOSIBIIICTCS B KOM-
OWHAIIMM TTO3WIINH areHCca U He-areHca, 3aTeM B He-areHce MPOTHBOIOCTABIIS-
FOTCS OOBEKT NEHCTBUSA M NEHCTBHE. B KUTaliCKOM SI3BIKE pa3Has MMO3UIIHS
ATUX TPEX DJIEMEHTOB B cocTaBe (OKyca BHUMAHUA (peKe MO BHUMAHWMS)
TIpH peaibHOM WM TIOJjpa3yMeBaeMOM TOITMKE B OCHOBHOM BO3MO)KHA B TPEX
CHHTAKCHYECKUX CTPYKTypax C TJaroiibHbIM CKa3yeMbIM: B MPEAIOKEHUH C
MIPSIMBIM JIOTIONTHEHHEM B IIO3UIIUH TTOCTIE CKA3yeMOro, B IPEATIOKEHHH C Ipsi-
MBIM JIONOJTHEHHEM B TIO3MIMH TIEPe/ CKazyeMbIM ¢ Tpeaiorom 8 u B mpen-
JIOKEHHH MTACCHUBHOTO 3aJI0ra ¢ IpeaioroM i, a MMeHHo:

5a. Arenc — [etictBue — OObeKT

( "B IIXERETHLEATE, (Houvio) ypacan ynec onasuiue aucmos.

56. Arenc — O0bekT — JleficTBue

( "B BB R FEERIRE T, (Houwio) ypacan onaswue nucmos yuec.

5B. O0bekT — Arenc — [eiicTBue

( "B M EASEHBEXEIRET, (Houbio) onaswiue nucmos Goiiu yHe-
CeHbl YPAAHOM.

B »Tux Tpex mpumepax B mo3unmu oKyca BHUMAHHUS HAXOAWUTCS MH-
(hopMmarus o TOM, 94TO yparaH YHEC JTUCThs. B MO3uIuy mojsi BHUMaHUS CTOUT
nH(OopMaIs 0 BpEMEHH COBEPIIEHHS eHCTBHS — HOUb. B hokyce BHUMaHUS
MIPOMCXOINUT CEMaHTUIECKOE CHHTAaKCHPOBAHNUE, MIPECTABICHHOE TPEMS BO3-
MOXHBIMH B KHTAaHCKOM SI3bIKE CTpyKTypamu: Arenc — JlefictBue — OOBeKT;
Arenc — O6bekT — [eiictBue; O0bekT — Arenc — JleiictBue. Ecnm xe u3 ipen-
JIOXKEHUS YAaTUTh MH(POPMAIIHIO, KACAIOIIYIOCS IO BHUMAHHS («HOUBIO),
TO B MEPBBIX JBYX CIIyYasx B MO3WIIMU TMOJS BHUMAHUS OKa)KETCS areHc, a B
TpeTheM cilydae — OOBEeKT NeWCTBHUS, UYTO OyIET COBMAJaTh C PacCMOTPEH-
HBIMH HaMH BBIIIE CTPYKTYypaMH CMBICIIOBOIO CHHTAKCHPOBAHHS B KHTai-
CKOM SI3BIKE, B KOTOPBIX CIIOBOCOYETaHHS CO 3HAYEHHEM OOBeKTa JAeHCTBUS
MOTYT HaXOAWUTHCS B MO3UIUH MOJS WK (POKyca BHUMaHUS (ITPUMEpPHI 2a U
26). B aTom cirydae mpon3oiaeT COBMaJeHne CMBICIIOBOTO M CEMaHTHYECKOTO
CHHTaKCHpOBaHUs. J[aHHBINA BBIBOJ COOTHOCUTCS ¢ MHeHHEeM T.B. AXyTuHOMH
0 TOM, YTO «CMBICJIOBOW M CEMAHTUYECKUM CUHTAKCUC B 3HAUUTENBHONU Mepe
COBTAQAAIOT, TepekphiBatoT npyr npyra» [25. C. 193]. Kpome cTpykryp
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Arenc — He-arenc (O0bekT meticTBus — [[eiCTBHE), B CMBICIIOBOM CHHTAKCH-
POBaHUM B KHTAHCKOM SI3bIKE BO3MOXKHBI U TaKUE CTPYKTYPhI, KaKk ATEHC —
He-arenc (xapakrepuctuka Arenca), Areac — He-arenc ([etictue) u ap.
B sTOM cnydae oHM Tarke OyayT COBIAJATh CO CTPYKTYPAMH CMBICIOBOTO
CHHTaKCHUPOBAHUSI.

Takum 00pazoM, CEeMaHTHUYECKOE CHHTAKCHPOBAHKUE B HOPME MTPOSIBIISI-
eTcsl BBIXOJIOM Ha TOBEPXHOCTHBIN YPOBEHb MPABUIILHBIX C TOYKU 3PCHHS
CUHTAaKCHYECKON OpraHU3alMHU CTPYKTYp C Pa3HOM MO3ULMEH areHca U He-
arerca. OmubKka ceMaHTUYECKOTO CHHTAKCHPOBAHMSI 3aKITFOUAETCSl B HEBEp-
HOM KOMOUHUPOBAHUY ATEHCA M He-areHca C TOYKU 3PEHUS COOTBETCTBHS CH-
TyaTUBHOMY KOHTeKcTy. [IpH 3TOM omubouyHasi ¢ TOUKH 3pEHHS CEMaHTHYe-
CKOT'0 CHHTaKCHPOBaHUS CTPYKTypa BHE KOHTEKCTa OCTAeTCs MPaBUIIBHOH C
TOYKHU 3PEHUS TOBEPXHOCTHON CHHTAKCUUYECKON opranu3anuu. Hanpumep:

6a. Arernc — [etictBue — OOBeKT

(MER)/ | EEETIWERBY, (Buepa) Cao Jlu ynec meoil cnoeape.
(C Toukm 3peHNs CEMaHTHICCKOTO CHHTAKCHPOBAHUS BHIOOp JAHHOW CTPYK-
Typbl OyIeT yMECTHBIM HpH 0TBeTe Ha Bonpoc: /| EEE T ? Umo yuec [3a-
opan ¢ coboii] Cso Jlu?).

60. Arenc — O0bekT — JlelicTBre

(FER) /| eSBIRFEe8EE T, (Buepa) Csio Jlu méoii cnoeaps ynec. (Bbi-
0Op Takoil  CTPYKTyphl  HEOOXOAMM B  CHTyallUH  YTOYHCHHS:
/| S AU R ? Kyoa Cso Jlu den [nonoxcun] moii crosapn?).

6B. O0BekT — AreHc — JlelicTBre

(FER B EZET . (Buepa) meoii cnosapw ynec Cao Jlu. (Jan-
Has CTPYKTypa SBISETCS OTBETOM Ha BONpockl Tumna: HFERBHEEE T ? Kmo
yHec mou cnosaps? / Kem Ol ynecen motl crogaps?).

U3 npuBeNeHHBIX MPUMEPOB BUHO, YTO OIMIMOKH CMBICIIOBOTO CHHTAK-
CHpOBaHUS 3aKIIOYAIOTCS B KOMOUHUPOGAHUY PACTIONOKCHUSI arcHca W He-
areHca, He COOTBETCTBYIONIEM KOHKPETHOM CHTyaluu komMyHukauu. [Ipu-
Mep OIMIMOKH CEMAHTUIECKOT0 CHHTAKCUPOBAHUS:

7. — MR B HERE T ?Kmo 6uepa ynec moil croeapn?

— ERIEEETIRPAR, (X) Buepa Cso Jlu ynec meoii cnosape.
(ITpemmoxenne omuO0IHO (X) C TOUKH 3pEHUS CEMaHTHIESCKOTO CHHTAKCH-
POBaHUs, HO C TOYKH 3PEHUS TOBEPXHOCTHOTO TPAMMATHYECKOTO CTPYKTYpPH-
pOBaHUS OHO BEPHO).

— WERITR P8 NS EE T, Buepa meoii crosape yrec Cao Jlu. (Ipen-
JIOXKEHUE BEPHO M C TOYKU 3PEHHUSI CEMAHTUYECKOI'0 CUHTAKCHPOBAHHUS, U C
MO3HIINHN MTOBEPXHOCTHOI'O IPAMMATHYECKOTO CTPYKTYPUPOBAHNS).

Takum 00pa3oM, OIMIMOKU CMBICIIOBOTO M CEMAaHTHYECKOTO CHHTAKCH-
POBaHUSI C TOYKU 3PCHUS OMEpalMi KOMOUHUPOBAHUs 3AKITIOYAIOTCS B UC-
MOJh30BAHUHM CUHTAKCHYECKON CTPYKTYPHI, HE YUUTHIBAIOMICH MO3UIIHIO TO-
BOpsIIEro (CIymnaronero) U He akTyaJbHOW JJIS 33JJAHHOTO CUTYaTHBHOTO
KOHTEKCTa, U B OOJBINCH CTEEHU MPOSBISIOTCA B YCTHOH KOMMYHHKAIIHH,
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9YeM B [IMCbMEHHOM, TOCKOJIBKY UMEHHO YCTHAS PeUb SIBIISIETCS MAKCUMAJIbHO
CHHIPAKTUIHON (MOTHBHPOBAHHOW CHUTYyalMell ¥ BKIIFOUSHHON B CUTYAIIHIO).

Bropoiif pa3HOBHAHOCTHIO OMMOOK, BOSHUKAIONINX Ha YPOBHE CEMaH-
TUYECKOI'0 CHHTAKCHCA, SBJISIIOTCS OLIMOKM ONEepaliy 6bl00pa CIIOB IO 3Ha-
geHnt0. OmmOKu onepaui BEIOoOpa CIIOB TI0 3HAYSHHUIO Ha YPOBHE CEMaHTH-
YECKOr0 CHHTAaKCHCa B KMTAlICKOM sI3bIKE KaK MHOCTPAHHOM ropasfo Ooiee
pa3HOOOpa3HbI, YeM OMMOKY oreparii KoMOnHupoBaHus. Hamu Ob110 BEIZTE-
JICHO TPHU MX Pa3HOBHIHOCTH: BBIOOp CJIOBa, HE COOTBETCTBYIOILETO 3aIpo-
IIEHHOMY 3Ha4EHUIO (B TOM YrHCIie OIHMOKH BRIOOpa CIIOB 0€3 ydera hxX JieK-
CHYECKOM COUYeTaeMOCTH ); OIIMOKHN BHYTPEHHEH (OPMBI CIIOBA FITH YCTONYH-
BOTO BEIpayKeHMS (T.€. OIMOKY CIIOBOOOPA30BaHU); OTCYTCTBHE CIIOBA B JIEK-
CHUYECKOM 3arace 00y4JaroImerocs.

Ouwubxa evibopa cnosa, He COOMEEMCMBYIOUe20 3aNPOULEHHOMY 3HA-
yeHulo, Ha IOBEPXHOCTHOM YPOBHE IPOSIBISETCS YIOTPEOJICHUEM CJIOoBa C
IPUIIMCAHHBIM €MY OIIMOOYHBIM 3HAYEHUEM, B TOM UMCIIE BJIEKYIIEM 3a CO-
0ot cOO¥ B JIGKCHYECKOH COUYEeTaeMOCTH CJI0B. TakuM 00pa3oM, OITUOKH JTaH-
HOT'O BUJIa NIPOSIBIIIOTCA YIOTPEOJIEHUEM B PEUH CIIOB, 3HAUEHUE KOTOPBIX HE
COBIIAJIAET CO 3Ha4YeHUEM, TpeOyeMbIM 10 cMbiciay. Hampumep:

8a. THREEIBREHEBEAUNE, (X) Hooxcanyiicma, copocy mue Ha
@owky >mu Kapmunku. (B manHom mnpumepe BMmecTo Tpedyemoro Imo
cmbicnty ciosa B «kapmunku» ommmGouno (X) ucnons3osano cnoso HBF
«pomozpaguuy).

JloCTaTOYHO 4acTo B KUTAMCKOM SI3BIKE YIIOTPEOICHUE CIIOB C CHHOHH-
MHYHBIM 3HAYEHUEM BBLI3BIBAET OIIMOKN MX COUETAEMOCTH C ONpeCaACICHHBIMU
rpynmamu cioB. Hanpumep, riaron SR umeer 3nadenue «omxazamocsy,
«ycmpanumsy ¢ OTTEHKOM «0Ooabluie He UCNONIb308amby, CIE0BATEIbHO, CO-
yeTaercs ¢ TAKMMHU CioBaMH, kak BNE «npedpaccyoxur», |HERE «emapoie
uoeur, MRl «yemapeswue obviuauy», «ycrosnocmuy», ] «epeonvie npu-
eoruku» 1 p. CHHOHMM 3TOTO CJI0Ba — ryiaroi AR — Takke MMeeT 3HaueHHe
«OMKA3AMbCAY, «YCMPAHUMbY, OJHAKO B JAHHOM CIIydae OTTCHOK 3HA4YCHHUS
MOJPa3yMEBAET 0TKAa3 OT YEro-To HepaloHaIbHOI0, HEPa3yMHOI'0, CIEA0Ba-
TEeNIbHO, JAHHBIN TJ1aroi yrnoTpeOisercs Co CI0OBaMH, COIEPIKAIIMMU KakK I10-
JIOKUTENBHYIO, TAK U OTPUIATENbHYI0 KOHHOTALMIO: jESS «3AKOH», «YKA3»,
HIEE «cucmemar, $R «npusunecusy, «1veomay, Gial«dozosop» v ap. Paznm-
9YMsI OTTEHKOB 3HAYEHHUH CIIOB, SIBJISIIOIIMXCS CMHOHMMAaMM, IIPHUBOAAT K TaK
Ha3bIBaeMbIM OIIMOKaM coderaemoctu. Hampumep:

86. i BERERME, (X) Ham 6cem myscno omkazambca om npeopac-
cyokoe. (B manHOM TIpemtoxkeHnn ommbouno (X) MCIonb3oBaH riaaron JEER
«OMKA3amb sy, «yempanums» BMecto IR «omxazamocay, ycmpanump».)

8B. EBRIRT—VUINEESRY ), (X) Cmpana omkazanace (anmynupo-
eana) om 6cex HePAGHONPAGHLIX 002060p0o6. (B mpemioxkeHnn Taxke OIIu-
60uno (X) ucronszosan raaroi R «omkxazamscay, «ycmpanums» BMecTo
P& «omkazamvcay, yempanumoy).
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HawnbGomnee mmpoko cpenn ommbOOK BeIOOpa CIOB IO 3HAYEHHWIO HA
YPOBHE CEMaHTHYECKOTO CHHTAKCUPOBAHHUS TPEACTABICHBI OWUOKU GHYM-
peHHell hopmbl cr08a UU YCMonuuu8o20 gulpaxcerus (m.e. ouuOKU cio8000-
pazosanust). K HUIM OTHOCSITCS:

— 00pa3oBaHUE HECYIIECTBYIONIECTO CIIOBA ITyTEM 3aMEHBI OJJHOW HIIH
HECKOJIBKUX MOp()EM B CIIOBE HOBBIM OJIU3KUM I10 3HAYCHUIO JBYCIOKHBIM
CJIOBOM MITH BhIpaskenueM: FHEE 11 (X) (cnoBo FHE «Hosbiii 200» 3aMeHsET MOp-
demy FF «BecHa» B cioBe E [T «npazoHuK 6ecHbi»);

— 00pa3oBaHNE HECYIIECTBYIOIIETO CIIOBA MTyTEM 3aMEHBI OJHOCTOX-
HOIl MOp(eMBI e€ IBYCIIOKHBIM aHanoroM: 17El& (X) (Mopdema JE «marasun»
B clioBe TUE «KHudCHbIi Mazazun» 3aMeHeHa JIBYCIOKHBIM aHAJIOroM [clio-
BoM | PG «nazazumny);

— 00pa3oBaHNe HECYIIECTBYIOIIErO CJIOBA MyTEM COKpAIICHHs OJHON
M3 HECKOJILKUX MopdeM, 00pa3ylonux BHYTPH CJIOBa OTIEIbHBIN CEMaHTH-
ueckuii kommnekc: EiE (X) (B cnose EHE wiaocckuil A31k» cokpalleHa
mopdema fifus cnosa il «laocy);

— o0pa3oBaHWE HECYIIECTBYIOMIECTO CIOBA IyTeM 3aMeHBI MOp(eMbI B
CIIOBE Ha JIPYTYIO, B3ATYIO U3 CIOBA, COBMECTHO 00pa3yeMoro 3aMelaronei
u 3ameHsemoii Mmoppemamu: EHE| (X) (Mmopdema 4k «npodonscamey» 3ame-
Hser Mophemy 4L «npodonscamey B cnose HLHH «cepuan»; coBmecTHO 00-
pasyemoe cioBo — &L «npodonsicamey),

— 00pa3zoBaHUE HECYIIECTBYIOIIETO CIIOBA ITyTeM 3aMeHbI MOp(eMbI Ha
JPYTYIO, HE CBA3aHHYIO ¢ Heit o cMbiciy: Fb (X) (mopdema F% «srewnuii»
zamensier Mopdemy 5l «psao» B coe | «cmasumo 6 00un psoy);

— oOpa3oBaHWE HECYIECTBYIOMIETO CIOBA ITyTeM JA00ABICHUS JIOMIOIN-
HUTENIBHOM MOp(deMbl (KaK CeMaHTHUECKH MOTUBUPOBAHHOM, TaK M HET): I
(X) (mo6anena Mopdema M «iuyo» K OJHOCIOKHOMY clloBy Ji «wiuyo»);

— 00pa3oBaHUe HECYIECTBYIOIIErO CIOBA MyTeM MCKIIOYCHUS OJHON
i Gojee MOpdeM U3 MHOIOCIONKHOro cioBa: B 3R (X) (MckirodeHa Mop-
dema 7K «600a» u3 cnosa WK «wwuneparsnas 600av);

— oOpa3oBaHKe HECYIIECTBYIOIMIETO CIIOBA U3 CIOBOCOYETAHUS CIIOCO-
6oM Mopdemuoit konTpakuuu: 4 (X) (u3 crnosocouetanus IS «xom-
NbIOMEPHAS NPOSPAMMA» UCKITFOYCHBI 2-H 1 3- KOMITOHEHTHI);

— 0Opa3oBaHue HECYIECTBYIOIIEro CJIOBA METOI0M aHanoruu: S8 (X)
«MeONeHHBIDY + «eda» # «eoa, He sasnsowascs pacmeyoomy (M0 aHATOTHH
co cioBoM & «Gviempuiiiy + «eda» = «gpacmeyo, bvicmpoe numanuey);

— 00pa3oBaHWE HECYIIECTBYIOIIErO CIOB MyTEM MOIMBITKA Tepenadn
3Hauenus ciosa: AN (X) «uanon + «mosze» + «uenogex» (BMECTO cioBa
BA «ypax»),

— 00pa3oBaHNE HECYIIECTBYIONIETO CIOBA METOJIOM CMEIICHHS CHHO-
HUMOB UM OJIU3KUX 10 3Ha4YeHHIo coB: FE (X) (cmemenue cnoB HL «xu-
maiickuil A361» 1 DU «kumatickuti S3u1k»);
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— 00pa3oBaHME HECYIIECTBYIOIIETO CIIOBA METOJOM JOOaBIEHUS K
cinoBy adduxca (nomyapdukca): ¥EF (X) (Bmecto ciopa $§ «naney»);

— 00pa3oBaHHE HECYIIECTBYIOMIETO CIOBA METOJOM 3aMEHBI OIHON
MOp({EMBI MHOTOCJIOKHOTO CJIOBA Ha CHHOHUMHMYHYIO HJIM OIH3KYIO II0
cmsiciy: P} (X) (Bmecto cnoBa Y «nanumru»);

— nepecranoBka MopdeM B ciose: 5t (X) (BMecTo cnoBa SE «am-
mocghepay);

— HemnpaBuIbHOE yaABOeHHUE cloBa: ZafaT (X) (BMecTo cnoBa TEEF T
«CNOKOUHBIU-NPECHOKOUHDIL);

— 00pa30BaHKME HOBBIX CIIOB, 3HAYEHHE KOTOPBIX HE YIA€TCS UICHTH-
¢uumpoath naxe mo koutekcry: fHiay (X).

Ha ypoBHE ceMaHTHYECKOr0 CHHTAKCHCA B MIUCBMEHHOM U YCTHOM peun
00yJarommxcsi OMUOKK BbIOOpA YETBEPTOTO BHIA — OMCYMCHEUE Cl08d 8
NIeKCUYeckom 3anace o0y4aue20cs, BHIPaKAIOTCS NPOIMYCKAMH B HATIMCaH-
HBIX 3CCE UITM MOJTYAHHEM, T.€. B IIPOLIECCE MOPOKICHHS BBICKA3bIBAHUS 00Y-
YaKOIMICSA TIPOCTO HE 3HAET JIMOO HE OMHUT HY/KHBIX CIIOB.

Y10 KacaeTcsl ypoBHs IIOBEPXHOCTHOTO CHHTAKCHCA, TO B HOPME IIPH 1O~
POYKIEHNH BBICKA3bIBAHMS HA KUTANCKOM SI3bIKE KAK MHOCTPAHHOM Ha HEM BO3-
MOKHBI OUUOKY KOMOUHUPOBAHUSA CTI08 8 NPEONONCEHUU, M.e. OUUOKU 8 ycma-
HOGeHUY CUHMAKCUYECKUX CE3ell Medcy closami 6 npeonoxcenuu. Kpome
TOr0, Ha JAHHOM YPOBHE BO3HHKAET CIENU(DMUECKUN UIsi KUTAHCKOTO S3bIKa
BHJI OIIMOOK MPH YCTAHOBJIEHMH CHHTAKCUYECKHX CBS3€H MEKY CJIOBAMH KH-
TalCKOro A3bIKA — OUUUOKU 6b160PA CIYHCEOHBIX CTI06 8 NPOYecce YCMAHOGNEHUS
cunmarcuueckux ceszeti meacoy ciosamu. Ha ypoBHE TIOBEPXHOCTHOTO CHH-
TaKcHca ONepalyy 66100pa Cl106 No (hopme, CBOWCTBEHHBIE JUISl HEM30IMPYFO-
X A3BIKOB, B M30JIUPYIOIIMX A3BIKAX C HEPA3BUTON MOP(OIOrUeli He mpounc-
xozart. [puMephl ommMG0K KOMOMHMPOBAHHS CIIOB B IPEIIOKCHUH:

9a. BZHERE, (X) (B 3TOM IpuMepe 06CTOATENLCTBO MECTa CTOMT HO-
CJIe CKa3yeMoro, a JOIKHO HaXOAUTHCS MO0 MOCIIE MOIEKAIIEro, MO0 B ca-
MOM Hadajie MPEIOKEHHUs, B 3aBUCHMOCTH OT TTOTPEOHOCTEH KOMMYHUKATHB-
HOTO uyieHeHns npeioxkenns. Hanpumep: BAEBEENZIN, T em 6 cmonoeoii).

96. FEHTEIIRERIYT. (X) (B 9TOM NpeiokKeHnH MOCIenor 3aHu-
MaeT MO3HIIUIO TIEPE]] CYNIECTBUTENLHBIMHU, a OH JOJKEH HAXOMUTCS MOCIE
nux: TIEFIREHERRIY T, Meorcoy knudicnbim mazasunom u ynusepcumemom
Haxooumcs 6amK).

9. HETHEIZAIYE, (X) (3neck npesuior, BBOAAIIMI KOCBEHHOE JOMOJ-
HEHHUE, CTOUT MOCIIE MPSMOTO JOTOIHEHHUS, a JIOJDKEH CTOATH MEPEJ CKasye-
Mbiv: SRS TS, Ona 360mum mame).

or. Hi BEEHEMRL S8l (X) (B 5ToM npumepe 06CTOATENBCTBO Bpe-
MEHH TI0CTaBJIEHO B KOHEII IIPEUIOKEHHS, a JOIKHO CTOSATH JIMOO TTOCIE MO/
JIekKaIero, MO0 B CaMOM HavaJle IPEUIOKEHHS, B 3aBUCUMOCTH OT TTOTPED-
HOCTEl  KOMMYHHMKATHBHOTO  WIECHEHUS TpeIokeHus. Hampumep:
A PR b6 REENERS, Mot notioem 6 kuno 6 6 uacoe éeuepa).
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On. A TEEER, (X) (3mech Hapeune 3aHMMAET MECTO B CAMOM KOHIIE
NPEIUTOKEHNSI, OYeBUIHA HHTEP(EPEHIINS CO CTOPOHBI aHTIIMICKOTO SI3bIKA.
B HOpMaTHBHOI rpamMmaTHKE KUTaWCKOIO SI3bIKa Hapeuue CTaBUTCA Iepen
cKazyeMbIM (pu OTCyTCTBUM npemioro): B MEEEER, Mo maxoce sens-
emMcsl Koane2amiL).

9e. RARERHZRLL, (X) (B »ToM npumMepe Ipeior, BBOASIIHiT 06¢TO-
ATEITHCTBO MECTa, CTOUT IOCIIE CKa3yeMoro, a JOJDKEH HaXOAUTCS Mepel HUM:
REEHIIHBG, Viusepcumem pacnonoxcen danexo om mempo).

Bropoii pa3HOBHAHOCTEIO OIMOOK ONEpaINi 8b100pa €ANHHI U3 CH-
CTE€M MapaJurMaTHYECKNX CBSA3eH HA ypOBHE ITOBEPXHOCTHOTO CHHTAKCHCA
SBIIAIOTCS OWUOKU 8b100PA CTYHCEOHBIX CNO8 8 NpoYyecce YCMAHOBNCHUS CUH-
makcuieckux cesazeil mexcoy crosamu. Hampumep:

9a. HHEEABA (X) (B sToM npumepe ommbouno (X) HCIONb30BaH
npemior 7 KOTOpHIA B COYETAHUHU C TIIATONOM Z5 ABIAETCS M30BITOUYHBIM.
[pasunsno: FEABA, A udy na peinox).

96. §KFR BENHIAEEUL (X) (B 2TOM CIOKHOMOUMHEHHOM
MPEAIOKEHUN C TPUIATOYHBIM CIEACTBUS omuOo4HO (X) HCHOIB30BaH
COI03, YIOTPEOIIIEMBIH TS IPEeUIOKEHHS ¢ IPUIATOYHBIM IPHYHHEL. [Ipa-
BuwibHO: SR NN I AFEUL, Cecoona uoem doxcob, nosmomy mot ne
notioem eynamy).

9s. HHEREATTAE, (X) (3mech BMecTo npeora omm6049HO (X) UCHOMb-
3oBaH nocnenor. Ipapunsno: MAEFATIVE, Ona pabomaem 6 6anxe).

or. HiI B4, (X) (B 5TOM IpemioKeHuy IPONyIEeHo Cily-
xKeOHOe CIIOBO — KiaccHuKaTop sl CymiecTBHTENbHOro. [IpaBmibHO:
I WHE— N, B naweii epynne 27 cmyoenmos).

On. MEATEEE, (X) (B aToM mpumepe mpomyIieH Ipeior, BBO-
IAIMH KOCBEHHOE JononHeHne. Kpome Toro, 37ech Takke MPUCYTCTBYET
ommoOKa KOMOUHUPOBaHUA: KOCBEHHOE TOTIOIHEHNE C ITPEATIOrOM JTOJKHO 3a-
HAMATh TIO3HMIMIO TIepe]] ckaszyeMbiM. IIpaBunbHo: MRTEA PHXER, Ona
pacckaszana Ham dmy ucmopuio).

OumbKu kKoMOUHUPOBaHUA VI 8b100pa HAa YPOBHE TTOBEPXHOCTHOTO CHHTAK-
CHCa MOT'YT JIOIyCKaThCs OTHOBPEMEHHO, O YeM CBHIICTEILCTBYET IpuMep 9.

Crnenyrommid ypoBeHb TOPOKIEHHUS PEIX — CO3JJTaHUE MOTOPHOM TPO-
rpaMMBl CHHTarMbl, KOTOpPOE OCYIIECTBIISICTCS ONEpaIisiMi KOMOMHHPOBa-
HUA (KHHETHYECKOE MPOrpaMMHUPOBAaHNE CHHTAarMbl) U BIOOpa (BBIOOp apTH-
KyieMm). Co3gaHue MOTOPHON MPOTpaMMbI B HOPME MOKET COMPOBOXKAATHCS
KaK OIMMMOKaMU KOMOUHUPOBAHUS, TaK M OMIHOKaMH gblO0opa. B ycTHOM peun
B HECIOTOBEIX ((POHEMHBIX) S3bIKaX K OMMOKaM 6b100pa OYAyT OTHOCHTCS
omuOKH B BbIOOpE apTUKYIIEM, a B CIOTOBBIX S3BIKaxX — OIMIMOKH B BBIOOpE
apTUKyNeM U cuiuiabeM (TOHHPOBaHHBIX CIOTOB). B MICEMEHHOI pedr B KH-
TalCKOM SI3BIKE JOMOTHUTEIHHO OYAYT BOSHHKATH OIIUOKH B 6b100pe UEPO-
rrda u B ero 3amucu. K ommbkam komoOuHuposarus MoryT OBITH OTHECEHBI
OIMOKN B TOCTPOSHHH TIOCIOTOBOH MAaTpHIlbl CHHTarMel. B Hopme Takme
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OIIMOKHU JTOBOJEHO PEIKH M OJIM3KH MO CBOEMY XapaKTepy K OrOBOPKaM B yCT-
HOI peun. Bo3MOXXHOCTB BBIIENIEHHS OIMOOK KOMOMHHPOBAHHUS B IIMCHMEH-
HOHM pe4r Ha CIIOTOBBIX S3BIKAaX, CBS3aHHBIX C IIOCTPOEHHEM ITOCIOTOMOp-
(heMHOI MaTpPHIIBI CHHTArMbI (3aIlOMHAEMON HeporiaudamMu), ToKa OCTaeTCs
IUIsL HaC OTKPBITOW. OMMOKN KHHETHYECKOTO MMPOrPaMMHPOBAHUS BBICKA3bI-
BaHUA TIPENCTABISIOT COOOM OTHOENBHBIN Ccrenu(puuecKuii BU OMMOOK ITO0-
POKICHUS pedn U OyIyT M3ydeHbl HAMU B TAJbHEHIINX NCCIIETOBAHUSIX.

3akJaouyenue

M1 kaccuGUIIPOBaNH OMINOKH, BOSHUKAIOIIHE TP TOPOXKICHUH pe-
YeBOT'0 BBICKA3bIBAHHUS HA KHUTAHCKOM SI3BIKE, OCHOBBIBAsCH HA JIEITEIHHOCT-
HOM TIOAXOJIE C TMO3WUIINU HEHPOIMHTBUCTHKHU. {151 3TOr0 MBI BOCIOIB30Ba-
muck Monensio T.B. AXyTHHOH, B KOTOpOi BECh MPOIIECC MOPOXKICHHS PEIH
TIPEJICTaBIIEH Ha TPEX CHHTAKCHYECKHX YPOBHSAX (CMBICIIOBOI'O CHHTAaKCHCAa,
CEMaHTHYECKOT'0 CHHTAaKCHCa M TIOBEPXHOCTHOTO CHHTAKCHCAa), a Takke Ha
YpOBHE CO37]aHHsI MOTOPHOI MPOTrpaMMbl CHHTAT MBI.

B ykazanHyr0 HEHpONIMHTBUCTHYECKYIO MOENTb, OUYEBHIHO pa3pabdo-
TaHHYIO Ha MaTepuaje HEeH30JUPYIOMNX HECIOrOBBIX ((POHEMHBIX) S3BIKOB,
MBI BHECITH PsIJl YTOUHEHUH, OTPaXKAIOIIUX CIETUPUKY QYHKIIHOHHPOBAHUS
M30JIUPYIONTNX CIOTOBBIX S3BIKOB. Tak, B Mogenu T.B. AXyHUHOM Ha ypoBHE
MTOBEPXHOCTHOTO CHHTAaKCHCa Omeparusi KOMOMHUpPOBAHHS IIpEACTaBJeHa
rpaMMaTHYECKUM CTPYKTYPHUPOBAaHHUEM BBICKA3bIBaHHS, a OMEpaIus BbI-
0opa — BeIOOpOM CJT10B 110 (hopme. OHAKO B U30IHUPYIOIIUX A3bIKAX Ha 3TOM
YPOBHE MPOKCXOJUT HE BEIOOP CJIOB 10 (popMe, 3anOoNHIOMUX QpeiMbl mo-
BEPXHOCTHOIO CHHTaKCHCa (KaK B HEU3OJUPYIOIIMX SI3bIKaX), a BEIOOP COOT-
BETCTBYIOIMX CIY)KEOHBIX CJIOB, 3aMOJMHSIONMX (PUKCUpOBaHHBIC (pEHMBI
MTOBEPXHOCTHOT'O CHHTaKcHca [26], TTOCKOJIBKY pean3amisi CHHTAKCHIECKUX
OTHOIIEHHUH B SI3BIKaX H30JIMPYIOIICTO THUIIA 3aKITH0Ya€TCd KMEHHO BO B3aUM-
HOM pacIoJIOKEeHUHU CJIOB (CO3JAI0IIeM YCTOHUMBHIN MOPSIOK CIIOB B BbICKa-
3bIBAaHHW) M WCIIOJIb30BAHHH COOTBETCTBYIOIINX CITY)KEOHBIX CIIOB, a CYIIIe-
CTBYIOIIMEC B TaKUX SA3bIKAaX HEMHOI'OYMCIICHHBIC CJIOBO(i)OpMBI CHUHTaKCH4EC-
CKH HEe3HAYMMBbI (B OTJIMYME OT HEHU3OJMPYIOIIUX S3BIKOB, TJe ClioBodopMa
CIYXHT JJISl peaji3alii CUHTAKCHYECKMX OTHOIICHHH MEXIy CIIOBaMH).
Kpowme Toro, Ha ypoBHE co3JaHIsI MOTOPHOM MTPOrpaMMbl CHHTarMbl B HECITO-
roBBIX (()OHEMHBIX) SI3BIKAX Omepalys BeiOopa mpezactaieHa T.B. AxyTuHoit
KakK BBI60p APTUKYJIEM. OILHaKO JJIA CJIOTOBBIX SI3BIKOB PEIICBAHTHO 'OBOPUTH
HE TOJNBKO O BBIOOpE apTHKYJEeM, HO M O BBIOOpE CHILTa0eM (TOHHPOBAHHBIX
CJIOTOB), IIOCKOJIbKY 0a30BOM (DOHOJIOIMYECKOM eIMHULICH B TAKUX A3bIKAX SB-
JsieTcss TOHUPOBaHHKIHN cior. K ToMy jke B MTUCBMEHHOM peun B KUTaHCKOM
A3BIKE C €TI0 MOp(bOCI/IHHa(sI/I‘ICCKI/IM TUIIOM IIMCbMa Ha 3TOM YPOBHC JOITOJI-
HUTEIILHO OYJyT BO3HUKATh OIIMOKU B 6b100pe neporiuda, a TAaKkKe B €ro 3a-
MTUCH.
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YuuteBas crenn(uKy MpoIEecCOB MOPOKICHUS PeYr HA U30JIHPYIO-
IEeM CIOTOBOM KHTaHCKOM S3bIKE € MOPQOCHIIAOMYECKOW CHCTEMOH
MUChMA, MBI KJIACCU(PHUIIMPOBAIIN PeUeBbIe OMMHOKU MTOPOXKICHUS BHICKA3bIBa-
HUS, IOIYCKaeMbIe HEHOCHTEIISIMH KMUTaHCKOTO SI3bIKa B IMPOIIECCE €ro YCBOe-
Husa. OCHOBaHWEM TaKOW KIIACCH(HMKAIMH SIBHJIACh OTHECEHHOCTH 005, TIPO-
M30MIEAIIEro B Omnepamusx KOMOMHUPOBaHUS (akTyanm3amuu (peliMa) BEI-
CKa3bIBaHUS HIIM BEIOOPA AJIEMEHTOB, 3aMOMHSIONIMX CIOTHI (ppeiima, K ompe-
JIETICHHOMY YPOBHIO pelpe3eHTaIK BhICKa3biBaHus. Ha 3TOM OCHOBaHMH MBI
BBIJICITAIIA YETHIPE TUTIA OIINOOK: OUUOKY HA YPOBHE CMBICI0B020 CUHIMAK-
cuca (ommOKA B KOMOMHUPOBAHUH TIONS BHUMAaHHAA M (POKyca BHUMAHHS C
YY€TOM TIO3HIIMH TOBOPSIIET0/CIYIIAIONIET0), OWUOKY HA YPOBHE CEMAHMU-
yeckoeo cunmaxcuca (OMMOKY KOMOMHUPOBAHMSI B ITApaIUTMe «areHc — He-
areHe» ¢ TOYKH 3PEHUS] COOTBETCTBHSI CUTYaTHBHOMY KOHTEKCTY; OIIMOKH
BBIOOpa CIIOB, HE COOTBETCTBYIONIMX 3alpOIICHHOMY 3HAYCHHIO, ONIMOKH
BHYTpeHHeH (HhOPMBI CIIOBA MITH YCTOWYHBOTO BHIPAKEHUS; OTCYTCTBHE CIIOBA
B JIGKCHUECKOM 3arrace 00y4aromerocs), oumubKu Ha yposHe noGEePXHOCIMHO20
cunmaxcuca (ONIMOKY KOMOWHUPOBAHUS CIIOB B MTPEJIOKEHUH; OIIMOKH BBI-
Oopa CiTy)KeOHBIX CIIOB B TPOIECCE YCTAHOBJICHHSI CHHTAKCHUYECKUX CBSI3EH
MEXIY CIIOBaMH), OUUOKU HA YPOBHE CO30AHUS MOMOPHOU NPOSPAMMbL CUH-
maemel (OIIMOKKM B BbIOOpE apTHUKyJeM M cuiuiadeM (B MUCbMEHHOH peuH
olIKMOKH B BbIOOpE Heporiuda 1 B €ro 3aIucu)).

[peanoxeHHas THITONOTHS PEYEBHIX OMIMOOK AT BO3MOXHOCTh T10-
HUMAaHUS IPUYNH U MEXaHU3MOB X BO3ZHUKHOBEHHSI, TIO3BOJISIET TIOCMOTPETh
Ha peveBbie OMMOKH, TPAMIIMOHHO KIIACCU(UITMPYEMBI 110 pa3HbIM OCHOBA-
HUSAM (OMHeCeHHOCMb K MAany pedemblciumenvhol desmenvhocmu (OIMOKu
pedYeBoOro JEHCTBUS, MPOrPaMMHUPOBAHHS PEYEBOTO JICHCTBUS, pean3aini
MPOrpaMMbl BHICKA3bIBaHHS, MOTOPHOTO IPOrPaMMHPOBAHUS PEYH U €ro pe-
aJN3aIlH), OMHECEHHOCMb K 8UOY OMHOUWEHUU MeXHCOy eOUHUYAMU SA3bIKA
(mapagurMaTHUECKHe, CHHTarMaTHndeckue opMallbHbIe U (yHKIIMOHATBHEIE
OINOKH), OMHEeCeHHOCMb K YPO8HAM A3bika ((OHETHYeCKHe, JIEKCHIECKHeE,
Mop(oornYecKie, CHHTAKCHIEeCKHe, TpPAMMATHYECKHE M IPYTHE OITHUOKH) 1
Ip.) KaK Ha cucmemy cOOEB B Olepannsax KOMOMHUPOBAHUS (aKTyaTH3aI[iu
(petimMa) mm BBIOOpA (3aroTHEHHE CIIOTOB (ppeiima), MPOUCXOIAINX Ha pa3-
JUYHBIX YPOBHSIX PEMPE3CHTAIIMY BBICKa3bIBAaHHS (CMBICIIOBOTO CHHTAKCHCA,
rpaMMAaTHYECKOT0 CHHTAKCHCA, TIOBEPXHOCTHOIO CHHTAKCUCA, CO3/IaHUS MO-
TOPHO# MPOrpaMMbI CHHTArMBbI) B TIPOIECCE MTOPOXKACHUS PEUH.
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AnHoTauus. V3ydenue npobieMsl (pOpMHUPOBaHUS HPOPECCHOHATHLHOIO MHUPO-
BO33peHHUST 00YCIOBICHO MOTPEOHOCTHIO 0O0IIECTBa, TPOPECCHOHATBHBIX COODIIECTB,
JIMYHOCTH 00YYAIOIIErocs! B IIOJATOTOBKE BBITYCKHHUKA By3a K HE3aMEIUTEIEHOMY OCY-
IIECTBIICHUIO PO ECCHOHANIBHOM IEATeIBHOCTH. | 0TOBHOCTH MOJIOJIOTO CIIEIUAIINCTa
K BBITIOJTHEHHIO O0SI3aHHOCTEH MPOSBIISIETCS B HATMYMU HEOOXOAUMBIX 3HAHUH 1 HaBbI-
KOB, a TaK)Ke B IOHUMaHHUH M IPUHATHHU LICHHOCTEH NPOo(eCCHOHATLHOM eI TeBHOCTH.
ITpuHaIexKHOCTH K NPOdECCHOHATBHOMY COOOLIECTBY, pa3/ieleHHUe LIEHHOCTEH ¢ IIpo-
(beccuonanamy, HACHTH(UKAMS JMYHOCTH C ONpEJeNeHHO mpodeccroHaIbHON
IPYIIION MMEIOT 3HAUCHHE ULl CTAHOBJIEHHMS ClielHanucTa. TPyIHOCTH B PEIICHUM
JTAHHOM 3a71a4 CBA3aHBl C MEHSIOLIMMHUCS COLIMOKYJIBTYPHBIMU YCIIOBHSMH, 00CTOSI-
TEJILCTBAMHU TPYLOBOH JICSITEIBHOCTH, & TAKXKE CI0KHOCTBIO MHTETrPALUHK LIENIeH JacT-
HBIX JUCIUIUIMH ¥ BOCIIHTATENbHBIX 337a4 B 00pa3oBaTeIbHOM mponecce By3a. O0y-
YeHHe NpodecCHOHAIbHO OPHEHTUPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3bIKY 00J1a1aeT OTEH-
[IMAJIOM TSI MHTErpanuu (HOpMHUPOBAHKS YHUBEPCATBHBIX, 00IIENPO(eCCHOHAIBHBIX
1 IpOoheCCHOHANBHBIX KOMIETCHIINH OyIyIHX CIEIHAINCTOB, 00SCIIEUSHHUS! YCIOBHI
OBJIaJCHUSI 00YJAIOIIMMICS MOHITHHHO-TEPMHHOIOTMYECKIM JIEKCHKOHOM B IIpodec-
CHOHAJIBHOH c(hepe Ha pOAHOM U HHOCTPAHHOM SI3BIKAX.

Ilens paGoTHI COCTOUT B OIMPEASICHUH NEAArOTHUECKUX yCIOBUH (hOPMHPOBAHU
podeCcCHOHATFHOTO MUPOBO33PEHHUS B Tpoliecce 00ydeHns MpodecCHOHATBHO OpH-
€HTHPOBAaHHOMY MHOCTPAHHOMY $13bIKy. ONHpAsCh Ha Pe3yNIbTATHl IPOBEACHHBIX UC-
CJIeI0BAaHMIA IO OPTraHKU3aIMI 00Pa30BATEIFHOTO IIpoLecca Al 00ECTICUEHHST YCIOBHI
10 YCBOGHMIO M IIPHUCBOCHHIO HOBBIX 3HAHUM, MPHUOOPETEHUS OIBITa ACSTENTBHOCTH,
YCTaHOBJIEHO, YTO COBMECTHAs paboTa B paMKaxX PEIIeHHs HCCIET0BATEIbCKUX 3a1ad
siBIsIeTCs 3P (eKTUBHOM (PopMOii pa3BUTHS MHOS3BIYHON KOMITETCHIMH U PO ECCHO-
HaJILBHOI'0 MHPOBO33peHUsL. [IpH ycTaHOBIIGHNH 33241 HHOS3BIYHON ITIOTOTOBKH (op-
MHPOBaHUS MPO(HECCHOHATFHOTO MHUPOBO33PEHMST 00yJaOMMXCS 3HAYMMBIME SIBIIS-
I0TCS YTOYHEHHE TEepPMHHA M KOHKPETH3aIUs ero KOMIIOHEHTOB OTHOCHTENHHO BO3-
MOKHOCTH JIOCTIDKEHHS B 00pa30BaTeIbHOM IpoIiecce.

Bcernen 3a ncenenoBatensiMu peHOMEHa, TEPMUH MUPOBO33pEHUE TIOHUMAETCS KaK
«CHCTeMa B3TJISI0B, YOXKISHUH U [IEHHOCTEH», KOTOpast IPOSBIISICTCS B TOBEICHUH 1
MIOCTYTIKaX YeNIOBEeKa, «IMHAMHUYHO Pa3BHUBAETCS» B TeUEHHE KM3HM. PaccMaTpuBas
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podecCHOHAIBHOE MUPOBO33PEHHE COBPEMEHHOT0 MH)KEHEPA, BBIITYCKHHKA ITOJIUTEX-
HMYECKOr'0 YHHBEPCUTETA, IOMHMO O0LIEUEIIOBEYECKUX LIEHHOCTEH, BBISBICHBI CIIEy-
JOILE KOMIIOHEHTBI: B3IJISA/Ibl U YOXKIEHHS, OCHOBAaHHBIE HA HAYYHBIX JJAHHBIX; CIIO-
COOHOCTH K KPUTHUYECKOMY QHAIIU3Y U IPUMEHEHHIO HAY4HO 00O0CHOBAaHHBIX METOIOB
MO3HAHUS MUPA; TYMaHUCTHYECKHE YOSIKIICHHs1, ONPECIISIONINE LETH U 3a1a41 HHKe-
HEPHOI1 AESATENBHOCTH B JIOTHKE YITYYILICHHUS KU3HEACATEIBHOCTH YeTI0BEKa; SKOIOIH-
YeCKHE LIEHHOCTH; LIEHHOCTH TEXHOJIOIMYECKOr0 MPOrpecca; IIEHHOCTH KOJIEKTHBHON
paboThI, OXBATHIBAIOLME MPU3HAHUE PAa3HOOOpa3us el Kak OJara, yBaXKHTEIbHOES
OTHOIICHUE K KYJIbTYPHBIM, PEJIUTMO3HBIM OCOOCHHOCTSIM; COOJIOACHHUS JIeTO0BOM
9THKY; [IEHHOCTH 0€30IMaCHOCTH >KU3HEIEATeIbHOCTH Ha pabodueM MecTe U cobmroe-
HUS Mep 10 oxpaHe Tpyzaa. Ha ocHoBe kputepust chOpMUPOBAHHOCTH MUPOBO33PEHUS,
npemioxenHoro M.4. JlepaepoM, B BUIE COBOKYITHOCTH MPH3HAKOB: 00BEM YCBOCH-
HBIX 3HAHUH U YMEHHE MMH IIOJIb30BAThCS; COOTHECEHHOCTh € JINYHOCTHBIMU LIEHHO-
CTSIMHU U UX TpaHC(OPMALIKS B JINYHBIE YCTAHOBKH U MO3HMLMH; YCTOHYUBOCTH CUCTEMBI
LICHHOCTEH B KPU3UCHBIC MOMEHTBI, ONPE/ICIICHbI YPOBHH C(HOPMHPOBAHHOCTH KOMIIO-
HEHTHOT'0 COCTaBa Mpo(heCCHOHAIBHOTO MHUPOBO33pEHHs HHXKeHepa. [lenarornueckoe
YCIIOBHE PaccMaTpUBAEM Kak 00CTOSATEIBCTBO, KOTOPOE O0YCIOBIMBALT CYIIECTBOBA-
HHE U pa3BUTHE (HOPMUPYEMOro KadecTBa. JJunakTraeckue MpUHIHIBI B KA4ECTBE OC-
HOBHBIX TpeOoBaHMI K 00pa30BaTeIbHOMY IPOIECCY BKIIOYAIOT TPAAUIMOHHEIE TPHH-
ILUITBL: CHCTEMHOCTH, HAYYHOCTH, JOCTYITHOCTH, CO3HATEIBHOCTH U aKTUBHOCTH 00Y-
YAIOMUXCS, a TAKXKe NMPHUHIUIBI HHTETPaTUBHOCTH, BapHaTHBHOCTH. B comepxarens-
HOM KOMITOHEHTE PEIIAeTCs BOIPOC O BO3MOXKHOCTH IIPEACTABICHHS ()EHOMEHA «IIpO-
(heccroHaTBHOE MUPOBO33PEHHE) B COAEPKAHIN HHOS3BITHOM ITOATOTOBKH, TE OIpe-
JIETISITOIIAM SIBJISICTCS] 0TOOP MHOS3BIYHBIX MaTepHAJIOB, CIOCOOCTBYIONIHX IPE TbsIBIIC-
HUIO IIEHHOCTHBIX YCTQHOBOK MHXXCHEPHOW NESITENFHOCTH, NMPEIOCTABICHUIO OMbITA
MIPUMEHEHWSI 3HAHUH 1 yCTaHOBOK. K kpHuTepmsam oTGopa Takoro coep kaHus Ielieco-
00pa3HO OTHECTH: COOTBETCTBHE BBIACICHHBIM KaTeTrOpHsIM, 3HAYMMOCTh MaTepHaia
JUISL BBITIOJTHEHUS TPYROBBIX (DYHKIMH, JIMYHOCTHO-IIEHHOCTHBIN KOMIIOHEHT, MOTEH-
IIMaJT UCCIIEI0BATENBCKOM PabOThI, TTOTEHINAT ISl AUCKYCCHHU.

MeTomp! 00pa30oBaTENBFHOrO Mporiecca Kak CocoOBl OpraHi3aiy yaeOHOH nesTerb-
HOCTH OTOOpaHBI HAa OCHOBE KPUTEPHEB, COOTBETCTBYIOIINX OCOOCHHOCTSIM IPOSKTHpYe-
MO MHOSI3BIYHOHN MOroToBKH. CpesicTBa caMOCTOSTENBHON paboThl — HH(OPMAIOHHEIE
TEXHOJIOTHH, TIPEIOCTABIIIONINE JOCTYI K MPO(ECCHOHAIBHO 3HAUMMOM MH(POPMAIH, aB-
TOMAaTH3HUPOBAHHBIM CHCTEMaM OBJIAJICHHUs MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM C (DyHKIMSIMH TIpO-
BEPKH, KOPPEKTUPOBKH BBINONMHAEMBIX 3a1aHuH. DOpMBI KOHTpOIIST (OPMHUPOBAHKS TIPO-
(heccHOHaIIBHOr0 MUPOBO33PEHHS! 00€CIIEUNBAIOT IIPOBEPKY COIIACOBAHHOCTU KOMIIOHEH-
TOB 00pa30BaTEIHFHOrO MPOLEcca B JOCTIDKEHUHN IUTAHUPYEMOTO pe3yiibTaTa, MHTerpHpo-
BaHBI B KOHTPONIb ()OPMUPYEMBIX HABBIKOB M YMEHHMH MHOS3BIYHOH KOMMYHHKAaTHBHOW
KOMITETEHIIMH B IIPO()eCCHOHATFHO OpHEHTUPOBAaHHON cdepe obmiennst. KoHTpois npoBo-
JATCSI B CUTYAIWsIX OOIIEHMS, MOXKET BKJIIOYAaTh CaMO- U B3aUMOIIPOBEPKY, IIPOBEPKY CO
CTOpOHHI nperiofaBatenst. K kxpureprsiM oreHKH copMUpOBaHHOCTH MPO(eCcCHOHATIEHOTO
MHPOBO33PEHIs OYIIYILIEro HHKEHepa LeIecoo0pa3sHO OTHECTH HaJIMYHe WIIH OTCYTCTBHE
3HaHWH, IEHHOCTEH 1 YCTaHOBOK B BBIJIETICHHBIX KATETOPHSIX «HAYKAY, «TYMaHU3M)» U «TeX-
HOJIOTHYECKHH rporieccy. [IpupocT 3HaHMi 1 NPHUHSATHE [IEHHOCTEH, PEIbsIBICHAE HX IPH
PEIIeHHH MCCITeIOBAaTeNbCKUX 3a/iad B TPYIIIOBOH AESITENBHOCTH OYyIyT CBHUIETENBCTBO-
BaTh O Pa3BUTUH (HOPMHUPYEMOro KadecTBa. [lepcrieKTHBEI paboTHI CBSI3aHBI C HCCIIEJ0Ba-
HUSIMH aCTIEKTOB TPO(QECCHOHATBEHOr0 MUPOBO33PEHHSI CIIELIHATIMCTOB, PaCIIMpEHUEM 00-
JIaCTH NPO(ECCHOHATBEHO OPUEHTHPOBAHHOW MHOS3BIMHON TOTOTOBKH JUTS IPEOCTaBIIe-
HUsT 00YHaOIMMCS OTIBITA YJacTUsl B IPO(ECCHOHATIBHBIX COOOIIECTBAX.

KitioueBble c10Ba: HHOS3BIYHAS [TOATOTOBKA B By3e, MPO(eCcCHOHANIEHO OPHEHTH-
POBaHHBIN SI3BIK, POpECCHOHATLHOE MUPOBO33pEHUE, KaTerOpUH LICHHOCTEH, BapHa-
THUBHOCTb, HHTETPHUPOBAHHEIH 00pa3oBaTeNbHBIH polece, KpUTEPHH 0TOOpa METOIOB,
(OpMBbI KOHTPOIIS
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Pedagogical conditions of students' professional outlook formation
in the process of foreign language training

Boris A. Zhigalev', Larisa A. Kosolapova’®, Yuliya Yu. Timkina®

Nizhny Novgorod State Linguistic University, Nizhny Novgorod, Russia, zhigalev@lunn.ru
’Perm State National Research University, Perm, Russia, la_kossolapova@list.ru
3Perm National Research Polytechnic University, Perm, Russia, timkinaj@mail. ru

Abstract. The study of the problem of formation of professional outlook is condi-
tioned by the need of society, professional communities, and the learner's personality to
prepare a university graduate for immediate implementation of professional activity. The
readiness of a young specialist to fulfill his/her duties is manifested in the availability of
necessary knowledge and skills, as well as in the understanding and acceptance of the
values of professional activity. Belonging to a professional community, sharing values
with professionals, identification of a person with a certain professional group is important
for the formation of a specialist. Difficulties in solving this problem are connected with
changing socio-cultural conditions, circumstances of labour activity, as well as the com-
plexity of integrating the goals of private disciplines and educational tasks in the educa-
tional process of higher education institution. Teaching a professionally oriented foreign
language has the potential to integrate the formation of universal, general professional and
professional competences of future specialists, to provide conditions for students to master
the conceptual and terminological vocabulary in the professional sphere in their native
and foreign languages.

The aim of the work is to determine the pedagogical conditions for the formation of
professional outlook in the process of teaching a professionally oriented foreign language.
Based on the results of the conducted research on the organisation of the educational pro-
cess to ensure the conditions for assimilation and appropriation of the professional
worldview in the process of teaching a professionally oriented foreign language. When
establishing the task of foreign language training of formation of students' professional
worldview, it is important to clarify the term and specify its components in relation to the
possibility of achievement in the educational process.

Following the researchers of the phenomenon, the term worldview is understood as
“a system of views, beliefs and values”, which is manifested in human behaviour and
actions, “dynamically developing” during life. Considering the professional worldview of
amodern engineer, a graduate of a polytechnic university, in addition to universal values,
the following components have been identified: views and beliefs based on scientific data;
abilities to critically analyse and apply scientifically grounded methods of cognition of the
world; humanistic beliefs that define the goals and objectives of engineering activity in
the logic of improving human life; ecological values; values of technological progress;
values of teamwork, which encompass Based on the criterion of worldview formation
proposed by LY. Lerner in the form of a set of attributes: the amount of knowledge learnt
and the ability to use it; correlation with personal values and their transformation into
personal attitudes and positions; stability of the value system in a crisis. We consider a
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pedagogical condition as a circumstance that determines the existence and development
of the formed quality. Didactic principles as the main requirements to the educational pro-
cess include traditional principles: systematic, scientific, accessibility, consciousness and
activity of students, as well as the principles of integration and variability. The content
component addresses the issue of the possibility to present the phenomenon of
“professional worldview” in the content of foreign language training, where the selection
of foreign language materials that contribute to the presentation of engineering values and
provide the experience of applying knowledge and attitudes is crucial. The criteria for
selecting such content include the following: compliance with the identified categories,
significance of the material for performing labour functions, personal-value component,
potential for research work, potential for discussion.

Methods of the educational process as ways of organising learning activities are se-
lected on the basis of criteria corresponding to the peculiarities of the projected foreign
language training. Means of independent work are information technologies that provide
access to professionally relevant information, automated systems of foreign language ac-
quisition with the functions of checking and correcting the performed tasks. Forms of
control over the formation of professional outlook provide verification of the consistency
of the components of the educational process in achieving the planned result, integrated
into the control of the formed skills and abilities of foreign language communicative com-
petence in the professionally oriented sphere of communication. The control is carried out
in situations of communication, can include self and mutual checking, checking by the
teacher. The criteria for assessing the formation of professional outlook of a future engi-
neer should include the presence or absence of knowledge, values and attitudes in the
selected categories of science, humanism and technological process. The growth of
knowledge and acceptance of values, their presentation when solving research tasks in
group activity will indicate the development of the formed quality. The prospects of the
work are connected with the research of aspects of professional outlook of specialists,
expansion of the field of professionally oriented foreign language training to provide stu-
dents with the experience of participation in professional communities.

Keywords: foreign language training in higher education, professionally oriented
language, professional outlook, categories of values, variability, integrated educational
process, criteria for selection of methods, forms of control

For citation: Zhigalev B.A., Kosolapova L.A., Timkina Y.Y. Pedagogical conditions
of students' professional outlook formation in the process of foreign language training.
Language and Culture, 2024, 67, pp. 169-189. doi: 10.17223/19996195/67/9

BBeaenne

AKTyalbHOCTh M3y4YeHHsI TTPOOIEMBI U TTOMCKa pemeHuil popMuposa-
HUSA TPO(ECCHOHATHPHOTO MHUPOBO33PEHUS COBPEMEHHBIX CTYIEHTOB 00Y-
CIIOBJIEHA TTOTPEOHOCTHIO 00IecTBa, MpodecCHoHaIbHBIX COOOIIECTB, JINY-
HOCTH 00ydaroIerocsi B MOATOTOBKE BEITYCKHHUKA By3a, TOTOBOTO M CIIOCO0-
HOTO HE3aMEeUINTENbHO MPUCTYMUTh K MPo(ecCHOHATHHON AEATENbHOCTH.
I'oTOBHOCTH MOIOIOTO CIIEIMATTMCTA K BHIIOTHEHUIO 0053aHHOCTEH MPOSBIIS-
ercs B HATMYUN HEOOXOIMMBIX 3HAHWH W HABBIKOB, a TAK)KE B IOHUMAHUH U
MIPUHATHN IEHHOCTEH MpodeccHoHaIbHON AeaTebHOCTH. [IprHa TS KHOCTE
K mpoecCHOHATBHOMY COOOIIECTBY, pa3/eleHne IeHHOCTeN ¢ mpodeccro-
HaJaMH, WISHTH(UKAIWS JUIHOCTH C ONpeAeNieHHOW TpodeccHOHATbHON
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TPYIIIOI UMEIOT 3HAYEHUE B TPOIIECCE aJaNTallly BHITYCKHUKA By3a B TIPO-
(heccun, B ciryuae KpU3MCOB CAaMOOIIPENEIeHHS, TPH CTAHOBJIEHWH COOCTBEH-
HOM TTO3UINH U KaphepHOTo pocta. KpoMe Toro, Hamm4me yCTOsSBIINXCS MTPO-
(heccrOHANBHBIX TTO3UIINH 1 IIEHHOCTEN TIO3BOJIUT BEIITYCKHUKY OBICTPO U He-
CIIO’)KHO TPUCTIOCAOTMUBATHCS K U3MEHSIOMINMCS PEaTiusiM B YCIOBUSX TEXHH-
YEeCKOT'0 M TEXHOJIOTUYECKOT'0 COBEPIIIEHCTBOBAHUS MPON3BOACTBEHHOT O TIPO-
mecca [1].

[IpuoOGmienne k mpodheCCHOHABHBIM HHTEPECaM 1 IIEHHOCTSIM, (hOpMH-
poBanme MPO(HECCHOHATHPHOTO MHPOBO33PEHUS SBISIOTCS HEOOXOAWMBIMH
COCTaBJISIOMIMMA TPOQecCHOHaTBFHON TMOATOTOBKH B By3e. BaxkHOo mommep-
XKaTh 00yJaroIerocs B BbIOOpe mpodeccuu ¢ epBhIX MIaroB 00y4eHws B yHU-
BEpCUTETE, MPEIIOKUTH IIEHHOCTHBIE OPUEHTHPBI, KOTOPBIE OyAyT CITYKUTh
MOTHBOM B KaUECTBEHHOH OCO3HAHHOW IMOATOTOBKE B BY3€ M JalbHEHIEM
CTaHOBJICHUH TTpo(ecCHOHATBHONW TMYHOCTH. TPYIHOCTH B PeIEHUH TaHHOH
3a/la4¥l CBSI3aHBI, C OTHOW CTOPOHBI, C MEHSIOMIMMHUCS COIHOKYIbTYPHBIMH
YCIOBHUSMH, 00CTOATEIbCTBAMH TPYIOBOH JEITETFHOCTH B BUJE aBTOMATH3a-
MW ¥ POOOTH3AINH MPOU3BOCTB, HEOMPEAECTEHHOCTHI0 3HAYMMOCTH KOH-
KPETHBIX HABBIKOB W YMEHUH, HEOOXOIMMOCTHIO TOCTOSHHOT'O COBEpIICH-
CTBOBaHHS PO ECCHOHATBEHBIX KOMITETEHIINNA, OTCYTCTBHUEM OIPEIEICHHOTO
npodeccroHaIbHOro 00pasa [2]; ¢ Apyroi CTOPOHBI, CIOKHOCThIO MHTErpa-
LMY TeJled YaCTHBIX MUCIUILINH U BOCIUTATEIBHBIX 337a4 B 00pa3oBaTelb-
HOM TIpolIiecce By3a.

K 00s13aTenbHBIM TUCIUILTIHAM Y4eOHOT0 TIAHA, U3Y4aeMbIM C IIEPBOTO
Kypca YHUBEPCUTETA, OTHOCUTCSI HHOCTPAHHBIN SI3bIK. B TEOpUM M NpaKTUKe
00y4YeHHs HHOCTPAaHHOMY SI3bIKY B By3€ MPHHAT NPO(HEeCcCHOHATbHO OPHEHTH-
POBaHHBIN MOJXO]I, TIPH KOTOPOM 00pa30BaTEeNbHbII Mpollece HalleleH Ha HHO-
SI3BIYHYIO TTOJITOTOBKY OOYYaroONIMXCs BCEX YPOBHEH BBICIIEr0 0Opa3OBaHMS
(bakanmaBpmaT, Marucrparypa, CHElUalTET, aClUPaHTypa) K BBITOJHEHHIO
npodeccroHANBHBIX 33124 HA MHOCTPAHHOM si3bIKe. [IpodeccnoHanbHO OpueH-
TUPOBAHHBIM MHOCTPAHHBIN S3bIK 00JIAJaeT MOTSHIIMAIIOM JJIsl MHTErPaIluK
(OpMHUpPOBaHUsI YHUBEPCATBHBIX, OOIIENPOPECCHOHANBHBIX W MpogeccHo-
HAJIBHBIX KOMIICTCHIIMIM OyAyIIuX CIelHaInucToB [3], obecrieueHus: yCaoBHii
OBJIaACHHU A O6y‘~IaIOIIH/IMI/ICSI HOHHTHﬁHO-TepMHHOJIOI‘I/I‘IGCKI/IM JICKCUKOHOM B
npodeccoHAIBEHOM cdepe Ha POITHOM U MHOCTPaHHOM sI3bIKax [4].

OOy4yeHre MHOCTPaHHOMY SI3bIKY Ha Marepuaie npodeccHOHaIbHOM
TEPMUHOJIOTUU B CUTyallUAX O6IlIeHI/I$I, HpI/I6J'H/I)KeHHbIX K pC€ajibHbIM YCJIO-
BUSIM BBITTOJTHEHHUST TPYIOBBIX (PYHKIMIA, peaan3yercsi MOCPEeICTBOM pa3iiny-
HBIX TeXHOHOI‘Hﬁ, Cp€an KOTOPBIX 3HAUMMOM SIBJISETCS TEXHOJOTHUs aHaH3a
npodecCHOHANBHBIX cUTyauuil (kelic-o0ydeHue). JlaHHas TEXHOIOTHS pac-
CMaTpUBACTCA HMCCICAOBATCIIAIMU KaK HWHCTPYMCHT BOBJICHCHUA 06yan0-
MUXCA B MPAKTUYCCKYIO ACATCIBHOCTD, CHOCO6 MMPUMCHCHUA IMOJTYYCHHBIX
3HaHU MPH pPelIeHN KOHKPETHBIX 3a1ad [5]. Texnonmorus ananmmsa npodec-
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CHOHAJBHBIX 3a/1a4 TO3BOIISET CO3/[aBaTh, OPTaHU30BBIBATH 00pa30BaTElb-
HYIO JIEATEIIbHOCTh TAKMM 00pa3oM, 4TO MPOUCXOIUT OCO3HAHHE U MIPHCBOE-
HYe 0OYJaOIMMHUCS OIBITAa HHOSI3BIYHON PEeYeBOM NESTENbHOCTH, HHTEPHO-
pu3zaius npodecCHOHAIFHOTO CO3HAHMS, B TOM YHCIIe POQEecCHOHAIBHOTO
MupoBo33perust [6]. Takum 06pazoM, mpu 06ydeHnr podecCrnoHaTEHO OpH-
EHTHUPOBAHHOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY B By3€ HMEIOTCS BOZMOKHOCTH WHTE-
rpanuu GopMHUpOBaHHS IPOHecCHOHATHPHOTO MEPOBO33PEHHSI.

HccnenoBarenbckuii BOmpoc NaHHON pabOTHI 3aKIIOYAETCS B CIEAYIO-
ImeM: TPy KaKuX TNearornYecKhX YCIOBHAX IMPOUCXOAUT (OPMHpPOBAHIIE
mpo¢heCCHOHATBPHOTO MHPOBO33PEHMsI B TIporecce 0oOydeHus mpodeccro-
HaJbHO OPHEHTUPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY S3BIKY?

Jis perieHns moCcTaBISHHOT O BOIIPOCA HCITOF30BAIMCH METOIBI: H3Y-
YeHW W aHaJn3a HAyYHBIX MCTOYHHUKOB 110 MpoOIeMaM orpenesieHus MoHs-
THA «IpodecCHOHANBHOE MUPOBO33PEHNEY, YCTAHOBICHUS KOMITOHEHTHOTO
COCTaBa, YpPOBHEH W KPHUTEPHEB OLEHKH C(HOPMHUPOBAHHOCTH TMpPodheccHo-
HaJBHOTO MUPOBO33PEHUS; METO CHHTE3a KakK crtocod 00beanHEHNS 3HAHUH
0 ¢dopMupoBaHUHN TPOPECCHOHATEHOTO MHUPOBO33PEHHS M OBIIAJICHUU TIPO-
(heccrOHANBHO OPUEHTUPOBAHHBIM SI3BIKOM; M3Y4YE€HHE MCCIIEIOBATENHCKOTO
MeIaroruv4eckoro ombiTa (OpMUPOBAHHS TPO(ECCHOHALHOTO MUPOBO33pe-
HUS Y CTYJICHTOB Pa3JIMYHbIX HAMIPABJICHUH MOJrOTOBKH; HaOIIOIeHUE 32 00-
pazoBaTeNbHON NEATENTFHOCTHI0 00YYarOMKUXCsl B MPoOLecCe O0y4YeHHs Mpo-
(heccHOHANTBHO OPUEHTHPOBAHHOMY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY U (DOPMHUPOBAHUS
MpodeCcCHOHATBHOTO MUPOBO33PECHUS; CHHTE3 SMIIUPHUUECKHUX JTAHHBIX.

MeToa0J10TUsl MCCTIETOBAHMS

AHanu3 HAyYHBIX UCTOYHHKOB, TIOCBSIIIICHHBIX PEIICHUIO MeIarorunye-
cKol Tpo0OIieMbl GOpMHUpPOBaHUs TPOPECCHOHATEHOTO MEPOBO33PEHUS Y CTY-
JICHTOB, MOKAa3bIBAET, YTO MPOOJIeMa aKTyallbHa B Pa3HBIX CTpaHax MHUpa, He
HMMeECT HaI[MOHAIBHOM U KyJIbTYPHOU 00YCIIOBJICHHOCTH, HAXOIUTCS B (POKYyCE
PacCMOTPEHUS OTEUECTBEHHBIX M 3apyOSKHBIX HccieaoBarenei [7].

Wnrepec uccnenoparened peHoMeHa «podeccruoHaTbHOE MUPOBO33pe-
HHUE» pacroyiaraeTcsi B 00JaCTH YCTaHOBJICHHS BIIUSIHUSI MUPOBO33PEHHS Yelo-
BeKa Ha PO eCCHOHATIBHYIO ISITEILHOCTS [ 8], CTAHOBIICHUS TIOHSITHSI, €70 CO-
Jiep>KaHus U CTPYKTYPHI [9]. 3HauuTenbHbIE pa3pa0OTKU MPOBECHBI B 00JIACTH
OIpe/IeNIeHHsI KOMITOHEHTHOT'O COCTaBa MUPOBO33PEHUSI JIIO/ICH, KOTOPHIE BXO-
ISIT B ONpeeieHHbIe MPOoQecCHOHANBHBIE COOOIIECTBA, TaAKUE KaK YUHTENs
[10-12], xumuku [13], COTpYTHUKH MTPABOOXPAHUTEIBHBIX CITYKO [9].

C.B. ®ponoBa yoenuTeabHO MOKA3bIBAET, YTO CPEAN MPHHSATHIX TTOAXO0-
JIOB K TIOHUMAaHHIO CYITHOCTH MPO(ECCHOHATBLHOIO MHUPOBO33PEHUS (aHTPO-
MOJIOrUYECKOr0, PrI0cOPCKO-TICHXOJIOTHIECKOT0, OHTOJIOTHYECKOTO U COIHU-
abHO-(PMI0CO(CKOr0) OHTONOTMYECKHH TOAX0/1 3aHUMaeT 0coboe MecTo [3].
PaccmatpuBas, Benen 3a MLI1. ApTyHsiH, nmpodeccroHalbHOE MUPOBO33PCHUE
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KaK COBOKYITHOCTh OHTOJIOTHH JINYHOCTH, COITUYMa M 00pa30BaHMs, NCCIIEN0-
BaTeNb OTMEYAET 3aBUCUMOCTh ()eHOMEHA OT PAa3NUIHBIX «COITHAIBHBIX KOH-
CTPYKTOB OKpy»Katomiero npoctpanctsa» [3]. «llupora cymuocTny» nzydae-
Moro ¢peromena, mo MHerui0 C.B. ®poroBoi, 3aKTF09aeTcs B €ro COlnOKyIb-
TYpHOM XapaKTepe U MHOXECTBE CBS3EH C COI[MATBHBIM IIPOCTPAHCTBOM [3].

B cBoeM uccnenoBanuu A. . JIONyIIeHKO TaK)Ke aKLIEHTUPYET BHUMA-
HUE Ha «COIHMAIbHBIX IIEHHOCTAX KOHKPETHON MpoQeccHn», YTO MOAIEePKH-
BaeT BECOMOCTH BBINTONHAEMON NEATCIHPHOCTH B OOIIECTBEHHOW XU3HH [9].
JlanHOe yTBeprkIeHHe CYIIECTBEHHO U MOHWMaHUs rmoTpedHocTel Oymy-
IIETO CIEUANTICTa B MIPUHITHN TPOGECCHOHAIIEHOTO MUPOBO33peHus. B co-
BpEMEHHOM T100aT-HOM MHpE TTpodecCHOHaTbHAS CAMOUICHTH(DUKAITHS SIB-
JIsieTcs U MHOTHX JIIoJiel OJHON M3 HanOoiee 3HAaYMMBIX JIMYHOCTHBIX Xa-
PaKTEepUCTHK, KOTOpas IO3BOJIAET YEOBEKY HAaxXOIWTh M MOIAEPKUBAThH
CBSI3M, OIIYIIATH MOIAEPKKY, 3HAUMMOCTD BBIIOTHSIEMOMN JIeATeIbHOCTH IS
00I11eCTBa, a TAKXKE HECTH OTBETCTBEHHOCTH 32 MPO(hecCHOHATHHBIE PEIISHHS
" TocTynkw [14].

J.A. lllakuH pasznuyaeTr TEPMUHBI «ITPOecCHOHATHPHOE MHPOBO33pe-
HUE» U «MUPOBO33pEHHE MPOodecCcHoHaNay, Onpenelss «podeccnoHanbHoe
MHPOBO33PEHHE)» KaK «IIPOEKIIHIO MUPOBO33PEHHUS INYHOCTH Ha cdepy Ipo-
(heccHOHANBHBIX MHTEPECOBY», a «MHPOBO33pEeHNE MpodeccroHana» B BUIC
«MUPOBO33PEHHS JTMYHOCTH C YUETOM MPHHSATHUS MPOPECCHOHATBHBIX IIEHHO-
crei» [15]. BrisBneHHBIE HiCcCTIeAOBaTENIEM Pa3udHsl UMEIOT 3HAYeHNE TIPH
opranu3anuy 00pa3oBaTeIbHOIO mpoiecca GopMupoBanus MpodheCCHOHAb-
HOI'o MUPOBO33PCHUA C TOYKU 3PCHUA YCTAHOBJICHUA COBITAJICHUA JIMYHOCT-
HBIX I[EHHOCTHBIX CMBICJIOB U IICHHOCTEH IpOQecCuu.

AHanu3upys pazarYHbIe TOJXO0AbI K TOHUMAHUIO TePMHHA «rpodec-
CHOHAIIbHOE MUPOBO33peHuey, C.B. dposoBa u coaBTOPBI OTMEYAIOT, YTO CO-
BOKYITHOCTH TIOZIX0JIOB: KOTHUTHBHO-3HAHUEBOT 0, PACCMATPUBAIOIIETO MUPO-
BO33PEHME B BUJE «CUCTEMBI 3HAHUH U NIPEACTABIICHUN O MUPE, OKPYKArOIIeH
JeWCTBUTEIBHOCTH, cebe caMOM U JIIOASX BOKPYI», aKCHOJIOTHYECKOro, J0-
IIOJIHAIOIICTO 3HAHUA cCUCTEMOM HeHHOCTeﬁ, U CUCTEMHO-ACATCIBHOCTHOI'O,
OIPEIEIISIIOIIETO «CIIOCO0 OCBOCHHSI MUPa» B MPOIIECCE JEHCTBHSI, TO3BOJISET
OIIPENEUTh «Ipupoay GpernomeHa» [16]. Onupasich Ha MOTYUYCHHBIE PE3YIib-
TaThl, UCCICAOBATCIIN IMOJYECPKUBAIOT SHAYMMOCTb NPHUCBOCHUSA JIMYHOCTBIO
3HaHUH U IeHHOCTel Mpo(ecCHOHAIbHOM AeSTENbHOCTH, 00pa3oBaHKe JTNY-
HOCTHBIX CMBICIIOB, HA OCHOBE KOTOPBIX COBEPIIIAETCS MOCTYHOK [16].

B ocHOBY mpoekTHpoBaHWsI HHTETPATHBHBIX MPOLIECCOB (HOPMHUPOBA-
HUSl POPECCHOHATFHOTO MUPOBO33pEHHS U 00y4deHHUs MpodecCHOHATBHO
OPUCHTUPOBAHHOMY MHOCTPAHHOMY A3BIKY JICTJIM UCCIICAOBAHUA YYCHBIX, I10-
CBSAIICHHBIC MPOOIeMaM OBJIJICHUS WHOS3BIYHON KOMIIETEHIIMEH 00ydJaro-
umxcst neparorudeckux [17], muareuctudeckux [18] u TexHuueckux [19]
HanpaBJIEHUN MTOATOTOBKH.
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Onmpasick Ha pe3yabTaThl MPOBEICHHBIX MCCIIEIOBAHUN 110 OpraHu3a-
K 00pa30BaTEIBHOTO MPOIIecca st 00ECIIEYEHHsI YCIOBHH 110 YCBOCHUIO U
MIPUICBOSHUIO HOBBIX 3HAHUH, TPHOOPETEeHNs onbITa nestenbHocTy [20], ycra-
HOBJICHO, YTO COBMECTHAs paboTa B paMKax PEIICHHUS UCCIIEI0BATENbCKHX 3a-
nad sipsiercs 3G GeKTUBHONM (POPMOI pa3BUTHS HHOS3BIYHOW KOMIETEHIIUHN H
npoeccuoHaIFHOTO MUPOBO33peHus. [ pynmoBas coBMecTHas paboTa mo3Bo-
JISIeT BOBJIEYh 00YJAIOIINXCsI B 0OMEH MHEHUSMH, TIPOIEMOHCTPHPOBATH Pa3-
HOOOpa3ue B3IIIAA0B M IO3ULUH, TPEUIOKUTh HOBBIC 3HAHUS U YMEHHUS, CO-
OTHECTH COOCTBEHHBIE IEHHOCTH M MPO(heCcCHOHABHBIC [IEHHOCTH, IPHBECTH
apryMeHTHI 32 ¥ IPOTHB, B PE3yJIbTAaTE Yero MPOMCXOANT GOpMHUPOBAHUE He-
00X0TMMBIX HOBOOOPa30BaHUM.

HccnenoBanue u pe3yabTaThbl

WHOsI3p19HAsT TOATOTOBKA B MOJIUTEXHUYIECKOM BY3€, pearupys Ha co-
BpeMEeHHbIE IIT00aTbHbIE HHTErPalliOHHbIE TPOIIECCHI, OOHOBIISIET CBOU ITO3H-
IIIM B HAIIPaBJICHUH 00ECTICUCHNUS BBIITYCKHUKOB By3a KOMIIETEHIIUSIMH, 1103~
BOJISIFOLIIMMH  MOJIOZIBIM  CHEIMaicTaM paboTaTh B HHTEPHALMOHAIBHBIX
KOMIIAHHUSAX, TPYNIAX, I7Ie SI3BIKOM-ITOCPEAHUKOM Oy/eT BBICTYIaTh aHTJINN-
CKHMH SI3BIK ME&XKIyHapoxHoro obmenus. [IpodeccrnonanbHo opreHTHPOBaH-
HBIH SA3BIK SIBISIETCS HEOThEMIIEMON YacThIO HHOS3BIYHOM ITOrOTOBKU 00yda-
OIIMXCS Ha BCEX YPOBHSAX BBICIIEro oOpa3zoBaHusL. LlemocTHast MHOTOypoBHE-
Bas (bakamaBpHaT, MaruCTPaTypa, CIEHAINTET, aCIUPAHTYpa) CHCTEMA HHO-
S3bIYHOM TOATOTOBKHM BBICTPAMBACTCSI MOCPEICTBOM OOECIIEUEHHS IIpeeM-
CTBEHHOCTH IIEIEBOT0, COAEPKATEIBHOI0, TEXHOIOTMYECKOr0 KOMIIOHEHTOB
00pazoBaTeNbHOrO Tpolecca Ha KaKJI0M YpoBHE 00pa30BaHUsI, ONOPHI Ha JI0-
CTUTHYTBIH ypOBEHb BIIQJICHHSI WHOCTPAHHBIM SI3bIKOM, a TaKXKe Ha YPOBEHb
CaMOCTOSATEILHOCTH 00yUaIOIINXCs.

[IpodeccrnonanbHO OpHEHTHPOBAHHBI WHOCTPAHHBIN S3BIK OTpa)a-
eTcsl B OTOOPaHHOM COJIEP)KaHWUHU U TEXHOJIOTHH MTOJITOTOBKH B COOTBETCTBHH
¢ TpeboBanusMHU (emepaabHBIX TOCYAapCTBEHHBIX 00pa30BaTENBHBIX CTaH-
JIApTOB BBICIIIET0 00pa30BaHus U MpodecCHoHABHBIX cTaHaapToB. Conepika-
TEJIBHBIN KOMIIOHEHT OTpakaeT AUCKypc Oymyiel nmpodeccuoHaabHON jes-
TENFHOCTH, BKIIFOUYAET Te3aypyc Npodheccuu, peueBble KOMMYHUKATHBHBIE CH-
Tyalluy, MPOSKTHPYEMbIE Ha OCHOBE aHAJIM3a TPYJOBHIX (QYHKIWH BBITYCK-
HUKa By3a. OTOOp METOJI0B M TEXHOJOIHH WHOS3BIYHOM MOJIOTOBKH TaKXKe
onupaercss Ha TOTPEOHOCTH 00YYalOIIMXCsI, OPUEHTUPOBAH Ha oOecIieueHme
CTY/IGHTOB WHCTPYMEHTaMH CaMOCTOSTEIBHOTO OBJAJCHUS U TPUMEHEHHS
WHOCTPAHHOTO s13bIKa B OyayIeil mpodeccHOHATBHON A TENbHOCTH.

OgnajneBasi npoeccHOHAIbHO OPHUEHTHPOBAHHBIM SI3BIKOM B Haualle
o0y4eHUs] B YHUBEPCHUTETE, Ha MIEPBOM Kypce OakajaBprarta, KOrjaa yaeOHbIH
IJIaH B OCHOBHOM BKJTIOYAeT OOIIeryMaHUTaPHbBIE U OCHOBHBIE 00Ienpodec-
CHOHAJIbHBIE AUCIUITIIMHEL, TPH TOMOIIH AUCIUTLTHHBI K THOCTPAHHBIH SI3BIK
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oOyuarormecs: 3HAaKOMATCSA C S3bIKOM Oymytieit nmpodeccuu. TekcToBwIi Ma-
Teprai Mmoa0HpaeTcst NCXOMAA U3 JIOTUKH yCIOKHEHHUS PEYeBON HHOS3BITHON
JeSITETHHOCTH B IPOIIECCE MTOATOTOBKH — OT OIMCAaHWUS IPEIMEeTa U CIIocO00B
podeCCHOHANBHON IESTETHHOCTH K PEICHUIO KOMIUIEKCHBIX HCCIIEA0BATENb-
CKuX 3a/1a4. Ha xayk7joM mmocieyroieM YpoBHE BBICIIIETO 00pa30BaHUS PEIy-
CMOTPEHO yCIOKHEHHE WHOS3BIYHON PEdHr, 9TO 00YCIOBIEHO MOTPEOHOCTHIO
o0yJarommxcss B TIOBBIIIEHWH YPOBHSA BIAJACHHUS HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM,
YCIIO)KHEHHEM 3a]1a4, PEIIaeMbIX CIIEIHANCTaMI Pa3HOH KBaTM(PHKAIINH.

Takum oOpa3om, BO3MOXKHO CHENaTh BBIBOA O TOM, YTO IHWCIUIUIMHA
«WHOCTPaHHBIN A3BIK» B By3€ BHOCUT 3HAUMTENHHBIN BKIIAJ B MpodeccHoHamb-
HYIO TIOATOTOBKY COBPEMEHHBIX CIIEIIHAMCTOB. B TO ke BpeMsi, HECMOTpS Ha
Pa3sHOCTOPOHHME UCCIIEIOBAHNS, HE OKOHYATEIHHO PEIIEH BOITPOC O 3aBHCUMO-
CTH OBJIAJIeHUs TPOPECCHOHANFHO OPUEHTHPOBAHHBIM MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM
u ¢hopMupoBaHreM MpodeccHoHaTFHOro MUpOBO33peHs. [Tokasarenyu Bkiaga
00y4eHuns PO eCcCHOHATEHO OPUEHTHPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B CTa-
HOBJIEHHE ITPo(hecCHOHaTa MOTYT OTPaXKaThCs HE TOIBKO B CIIOCOOHOCTH K B3a-
MMOJICHCTBUIO C 3apyOEXKHBIMH KOJUIETaMH, HO U B 3HAHUAX, IIEHHOCTSIX IIPO-
(heccHOHATBHOM JEATENBHOCTH, C KOTOPBIMH OOy4aromuecs 3HAKOMATCS U
MPUCBANBAIOT B XOJI€ UHO3BIYHON NoAroToBKK. DopMmupoBanue npodeccro-
HAJIBHOTO MHPOBO33PEHUS SABJISETCS YacThIO 3a/a4 AUCIUIIIMHBL OfHAKO MpH
3TOM OpMaITEHO HE 3aKCHPOBAHBIL, HE YCTAHOBIICHBI YPOBHH C(HOPMHPOBaAH-
HOCTH W KPUTEPHH OIEHKH, YTO 3aTPyIHSET OOBEeKTHBHYIO OIEHKY BO3ZCH-
CTBUA JUCHUIIIMHBI HA Pa3BUTHUEC HOBOO6pa3OBaHI/I$I.

OnpezeneHre MeAarornyeckux ycaoBui GpopMupoBaHus mpodeccro-
HAJBHOTO MHUPOBO33PEHHS B MPOLIECCE MHOS3BIYHOW TIOATOTOBKU TIPH3BAHO
YCTAaHOBUTH MPU3HAKH, IPH KOTOPBIX BO3MOXKHO JIENATh 3aKIFOUYEHHE O TOM,
YTO TMPOUCXOTUT pa3BUTHE MPOPECCHOHAILHOTO MHUPOBO33PEHHUS, KaKue
yCII0BHUsI 00pa30BaTENFHOrO Mpolecca CIIOCOOCTBYIOT peai3aliiy mpolecca,
KakuM 00pa3oM H [0 KaKUM KPUTEPUSM BO3MOXKHO OIEHHTh chopMHUpOBaH-
HOCTb JAHHOTO Ka4yecTBa.

[Ipu ycraHOBNIEHNH 3a]la4M WHOS3BIYHON IMOATOTOBKH (pOpMHUpOBaHUs
poh)eCCHOHAIBLHOI0 MUPOBO33PEHUS 00YYAIOIIUXCS, 3HAYUMBIMH SIBJISICTCS
YTOYHEHHE TEPMHUHA H KOHKPETU3aIUS €0 KOMIIOHEHTOB OTHOCHTEIBHO BO3-
MOXHOCTH JIOCTHKEHUS B 00pa3oBaTenbHOM Tporiecce. Been 3a ucenenosa-
TensMu (PEHOMEHa TEPMUH «MHPOBO33PECHUE» MOHUMAETCS KaK «CHUCTeMa
B3IJISZI0B, YOSXKICHUH M IIECHHOCTEH», KOTOPasl MPOSBIISICTCS B MOBEACHUU U
MOCTYIIKaX YEI0BEKa, «IMHAMHUYHO pa3BUBaeTCS» B TeueHUE Xu3HHU [21].
Ccrinasice Ha uccnenoBanue K.I1. IllyprakoBa, A.4. Jlomymmenko orMedaer,
YTO MHUPOBO33PEHHE BKIIIOYAET «Pa3HOACIIEKTHBIC yOEKICHHUS UelOBEKay,
npuoOpeTeHHBIE Ha OCHOBE «3HAHUH-BBIBOJIOBY, «XapaKTEPHBIX IS OOBIICH-
HOT'O ¥ KOHIENTYaJbHOr0 ypoBHel» [22]. Takum oOpa3om, Ha OCHOBE CyIlie-
CTBYIOIIIMX TPAKTOBOK IMOHATUA CYHICCTBCHHBIMU SBJIAIOTCA YTBCPKACHHUA O

177



Kuzanee b.A., Koconanosa JI. A., Tumkuna FO.10. Iledazozuueckue ycnosus

TOM, 4TO: 1) LIEHHOCTH M YOEXIEHHs NPOSABIIIOTCS B JEATEIBHOCTH YEo-
BeKa; 2) B3I U yOSKISHHS IPHOOPETAIOTCS B MPOIECCE JTMIHOCTHO 3Ha-
YUMOU NIeITeNbHOCTH; 3) yOKIEeH!S MOTYT U3MEHSITHCS O] BO3CHCTBHEM
OIIpeNeNeHHbIX 00CTOATENHCTB; 4) yoekneHusT POpMHUPYIOTCS B COITMOKYIIb-
TYPHOM KOHTEKCTE.

IIpodeccrnonanpHOoe MUPOBO33pEHHE KAK CHCTEMa B3IJISIIOB, IIEHHO-
CTel M yOeXKIeHU OTHOCUTENHHO BRITTOIHEHHS ITPOGECCHOHATBHOMN AeATelb-
HocTH Jononusercss P.M. AGaynraaiMoBBIM COBOKYITHOCTBIO HOPM TPYZO-
BOH AeATEIRHOCTH, TpodeccroHanbHOM TepMuHONIorHei [23]. JlaHHbIi Te3nc
COOTHOCHUTCS C YTBEPIKIIEHHEM O BO3MOXKHOCTH (POPMUPOBAHUS U BIUAHUS HA
pa3BuTHE MPOQPECCHOHATIEHOTO MUPOBO33PEHUS B IIPOLIECCE OBIAAEHUS IPO-
(eccnoHanbHO OPUEHTUPOBAHHBIM HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

PaccmarpuBas npodeccroHaIbHOE MUPOBO33PEHHE COBPEMEHHOI'O HH-
JKEHepa, BBIIIYCKHUKA ITOJUTEXHUYECKOI'0 YHHBEPCUTETa, IOMUMO o0IIeue-
JIOBEYECKUX LIEHHOCTEH, IIPEACTABIIAETCS BO3SMOXKHBIM BBIACIUTD CIIELYIOIIIE
KOMITOHEHTBI:

— B3IJIS1ABI M YOEKIEeHNUs, OCHOBAHHBIE Ha HAyYHBIX AaHHBIX; CIIOCO0-
HOCTH K KpUTHUYECKOMY aHaIu3y ¥ NPUMEHEHNIO Hay4HO 000CHOBaHHBIX Me-
TOJOB [TO3HAHUS MHPA;

— T'yMaHHCTUYECKHE YOKICHHUS, ONpeneNsiolue Hedr U 3a1a4i UH-
KEHEPHOU NESITEIbHOCTU B JIOTMKE YIyYIIEHUS >KU3HEACATEIbHOCTH Yeno-
BEKa;

— DKOJIOTHYECKHE IIEHHOCTH, BKJIIOUAIOIINE yOexaeHus: 0 HeoOXoau-
MOCTH 3aIIUTHl OKPYXXAIOIe cpesbl, MUHUMU3ALUH BPEAHOIO BO3IEHCTBUS
YeIOBEKa Ha 3KOJIOTHIO, CTPEMJICHHE K IIOUMCKY M HUCIOJIb30BaHHUIO 3KOJIOTHU-
4ecKH 0€30MacHBIX MAaTEPHAJIOB, TEXHOJIOTHH U T.11.;

— LIEHHOCTH TEXHOJIOTHYECKOr0 POrpecca;

— LIGHHOCTU KOJUIEKTUBHOW palOThI, OXBATHIBAIOLINE IPU3HAHUE pa3-
HOOOpa3us Jro/el Kak Oyara, yBa)KUTEIbHOE OTHOILLIEHUE K KYJIBTYPHBIM, pe-
JIMTHO3HBIM OCOOEHHOCTSM; COOJIIOIEHNE IEJIOBOM STHUKHU;

— LIEHHOCTU 0€30IacCHOCTH JKU3HENESITEIbHOCTH Ha paboueM MecTe U
COOJIIOACHUS MEp IO OXpaHe Tpya.

JlanHble TPOo()eCCHOHAIBHO M COLUAIBLHO 3HAYMMblE IEHHOCTH OTHO-
CATCS K TPEM OCHOBHBIM KaTErOpHUSIM, ONPENENSIOIINM COBPEMEHHYIO IpO-
(eccnoHaNbHYIO JeATEIbHOCTh MHKEHEPA, IPeCTaBIeHbI Ha puc. 1.

IIposiBieHre yCTaHOBJICHHBIX LIEHHOCTEH MPO(hecCHOHATBHOTO MUPO-
BO33PEHMSI B MHKEHEPHOHU JIESITEIbHOCTU BUIUTCS B IPUHITHUHN PELICHUI uc-
XOZs1 U3 HAy4HO 000CHOBaHHBIX OCHOBaHHM, OTBETCTBEHHOM BBIOOpE U NPH-
MCHCHHH TEXHOJIOTHH, COOMIONEHNN Mep 0€30IacHOCTH, CITIOCOOHOCTH B3a-
NMOJCHCTBOBAaTh C KOJMJIETAMU B YBAXKUTEIBHOM M JOOPOXKEIaTEIbHOM
KIIIOYe.
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Ha ocnoBe kputepusi chopMHUpOBaHHOCTH MHPOBO33PEHMS, MPEATIO-
xernoro W.51. Jlepaepom, B BUIE COBOKYITHOCTH MTPU3HAKOB: 00bEM yCBOEH-
HBIX 3HAHUHI U YMEHHE UMM I10JIb30BATHCS; COOTHECEHHOCTh C JIMYHOCTHBIMHU
LEHHOCTSIMU U UX TpaHc(opManys B JMYHbIE YCTAHOBKH U MO3UIINHU; YCTOM-
YUBOCTh CHCTEMBI IIEHHOCTEW B KPU3UCHBIE MOMEHTHI [22], BBIIEIUM YPOBHH
c(OPMUPOBAHHOCTH KOMIIOHEHTHOI'O COCTaBa HPO(ECCHOHAIBHOIO MHUPO-
Boz3penus (IIM) umxenepa (Tabm. 1).

Hayka

KPUTHYECKUH aHAN3,
METO/IbI TO3HAHUS MUPA,
Hay4YHO OOOCHOBaHHBIC
METO/IBI
npoheCcCHOHAIBHON
ICSTEIILHOCT

TexHosorn4eck [ICHHOCTD >KU3HHU,

nporpecc KYJIBTYPHOI'O
pasHoobpasus,
LIEHHOCTH Pa3BUTHUS o
9KOJIOTHYECKOH 1
MPOM3BOACTBEHHBIX .
TexHochepHoi
1 MHPOPMALTHOHHBIX
. 06€30MMacHOCTH;
TEXHOJIOIMi
LIEHHOCTH
COTPYAHHYECTBY,

Puc. 1. Kateropuu neHHoctei npoh)ecCHOHAIBHOTO MUPOBO33PEHHS
COBPEMEHHOI'0 MHKEHEpa

Tab6nauna 1
YpoBHH c(hOPMHPOBAHHOCTH PO ECCHOHATHLHOI0 MUPOBO33PEHHs HHIKEHepa

Kpurepuu chopmupo-
Ba"Hoctu [IM

Yposuu chopmupoBanroctu [IM
[IponBuHYTHII

Bnaneer nocrarou-

HBIM 00bEMOM 3Ha-

HauanbHbrit Bricokuii

Brnaneer 3naunTenn-

O0beM YyCBOSHHBIX
3HAHUI

Brnaneer ocHOBHBIMU
oburenpodeccuoHab-
HBIMU 3HAHUSMHU

HUH, IEMOHCTPUPYET
TOTOBHOCTb IIPHMe-
HATH UX B ipoeccu-
OHAJIBHOU JIEeATEIIbHO-
cTH

HBIM 00BEMOM 3Ha-
HUH, IEMOHCTPUPYET
YMEHHUE MPUMEHSTh
¥X B podeccroHab-
HOH JIeSITeILHOCTH

Tpancdopmanust B
JIMYHBIC YCTAHOBKH

JlemoHCcTpUpYeT coria-
CHe U NIPUHATHE OCHOB-
HBIX 3HaHUH, yCTaHO-
BOK

JleMoHCTpHpyeT
HaJIW4Kue COOCTBEH-
HBIX B3TJISII0B U yCTa-
HOBOK Ha OCHOBE
c(hOpPMHUPOBAHHBIX
3HAHUN

JleMOHCTpHpYET BbI-
COKYIO CTETIeHb MPH-
BEP)KEHHOCTH yCTa-
HOBKaM
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Kpurepuu chopmupo-
BanHocTu [IM

VYposuu chopmupoBanroctu [IM

HauanbHbriit

[IponBuHyTHII

Bricokuii

YcroiunBocTh Cu-
CTeMBI LICHHOCTEH B
KPH3HCHBIE MOMEHTHI

[IpunepxuBaercs
YCBOCHHBIX 3HaHUIA,
MPOSIBIISICT TOTOBHOCTh
K MX IPUMEHEHHIO B

JleMoHCcTpUpYeT npu-
BEPKEHHOCTH B3IIS-
JlaM ¥ yCTaHOBKaM B
HECTaHIAPTHBIX YCII0-

JleMoHCTpHpYET cro-
COOHOCTP U TOTOB-
HOCTb NIPUMEHSATH
3HAHMS U OTCTanBaTh
TIO3UIUH B CIIOKHBIX

CTaHAAPTHBIX YCIIO-
BHSIX

BUAX KPU3UCHBIX CUTYa-

LIHSIX

OueBHIHO, YTO AOCTHKEHHE BBICOKOTO YPOBHsS CHOPMHPOBAHHOCTH
npoQecCHOHANBHOIO0 MHPOBO33pPEHUSI BO3MOXXHO B YCIOBMSX HENOCpe.-
CTBEHHOI'O BBINOJHEHUS TPyXOBbIX (pyHKIMHA. C HAKOIUIEHHEM OIbITA IIPO-
(eccnoHaNnbHON NIEATENbBHOCTH, BO3MOXHOCTBIO NPOBEPKH M COOTHECEHMS
3HaHUH, B3IJIAJ0B ¥ YCTAHOBOK C B3IJISLIaMH KOJIJIET U3 IpodeccroHaIbHOro
COO00IIIECTBA, PeaIbHBIMH YCJIOBHUSIMU AESITENbHOCTH, C yIOBIECTBOPEHHOCTHIO
YeloBeKa M caMopeanu3aluell B MpogecCHy BO3MOKHO KOHCTaTHPOBATh
HaJIN4Ke BBICOKOTO YPOBHS C(POPMUPOBAHHOCTH NMPO(ECCHOHATBHOTO MUPO-
Bo33peHus. Ha stane mpodeccuonansHoro odpa3zoBaHus K 3azadaM IOATO-
TOBKH BO3MOKHO OTHECTH JOCTH)KEHHE Ha4aJIbHOIO YPOBHS B OakalaBpuarte,
CIeHaIUTETE U IPOABUHYTOTO YPOBHS C(HOPMUPOBAHHOCTH B MarucTparype
U aclIUpaHType.

Ompenensst 00pa3oBaTENbHYIO 3a7a9y B BHIE oOecrieueHuss 00ydaro-
LIMXCS 3HAHUSIMU, IIPEbSBICHUN LIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK MHXKCHEPHOH J1es-
TEJIbHOCTH, 00ECIIEUEHUH OIBITOM IPUMEHEHHs 3HAaHUH M yCTaHOBOK, 3aja-
eTcsl HalpaBJIeHUE OpraHM3alluy 00pa30BaTENIbHOIO IIPOLIECCA, peaIu3aliis
KOTOPOT'0 3aBUCUT OT IIEJaroruueckux yCIOBUH.

Ilenaroruyeckoe ycnoBue paccMaTpUBaeM Kak OOCTOSTENLCTBO, KOTO-
poe 00ycJIOBIMBAET CYIIECTBOBAHUE U Pa3BUTHE (OPMHUPYEMOro KauyecTBa.
Hannuune uim oTCyTCTBHE MEAArOrMYECKOr0 YCIOBHsI OKa3bIBa€T BIMSHUE Ha
00pa3oBaTeIbHBIN MTpoLecC U MOMydeHne pesyibrara. [lemqarornueckue ycio-
BUA (hopMHEPOBaHUS MPO(HECCHOHATHFHOTO MUPOBO33PEHHS 00yUJaIONXCS TeX-
HUYECKHX HaIllpaBJICHUH MOATOTOBKY B BUJIE OOCTOATEIHCTB MHOSIBIIHOMN MO~
TOTOBKH OTHOCSITCSI K KOMITOHEHTaM 00pa30BaTeNbHOTO TpoIecca, BEIYIIUM K
MOJTyYEeHHU IO TUITAaHUpYyeMOoTro pesynbTara. OnpeaeneHne negarornaeckiux ycio-
BHUI1 peann3yercs B CollepKaTeTbHOM, METOIMYECKOM ((OPMBI, METO/IbI, 00pa-
30BaTeIbHbIE TEXHOIOTHH ), MAaTEPHAILHOM (CPEICTBA), Pe3yIbTATUBHOM (Me-
TOJBI ¥ (POPMBI KOHTPOJIST) KOMITOHEHTAX MHOSI3BIYHOM MOATOTOBKH.

JlunakTrueckre MPUHIUIIBI B KA4eCTBE OCHOBHBIX TPEOOBaHUIA K 00pa-
30BaTEIbHOMY MPOIIECCY BKIIOYAIOT TPAIUIIMOHHBIE IPUHIIUIIBI: CUCTEMHO-
CTH, HAYYHOCTH, IOCTYITHOCTH, CO3HATEIBHOCTH W aKTUBHOCTH OOydaro-
HIUXCS, a TaKKe MPUHIUIBI HHTErpaTUBHOCTH ((hopMupoBaHue mpodeccro-
HAJBHOTO MHUPOBO33PEHUS U MHOS3BIYHON KOMMYHHUKAaTUBHON KOMITETCHITUH ),
BapHaTHBHOCTH (HaJM4uhe 00pa3oBaTeIbHBIX BAPUAHTOB, YUUTHIBAIOIINX HH-
JMBUIyalbHbIC MOTPEOHOCTH OOyuarommxcs). [IpUHIMIT HHTErpaTHBHOCTH,
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TMOHMMAEMBIH B HAYYHBIX pa00TaxX Kak MPOEKTUPOBaHUE U OOECTICUeHHE EH-
HOTO IIETIOCTHOTO TIPoIiecca PpH OOYYIEHUH Pa3INIHBIM aACIIEKTaM YeloBede-
CKOTO OITbITa, B JIOTUKE WHOS3BIYHON IMOATOTOBKH TIOCTYJIHPYET MMOCTPOEHUE
€IMHOTO TIporiecca GOPMHUPOBAHUS WHOS3BIYHON KOMMYHHUKATHBHOW KOMITE-
TEHITNH U Po(ecCHOHaTHFHOTO MUPOBO33PEHUS MTOCPEACTBOM YCTaHOBIICHUS
B3aMMOCBSI3H MEX Ty KOMIIOHEHTaMH 00pa3oBaTeipHOro mporecca. Jloctura-
eTcs OIIOPOH Ha IIeNIeBYI0 YCTaHOBKY MPO(heCCHOHATHHOM MOATOTOBKHU — TOA-
TOTOBKY OyIyIIMX BBITYCKHUKOB K BBITOJHEHHWIO TPYAOBBIX (DYHKITHH, 4TO
BKJTFOYAET TOTOBHOCTh M CIIOCOOHOCTh OOYYArOIINXCSI K B3aHMOJICHCTBHIO C
KOJIJIeraMH, B TOM HYHCIIe Ha S3BIKE-TIOCPEIHUKE, HA OCHOBE I[€HHOCTHBIX
YCTaHOBOK WH)KEHEPHOU HesTenbHOCTH. [IprHINT BapuaTHBHOCTH OTPayKaeT
HaJmIrie 00pa30BaTEbHBIX BAPUAHTOB IS CO3TaHMS THOKOT'0 00pa30BaTellb-
HOTO TIpoIlecca, CIOCOOHOTO BUAOM3MEHSITHCS B IOCTHKEHUH I1€JTH, a/IallTH-
pOBaThCSA K MOTPEOHOCTSAM OOYYAIOIIMXCS, COIMyMa M MPOQecCHOHaATLHOMN
cdeprl. BapratuBHOCTB, IpEACTaBIEHHAS B BUAE 00pa30BaTENbHBIX BapHUaH-
TOB JIJIsl AyAUTOPHOW M CaAMOCTOSTEBHOM pabOTHI, TIO3BONSIET BBICTPAaUBaTh
pa3HoOOpa3HbIii 00pa3oBaTeIbHBIN Ipoliecc. B caMocrosiTenbHON padote
oOyuJarommecss OBJaJEBAlOT HOBBIMU 3HAHWSMH W HaBBIKaMH, mpodeccro-
HaJbHO OPHEHTHUPOBAHHOW JIEKCHIKOW, pa3BUBAaIOT KOMMYHUKATHBHBIE
HABBIKH, BOCIIONHSIOT HEJOCTAIOINIE 3HAHUS MPH TOMOIIU HWH(GOpPMAaINOH-
HBIX TEXHOJOTHH. B ayauTopHON paboTe MOydaroT OIBIT B3aMMOCHCTBUS
Ha S3BIKE-TIOCPEIHUKE B TPYIIIOBOW padOTe MpU PEIICHUH HCCIICIOBATEb-
CKUX 3ajJa4, OJHOBPEMEHHO IMpHCBaWBas IIEHHOCTH Oyayiied mpodeccuo-
HaJIBHOM JAEATENbHOCTH. BapuaTUBHOCT ayJUTOPHOM M CaMOCTOSITEIBHON
paboThI MPOSIBIISIETCS B TIPEIOCTABICHUN 00YUYaIOIUMCS pa3InuHbIX 00pa3o-
BaTCIIbHBIX BAPHUAHTOB B COACPKATCIbHOM, TEXHOJIOT'MYCCKOM U KOHTPOJIbHO-
OIIEHOYHOM KOMITOHEHTaX 00pa30BaTelbHOrO Mpoliecca.

B conepkaTenpHOM KOMIIOHEHTE peEIIaeTcsl BOMPOC O BO3MOXHOCTH
npeacTaBieHus] (eHOMEHa «ITpoQeCCHOHANTBHOE MUPOBO33PEHUE» B COJEp-
YKaHUW MHOS3BIYHON 1oaAroToBkH (B.B. CepuxoB), rie onpenaensonuMm sBIis-
€TCA OT60p HWHOA3BIYHBIX MaTCpUajioB, CHOCO6CTBYIOHII/IX MpEAbABICHHUIO
IIEHHOCTHBIX YCTAaHOBOK WHXKEHEPHOH JEATENHbHOCTH, MPEIOCTaABICHHUIO
OnbITa NPUMCHCHUSA 3HAaHUHA 1 YCTaHOBOK. I/ICXOI[H U3 BBIACIICHHBIX HpO(i)eC-
CHOHAJIbHBIX W COIMAJILHBIX IIEHHOCTEH OYAyIero MHKeHepa, copep:KaHue
MHOSI3bIYHOM TTOJITOTOBKU BKJIFOUYAET HE TOJILKO YI4eOHO-METOINYECKHE MaTe-
pHUaJibl, PaCKphIBAIOLIME CYTh OCHOBHBIX KaTErOpUil IEHHOCTEW U YCTAHOBOK
(Hayka, TYMaHU3M, TEXHOJIOTHH ), IPEABIBISATh PEUCBbIe 00pasIlbl, 33/1aBaTh
CUTyaIluu OOILEHHMSI, HO U 00JIaJIAONINe JTMYHOCTHO-IIEHHOCTHBIM HaTOJIHE-
HHEM, YTO 3aITyCKAaCT MCXaHNU3M O6}Z[yMI)IBaHI/I$I, MEPCIKUBAHUA, IPUHATUA U
HENpUHATUSA IeHHOCTel. K kpuTepusM oTOopa Takoro cojepaHus Leneco-
06pa3H0 OTHECTU: COOTBETCTBUC BBIACIICHHBIM KAaTCropuAaM, 3HAYUMOCTh Ma-
Tepuasa JUisl BBHIMOJHEHUS TPYAOBBIX (DYHKIHMH, JTMYHOCTHO-IEHHOCTHBIN
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KOMITIOHEHT, TTOTEHITHAN HCCIEeIOBAaTeNbCKOM PabOThl, TOTEHIIHAN /IS JTUC-
Kyccu (BbIpaKeHUsT MHEHUS, TPUBEICHNUS apTyMEHTAIlUN, BOCIIPUSTHUS MBIC-
Tiel u uaen cobeceTHuKa u p. ).

B kauectBe mpuMepa, mpuBeneM 00pa3oBaTENbHBIA BapHUaHT, IPEAHA-
3HAUEHHBIH /IS ayIWTOPHOM paboThl OOYYAIOMIMXCS IO HAIpPaBJICHUIO
ABuanBurateny. B Buie OCHOBBI [T Pa3BUTHS HABBIKOB TOBOPEHHS OTOOpaH
TeKcT «A robot pilot is ready to fly a real plane — are you onboard?» (ITunot-
pOOOT TOTOB YNIPAaBIATH HACTOSIIIUM CaMOJIETOM — BBl Ha OOpTy?) Ha caiiTe
freethink.com. B mporecce urenusi oOyqaromuecs MoydaioT pedeBbie 00-
PasIbl oIS OFICAHUS PUCKOB TOJIETA, CBS3aHHBIX C YETOBEYECKUM (PaKTOpOM,
OITMCaHMS MHIIOTa-po00Ta HAZETIEHHOTO MCKYCCTBEHHBIM MHTEIIEKTOM, OITH-
CaHHWe TMpollecca YIpaBieHUS CaMOJIETOM, pa3lWYHbIE AaCIeKTHl IOoJeTa,
YCTpOWCTBA M CHCTEMBI yIpaBiieHus. | pynmnosas paboTa (orpaHmdeHHOE KO-
JITYECTBO YIACTHUKOB, 3—4 CTyICHTA) HaTleJieHa Ha PEIICHUE UCCIIEIOBATEIb-
CKOT'0 BOITpoca — 3a4eM poOoTy Hy»Ha pedb? [Ipu oTBeTe Ha BoIpoc o0yda-
IOIIeCs BBIPAXKAIOT COOCTBEHHOE MHEHHE, OTBEYAIOT Ha BOMPOC, IIOCTABIICH-
HBIH B TekcTe. ['pynma mpuxoauT K BEIBOJAM O 3HAYUMOCTH pa3paboTok c Iie-
TBI0 obecriedennst 0e30MacHOCTH TI0JIETa, YPOBHE COBPEMEHHBIX TEXHOJOTHH,
BO3MOXKHOCTEH MX Pa3BHTHS B OyaylieM, GYHKIUSIX CHCTEM YIIPABJICHHS ca-
MojieroM. HaGmroieHre 3a rpyInoBoii paboToi Haa JaHHBIM MaTE€PUAaIoOM I10-
Ka3aJo, 4TO TeMa BbI3Bajia OTKIUK. OOyJaromiuecs, BRICKa3aBIIMecs B Hadase
06CY)KZICHI/I$I IIPpOTUB OECHMIIOTHBIX Cp€ACTB NEPCABUKCHNUA U OTBETUBIIUEC
Ha Bonpoc «[loxerenu ObI BBl Ha TAKOM camoleTe?» OTPHUIATENBFHO, B MPO-
1ecce 00CYKJIeHHUS B OONBIIMHCTBE CITy4aeB COTJIAIAINCH C BAXKHOCTBIO Ta-
KHX pa3paboToK, peyiaraid CBOM BapuaHThl yiIydiieHnid camosaeroB. OTMe-
THM, 4TO B Iporiecce 00CyxIeHHs ObUTH 3aTPOHYTHI IIEHHOCTH YElI0BEYECKOM
KN3HU, HCHHOCTU HAYYHOI'O ITOHMCKa H pa3p360TKI/I COBPEMCHHBIX CHCTEM
yIpaBJIEHHUs CaMOJICTOM; JlaHHbBIC MOJOKEHHs IPO3BYYald TPH OTBETax
TPy, OBLIO BBICKA3aHO OTHOIICHUE, OCYIIIECTBIICH 0OMEH MHEHUSIMH. AyTU-
TOpHast paboTa, BBICTPOCHHAS M3 aHAJOTMYHBIX CUTyallud OOIEHHS Ha OC-
HOBE OTOOpaHHBIX MaTEpUAIOB, HAIlEICHA Ha MJIAHOMEPHOE pa3BUTHE WHO-
SI3bIYHOM KOMMYHUKAaTHBHON KOMIIETEHIIMHU ITyTEM IIPUPOCTA JIEKCHUECKUX U
rpaMMaTUUYCCKUX €ANHUI, OBJIAJICHUEM TepMI/IHOJIOFHeﬁ, Pa3BUTUEM KOMMY-
HUKATUBHBIX HABBIKOB W Ha IOJIYYCHHEC, O6CY)KILGHI/IC, IMPUCBOCHUE LI€CHHO-
creit mpoecCHOHaIbHOTO MUPOBO33PEHHUS.

[Mpumensemblie METOIBI 00Pa30BATEIHLHOIO MpoIlecca KaKk Croco0bl op-
ranu3anuu ydeoHor nesrenbHoctd (B.B. CepukoB) oTOOpaHBI Ha OCHOBE
KpPHUTEPUEB, COOTBETCTBYIOLIMX OCOOCHHOCTSIM MPOSKTHUPYEMON MHOS3BIYHOM
MOATrOTOBKH. B paMkax ayanTOpHOH paboThl K KpUTEPHIM 0TOOpA METOI0B
TEXHOJIOTUH OTHOCSTCS: TpymmoBas paboTa, HccleqoBaTeNbcKas 3ajaadva.
Ha ocHoBe aHanm3a METOJI0B U TEXHOJIOTHI 00yUEHUs MHOCTPAHHOMY SI3BIKY
B JIOTUKE 3aITaHHBIX KPUTCPHUEB OTO6paHLI: KCﬁC-TCXHOHOI‘I/Iﬂ, UMUTAllMOHHbIC
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pOJIeBbIE UTPBI, METOJ MPOEKTOB. JIJisi OpraHu3ali CaMOCTOSTEIbHON pa-
0OTBI KPUTEPUSIMHU OTOOpAa METOJIOB CITYXKAT: aKTHBH3AIUs BCEX BHJIOB WHO-
SI3BIYHON PEUEBOM JIESITENBHOCTH JUIsi KOMIICHCAIIMM WX OrPaHUYCHHOCTH B
ayJMTOPHOM paboTe, BO3MOXKHOCTh BBIOOpA TMYHOCTHO 3HAYMMOTO COfIepIKa-
HUS, y9eT HHANBUAYAITLHBIX OTPEOHOCTEH 00yJarOIUXCs B OBIIAICHHH TIPO-
(heccnoHANTBHO-OPHEHTHPOBAHHBIM WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, TTOTCHIIAAN 3HA-
KOMCTBa C Tpo(eCCHOHAIBHBIM COOOIIECTBOM, TONydeHHe mpodeccro-
HaJIbHO 3HAaYNMOU mHpopManmn. OTOOpaHHBIE METOIBI U TEXHOJIOTHH TIPE-
CTaBJIEHHI B TA0I. 2.

Ta6bnuma 2

MeToabl M TEXHOJOTHH CAMOCTOSITEJILHOI PadoThl 00y4aI0LUXCS
npu ¢GopMHPOBAHHH TPO(eCCHOHATLHOI0 MHPOBO33pEHHSI B IpoLecce 00yIeHust
npogeccnoHAIHLHO OPHEHTHPOBAHHOMY HHOCTPAHHOMY SI3bIKY

DopMupyeMbIe KOM-

KommonenTs! npo-

Iouck unpopmarmu

OpUEHTHPOBaHHbIC Ma-
Tepualbl, ClIOCOOCTBY-
JOILHE MOAACPKAHUIO
uHTepeca B mpodec-
CHH, TIPEIbSIBIISIONINE
LIEHHOCTH, YCTAaHOBKH
poheCCHOHATBHOTO
c000IIeCTBa B Pa3HBIX
CTpaHax

noruet mpodeccuo-
HAJIBHOH c(epbl, Tpam-
MaTHYECKUMHU KOH-
CTPYKLIMSAMH, THITHY-
HBIMH 1L OTIpEICIIeH-
HBIX CUTYyalui o0rie-
HHS1, HABBIKH YTCHHUS
HHOS3BIYHBIX HCTOY-
HHKOB, HABBIKH
IIIChMa

IpenmerHoe TIOHEHTBI MHOA3BIYHOI
MeTon, TEXHOJIOT Ut N (beccuoHanbHOTO
colepKkaHue KOMMYHHKATHBHON
MHPOBO33PEHHS
KOMIICTEHIIUH
OBnaneHne TEPMUHO-
IpodeccronanbHO 3HaHMSA O IEHHOCTSIX,

MIPUHIHUIAX paboTHI,
YCIIOBHSIX AEATEIBHO-
CTH; 3HAHUA O KaTero-
pusIx mpodeccuo-
HaJIBHOT'O MUPOBO3-
3peHust, HOpMyIHpO-
BaHHE COOCTBEHHOTO
OTHOIICHUS, yCTa-
HOBKH

Opranusaiyst paboTb
¢ BUIeO (Hampumep,
pabora ¢ marepua-
JamMu iaT(opMBI
TedTalks)

IpodeccronansHO
3HauMMas nHdpopma-
LU Ha SA3BIKE-TIOCPe-
HHKE, 00OBIYHO SMOLIH-
OHAJIBHO OKpAIlICHHA,
pacKpbIBaoLIas akTy-
ajpHbBIe POOIEMBI B
OTIpeIeNIeHHOM cdepe

Pa3Burne HaBBIKOB
ayNpOBaHMUs, TOBOPE-
HUS; Pa3BUTHE HABBI-
KOB U YMEHH BBICTYII-
JIEHUH; pa3BUTHE
HaBBIKOB CTPYKTYPH-
pOBaHUs TEKCTa, IPH-
BEJICHUA apTyMEHTOB,
JI0Ka3aTeNbHOCTH

lennoctu coBpemeH-
HOT'0 00IIecTBa, Mpo-
(heccuoHanbHbBIC TICH-
HOCTH U YCTaAaHOBKHU

Konrenr-ananus

IpodeccronansHO
OpUEHTHPOBAHHbIEC Ma-
TepHaJIbI JUIS CAMOCTO-
SITEIBHON OpraHu3a-
LMY UCCIIeJ0BATEIb-
CKOM JeATENbHOCTH

Pa3Burne HaBBIKOB
YTEHHs HCCIIE0Ba-
TEJIbCKOW JIUTEPaTyphl,
aHaJIM3a HCTOUYHHUKOB;
pa3BHUTHE HAaBBIKOB
ucbMa (KOHCIEKTH-
poBanue, pedepupona-

OMBIT NpeIbsBICHUSL
npodecCHOHATBEHO
3HAQYUMBIX yCTaHO-
BOK, LICHHOCTEH B HC-
CJIe10BaTeNIbCKON pa-
oote

obyJarommxcs
¥ HUE U T.J1.)
IpodeccronanbHO
OBnaneHue Te3aypy- N Osnaznenue sa3pikoM | [IprucBoenue 1eHHO-
OPUEHTHUPOBAHHBIN .
coM npodeccun Ha A3bIKe- |CTEil, YCTaHOBOK TIPO-
CIIOBapb

183



Kuzanee b.A., Koconanosa JI. A., Tumkuna FO.10. Iledazozuueckue ycnosus

dopmupyembie KOM-

KommnonenTs! npo-

O0pazoBaTesbHbIe
OHJIAH-KYpCBHI

Xapakrep U3y4yaeMoro
MartepHala Ha si3bIKe-
MOCPE/THUKE

CTH, IPHPOCT TEPMHU-
HOJIOTHH B y3KO TIPO-
(heccuonanpHOI 061a-
cTH

[IpenmerHoe TIOHEHTHI HHOSI3BITHOM
MeToz, TEXHOJIOT Ut N (beccuoHanbHOTO
colepKaHue KOMMYHHKATHBHON
MHPOBO33PEHHS
KOMIICTEHIIUH
nocpeaHuke, GopMu- | (PpecCHOHaTBHOTO CO-
poBaHUE peyeBoil Kap- |00IIecTBa, eIMHEHUE
THHBI Oyylle# npo-  |KapTHHBI podecchn
(eccroHanbHOM Nesl-  |¢ OyayHmMME KoJLie-
TEJILHOCTH ramu
3HAKOMCTBO C IIEHHO-
Pa3BuTHE BCeX BU/IOB |CTSAMH, YCTAHOBKAMH
IpodeccronanbHbIil  |peyeBoil AesITENbHO-  |3apyOSIKHBIX KOJLIET,

BBIPAOOTKA COOCTBCH-
HOH ITO3UIUH, OIBIT
ydactus B podeccu-
OHAJILHOM COO00II1e-

CTBC

BeienepeuncieHHble METOABI U TEXHOJIOTUU HEHNOCPEACTBEHHO CIIO-
COOCTBYIOT OpraHHM3ally U OCYILECTBICHUIO CAMOCTOSATENbHON paboThl, BO-
BJIEKAIOT 00YYarOLIMXCsl B aKTUBHBIN MMO3HABATENIBHBINA IpoLiece, o0ecneyu-
BAaIOT COJEP)KaHUEM JEITENbHOCTH U MHCTPYMEHTAMH OBJIAJICHNUS 3HAHUAMHU
1 HaBBIKAMH, OIIBITOM MHOS3BIYHOM KOMMYHUKATHBHOH KOMIIETEHIIH, KOM-
IIOHEHTOB NMPO(ECCHOHATBHOTO MUPOBO33PEHHUS.

CpenctBa caMOCTOATENbHON paboThl — WH(POPMAMOHHBIE TEXHOJIO-
T'MH, [PEAOCTaBIIIONIME OCTYI K MpodecCHOHaIbHO 3HAaYnMON MH(OpMa-
LMY, aBTOMaTU3UPOBAHHBIM CUCTEMaM OBJIAJICHUS] MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM C
(GYHKUIUSMH [IPOBEPKU, KOPPEKTUPOBKHU BBIIIOIHIEMBIX 3a1aHHUM.

®opmbl KOHTpONA (hopMHUpPOBaHUS NPO(ECCHOHATBHOIO MUPOBO33pe-
HUsl 00€CIednBarOT IPOBEPKY COINIACOBAaHHOCTH KOMIIOHEHTOB OOpa3oBa-
TEJIBHOIO IpoLiecca B JOCTUKEHUH INIAHUPYEMOro pe3yibTaTa, HHTEIPHPO-
BaHbI B KOHTPOJIb (DOPMHUPYEMBIX HABBIKOB M YMEHHH MHOSI3BIYHON KOMMYHHU-
KaTUBHOW KOMITETCHITUH B IMPOQECCHOHATIEHO OPHUEHTHPOBAHHON cdepe 00-
nieHusi. KOHTponb IpoBOAUTCS B CUTyalUsX OOLICHUS, MOXKET BKIIOYATh
caMo- U B3aUMOIIPOBEPKY, IPOBEPKY CO CTOPOHBHI IIpenonasaTeis. [Ipumepom
(hOpMBI KOHTPOJISL MOXKET CIIYXKHUTh UHIUBUYyaIbHOE PEIIEHUE CXOXKUX ayIu-
TOPHBIM paboTaM 3a7ad B CaMOCTOATEIBHOM paboTe, OCYIIECTBICHNE B3au-
MOIIPOBEPKU 00YYArOLIMXCs 10 3apaHee YCTaHOBJIECHHBIM KPUTEPUSIM, BKIIIO-
YaJOIIMM HaJIn4re COOCTBEHHOI'0 OTHOIIEHHUS K pacCMaTpUBaeMoii mpobieme,
aprymMeHTanuu ucxoas u3 COBpEMEHHBIX TeHHeHHHﬁ Pa3BUTUA HAYKN U TEX-
HUKH, 00yCIIOBJIMBAIONINX MPOPECCHOHANBHYIO JeATENIEHOCTh HHKEHEPa.

K xputepusim onenkr copMHPOBAHHOCTH PO(PECCHOHATBHOTO MUPO-
BO33peHUs OyaylIero WHXeHepa 11enecoodpa3Ho OTHECTH HaJW4yhe WIH OT-
CYTCTBUEC 3HaHPII71, HeHHOCTeﬁ U YCTAaHOBOK B BBIJICICHHBIX KaTCrOpUiaxX
«HAyKay», «TyMaHU3M» U «TEXHOJOTHYEeCKUW mporeccy. [IpupocT 3HaHUN U
IIPUHATUC HeHHOCTeﬁ, NMPEABABIICHUC UX IIPHU PCIICHUH HMCCICA0BATCIIbCKUX
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3a7a4 B IPYIIOBOI JEATENTbHOCTH OyIyT CBHIETEIHCTBOBATH O Pa3BUTUH
(hopMupyemMoro KauecTna.

3akJaouenue

[IpodeccrnonanpHO OpHEHTUPOBAHHOE O0yUEHHE B By3€ 00 aeT 3Ha-
YUTEIHHBIM TIOTEHIIMAJIOM B pean3anii 00pa3oBaTeIbHBIX U BOCITUTATENh-
HBIX (DYHKIUH MOATOTOBKH O0YYAIOMIMXCS Ha Pa3HBIX YPOBHSIX BEICIIETO 00-
pazoBaHus, B TOM 4ncie B (popMupoBaHnH MPodhecCHOHaTFHOTO MUPOBO33pe-
HUA. 3HAYAMBIM TS HAIIETO WCCIIEOBAHUS SBIISETCA MPEATOIOKEHNE, YTO
o0yuenne mpodeccnoHaIbHO OPHEHTHPOBAHHOMY WHOCTPAHHOMY SI3BIKY HE
ornpezenser GopMHpoBaHUE TMPOPECCHOHAITBHOIO MUPOBO33peHMs. OBase-
HUEe TpoecCHOHaTFHO OPUEHTHPOBAHHOMN JIEKCHKOW PACIIUPSIET SI3bIKOBYIO
KapTUHY OyayIIeH mpodeCCHOHAIBHON AeITeThHOCTH, HO He 00YCIIOBIINBACT
nporiecc (popMrpoOBaHUA HEOOXOANMBIX IIEHHOCTEH U yCTaHOBOK.

®dopmupoBaHne MpoPecCHOHATEHOTO MUPOBO33PEHUS OYAYIEro WH-
JKEHepa MPeICTaBISIeTCs BO3SMOXHBIM B II€JICHANIPABICHHOM IIPOIIECCE B paM-
KaxX MHOS3BIYHOW TTOJTOTOBKH, UTO MTO3BOJISIET 0003HAYUTH 00pa30BaATENbHBIN
Mporecc Kak MHTErPUPOBAHHBINA, COSIMHSIIOMNN MPAKTHYECKYI0 HaIlpaBIIeH-
HOCTb OBJIaJICHUSI MHOCTPAHHBIM S3BIKOM U 3a/1a4y (OpMHPOBaHHS Mpodec-
CHOHAJIBHOT'O MHPOBO33PEHUSI.

K HCO6XOZII/IMBIM neaarorut4eCKuM yCJIOBHAM OTHOCATCA IMOCTPOCHUEC
WHTETPUPOBAHHOIO, BAPUATUBHOTO TpoIlecca, B COJIEPIKAaHUU O0ydEeHHs KO-
TOPOro MpeaACTaBJICHbI BLIABJIICHHBIC 3HAYMMBIC 1JI1 COBPEMEHHOT'O MHXKCHEPA
3HaHUS, IEHHOCTU W YCTAHOBKH;, OpTaHW3aldsl Mpolecca Mpenonaraet co-
3/IaHKME YCIIOBUM JUTSI OCBOCHUS OIBITA, YTO BO3MOXKHO B TPYIIIOBOH paboTe
00y4JaronMXcsl MPH PEIICHAH MCCIIEA0BATEIbCKHUX 3aJ1a4; BHISBICHHBIC KPH-
TEpUH U 0TOOpa METOJIOB ayJUTOPHON M CAMOCTOSITENILHON pabOTHI MTO3BO-
JINJIN YCTAHOBUTH METOABI U TEXHOJIOI'MHU MHTCTPHUPOBAHHOI'O 06pa30BaTeJIB-
HOT'0 ITpoIiecca, 0ToOpaTh CPeCTBA U ONPENeNuTh (OPMBI KOHTpOIIs. JlaHHbIe
YCIIOBUSI 00ECTIEUHBAIOT IIEIOCTHOCTD M IeNICHANPaBICHHOCTH Tpoliecca Gop-
MHUPOBaHUsI NPO(ECCHOHATFHOIO MHPOBO33PECHUS. DTO MMEeT 3HAuYCHUE M
JUTSL TOCTUKCHUS 11€TM MHOSA3BIYHOM MOATOTOBKU B JIOTHKE MOJTOTOBKH 00Y-
Haroupmxcsa K B3aHMOﬂeﬁCTBHIO C 3ap}I6e)KHLIMI/I KoJUJIEraMHu Ha S3BbIKC-II0-
cpennuke. [IpodeccrnonanbHoe MEPOBO33pEHHE CIICIHATTUCTOB SIBJISIECTCS He-
00X0MMOI 0CHOBOM 17151 9 PEKTUBHON KOMMYHUKAIIMN MEXKTY KOJIJIETaMH 1
peleHus 3aaay.

)Iaanef/'ImHe HU3BICKaHHA CBA3aHbI C UCCIICJOBAHUAMU ACIICKTOB IIPO-
(heccHOHATBHOTO MHUPOBO33PEHHS CIICIHAIICTOB ONpEeNeHHBIX OTpacie
OKOHOMHMKHU M BLIABJIICHHUEM IIOTCHIMAJIA UX PA3BUTUA B YCIIOBUAX MHOA3BIY-
HOU MOJIrOTOBKH B BY3€, paclIupeHUueM 00JacTi MpodecCHOHANBHO OpUEHTH-
POBaHHON HMHOS3BIYHOW MOJATOTOBKH JUISl MPEAOCTABICHUS O0YdYarOIIHMMCS

185



Kuzanee b.A., Koconanosa JI. A., Tumkuna FO.10. Iledazozuueckue ycnosus

OOJBIIIETO OIBITAa YIACTHS B IPOPECCHOHABFHBIX COO0IIEeCTBaX U Mprodpere-
HUSI AKTyaJIbHBIX JUIS1 COBPEMEHHBIX CIIEIHAINCTOB 3HAHH, IEHHOCTEH, ycTa-
HOBOK IPO(h)eCCHOHATILHON AESTEIFHOCTH.
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OcobennocTu GopMHUpPOBAHUS ONBITA
KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOI eI TeJIbHOCTH MATHCTPAHTOB
TEeXHUYeCKOIro By3a B JIUHIBONPOdecCHOHATbHOI MOIT0TOBKE
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3 Bopoueaccuii 2ocyoapcmsenmuiii nedazozuueckuii ynusepcumem, Boponesc, Poccus,
oabobrova2012@yandex.ru

AnHoTtanus. ColnanbHO-3KOHOMUYECKUE U3MEHEHHSI B MHPOBOM 00pa3oBaTellb-
HOM IIPOCTPAHCTBE XapaKTePU3YIOTCs pa3paboTKOil 00pa30BaTEIbHBIX HHTETPUPOBAH-
HBIX [POrPaMM, Y4eOHBIX MOCOOUI B YCIOBUSX YCHJICHHS MEXIYHApPOIHON AESTEIIb-
HOCTH. VIMEHHO 3TH M3MEHEHHMs B 00pa30BaTEIbHOM MPOCTPAHCTBE TEXHUYECKUX YHHU-
BEPCUTETOB XapaKTEPU3YIOT CMEHY JCTEPMUHAHT B Ipolecce HOPMHUPOBAHHUS OIbITA
KOHCTPYKTUBHO-KPUTHUYECKOH JEATETbHOCTH MaruCTPaHTOB C €TI0 TOATOTOBKH CIIe-
LUAJIKCTa, CIOCOOHOTO CBSI3BIBATh )KU3HEHHBIN OIBIT C MOTYIeHHOW HOBOM HMH(pOpMa-
LHeH, yMEHUEM €€ OCMBICIUBATH, KPUTUIECKH MBICIIUTb.

Lenp uccnenoBanus: pa3paborarh, SKCIEPUMEHTAIBHO alpoOUPOBaTh OCOOEHHO-
¢t ()OPMHUPOBAHUS ONbITa KOHCTPYKTHBHO-KPHTHUECKOH IEATEIHHOCTH MAarucTpaH-
TOB TEXHUYECKOTO By3a. 3a/1aul UCCIIEAOBAHNS: YyTOUHUTH ITOHSITHE «OMBIT KOHCTPYK-
TUBHO-KPUTHYECKOI IEATEIBHOCTH MaruCTPaHTOB B JIMHIBOIPO(ECCHOHATIBHON MO/~
TOTOBKE», €ro KOMIOHEHTHBIH COCTaB; ONpPEAEIUTh OCOOCHHOCTH (hopMHpOBaHHS
OIBITAa KOHCTPYKTHBHO-KPHUTHYECKOH HEATEIBHOCTH MAariCTPaHTOB TEXHHYECKOTO
By3a B JIMHTBOIIPO()ECCHOHAIBEHOM MOAT0TOBKE; pa3paboTaTh KPUTEPHH, TOKA3ATENH U
YPOBHEBBIE XapaKTEPUCTHUKH C(HOPMHUPOBAHHOCTH ONBITA KOHCTPYKTHBHO-KPHTHUE-
CKO¥ AeSTENBHOCTH MarCTPAHTOB B JIMHTBONIPO(ECCHOHANEHOM TOAr0TOBKE. MeTos!
HCCIIEIOBAHNS: TEOpETHUESCKUE (aHAIN3 U CHHTE3 TIOHATHITHO-KaTerOPHAIFHOTO aria-
pata 1 SMIMPUYECKUX SBICHUHN, CHCTEMATH3AIMS JaHHBIX, KOHTCHT-aHAIIN3); SMIIHPHU-
YyecKue (KaueCTBEHHBIH M KOJIMYSCTBCHHBII aHAIN3 TaHHBIX IPOBEICHHOTO aHKETHPO-
BaHMS MarucCTPaHTOB IEPBOr0 Kypca TEXHHYECKOTO BY3a), TUArHOCTHUECKUE (TECTH-
pOBaHHE, METO/IBI MATEMaTHICCKONH CTATHCTUKH).

BrrsiBieHre 0cOOEHHOCTEH ONBITa KOHCTPYKTHBHO-KPHUTHUECKOH JESITEIEHOCTH
MarucTpaHTOB TEXHUYECKOTO By3a B JIMHTBOIPO(ECCHOHANBEHOM ITOATOTOBKE CBS3aHO
¢ BHEJPEHHEM IIM(POBBIX pecypcoB B 00pa3oBaHME, PU 3TOM OCOOBIN aKIEHT Jerna-
€TCS Ha Pa3BUTHH JINYHOCTH B paMKaxX aHTPOIOJIOTMYECKO 00pa3oBaTeIbHOM mapa-
JIUTMBI, TTOYepKUBAIOIIEH TNIABEHCTBYIOIIYIO MO3UIUIO JIMYHOCTH CyOBEeKTa 0o0yde-
HUS, yTBepxkIeHHyo B Ykase [Ipesunmenta Poccmiickoit @enepamm ot 07.05.2018
Ne 204 «O HanMOHANBHBIX LENAX M CTPATETHUECKUX 3ajadax pa3Butus Poccuiickoit
®Deneparn Ha iepron 10 2024 roga». TO HAXOMUT OTPAKEHHUE B «CHCTEMHOM TIpH-
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MEHEHUH 3HaHUH, YMEHHH, [ICHHOCTHBIX YCTaHOBOK B COLIMAJILHOM, IpodeccroHab-
HOM U JINUHOCTHOM KOHTEeKcCTe». DopMUpPOBaHHE OIBITa KOHCTPYKTUBHO-KPUTHIECKOM
JIESITEIbHOCTH CTaBUT 3afiady Pa3BUTh y MAaruCTPAHTOB YMEHUSI X HABBIKH MOIy4EHHS
HOBBIX 3HaHHH, Y4aCTUsI B KOMAaHIIHOM paboTe; OBIaAeTh TBOPUECKUMH CIIOCO0aMHU pe-
IICHUSI HAY4HBIX NPOOJIeM; NPUHHUMATh ONPENEICHHYIO MO3MIMIO B JUCKYCCHAX U
YMETh €€ apryMEHTHPOBaTh; ()OPMHUPOBATH CIIOCOOHOCTH K CaMOOOPA30BAHUIO, CaMO-
BOCIHTAHUIO.

Kirouesble ciioBa: popMupoBaHue, ONbIT KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOM JIEATENb-
HOCTH, MariCTPaHThl, JINHTBO-NPO(eCcCHOHabHAs TTOAT0TOBKA

Jlna yumuposanua: Komaposa 2.11., I'ynkoa O.B., booposa O.A. OcobeHHOCTH
(OpMHpPOBaHUS ONbITA KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOI AESATENLHOCTH MarucTPaHTOB
TEXHUYECKOr0 By3a B JIMHIBO-IPO(PECCHOHAIBHON MOAroToBKEe // SI3bIK M KyJbTypa.
2024. Ne 67. C. 190-202. doi: 10.17223/19996195/67/10
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Features of forming the experience of constructive and critical
activity of undergraduates of the technical university
in linguistic and professional training

Emiliya P. Komarova', Olga V. Gudkova’, Oksana A. Bobrova®
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? Moscow Institute of Physics and Technology (National Research University),
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Abstract. Socio-economic changes in the global educational space are characterized
by the development of integrated educational programs and textbooks in the context of
increased international activity. It is these changes in the educational space of technical
universities that characterize the change of determinants in the process of forming the
experience of constructive and critical activity of undergraduates in order to train a
competitive specialist who is able to connect life experience with new information re-
ceived, the ability to interpret it, think critically.

The purpose of the study: to develop, experimentally test the features of forming
the experience of constructive and critical activity of undergraduates of a technical uni-
versity. Research objectives: to clarify the concept of “the experience of constructive
and critical activity of undergraduates in linguistic and vocational training”, its compo-
nent composition; to determine the features of forming the experience the experience
of constructive and critical activity of undergraduates of a technical university in lin-
guistic and vocational training; to develop criteria, indicators and level characteristics
of the formation of the experience of constructive and critical activity of undergraduates
in linguistic and professional training. Research methods: theoretical (analysis and syn-
thesis of conceptual and categorical apparatus and empirical phenomena, systematiza-
tion of data, content analysis); empirical (qualitative and quantitative analysis of data
from the survey of first-year undergraduates of the Technical University), diagnostic
(testing, methods of mathematical statistics). The identification of the features of the
experience of constructive and critical activity of undergraduates of a technical univer-
sity in linguistic and vocational training is associated with introducing digital resources
into education, with special emphasis on personal development within the framework
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of the anthropological educational paradigm, emphasizing the dominant position of the
personality of the subject of education, approved in Decree of the President of the Rus-
sian Federation dated 05/07/2018 No. 204 “On National Goals and strategic objectives
of the development of the Russian Federation for the period up to 2024”. This is re-
flected in the “systematic application of knowledge, skills, and values in a social, pro-
fessional, and personal context”. The formation of experience in constructive and criti-
cal activity sets the task of developing undergraduates' skills and abilities to acquire
new knowledge, participate in teamwork; master creative ways to solve scientific prob-
lems; take a certain position in discussions and be able to argue it, form the ability to
self-education, self-education.

Keywords: formation, experience of constructive and critical activity, undergrad-
uates, linguistic and professional training

For citation: Komarova E.P., Gudkova O.V., Bobrova O.A. Features of forming
the experience of constructive and critical activity of undergraduates of a technical uni-
versity in linguistic and professional training. Language and Culture, 2024, 67, pp. 190-
202. doi: 10.17223/19996195/67/10

BBeaenue

B ycnoBusix ABHMXKEHHUS COLMyMa CUTYallUH HEOIPEAEIEHHOCTH, HO-
BH3HBI U HEOAHO3HAUYHOCTH HalpaBJIeHbl HA 00pa30BaTEIbHYIO CUCTEMY OT-
HOLIEHUI CyOBEKTOB 00pa3oBaHMs, KOTOPAsi BHIPAXKAETCS B M3MEHEHUH Xa-
pakTepa npu (HOPMHUPOBAHUM OIBITA KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOH JEeATelNb-
HOCTH B JIMHTBOIPO(eCCHOHAIBFHON IOATOTOBKE C OAHOBPEMEHHBIM yCHIIE-
HUEM METaHaBBIKOB KaK aKCHOJOIMYECKOTO BEKTOpa Pa3BUTHSI CIICLUAIIUCTA.

OCHOBONONAraOIIUM YCJIIOBUEM (OPMUPOBAHMSI ONbITA KOHCTPYK-
THUBHO-KPUTUYECKOH IESTEIbHOCTH MATUCTPAHTOB B JIMHIBONIPOG)ECCHOHANb-
HO#1 TOATOTOBKE B cOOTBETCTBUH C TpedoBanusMu OI'OC BO sBiseTcs TuHT-
BONpo(eCCHOHAIbHASL MTOATOTOBKA, NETEPMUHUPOBAHHAsI CIOCOOHOCTBIO K
MOTHBHUPOBKE, 0€3 KOTOPOIl MarCTPaHT HE MOXKET MBICIUTh KPUTHYECKH, C
LEJIBIO OBJIAJCHHUS JIMHTBONPO(ECCHOHAIbHBIMUA 3HAHUSAMH, UX HOBBIMHU Xa-
pakTepuCTHKaMM, BKJIIOUYAIOIIMMK 3HAaHHME LIEHHOCTEH Npo(hecCHOHaIbHOTO
JMCKypca, UHTErPUPOBAHHOE IIPUHSITHE IIEHHOCTHO-CMBICIIOBOI'O B3aUMO/IEH -
CTBUS CyOBEKTOB 00pa30BaHMsI, IIEHHOCTH APYTHUX KYJIbTYP C IeIbio mpodec-
CHOHAJIBHOI'O OOLIEHUS C UX MPEACTaBUTENSAMU.

ITpoBeneHHOE aHKETUPOBAHNE MATUCTPAHTOB TTOKA3aJI0, YTO OOJIBIINH-
CTBO HCIIBITHIBAIOT TPYIHOCTH B IIporiecce (OPMUPOBAHHS ONBITA KOHCTPYK-
TUBHO-KPUTUYECKOH JIEITENBHOCTH C 1I€JIbI0 OBJIAJEHUs clIoco0aMy IOHUMa-
HUA HAyIHOM KapTuHBI Mupa (ombIT kKpeatnBHOCTH OK4, OK6), 3HaHMeM mo-
CTPOEHHUS MOJEJIEH TEXHUYECKOT0 NCKypca (OMBIT CYOBEKTHOCTH B TIPOIIECCe
KoMmaHJHOTO coTpyaamnuectsa, [1K1, TTK2), popmupoBanus omnbita KOHCTPYK-
TUBHO-KPUTUYECKON JIESITENBHOCTH C IEJbI0 MHTEPIpETaluu Mmpodeccuo-
HAJBHBIX BBICKAa3bIBAHUN C y4ETOM OOHOBJIEHHOT'O MPO()EeCCHOHAIBHOTO 00-
pazoBaTenbHOr0 KOHTEHTa (OmbIT oBnanenus 3Hanusamu, [1K1, I1K2), pa3su-
THSI CIIOCOOHOCTH K camopedIeKCHu, MPOSBICHHUS BBICOKOW OCO3HAHHOCTH
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OITbITa KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOW AEATEINBHOCTH MPU HHTETPAIUH B CO-
UyM (OTIBIT SMOIMOHABHO-TIEHHOCTHBIX oTHomenui, OK1, OK2, OKb14),
Pa3BUTHSA HAyYHOTO CaMOCO3HAHHUA, CTUMYJIHPYIOIIErO OIBIT KOHCTPYK-
THBHO-KPUTHYECKOH EeSTENFHOCTH MaruCTPaHTOB B JIMHTBONPO(ECcCHOHATb-
HOW TIOATOTOBKE KaK OCHOBHOT'O 3JIEMEHTa MHTEIUIEKTYallbHO-IMOI[MOHAIb-
HOTO Pa3BUTHUA MarvuCTPaHTOB, YTO PaCCMAaTPHBAETCS KaK IEJOCTHAS HOBas
cHCTeMa, HWHTETPUPYIOMIasi MYJIbTUIPO(ECCHOHANbHbIE 3HAHMS, HECBOM-
CTBEHHBIC OTACIBHBIM AUCIUIUTHHAM [ 1-6].

AmnTporonorndeckas oopazoBarenbHas apaaurMa OpHeHTHPOBaHA Ha
pa3BHUTHE JIHYHOCTH CyOBheKTa 00yUEHHS C MENbI0 MOJATOTOBKHU CIIEIIHAIHACTA
KaK TapMOHHYHO Pa3BUTOM U COMTMAIBHO OTBETCTBEHHOM JIMIHOCTH Ha OCHOBE
JIyXOBHO-HPaBCTBEHHBIX LIEHHOCTEN HapoaoB Poccuiickoit denepanuu, ucro-
PUYECKHX U HAIIMOHATBHO-KYIBTYPHBIX TPAAUINI, UYTO aKTyalu3upyeT HeoO-
XOJIUMOCTh TPHOOIIEHHUS] MarHCTPAHTOB M BIIOCJIEICTBHH CIICIHAINCTOB K
OECTIPENATCTBEHHOMY THAJIOTY KYJIBTYP, KOTOPBIM peali3yeTcsl He TOIBKO Ha
OCHOBE MPO¢eCCHOHABHBIX 3HAHUI, HO M Ha YPOBHE B3aUMHOTO IIPOHHUKHO-
BEHHSI KyJBTYPHBIX IIEHHOCTEH M YCTAaHOBOK.

OCHOBHBIE 3371a9H TTPOBEICHHOIO UCCIIEMOBAHNS 3aKITIOUAIICH B CIIEITY-
FOIIEM: YTOYHUTH TIOHSTHE «OMBIT KOHCTPYKTHBHO-KPUTHUYCCKON EATSITLHOCTH
MarucTPaHTOB B JIMHTBOIPO()ECCHOHALHOM MTOTOTOBKEY, €0 KOMIIOHEHTHBIN
COCTaB; ONPEACIUTh 0COOCHHOCTH (DOPMHUPOBAHHUS OITbITA KOHCTPYKTUBHO-KPH-
TI/I‘ICCKOf/i JCATCIIbHOCTHU MaFI/ICTpaHTOB TEXHUYECCKOI'O By3a B HI/IHFBOHpO(i)eCCI/I-
OHAJILHOM MOJrOTOBKE; pa3pad0oTaTh KPUTEPHH, ITOKA3ATENN U YPOBHEBBIE XapaK-
TEPUCTHKH CPOPMHUPOBAHHOCTH OITBITA KOHCTPYKTHBHO-KPHUTHUECKOH AESTENb-
HOCTH MarvCTPaHTOB B JIMHTBOITPO(ECCHOHAILHOM MOATOTOBKE.

MeToa0/10rusl MCCIIeNOBAHMS

[pennoceutkamMu poOIeMbl (POPMUPOBAHUSI ONBITA KOHCTPYKTHBHO-
KPUTHUYECKON EATENTbHOCTH MarHCTPAHTOB TEXHUYECKOTO By3a B JIMHTBOITPO-
(eccroHaNbHON TMOJATOTOBKE SBIIIMCH: BHEIpPEHHE WH(OPMAIMOHHO-TENe-
KOMMYHHKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUII B 00pa30BaTENbHBIA IPOILECC; Iepexon
MOATOTOBKH CIIENUAIMCTOB OT WH(POPMAIMOHHOH SMOXM K MHTEIUICKTYalIb-
HOI; (hOPMHUPOBAHHE OITBITA KOHCTPYKTUBHO-KPUTUIECKOH AESTENEHOCTH KaK
OCHOBBI () PEeKTUBHOTO COTPYIAHHUECTBA CYyOHEKTOB 00pa30BaHUS B JITHTBO-
npodhecCrOHaIBHOMN TTOATOTOBKE.

[Tpn mOATOTOBKE KOHKYPEHTOCIIOCOOHOTO CHENHANCTa, CIIOCOOHOIO
KPUTHYECKH MBICIUTD, CPABHUBATh PA3IMYHBIC TOUKU 3PCHUS B KOMAHIHOM
COTPYZHHYECTBE, HEOOXOANMO PACKPHITH BUBI OITBITA H TIOHATHE «OIIBIT KOH-
CTPYKTUBHO-KPUTHYECKOH NESATEIFHOCTHY. BBINENAIOTCS Ccliemylomue BBl
OTBITA: BPOXKJICHHBIH MPOSIBIISETCS B KAYECTBE MPEANIOCHIIIOK OOpETEeHHS IpY-
THX BUJIOB ONBITA, NHIMBHIYaJIbHBIA pacCMaTpUBAaETCS KaK MPOIYKT aHAIN3a
MIOBTOPEHHUS U PeIICKCUH B PA3HBIX )KU3HEHHBIX CUTYALUX, COLUAIBHBIN SB-
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nsieTcst 0a3uCOM Pa3BUTHS CIEMU(UIECKON YeIOBEYeCKO MCUXUKH, Koppe-
JTUPYeT C CyObEeKTaMH, MPUHAUIEKAIMUMHA K Pa3TNIHBIM COI[UATBHBIM TPYII-
nam (FO.I'. Tatyp) [7]; menocTHBIA OMBIT (BBIACIEHNE Y3IIOBBIX MOMEHTOB
TBOPYECKOW AEATEThbHOCTH), Pa3BUTHE BapHaHTa CIIOCOOHOCTH oOydarole-
TOoCsi, €0 MO3UIMH 110 OTHOIIEHHIO K PAa3HBIM MOCTynKaM. OIBIT CO3epIaHus
MOOMIM3YeT TOTEHIHANl peQeKCHd K «TOTOBBIM (hopMaM COIHAIBHOTO
orbiTay. COIMYMOIIEHHOCTHBIM OIBIT KOHCTPYHPYETCS Ha OCHOBE IMpel-
METHO-/IEATEIbHOCTHBIX OTHOIIIEHHI; MEHTAIBHBIN OIBIT BEICTYIAET MPeod-
Pa3yIOMKM TEXHOJIOTHIECKHM WHCTPYMEHTOM B JMHTBOIPO(Q ECCHOHANBHOMN
noaroroBke (B./1. Jlobames, 1.B. Jlobames) [8].

B conepxannn 0OpazoBaHHs Ha MIAKTHYECKOM YPOBHE BBIACISIOT He-
ThIpe 2remenTa onbita (B.B. Kpaesckuii, A.B. Xyropckoii) [9]: 3Hanme o gemno-
BEKE M CII0C00aX JESTENFHOCTH; OMBIT CIIOCOOOB JIEATETHHOCTH; OIBIT TBOpUE-
CKOH TTOMCKOBOM JCATEIHHOCTH; OITBIT MOTPEOHOCTENH, MOTHBOB M SMOITHH, 00Y-
CITOBIMBAIOIINX OTHOIIEHHE K MHUPY U cucTeMy IieHHocTei. [Iporecc dopmmpo-
BaHWMS OIbITAa KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOH JIEATETbHOCTH BKIIIOYAET TpH OoKa:
conep KaTebHO-eHCTBEHHbIE KaueCTBEHHBIE MapaMeTphl 3JIEMEHTOB; CyOBheK-
TUBHBIE OIIEHKH JTMIHOCTHBIX Ka4eCTB; OOBEKTUBHAS OIIEHKA CONIEPKaHHsI OMbITa
cormymoM (B.[1. JIoGares, 1.B. JlobaieB) [8]. B negaroruke BRIACIAIOT CICTyY-
IOIIUE TIOHSTHS: OIBIT HAYYeHUs (CBsA3aH ¢ (POPMUPOBAHMEM JIMIHOCTHON TIO3H-
[IAH); TICMATOTHYECKUN OMBIT (OCHOBAaHHBIM HA HOMIIMPHUYSCKOH ITPAKTHKE)
(J.M. Ilepmunosa) [10]; mpodeccroHalIbHBIA OMBIT (OCHOBBIBACTCS Ha CyOb-
eKTHO-TIpodeccroHansHOM cTpykType mnuanoctr) (JI.M. Ilepmunosa) [10]. Cun-
TE€3 COIMAJIBHOI'O OIIbITAa W OIIbITa JIMYHOCTHO HpO)KPITOﬁ CUTyall OIPEaCIICT
JIMIHOCTHBIN KOMITOHEHT cojepanwst oopazoBanms (3.D. 3eep) [11].

MeTomoIorn4eckiuM OCHOBAHHEM OIIBITA B JIMHTBOIPO(dECCHOHATHHON
MOJTOTOBKE sBJsieTcs cucteMubli moaxoy (M.B. bray6epr, 2.1 FOaun) [12].

CucreMHBIH MOIXO MO3BOISIET PAaCCMATPUBATh OIMBIT KOHCTPYKTUBHO
KPUTHYECKOW JEATEIIbHOCTH MAaricTPaHTOB B JIMHTBONPO(hECCHOHATBHOM
IIOATOTOBKE KaK CHCTEMY 3HaHPII71, OCHOBAHHBIX Ha COBOKYITHOCTU BHUAOB
OIbITa, PACCMOTPCHHBIX BBIIIC.

OCHOBHBIMY NIPUHIUIIAMH CHCTEMHOT'O TIOJX0Ja B mporiecce GpopMu-
poOBaHUA OIbITa KOHCprKTI/IBHO-KpHTH‘IeCKOfI JACATCIIBHOCTU MaruCTpaHTOB
B KOHTEKCTE JIMHTBONPO(ECCHOHATBLHOM MOATOTOBKE SIBJISIFOTCSI:

1) 11eTT0CTHOCTH, OCHOBaHHAS HA IIETOCTHOM BOCIIPUATHH KOHCTPYKTUBHO-
KPUTHYECKOH ACSITENbHOCTH B JIMHTBOIPO(ECCHOHATIBEHOM MOATOTOBKE, o0ectie-
YEHHON COBOKYIHOCTBIO BUJIOB ONbITa. J[JIs1 IENarornuyecko CUCTEMbl 3HAYU-
MBEIM SIBJISIETCS] CIIOCOOHOCTE TOCTHKEHHS ITEArOrMUECKOM 1IENH;

2) CHCTEMHOCTB, 00pa3ylolas CHCTEMY BHJIOB OIBITa KOHCTPYKTHBHO-
KPUTHUYECKOMN NEATEIbHOCTY;

3) PMepHKEHTHOCTh, OPUEHTUPOBAHHASI HA HECBOJIUMOCTH CBOUCTB CH-
CTEMBI B LIEJIOM K CBOWCTBAaM 3JIEMEHTOB CHCTEMBI, YTO TIO3BOJISIET paccMmart-
pUBaTh ONBIT KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOHW JEATEIBHOCTH KaK LIEJIOCTHYIO
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CHCTEMY BHJIOB OIbITa, OCHOBAHHBIX Ha TYMaHHCTUYECKUX Hadajax W JIN4-
HOCTHOM OpHEHTHPOBAHUH MarvuCTPAHTOB.

Takum 00pa3oM, CHCTEMHBIH TTOIXO MTO3BOJISIET MIPEACTABUTH (POPMH-
pOBaHME KOHCTPYKTHBHO-KPUTUYECKON JEITETbHOCTH MAaruCTPaHTOB TEXHU-
YeCcKOT0 By3a B IMHTBOIPO(ECCHOHANBHON MOATOTOBKE KaK €INHYIO HOBYIO
MYJIBTHAACIUTUIMHAPHYIO CUCTEMY 3HAHUWI, HAIIPAaBIICHHYIO Ha OBJIAJICHHE
«TUOKVMI» HABBIKAMH, KOTHUTHBHBIMHU CTPATETHUSAMHU C IEIBI0 TITYOOKOTrO
YCBOEHHUS TEXHUYECKOTO JAUCKypca Ha OCHOBE IIPHHIIUIIOB HETMHEHHOCTH U
IMEPKEHTHOCTH.

@DopMHUpOBaHHE OIBITA KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOH JEeATENhbHOCTH
MarucTpaHTOB TEXHUYECKOTO By3a B JIMHT'BONPO(ECCHOHATHHON OATOTOBKE
MIPEACTaBIIAET COOOM CIIOKHBIM MPOIIECC, KOTOPBIM peamn3yercss B KOMaH/I-
HOM B3aWIMOJICHCTBUH CyOHEKTOB 00pa30BaHUS.

HccaenoBanue

Beii  BBISIBIICHBI OCOOCHHOCTH (DOPMHPOBAHUS ONBITA KOHCTPYK-
TUBHO-KPUTHYECKON JEATEIFHOCTH MAarHCTPAaHTOB TEXHHYECKOTO By3a: 3Ha-
HHE Ipo(heCCHOHATIBHOTO ANCKYpCa, B paMKaxX KOTOPOTO PacKphIBaeTCs Mpo-
(eccroHaNbHO-KOMMYHHUKATHBHAST KOMIICTEHIIUS, KOTOpas IPEACTABISIET
JHCKYpC-aHAIN3 B JIMHIBONIPO(ECCHOHATBHON MOATOTOBKE, 00BEeIMH IO
KyJIbTypHBIC ¥ COLMAIBHBIE OCOOCHHOCTH, S3bIK, KECTHI, CIOCOOCTBYIOIIHE
npod)eCcCHOHaILHOMY B3aUMOJCHCTBHIO CyObekToB oOpasoBanms. C.K. I'y-
paiib OTMEUYAET XaOTHYECKOE COCTOSIHUE A3bIKA, HHUIIMHPYIOIIEe CaMOpa3BH-
THe U camoperyisiuio [13]. OcHOBOW 00y4eHHs JUHIBO-IIPOQECCHOHAIb-
HOMY JIUCKYpCY TIpeaiaraercss MOJENb «SI3bIK—Cpena—IMIHOCTh», KOTOpast
OTpa)kaeT CYNIHOCTH sI3bIKa HE TONBKO KaKk 00beKTa, MoJBEPTatonierocs Bo3-
JIEWCTBHUIO CpPENbl, HO U KaK aKTHBHOTO CyOBeKTa, OKa3bIBAIOIIEro BO3JICH-
CTBHE Ha CpEIy U COIUYM, CIEIICTBHEM YEr0 BBICTYMAIOT QIIYKTYalluu, POXK-
JATOIIMe HOBBIE CMBICIHI [ 14-22].

Crenyrornieii 0COOEHHOCTBIO (POPMUPOBAHUST KOHCTPYKTHBHO-KPHTHYC-
CKOI'O MBINUICHUA MaruCTpaHTOB TEXHUYCCKOI'O By3a ABJIICTCA YYET UX UHAUBU-
IyaJIbHBIX OCOOEHHOCTEHN, CIOCOOHOCTh YCTaHABIMBATh M MOIIEPKUBATh KOH-
TaKT ¢ podeccuoHanamu. JITHrBornpodeccnonanbHas MOArOTOBKA, HallelIeHHAst
Ha pellleHre KOMMYHHUKATHBHBIX 3a]1a4, MIPUCYIIMX MpodeccHoHaBHON cdepe,
MOTYMHSCTCSl 3aKOHaM 00pa30BaTEIbHOrO Tpoiecca U (GOpMHUPYETCsl MTOCPe-
CTBOM BBIOPaHHBIX METOIOB, CPEACTB U HOpM. [Ipu 3TOM B JIorMke 0co00ro BHU-
MaHHs B BBICIICH HIKOJIE K OCBOCHHIO ¥ a/IATITAIIMH COMAIIBHOTO OIBITa, BKITFO-
Yaromero, Hapsaay Co 3SHaHUAMHA, YMCHHUAMUA U HaBbIKaMH, 1 SMOLIMOHAJIbHO-LICH-
HOCTHOE OTHOIIIEHUE K TBOPUECKOH JIEATENLHOCTH, a TAKKE Pa3BUTHE KPUTHYC-
CKOro MbIIIIJICHUA, YMCHHUA pEUIaTh HpO6J'ICMLI B KOHTCKCTC MPEAMCTHBLIX 3HA-
HI/H\/'I, 04UCPUYNBACTCA HOTpe6HOCTb B YUYUTBIBAHUHN JINYHOCTHO-UHANBHUAYAJIbHBIX
0COOEHHOCTEH MaruCTpaHTOB, MPU3HAHHUE UX CAMOIICHHOCTH.

195



Komapoea 3.11., I'yokoea O.B., booposa O.A. Ocobennocmu hopmuposanus onvima

Takum o0pazom, GopMUPOBAHHE KOHCTPYKTUBHO-KPUTHUECKOTO MBIIII-
JICHUs] MaruCTPaHTOB TEXHUYECKOrO By3a TECHO CBA3aHO C MX HHIUBHILY-
ANBHO-JIMYHOCTHBIMU OCOOCHHOCTSIMH, W MPH MX MOJATOTOBKE YUUTHIBACTCS
WHIMBUAYaILHOCTD MTPU BHEJPESHUH HOBBIX IU(POBBIX TEXHOIOTHH.

Crnenyromas 0cobeHHOCTh (HOPMUPOBAHUS KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYE-
CKOT'O MBINUICHHS MAaruCTPaHTOB TEXHHYECKOTO BY3a peaiH3yercss B IMpo-
1ecce pa3paboTKy 00pa30BaTEIHHOI0 KOHTEHTA B IMHTBOIPO] ECCHOHATEHON
noAaroroBke. [ToHATHE «KOHTEHT» MOHUMAETCS KaK COJEpKaHUe, KOTOpoe
BXOJUT B pa3iMYHbIC pa3Jenbl MPeAMEeTa; COAEpKaHWe KHHTH, CYIHOCTb
npeaMerta. Mcnoiap3oBaHue MPOSKTHO-KOHTEKCTHON TEXHOIOTHUH JA€T JOCTYII
K OOJNBIIOMY KONMHYECTBY y4eOHOH mpodecCHOHAIbHON HH(OpMAIU M OT-
KPBIBAET BO3MOXXHOCTH JIJISI IPOJYKTHBHOIO MHTEPAKTUBHOTO 00y4eHus1. Pa3-
paboTka ¥ BHEJPEHHE TAKOW TEXHOJIOTHUH MO3BOJISIOT PELINThH TPOOJIeMY HH-
TErpanuy pazinIHbIX JUCIUILINH, (OPMUPOBAHUS MEKIPEIMETHBIX CBs3ei
W CO3/aHUsl 00pa30BaTENBLHON Cpellbl KOHTEKCTHOTO THIIA, TIPEICTABICHHOM
KaK COBOKYITHOCTh METOJIOB, (hOpM U CPEICTB, HecyIel B cebe yIeOHyIO NH-
(hopmario 1 3JIeMEHTHI PO ECCHOHATEHOMN AeATEITFHOCTH.

Kak mokaspiBaeT MpakTHKa, pE3yJIbTATHl HAIErO HCCICNOBAHUS TMOJ-
TBEPKJIAFOTCS TIPHMEHEHUEM TPOEKTHO-KOHTEKCTHOM TexHonoruu. Cremyer
OTMETHTh, YTO OOJIBIIION TOTEHIMA MPOSKTHO-KOHTEKCTHOW TEXHOJIOTUH TIPO-
SIBIISIETCS B AP PEKTUBHOCTH €€ HCITOJIb30BAaHUS — IOBBIMIACTCS TTPOGECCHOo-
HAJTbHOE MACTEPCTBO MAaruCTPAHTOB B O0JIACTH OWMOJIOTHH U B CO3/IAHHH ITOJIO-
JKUTENBHOMN MOTHBAIIUU K BBIITOJIHEHHIO. Bce BrIllIecka3zaHHOE OTHOCHUT Ipo-
EKTHO-KOHTEKCTHYIO TEXHOJIOTHIO K YNCITY 3(h()EKTHBHBIX CPEICTB OOYUEHHSL.

B nenom BHenmpeHue u pa3paboTKa MPOEKTHO-KOHTEKCTHOM TEXHOJIO-
MM MOT'YT BBICTYIATh B KaU€CTBE CHCTEMOOOpa3yoIero Gpakropa, KOTOPHI
KOMOMHHPYET pa3lINiHble KOHIIEIIIHU C CO3/IaHueM KOHTEKCTHOM oOpa3oBa-
TENFHON CPEIbl, a ee MCIOIb30BaHUE CIIOCOOCTBYET JTMHTBOIPOPECCHOHANb-
HOW TOJIrOTOBKE MaruCTPaHTOB W Pa3BHBaeT NMPO(ECCHOHATBHYIO KOMIIE-
TEHTHOCTh. [IpOEKTHO-KOHTEKCTHAsI TEXHOJIOTHS CO3JIaeT 00pa30oBaTeIbHYIO
CUTYaIlMIO, aKTYaIN3UPYIOIIYI0 CMBICIOBYIO ITO3UIIMIO MarucTpaHTta, TJe
KOHTEKCTHOCTD, TUAJIOTUIHOCTD, IIPUMCHCHUC III/Iq)pOBBIX TEXHOIOTUI B 06-
pazoBaTeNbLHOM IPOIlecce SBISAIOTCS TTaBHBIMU XapakTepucTukamu [2].

Bce BbIIIIEH310:KEHHOE ITO3BOJISIET 00BEAUHUTD TPO(ECCHOHAIBHBIC 3HA-
HUSL U3 Pa3HBIX AUCHUILUIMH C aKIIEHTOM Ha ()OPMUPOBaHUN KOHCTPYKTHBHO-KPH-
THUYECKOI'O MbIIIJICHUS B KOHTCKCTEC J'II/IHI‘BOHpO(I)eCCI/IOHaHbHOI‘/'I IOArOTOBKH, KO-
TOpasi MPEACTABISIET COOON EIMHYI0 MYJIBTHIUCIUILIMHAPHYIO CHCTEMY, TIIE
JIMHIBOMPO(€CCHOHAIBHAS TIOATOTOBKA SBJISICTCSI HHCTPYMEHTOM PEUEBOH Jes-
TENBHOCTH B PA3IMYHBIX PO eCCHOHATIBHBIX CUTyanusX. Pa3paboranHoe ¢ yde-
TOM BBIIIEU3TIOKEHHOT0 y4eOHoe mocodue «Drug Discovery» crioco0cTByeT cu-
CTEMaTH3alluy 3HAHUH M Pa3BUTHIO MMO3UTHBHOIO OTHOIICHHS K OyIyIIeH mpo-
(eccnoHaNBHOI NeATENFHOCTH. B ero 0CHOBE JISKHUT METO] KOHTEKCTHOTO 00y-
4eHusl, pa3paboranubiii A.A. BepOurikum [2].
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Llenbto mocoOust siBisieTcss (OpMHUPOBaHHE KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYE-
CKOTO MBIIUIEHHS B JIMHTBO-TIPO()ECCHOHATIBHON TTOrOTOBKE, KOTOpast y4IH-
TBIBAET MOTPEOHOCTH MAaruCTPAHTOB TEXHUYECKOTO BY3a, B PA3BUTHH YMEHUI
rorcka HeoOx oMo mpodeccnoHambHON HH(pOpMaIK, ee aHan3a, IpruMe-
HEHUS B CBOCH MPAKTHYECKOHN JIEATEPHOCTH KaK CPEACTBA CaMOOOpa30BaAHHS
¥ CaMOCOBEpPIICHCTBOBAHMSI, OBJIA/ICHUS PA3IMYHBIMU ()OpMaMi KOMMYHHKa-
UM JUTA TPOecCHOHATFHOTO MEKIYHAPOTHOTO B3aUMOICUCTBHS C TIpe/icTa-
BUTEISIMH Pa3JIMYHBIX KYJIBTYP.

PesyabTarthl

B coorBercTBMM ¢ 00O3HAYEHHBIMH 3aJadaMHl HCCIEIOBaHUS TIPO-
6memMbl OPMHPOBAHMS ONBITA KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOH JesITeTbHOCTH
MarucTpaHTOB TEXHUYECKOTO By3a B JIMHTBONPO(ECCHOHATBHON OATOTOBKE
ObLTa TIPOBE/IeHA AUAarHOCTHKA C(OPMHUPOBAHHOCTH OIBITA KOHCTPYKTHBHO-
KPUTHYECKOH eSATETbHOCTH.

OnbITHO-OKCIIEpUMEHTaIbHAST paboTa mpoBoauiack Ha 6aze ®I'BOY
BO «BopoHekCcKkuii rocyaapCTBEHHBI TEXHHYECKHA YHUBEPCUTET», ObLIa
OpTraHH30BaHa B (OpPME IMENarorndeckoro SKCIIEPUMEHTA, BKIIIOYAIOIIErO
KOHCTaTUPYIOMUH, (HOPMHUPYIOIIFI 1 HTOTOBBIH 3TAITHI.

B xone koHCcTaTHpYyIOIIero sTana obutH chOpMUPOBAHBI SKCIIEPUMEH-
tanpHas (50 "4enoBek) u KOHTpOnbHas (52 YenoBeKa) TPYIIIBL;, BBIAEIEHBI U
O6OCHOBaHBI KOMITIOHCHTbBI, KPDUTCPUH, ITOKA3ATCIIN U TUATHOCTUYCCKUE METO-
JIMKH OIIEHKU ()OPMHUPOBAHHMS OIBITa KOHCTPYKTUBHO-KPUTUICSCKON JesTEINb-
HOCTHU MAarvCTpaHTOB TEXHUYECCKOI'O By3a B HHHFBOHpO(i)eCCHOHaHBHOﬁ moa-
TOTOBKE, TIpe/ICTaBIIeHHbIC B Ta0MI. 1.

Ta6nuna 1
Kpurepun, mokazarejiu ¥ IHATHOCTHYECKHE METOTHKH OLEHKH ()OPMHUPOBAHHUS ONBITA
KOHCTPYKTHBHO-KPHTHYECKOI IeITeJIbHOCTH MATHCTPAHTOB TEXHHYECKOr0 By3a
B JIMHTBONPO() eCCHOHAILHOI NMOAT0TOBKE

N Juarnocruueckue
Kpurepunii [okazarens
METOAUKH
OBnajeHye 3HaHUAMU KOHCTPYKTUBHO-KPU-
A PYK P Tecrupopanue,
. TUYECKOH JIesITeNIbHOCTH; TOTOBHOCTb K I'e-
3HaHMEBbIN N HaIMCcaHue 3cce,
HEpaIMy HOBBIX UJIEH; MOTPEOHOCTD B CO-
pedeparoB
3[JaHHMH COLMAIBHO 3HAYUMOT'O IPOJIYKTa
3HaHUe ¥ IOHUMaHHUe NMPO(eCCHOHATIBHBIX
LIEHHOCTEH B KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKON
[lentocTHbiii JIeATEIbHOCTH; CIIOCOOHOCTh OCO3HABATH TecrupoBanue,
ce0s CHEeLUAIICTOM B KOHCTPYKTUBHO-KPU- |aHKETHPOBAaHHE
TUYECKOU AEATEIILHOCTH; TOTPEOHOCTD K
pa3paboTKe HHHOBAIIMOHHBIX HeH
Pewenne npobnem-
. CnocoOHOCTh MOPOXKAATh HOBBIE UJIEH B
IMpakcuonoruyeckuii N HBIX U CUTYaTHB-
KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKOH JIeATeIbHO-
HBIX 33124

197



Komapoea 3.11., I'yokoea O.B., booposa O.A. Ocobennocmu hopmuposanus onvima

. Juarnocruyeckue
Kpurepuii [Tokazarens
METOAUKH

CTH; CIOCOOHOCTH aHAJIM3UPOBATh OPUTH-
HaJIbHbIE HJIEU B HECTAaHJAPTHBIX CUTYa-
LUAX; CTPATErMU BOIUIOLICHUS HOBBIX el
B PEaJIbHBIN MPOIYKT B KOHCTPYKTHBHO-KPH-
THUYECKOH eI TENbHOCTH
AHanu3 onbITa KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYE-  |AHKETHpOBaHHUE,

. CKOM IeSITeIbHOCTH; OCO3HAHKE COLIMAIbHOM [cOCTaBIeHHE pe-

PednexcuBHbrii

3HAYUMOCTH Pa3pabOoTaHHOTO MPOIYKTA; (IIeKCHBHOTO JHEB-
CrocoOHOCTh K CAMOAHAJIU3Y, CAMOOLICHKE  |HHKa

AHQJM3 TMAarHOCTHYECKUX JIAHHBIX TO3BOJISIET KOHCTATHPOBATH, YTO B
XOJIE OMBITHO-IKCIIEPUMEHTATIBHON paboThl TI0 (HOPMUPOBAHUIO OMBITA KOH-
CTPYKTHUBHO-KPHUTHUYECKOMN JEITEIbHOCTA MArkCTPaHTOB TEXHHMYECKOTO BY3a B
JIMHTBONPO(eCCHOHATIBHOM MOATOTOBKE HA UTOTOBOM 3TAlle B 3KCIIEPUMEHTAITh-
HOM TpyIIe HaOIIOIAINCh 3HAYUTEITBHBIC TOJIOKUTENBHBIC N3MECHEHHS.

CpaBHHTENBHBIC KOJNMYECTBEHHBIC PE3yIbTAThI YPOBHEH cdopmupo-
BaHHOCTH OIbITa KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYCCKON JIEITEITPHOCTH MaruCTPaHTOB
TEXHUYECKOT'0 YHUBEPCUTETA B JIMHTBOMPO(GECCHOHATBHOW MOJATrOTOBKE B
XOJI€ OITBITHO-IKCIIEPUMEHTATLHON paOOThI IPEACTABICHEI B Ta0M. 2.

Tabnuma 2
YpoBHH c(hOPMHPOBAHHOCTH ONBITA KOHCTPYKTUBHO-KPHUTHYECKOM eI TeIbHOCTH
MArHCTPAHTOB TEXHUYECKOI0 YHHBEPCUTETA B JIMHTBONPO(eCCHOHAILHOI MOAr0TOBKE
B X0/I€ ONBITHO-IKCIIEPUMEHTAILHOM pPadoThI

KonrponeHast rpynmna DKCcIIepUMEHTAIbHAS] TPYyIIa
Kpurepunii YpoBenb YpoBenb
1 | 2 | 3 1 | 2 | 3
Pesynbrathl popMHpyIOLIEro JTana
3HaHUEBbIi 46,7 50,2 3,1 47,2 49,5 3,3
LIeHHOCTHBIN 45,8 51,7 2,5 46,2 52,6 1,2
[Ipakcuonoruyeckuit 45,1 51,1 3,8 49 4 47,7 2,9
PeduexcuBHbIi 51,6 44,8 3,6 52,5 43,6 3,9
Pe3ynbTaThl HTOrOBOrO TaNa
3HaHUEBbIiH 31,2 45,6 23,2 24,2 46,3 29,5
LIeHHOCTHBIH 42,8 52,7 4,5 13,5 59,9 26,6
[Ipakcuonoruyeckuit 422 52,9 4.9 11,9 58,6 29,5
PeduexcuBHbIi 45,2 51,1 3,7 9,4 64,7 25,9

Ipumeuanue. 1 — penpoOAYKTHBHBIIH; 2 — MPOAYKTUBHBIHN; 3 — KpEaTUBHBIH.

CpaBHHTENBHBIN aHANN3 ypOBHEH C(HOPMHUPOBAHHOCTH OIBITA KOHCTPYK-
TUBHO-KPUTUYECKON MAEATENbHOCTH MAaruCTPAaHTOB TEXHHYECKOrO0 By3a B
JIMHIBOIIPO( €CCHOHANBHON MOATOTOBKE MOKA3bIBAET, YTO €CJIN Ha (hopMHUpY-
IOLIEM 3Talle SKCIEpHUMEHTa paclpelesieHue ypoBHEeH chopMHUpOBaHHOCTH
BbIJIC/ICHHBIX HAMH KPUTEPHEB MPAKTHUECKH MJIEHTUIHOE U B KOHTPOJIBHOH,
U B 3KCIIEPUMEHTAIbHON IPYIIax, TO HA UTOTOBOM 3TaIl€ ONBITHO-3KCIIEPH-
MEHTaJIbHON PabOoThl Mbl HAOJIIOAAEM CYILIIECTBEHHbBIE N3MEHEHUS.
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B KOHTpOJNBHOI TpyIIe MPU COXPAHEHUH MPUMEPHO PABHOTO KOIMYECTBA
MAarkcTPaHTOB C PENPOYKTHBHBIM H MPOTYKTHBHBIM YPOBHEM OITBITA KOHCTPYK-
TUBHO-KPHTHYECKOMN JICATEBHOCTH M MAJIOr0 KOJIMYECTBA C KPEATUBHBIM YPOB-
HEM UMeeTcs He3HaYnTelbHOE (B nipeaenax 1-2% ot o011ero yucia) HoBBIIICHHE
MPOAYKTUBHOTO U KPEATUBHOI'O YPOBHSL. B SKCIIeprMEeHTANBHOI TpyIie Habro-
JIaeTCsl CYNIECTBEHHOE YBEIMYCHUE KONMUYECTBA MArMCTPAHTOB C KPEATHBHBIM
YPOBHEM M 3HAYUTENHHOE COKpAICHUE YUCIIa MaruCTPaHTOB C PEPOIYKTHB-
HBIM YPOBHEM OIbITa KOHCTPYKTHBHO-KPHTHYECKON e TETLHOCTH.

3akJaouenue

B pesymnprare nccinenoBaHus pacKphITO MOHATHE «(OPMHUPOBAHKE OITBITA
KOHCTPYKTHBHO-KPUTUYECKON JEATETHbHOCTH MAaruCTPaHTOB B JIMHTBO-TIPO-
(heccroHaNBbHOM MOATOTOBKE». OCOOYIO HOBH3HY MPENCTABIISET Kiaccuuka-
IS BUJIOB OIIBITA: ONBIT OBJIAZICHUS 3HAHWAMHU (OBJa/leHUE 3HAHWSIMH KOH-
CTPYKTHBHO-KPUTHUYECKON AEATEIHHOCTH MaruCTPaHTOB, TOTOBHOCTH K T'eHe-
PUPOBAHUIO HIIEH, TOTPEOHOCTh B CO3MaHWU COIMAIFHO 3HAYMMOTO TIPO-
IYKTa); ONBIT CyOBEKTHOM MO3UINH (3HAHHE ¥ TTOHUMaHue MpodeccuoHab-
HBIX IIEHHOCTEH B KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKON IEATENBHOCTH, CIIOCOOHOCTH
0CO3HABAaTh ce0s CIEHATNCTOM B KOHCTPYKTHBHO-KPUTHIECKOHN EATEIbHO-
CTH, TOTPEOHOCTH K pa3paboTKe MHHOBAIMOHHBIX HJICH ); OTIBIT KPEaTHBHOCTH
(cTI0COOHOCTH TTOPOXKAATH HOBEIE M/IEH B KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOH 1es-
TEBHOCTH, CIIOCOOHOCTh aHAITM3UPOBATh OPUTHHAIBHBIE HIEU B HECTAHIAPT-
HBIX CHTYyallsX, CTPATETHH BOILIONMIEHUS HOBBIX MIEH B peabHBIA MPOIYKT
B KOHCTPYKTHBHO-KPUTHYECKON NEATENbHOCTH), OIBIT SMOIMOHAIBHO-IIEH-
HOCTHBIX OTHOIIEHUH (aHAJIN3 OTBITa KOHCTPYKTUBHO-KPUTHIECKOH JAeATENb-
HOCTH, OCO3HAaHHE COIMAIbHON 3HAYMMOCTH pa3pabOTaHHOTO MPOAYKTA, CITO-
CcOOHOCTh K CAaMOaHAIN3y, CAMOOIICHKE).

C yd4eroM MpencTaBIeHHBIX BHAOB ONBITa OBLIO MOATOTOBJICHO ydeOHOE
mocodue «Drug Discovery», BKIIIOYaIOIee TpU MOTYJIS:

—moxaynb 1 «Deep Learning in Drug Discovery» (I'myOuHHOE morpyskeHue B
npoeccroHabHYTO JIEATETFHOCT B MCCIEI0BAHUH JIEKAPCTBEHHBIX CPEICTB);

— moayib 2 «Biological Investigation» (MccnenoBanus B obnactu OHOIIO-
TUH);

—moxyinb 3 «Trends in Drug Discovery» (TenaeHmuu B obnactu uccieno-
BaHWUS JIGKAPCTBEHHBIX CPEICTB).

B PEIYILTATE ODKCIICPUMCHTA MAruCTpPaHTBl MOBBICUJIIM MOTHBALUIO K
JIUHTBOMPOG €CCHOHAIBHON TOATOTOBKE, K YPOBHIO (hOPMHUPOBAHUS KOH-
CTPYKTUBHO-KPUTUYECKUX YMEHUM.

Taxkum oOpa3oM, (popMHUpOBaHHE OIBITA 3HAHUSIMH KOHCTPYKTHBHO-
KPUTHYECKOH JIEATEIIbHOCTH B JIMHTBOMPO(ECCHOHATLHOM MOJIrOTOBKE pac-
CMAaTpHBAaETCs KaK JIMYHOCTHO-/IESATEILHOCTHOE HOBOOOpa30BaHUE, pa3BHUBa-
Ioleecs B MearoruaeckoM Mpoliecce, MPOSBIISIONIEecs B CIIOCOOHOCTH CyOb-
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eKTa 00pa30BaHUS OCO3HABaTh ceOs CIIEHAIIICTOM B TIporiecce (popMupoBa-
HUSI OTTBITa KOHCTPYKTUBHO-KPUTHYECKOH JIEITETLHOCTH B JIMHTBO-TIpOdeccu-
OHAJIBHOH MO/ITOTOBKE, B pa3pabOTKe KPEaTHBHBIX U1l B KOMAaHTHOM COTpPY/I-
HUYECTBE C IIENBIO OBJIAJICHHS POPECCHOHATBHBIMU 3HAHUSAMH B KOHCTPYK-
THUBHO-KPUTHYECKOH JIeATEITbHOCTH, HalIPaBJIEHHON HA TeHEPUPOBAHUE OPHUIH-
HAJIBHBIX UJIe B HECTAHIAPTHBIX CUTYALMX JUIS BOIUIOMICHHS HOBBIX HJICH B
peaNbHBI TPOXYKT. BEINeneHHbIe NMPU3HAKK ONbITAa 3HAHUSAMU KOHCTPYK-
THUBHO-KPUTHYECKOH NEATEIFHOCTH OTIMYAIOTCS CO3UIATEIbHBIM XapaKTepoM,
KOHCTPYKTUBHOCTBIO, MEX I CIUIUTMHAPHOCTBHIO, IPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHO-
CTBIO ¥ CyOBEKTHO-OPHEHTHPOBAHHOCTHIO B KOHTEKCTE IIH(POBBIX PEaTHid.
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AnHoranusi. B ¢Bsi3u ¢ Bo3pociiMu TpeOOBAaHUSMH O0IIECTBA B 00JIACTH U3yde-
HHSl MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, C OJJHOM CTOPOHBI, U YBEIMYEHHEM KOJIMYECTBA JIOACH,
CTPAZAIONIMX Pa3IMYHBIMKU HAPYIIEHUAMHU PEYH, KOTOPbIE HE ObLIIM CKOPPEKTUPOBAHBI
10 TEM WM UHBIM PHYMHAM ellie B IETCKOM BO3PACTe, — C IPYrOi, aKTyaJeH BOIPOC
MYJbTHIMHIBAJIBHOTO O0YYEeHHs B3POCIbIX C Pa3iIM4HBIMHU HapylleHusaMu peun. Vc-
OJIb30BaHUE CTaHAAPTHBIX METOJ0B U NIPUEMOB B paboTe ¢ TAKMMU O0YHaIOIMMHUCS
HE JIaeT 3HAYUTEJIBHBIX PE3YJIbTATOB, YTO O0YCIIOBIEHO CHELM(UKONH PedeBbIX HApy-
wennid. [lenpb cratbu — npoBecTy aHanu3 3GpHEKTUBHOCTH IPIMOr0 METOAA B MYJIBTH-
JIMHTBJILHOM O0Y4YEHHH B3POCIBIX C HapyIIEHUsSMHU 4TeHus. B nocnennue pecsaruie-
THUSI 3HAYUTEIILHO BO3POCIIO KOIMYECTBO JICTEHl U, ClIe/I0BATENBHO, B3POCIbIX CO CTOM-
KUMU U cHeLU(GUIECKUMU HapYLICHUSIMHI YTCHUSI, TUCIEKCUIMU. ABTOPBI paccMaTpu-
BaioT 3()()eKTUBHOCTH HCIOIH30BAHMUS MIPSMOTO METO/IA Y B3POCIIBIX ¢ Hanboee 4acTo
BCTPEYAIOIIMMHUCS BUIAMH HAPYILICHHS YTCHUS PA3HON CTEIEHH BBIPAKCHHOCTH.

MynbTHIMHTBaIBHOCTh KaK ICHXOJIOrHYECKOE MPEUMYIIECTBO, CIIOCOOCTBYIOIIECE
YCIEIIHOW COMaIbHON aanTalii COBPEMEHHOIO YeJIOBEKa, SIBISETCS O0LIeNpHU3HAH-
HOI B Hay4HOM COOOIIECTBE, OJHAKO IMEeJArord CTAIKUBAIOTCS ¢ mpobiemoit 3¢ dek-
THUBHOCTH METO/IOB MYJIbTHIMHIBAILHOIO 00Y4EHHs YTCHHIO. B HaydHBIX HccnenoBa-
HUSIX, KaK OTCYECTBEHHBIX, TaK M 3apYOEIHBIX, MYIBTHIMHI BAJIbHOE 00Yy4EeHHE TIPe-
rojaraeT NMpPUMEHEHHE Pa3sHOOOPa3HBIX MOJENCH OJHOBPEMEHHOro OOYdYeHHs He-
CKOJIBKHM $I3bIKaM, BKJIFOUast POTHON A3bIK 00YYarOLIMXCSl HA Pa3IMYHBIX YPOBHAX 00-
pa3oBaHuUs, TAKMX KaK OCHOBHOE M BbICIICE 0Opa30BaHKE, a TAKXKE JNOMOIHUTEIEHOS
obpazoBanue. BOJBIIMHCTBO HCClIenoBaTeNneil o0palaloT BHUMAHHE Ha HAPYIICHUS
YCTHOM Y MUCbMEHHOW peUH y AeTel TOUIKOIBHOr0 U MJIaAIEero MIKOIBHOIO BO3pacTa,
HO CTOMT OTMETHUTB, YTO 3HAYUTEIIbHASI YaCTh B3POCIIOr0 HACEJICHHUS TAKKE HCIIBIThHI-
BAaeT TPYAHOCTH C YTCHHEM U IIHCHMOM.

PaciipeHue JIMHIBUCTHYECKOrO perepryapa M BOCCTAHOBJIEHHE HOPMAaJIbHOM
KOMMYHHMKAIIMM TPEOYIOT IMPUMEHEHHS CHeLMalIbHBIX MeTo0B. [Ipsmoil MerTon mu-
POKO HCIIONB3YETCS B MEXIYHAPOAHBIX JIOTONEMYECKUX MPAKTUKAX, B MYJIbTHIIMHI -
BAJIHOM O0YYEHHH OH NPUMEHSETCS JUlsl 00y4eHHUs B3POCIIBIX C PA3THYHBIMU S3bIKO-
BbIMH (hoHaMH. J[aHHBIH METOJ] aKTHBHO HCIIONB3YeT KOHTEKCTYalbHbIC MOJACKa3KU U
ACCOLIMATHBHBIC CBS3M MEX/Ly CIIOBAMH B IIPEJIOKEHHUH, YTO IIOMOraeT ObICTpee 0CBO-
UTb HOBBIE CJIOBA M MOHATH MX 3HAUCHUA. [I0CKONBKY BEIMKO pa3zHOOOpa3He peyeBbIX
HapyIICHUH, B HCCIIEOBAaHUN ObIIM alpoOMPOBAHbI IPUEMBI IIPSIMOTO METO/IA MYJIb-
TUJIMHTBAJIBHOTO OOYYEHHs YTEHMIO JUIS B3POCIBIX, MMEIOLIMX OAHY M3 YeTbIpex
HanboJIee 4acTo BCTpeyaronmxcs hopM HapyIIeHUs YTeHus: (POHEMATUIECKYIO, ONTH-
YECKYI0, MHECTHYECKYIO ¥ CEeMaHTHYECKYI0. Pe3ynbTaThl MOKa3aiy, 4To B3pOCibIe U3
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9KCIEPUMEHTAIILHOM TPy, 00y4aBLIMECS C UCIIOIB30BAHUEM INPSIMOrO METoza B
MYJbTHJIMHIBaJIbHOW Cpele, NOCTHIIM Oojiee BBICOKMX DE3YJAbTATOB B YTEHHH U
MUCbME M0 CPAaBHEHHIO C KOHTPOJIBHOM TPYMIOH. DTO CBHIETEIBCTBYET O TOM, YTO
NPUMEHCHUE TIPSIMOTO METOJAa B MYJIbTHIMHI BAIbHOM 00Y4EHHH B3POCIBIX C JIOTOIe-
JIMYECKUMU HapYIICHUSMH YTCHUS ABIseTCs 3(Q(HEKTUBHBIM MOIXOAOM Ul PA3BUTHS
HE TOJIBKO POJHOTO S3bIKa, HO M PYTHX M3y4aeMBbIX s3bIKOB. OIHAKO BaXKHO IOAOH-
paTh TEXHUKH OOY4EHHS C YHETOM OCOOCHHOCTEH Ka)JOro THIA JUCIEKCUH, TaK KakK
NpUMEeHEeHHe uX 0e3 yyera cnelu(MKU HapyIIeHHs] HABBIKA YTEHUS HE CIIOCOOCTBYET
(OpMHPOBAHUIO MOIHOLEHHON KOMMYHHUKATHBHOW KOMIIETEHIIMH Y B3POCIBIX 00y4a-
FOLLIMXCSL.
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Abstract. Due to the increased demands of society in the field of learning foreign
languages on the one hand, and on the other hand, an increase in the number of people
suffering from various speech disorders that were not corrected for various reasons even
in childhood, the issue of multilingual education for adults with various speech disor-
ders is relevant. The use of standard methods and techniques with such students does
not give significant results, which is due to the specifics of speech disorders. The pur-
pose of this article is to analyze the effectiveness of the direct method in multilingual
teaching of adults with reading disorders. In recent decades, the number of children and,
consequently, adults with persistent and specific reading disorders and dyslexia has in-
creased significantly. The authors consider the effectiveness of using the direct method
with adults with the most common types of reading disorders of varying severity.

Multilingualism as a psychological advantage that contributes to the successful so-
cial adaptation of a modern person is generally recognized in the scientific community,
however, teachers face the problem of the effectiveness of multilingual reading teach-
ing methods. In scientific research, both domestic and foreign, multilingual education
involves the use of various models of simultaneous teaching of several languages, in-
cluding the native language of students at various levels of education, such as basic and
higher education, as well as additional education. Most researchers pay attention to vi-
olations of oral and writing of preschool and primary school age children, but it is worth
noting that a significant part of the adult population of the world also has difficulties
with reading and writing.
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Expanding the linguistic repertoire and restoring normal communication requires
the use of special methods. The direct method is widely used in international speech
therapy practices, and in multilingual teaching it is used to teach adults with different
language backgrounds. This method actively uses contextual hints and associative con-
nections between words in a sentence, which helps to learn new words faster and un-
derstand their meanings. Since there is a wide variety of speech disorders, the study
tested the techniques of the direct method of multilingual reading instruction for adults
with one of the four most common forms of reading disorders: phonemic, optical, mnes-
tic and semantic. The results of the study showed that adults from the experimental
group who studied using the direct method in a multilingual environment achieved
higher results in reading and writing compared with the control group. These results
indicate that the use of the direct method in multilingual teaching of adults with speech
therapy reading disorders is an effective approach for the development of not only the
native language, but also other languages being studied. However, it is important to
select teaching techniques taking into account the characteristics of each type of dys-
lexia, since their use without taking into account the specifics of impaired reading skills
does not contribute to the formation of full-fledged communicative competence in adult
learners.

Keywords: multilingual education, adult education, direct method, speech therapy
reading

For citation: Lazareva A.S., Putyatina L.Yu. Analysis of the effectiveness of the direct
method in multilingual adult education using speech therapy reading techniques.
Language and Culture, 2024, 67, pp. 203-212. doi: 10.17223/19996195/67/11

BBenenne

Hapymienre ureHus (IucliekcHs) SIBISETCS OQHON M3 HauOojee pacipo-
CTPaHEHHBIX MPOOJIEM, C KOTOPBIMHU CTAJIKHBAIOTCS JIFOIN PA3THMYHOIO BO3pacTa
B mporiecce 00y4yeHusT HHOM3LIUHON peun. [1o qaHHeIM MexayHapoaHOl acco-
nuanuu aucnekcnn (International Dislexia Association, IDA), B HacTosIee
Bpems ropsika 17—23% Bcero HaceneH!s 3eMITH UMEIOT OTIEITbHBIC CHMITTOMBI
HapyLLEeHU TUCbMEHHOM peyH.

Hucnekcus mpencraBiaser coOoii Helipopa3BHBAlOIIee pacCTPOMCTBO,
XapakTepHu3yroleecs HapylIeHneM CITOCOOHOCTH OBICTPOTO W TOYHOTO pac-
TTO3HABAHMS CJIOB IIPH YTCHUH W HATIMCAHHMH ITOI IUKTOBKY. DTO COIPOBOXK-
JAeTCs TPYIHOCTSMH B TIOHUMAaHUH TEKCTOB M OTpaHHYEeHHEM 00heMa YCBau-
BaeMOTro MaTepHaja, YTO B KOHEUHOM CUETe BEACT K OTPaHNYCHUTO HAKOIIJICH-
HBIX 3HaHui. HecMOTps Ha COXpaHEHHBI WHTEIEKT, OOYyYaroIIHecs C
TUCIIEKCUEH CTAKUBAIOTCS CO 3HAYHUTEIHHBIMH TPYIHOCTSIMH B YTCHUU U
HAaITMCAaHWH, a TIPH TsDKETIoH (hopMe 3TOro peueBOro paccTporcTBa 6e3 cooT-
BETCTBYIOIIEH IMOMOIIN CTICIHAIMNCTOB CTAHOBATCS HECTIOCOOHBIMHU K 00yde-
Hu10. JlaHHag npobieMa 3aTparuBaer yreHue, opdorpaduio u o0paboTKy HUH-
(hopMariy ¥ MPOSBISICTCS Y 3HAYNTEILHON YacTH 00yUYarOIINXCsl HHOCTPaH-
HBIM sI3bIKaM. Jluciekcusi oOBIYHO MHATrHOCTHPYETCS IPH TOCTYIUICHHH B
KOy W BBIPaXKaeTcsl B TOM, YTO OOYJArOIINIACS MCIBITHIBACT TPYIHOCTH B
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OBJIaJICHUHN STHMH HaBBIKaMH. [Ipu COOTBETCTBYIOIIEH U CBOEBPEMEHHOM 110~
MOIIIA CHENHAIMCTOB 3TO PEUEBOC HAPYIICHHE MOXKET OBITh 3HAYNTEIBHO
CKOppeKTHPOBaHO. CUMIITOMBI MOTYT COXPAHATHCS M B 3pEJIOM BO3pacTe, He-
CMOTPS Ha UHTEIIESKT, MOTHBAIINIO M 00pa3oBaTeIbHBIC BO3MOKHOCTH. Hapy-
IIEHNE YTCHUS 3aTPYTHAET JOCTIIKEHUE YCIIEXO0B HE TOJIBKO B OOYICHHH, HO
1 B Kapbepe, OTHOIICHUSIX, IPUBOANT K 3aHMKEHHON CAMOOIICHKE, CHIKCHHIO
MOTHBAIIN B O0YUYEHUH U CaMOpPa3BUTHH. J[HCIeKCcHs BO3HUKAET U3-3a HAPy-
IIEHUS CITOCOOHOCTH MO3Tra IEePEBOANTH 3PUTEIBHBIC U CIIyXOBBIC CHTHAJIBI
JOJDKHBIM 00pa30M, HEOCTATKH B BOCTIPUSITHH 3BYKOB PEYH M CIIOKHOCTH B
OCBOCHHUH HaBBIKA YTCHUSI.

JL1st ToMoIIH 00yYaIOIIUMCS C JIOTONESANYECKIMH HAPYIICHUSAMH UTe-
HHS CYIIECTBYET MHOKECTBO METOAOB U MOAX00B [3]. OOHUM U3 TAKUX MOA-
XOJIOB SIBJISICTCS MPSAMOM METOM, KOTOPBIM aKTHBHO IMPHUMEHSIETCS B MYJIBTH-
JIMHTBaIHLHOM 00ydeHHMH. [IpsiMOii MEeTOZ OCHOBBIBAETCS HA HCIOIb30BAHIH
pEeYH U TIPEAMETHOTO OKPY>KEHHS B TIporiecce o0ydaenwus. [Ipu ncmomb30BaHmm
JAHHOTO METO/a YYHTENIb BO3ICPKHBACTCS OT HMCIIONBH30BAaHUS IEpeBOAa H
00BSCHEHNH Ha POJHOM S3bIKE, a HAIIPABIIIET CBOC BHUMAHHE Ha HEITOCPEI-
CTBEHHO KOMMYHHUKAIIMIO W HWTPOBBIE CHTYaIlMH ISl OOyYEHHUS B3POCIBIX.
IIpssMoli METO — 3TO METOAMYECKHUH MOAX0/ K 00YUEHHIO YTEHUIO U IIHChMY,
OCHOBaHHBIN Ha HEMTOCPEICTBEHHOM OOYUEHUH 3ByKaM M OYKBaM U CBSI3bIBa-
HUU 3THX 3BYKOB C COOTBETCTBYIOIINMHU OYKBaMHU.

MeToa0/10rus MCCJIeN0OBAHMS

B Hacrosmmii MOMEHT B OTEUSCTBEHHOM M 3apy0OeXHOM Hayke He Mpo-
BOJMJIOCH HCCCIOBAHMM MO JaHHOU mpodiieMe. OCHOBHBIE HCCIICIOBAHMS JIO-
rOMNeINYeCKUX HapyIICHHI BEAyTCA OTHOCUTEILHO OOYUYSHHS AeTell cTapIlero
JIOIIKOJBLHOIO M MIIAJIIIETO IKOJHLHOrO Bo3pacTa. Bcero HeCKOIBKO UCCeno-
BaHUl OBIJIO OCYILIECTBIIEHO C LIENIBIO OLIEHKH 3 (PEKTUBHOCTH MIPSIMOI'0 METO1A
B MYJIbTUJIHUHTBAIEHOM OOYYEHHU JETEH C JIOrONMEeIUUSCKUMU HAPYIICHUSIMH
yreHus. O0ydaromuecs ¢ JIOroneANIECKUMU HapYIISHUSIMI YTCHHS MOTyYaIn
psMoe 00yUeHHE 3ByKaM PeUM M CBA3BIBAHHIO UX ¢ OYKBaMM Ha Pa3HBIX SI3BI-
Kax [4]. Pe3ymbTaThl MoKa3aiy 3HAYUTENBHOE YIyUIIEHUE HABBIKOB UTCHUS M
MK ChMa ITOCJIE MMPUMEHEHHUS IIPSAMOT0 METOIa OOYUEHHS.

[Ipsmoli MeTom OOyYEHHS 4YacToO SBISETCS HawOonee >(PQPEKTHBHBIM
JUISL JeTeil IKOIBLHOI0 BO3pacTa ¢ JIOrONeANYCCKIMHU HAPYIICHUSIMH YTCHHS.
OOyuJaronyecs HHTCHCHBHO 3aHMMAJINCh 110 JAHHOMY METOAY B TeUCHHE He-
CKOJIBKHX MECSAIICB, YTO IMIPUBEIO K 3HAUUTEITHHOMY YIYUYIIEHUIO UX IPaMoT-
HOocTU. [IpsiMoii MeTox MO3BOJSET ACTAM JIy4Ille MOHATh CBA3b MEKIY 3BY-
KaMH 1 OyKBaMH, YTO CIIOCOOCTBYET OoJiee YCIIENTHOMY YCBOSHUIO YTEHUS U
MrChMa. AHAIN3 JAHHBIX MOKAa3all, 4TO JCTH, 00ydJaBIIrecs Mo MPsIMOMY Me-
TOAY, 3HAYUTEIBHO ONepeKaal CBEPCTHUKOB, O0YUYaBIIMXCS O APYTUM Me-
tomaM. lIpuMeHeHre PSIMOTO METO/Ia CIIOCOOCTBYET yMyUIIEHHIO HABBIKOB
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YTEHHS Y IITKOJIBHIKOB ¢ HAPYIICHUSIMH PEUX Ha PYCCKOM M aHTJIHHCKOM SI3bI-
kax [5]. B pe3yiabraTe npoBeAeHHOM pabOoThl Y 00yYaIOMMXCs YIyUYIIHIOCh
BOCTIPUSATHE MUCbEMEHHOT'0 TEKCTA W YBETUIHIIACH CKOPOCTh YTESHHS.

OtaenpHEI BOMpoc — 3(PGhEeKTHBHOCTh OPSIMOrO METOAa B O0OyYEeHHH
JIETeH C JIOTONEeTUYSCKUMU HApYIICHUSIMH YTEHHUS B MYJBTHIWHTBAIBHOM
KoHTeKcTe [6]. Pe3ynpTaThl HCCIenOBaHUA IIOKA3aJId, YTO YUEHHUKH, 00y4JaB-
IIHECS 110 MPSIMOMY METOMY, JOCTHTAIN JIYIIIAX PE3yJIbTaTOB IO CPAaBHEHHIO
C IIeTbMH, OOYYaBIIMMHKCS II0 TPATUIIMOHHBIM METOIaM. OTO CBUICTEIb-
CTBYET O TOM, UTO MpsAMOil MeTox 3P GhEeKTUBEH HE TOJBKO B OTHOS3BITHOMH
cpeze, HO ¥ B MyJbTHJIMHTBAIbHOM KOHTEKCTE.

Hccnenosanus, npoBeaennbie JI.C. Kazanuesoii [5] u M. A. UepHoBoit
[6], mOATBEPKIAFOT TTOJIOKUTETHHYIO TUHAMUKY B PA3BUTHH HABBIKOB UTCHHS
Yy 00ydJarommuxcs ¢ JIOTONESANYECKUMH HapyIIEHUSIMH TIPH HCIIOIb30BaAHUH
MIPSAMOTO MeToaa. MBI TIpeIoiaraeM, 4To MOCKOIBKY OTACIbHBIC TTPH3HAKH
pPEYEBBIX HAPYIICHU COXPAHSIOTCS B TEUCHHUE BCEH JKM3HHU YEJIOBEKA, TO MC-
MOJTE30BaHUE MPUEMOB TIPSIMOTO MeToa OyaeT A (GeKTUBHO H IS AeTeit 00-
JIee CTapIero Bo3pacTa, M IS B3POCIBIX.

MynIbTHIMHTBAIBHOE 00YICHHE — 3TO IIPOIECC 00yUCHHUS HECKOIBKUM
SI3BIKAM OJTHOBPEMEHHO ¥ (MJIM) Ha HECKOJBKHX S3bIKaX. B yCIOBHSAX MYIIb-
THJIMHTBAIBLHOTO OOYYCHHS B3POCIBIX C HAPYIICHUSIMH YTCHUS Ha PYCCKOM
SI3BIKE, MPUMEHEHNE TPATUITHOHHBIX METOIOB OOYICHHS 3aTPYAHEHO U HEd (-
(heKTHBHO aXke HECMOTPS Ha TO, YTO O0yUEeHNE MHOCTPAHHBIM SI3BIKaM C HC-
TOJIb30BAaHUEM TIPHEMOB TPSMOT0 METOJZIa OMOCPEIOBAaHHO, HE 3aTparuBacT
ponHo# 1361k. OIHAKO MPOOIIEMEI C paclio3HaBaHUEM 3HAKOB, pacIIi(ppoBKOM
1 TIpeoOpa3oBaHUEM MTHCHEMEHHON PEYr B YCTHYIO Y B3POCIBIX C TUCICKCHEH
COXPAHSIOTCS ¥ P N3YICHUH HHOCTPAHHBIX SI3IKOB. HO Ha MepBBIX ATamax,
IToKa 00ydJaroIrecs OBIAJECBAIOT JOCTATOYHBIM PA3TOBOPHBIM CIOBapPHBIM
3aI1aCcoOM M CTPYKTYpPOH BBICKAa3bIBAaHUM, TEKCT Ha aHTJIMMCKOM SI3BIKE HE IIPEI-
Jlaraercs, a Takke OHM He IMUIIYT TEKCT Ha aHTITHHCKOM S3bIKE 10 TOTO, ITOKa
HE Hay4JaTCsl XOPOIIIO YUTATh M IOHUMATh e€ro. Takke MeToa yaeseT Oobie
BHUMAaHHS Pa3BUTHIO CIIOCOOHOCTH 00YUYAFOIINXCSI TOBOPHUTD, UeM IPYTHM ac-
IIEKTaMH PEYH, YTO OYEHbh 3HAYMMO IS JIFOJEH, CTpaJarollnX pacCTpOM-
CTBaMH MMICHbMEHHON peur. ITO BaXKHEHIIIHNE TapaMeTPhI IPSMOT0 METOa JIJIs
O IeH - TUCITEKCHKOB, KOTOPBIH TTO3BOJISIOT TOCTHYD OIPECIICHHBIX YCIIEX0B
B M3yUYEHUH WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB. OTHAKO TPaMMAaTHYECKUN aCTIEKT IIPEro-
JaeTcsl B YCTHOH (hopMe, CHTYaTHBHO, a HE IyTEM 3allOMHHAHHS TpaMMaTH-
YECKUX TIPaBHJI, YTO HE BBHI3BIBAET 3HAUMTEILHBIX CIIOKHOCTEH y JaHHOH Ka-
TECOPHH JIFOACH, HO M HE HOCUT ITOJIHBIM, 00bEMHBIH XapakTep uzydeHus. [1o-
CKONBKY (P (EKTUBHOCTH UCIOIB30BaHUS JAHHOTO METO/la HEOHO3HAYHA Y
JTAHHOM KaTErOpHH JIIOAeH, MBI PacCMOTPHUM 3(D(PEKTUBHOCTL MPSIMOTO Me-
TOZIa B MyJIBTHJIMHTBAIBHOM OOYYE€HUH B3POCIBIX C AUCIEKCHEH Ha PYCCKOM
SI3BIKE.
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HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

B paMkax JaHHOro MCCIEOOBaHMS MPEANOIaraaoch, YTo 00yJaromm-
ecs, cTpajgaronmye GOHEMaTHIESCKOH, ONTUYSCKOM, MHECTHUECKOU U CEMaHTH-
yecKor (hopMaMU JUCICKCHUH, HCIBITHIBAIOT HAKOONBIINE TPYAHOCTH B OCBO-
€HUH MHOCTPAHHBIX S36IKOB. DOHEMAaTHUeCKas AUCIEKCHS CBS3aHa C HapyIlle-
HHEM (POHEMATHYECKOT'O CIyXa, aHaJM3a U CHHTE3a 3BYKOB, UTO IMPUBOOUT K
HEYETKUM CIIyXOIPOM3HOCUTEIBHBIM MPEACTABICHUSIM H CMEIICHHIO 3BYKOB,
OJNIM3KUX IO aKyCTUKO-apTUKYJIAIHOHHBIM XapakTepucTHkaMm. OnTudecKas
JIACIICKCHS TIPOSIBIIIETCS B TPYAHOCTSX YCBOCHHS W CMEIICHUU TpaUuecKU
CXOJHBIX OYKB, a TAK)KE B MX B3aMMHBIX 3aMeHaX. MHeCcTHYeCKas TUCIIEKCHS
00yCIOBICHA HAPYIICHUSIMH PEUEBOM MAMSTH, YTO 3aTPYIHSET CBI3b MEKIY
3BYKOM M 3PHTEIBHBIM 00pa3oM OyKBEL. CeMaHTHYECKash AUCIEKCHUS IPOSB-
JIS€TCS B HAPYIICHUAX ITOHUMAHMS ITPOYUTAHHOTO MPH MPAaBUILHOM YTCHHHU.

[IpsiMoli MeTO aKTHBHO HCIIOIL3YeT KOHTEKCTYaJbHBIC MOACKA3KH U
ACCOIMATHBHEIC CBA3U MEXKIY CJI0BAMH B IPEHIOKCHUH, YTO CIIOCOOCTBYET
Oojiee OBICTPOMY OCBOEHUIO HOBBIX CJIOB M IIOHUMAHHMIO UX 3HAUCHUS B KOH-
TekcTe ureHus1. OH TaKKe MTO3BOJISET UCITONb30BaTh 3HAHUS 00yJarONIUXCs Ha
JIPYTUX SA3BIKaX JUIsd ITOHMMAaHWS HOBBIX CJIOB U MjieH. B ycTHOM peun, mo cpas-
HEHMIO C MHCbMEHHOH, 0c000e BHUMAaHHKE YACIIIOT (DOHETHKE, N3yUarOT BECh
y4eOHBII MaTepyall Ha MOJENAX, YIUTHIBAIOT OCOOCHHOCTH POJHOIO SI3BIKA
oOyJaromuxcs MpH MOa00pe TPEHHPOBOYHBIX YIIPAKHEHHH, aKTUBHO HC-
MTONTB3YIOT AYAMOIHHTBAIBHBIE CPENICTBA, IIPOBOST TIIATENBHBIN OTOOD S3bI-
KOBOT0 MaTeprana Juist 3 (peKTHBHOTO HHOS3BIYHOTO 00y4deHus [7].

YuuteBasi OCOOSHHOCTH OOYyYaloIUXCs C pa3InYHBIMU  BHAAMHU
TVICIIEKCUH, MOYKHO TIPEATIONIOKHTD, YTO IIPUMEHEHNE MPSMOT0 METO/1a B U3Y-
YeHWW MHOCTPAHHBIX S3bIKOB JAHHOW KaTETOPHH JIFOJIEH OyAeT ompaBlaHO U
s dekTuBHO. [TpsaMoit MeTo Takke 00eCIIeUnBaeT MAKCUMAITEHYIO ITPAKTHKY
YTEHUS Ha PYCCKOM s3bike. OOydaromupecss MOT'yT IPUMEHATh CBOM 3HAHUS
HEIMOCPEACTBECHHO K YTCHHIO Ha PYCCKOM S3BIKE, YTO CIIOCOOCTBYET MOBEIIIIC-
HHIO UX TPAMOTHOCTH. B oTlIHUYKE OT TpaJuIMOHHOIO METOa, TJe BpeMs, 3a-
TpadyrBaeMoOe Ha M3yUYEHHE IIPABHI U IPAMMATHIECKUX HOPM, MOKET IIPEBBI-
aTh BPeMs PearbHOr0 YTEHHS, MPSMON METO] IMO3BOJIAET O0YyJaromuMCs
Cpasy BOCITPHHUMATH HOBBIE 3HAHHS ITyTEM YTECHUSI.

[IpsiMoli METOJI OCHOBBIBAETCS HA HEITOCPEIACTBEHHOM OOYYEHHH 3BY-
KOBBIM, TPa(UUECKUM U CMBICIIOBEIM aCIIEKTAM YCTHBIX M TUCHMEHHBIX SI3BI-
koB. OH akIeHTHPYyeT BHUMAaHHE Ha MTHOBEHHOM aCCOLIMUPOBAHUU 3BYKOB C
OyKBaMH U UX 3HAUCHUSIMU, a TAK)KE HAa Pa3BUTHH IIPABUIIHLHON apTUKYISAIAN
¥ MIPONUCHEIBAHKMHK CIIOB U MPEAITOKEHUNH. B MyIbTHIIMHIBAIBHOM KOHTEKCTE
NPSIMOM METOJl MOXKET OBITH elle 0ojiee (PP EKTUBEH, TAK KaK OH MO3BOJIIET
B3pOCIBIM C JIOTONEIWYECKUMH HAPYIICHHSMU YTEHHS HA PYCCKOM S3BIKE
pa3BUBATh HABBIKM YTSHUS U MIChMa Ha HECKOJBKUX S3BIKaX OJJHOBPEMEHHO,
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a TaKKe JTaeT BO3MOXXHOCTh PACIINPHUTh KPYro30p M YCIENnTHO (PyHKITHOHUPO-
BaTh B MYJILTUKYJITYPHOM OOIIECTBE.

B uccienoBanuy MpUHSIIA YYacTUE ABE TPYIIIBI B3POCIBIX C pa3IHy-
HBIMM BUIAMU AUCIEKCHU: KOHTPOJIbHAS IPYIIa, KoTopas o0yJanack o Tpa-
JULIMOHHOW METOJINKE, U AKCIIEpUMEHTAIbHAS IPYIIa, KOTopas 00ydanaach o
PSIMOMY METOAY B MYIBTHIMHTBAIBEHOM cpeae. Ha mporsokennu 3 MecAreB
B3pOCITbIE M3 AKCIIEPUMEHTAIBHOM IPYIIIBI 3aHHMANKChH IT0 IPOrpamMMe, OCHO-
BaHHOH Ha NPSIMOM METOJIe, KOTOpas BKIIF0Yasa 3aJaHus Ha pa3BUTHE rpadu-
YeCKOM M 3BYKOBOM CTOPOH YTCHHS M MHChMa Ha aHTJIMHCKOM M MCHAaHCKOM
SI3BIKAX, a TAKKE HAa OJHOM M3 JOIMOJHHUTENbHBIX S3BIKOB — HEMEIIKOM WJIH
(panmysckom. KoHTponpHas TpyIia 3aHUMalach MO TPaTUIIMOHHOW METO-
JIKe O0YYEeHHS YTEHUIO Ha aHTITUICKOM SI3bIKE.

Pe3ysbTaThl HCMOJIL30BAHMS TIPHEMOB NPSIMOI0 MeTOa B KOHTPOJIBHOM U 3KCIIePHMEH-
TAJIBHOM IPYNIAX y B3POCJbIX ¢ PA3JIHYHBIMH BUAAMH HAPYIIEHUI MHCbMEHHON peyn

donemaTHyecKue mapa- CMbicTORRE TIApa-
doneTHyeCcKUe mmapa- | MeTpsl (COXpaHESHUE KOH-
MeTpbI (YETKOCTh M | TYPOB ClIoBa U (hpaskl, Mmo- (HOHI/IMN;T-ITI/?;IHDOHH-
Bun muciekcud | IpaBMIIBHOCTH 3BYKO- | CIIEI0BATENBHOCTH 3BYKO- TAHHOIO 1 BOSMONK-
MIPOU3HOLICHHU ) BOI U CJIOTOBOH CTPYK-
—— HOCTb IepeccKasa)
K D K D K D
®donemarnyeckas | 26 % 38% 29% 41% 23% 22%
Onrtuyeckas 32% 29% 18% 14% 37% 39%
MHuecThueckas 16% 18% 33% 30% 11% 17%
CemaHTHYecKast 21% 24% 27% 28% 6% 19%

Ipumeuanue. K — KOHTpONIbHAS TpyNIa, D — SKCIICPUMEHTAbHAS TPYIIIA.

CpaBHuBas pe3yiabTaThl KOHTPOIBHOW M JKCIIEPUMEHTAIBHBIX TPYII
(cM. TabnuIry), CTAHOBUTCS OYEBHIHO, YTO MCIIOIB30BAHME TEX KOMITOHEHTOB
MPSIMOT0 METO0/1a, KOTOPBIE HAaIpaBJIeHbI Ha MPOPabOTKY U KOPPEKIIHIO «CTpa-
JAIOIINX CTOPOHY PEYH IIPY TaHHOM KOHKPETHOM BUJE AUCIEKCHH, Ooree 3¢-
(heKTUBHBI, HeXEH TPHU JTFOOBIX IPYTUX BUAAX AUCICKCHH, WA B KOHTPOIb-
HOM TpyTIe, TAe He NCIOIh30BAINCH MPUEMBI TIPSIMOro MeTona. Tak, memas
aKIEHT B MCIIOJIE30BAaHNH MPHUEMOB MIPSIMOT0 METOIa, HAIIPaBJIIEHHBIX HA pa3-
BUTHE (OHETHIECKOIN 1 POHEMATHIECKOW CTOPOH pedr TPy (OHEMATHIECKOH
TICIIEKCUH, OBUTH TIOMYYeHBI Ooliee 3HaYMMBbIE PE3YIIbTaThl, HEXXEIN B CIIy-
Yasx MHECTUYECKOW WJIM CEMaHTHYECKOM. Pe3yIbTaThl KOHTPOJIBHOM IPYIIIbI,
KOTOpasi He MCITONb30BaIa MPSMON METOJ] IPH N3Y9eHWH WHOCTPAHHBIX S3bI-
KOB, OKa3aJMCh 3HAYHTEIHHO XYK€, YeM B JKCIEPUMEHTAIBbHOW TpYIIIE.
B rex cmydasx, xorma mpueMbl M METOABI KOHTPOJBHOW TPYIIIBI OBLIH
HaIpaBIlieHbl HA OTPabOTKY Te€X KOMIIOHEHTOB PEYH, KOTOPBIE HE HAPYIIEHBI,
Harmpumep, (OHETHIECKHE TTapaMeTPhl PEUYH MPH CEMAHTUYECKOH THUCIEKCHH,
pe3yaBTaThl KOHTPOIBHOM 1 DKCIIEPIMEHTAIBHOM TPYII Pa3nnyaiuch He3Ha-
YUTEITHHO.
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ITo pe3ynbraTam uccieqoBaHus OBLIO BRISBIICHO, YTO B3POCIBIC M3 SKC-
TIepUMEHTATBHON TPYIIIEI, O0ydJaBIIMECS IO MPSIMOMY METOINY B MYIJIBTH-
JIMHTBAJIBHOU Cpele, MTOCTHTIN 3HAUUTEIHHO 00jee BRICOKHX Pe3yiIhbTaTOB B
YTEHUH U IUChbME Ha PYyCCKOM S3bIKE 0 CPABHEHHIO C KOHTPOIBHOM TPYIITION,
oOydJaBIIelcs TT0 TPaAUIIHOHHON MeToauke. OOydaronuecs: U3 SKCIeprUMeH-
TaIbHOHN TPYNIIBI TaKKe YCIEIIHO Pa3BHBAIM HABBIKM YTCHUS M MHChbMa Ha
JOTTOTHUTEILHBIX S3bIKaX (QHTJIMHCKOM WJIH UCTIAHCKOM).

OTO CBUACTEILCTBYET O TOM, YTO IPHUMEHEHHE MPSMOr0 METOoda B
MYJIBTHJIMHTBAJIEHOM OOYISHHH B3POCHBIX C JIOTONETMYSCKHUMHI HapyIICHH-
SIMH ITEHHSI Ha PYCCKOM SI3BIKE ABJIsICTCS 3(h(PEKTUBHBIM MTOAXO0IOM IS pa3-
BHUTHS HE TOJIKO PYCCKOT0, HO M APYTHX S3BIKOB, HO BaYKHO MMOAOUPATH IIPH-
€MBI IIPSIMOT'0 METOMA C YUIETOM Hanbojee «CTpagarolIiuX CTOPOH» PeUH MpH
Ka)KJIOM KOHKPETHOM BHJIE€ THCIEKCHH, TIOCKOIBKY HCIIONB30BAHHUE BCEX MPH-
€MOB OJIMHAKOBO 0€3 ydueTa Crelu(pUKH HapyIICHUS YTSHUS HE CIIOCOOCTBYET
(hopMUPOBAHUIO TIOTHOIEHHON KOMMYHUKATHBHOW KOMIIETEHIIUH y B3pPOC-
JIBIX 00YYaroIInXxcs.

[Ipstmoii MeToA TpeOyeT KOHKPETHBIX YIPAKHEHUH U 3aJaHUH IS Pa3BH-
THS HaBBIKOB YTCHHS. B3pOCITbIM 00yJaronpMest MOYKHO TIPEIaraTh YUTaTh TEK-
CTBI Pa3HOM CTEITEHH CIIOKHOCTH W OTBEYATH Ha BOIPOCHI IO COACPIKAHMIO TEK-
cra. Taxxke d3(pPEKTUBHBIM METOIIOM SIBJIICTCS YTEHHE B YCIOBUSAX OrpaHMUCH-
HOT'0 BPEMEHH, YTO TIOMOTaeT Pa3BUTh OBICTPOTY UTSHHUS ¥ IIOHMMAaHHUE TEKCTa.

[IpssmMoit MeTox MOXKeT OBITh YCIEIIHO MPUMEHEH B MYJIbTHIIMHTBAJTh-
HOM OOYYEHUH B3POCIBIX C PA3IMIHBIMU (POHETHIECKUMH TIPOOIeMaMHU.

3akJaouenue

Bcnencreue Bo3pocmmx TeMrioB WH(pOpMAaTHU3aliui OOIIECTBa, Y JIFO-
JIei pa3HOTo BO3pacTa BO3HUKIA MOTPEOHOCTh M3YYEHHS] HECKONBKUX HHO-
CTPaHHBIX 3BIKOB. HamMu pa3zpaboTaHo 1 aripoOHPOBAHO HCIIONH30BAHUE MIPSI-
MOI'0 METOJa Kak HamOosee MOMyIApHOro U 3¢G(PEeKTHUBHOrO B 00y4YCHUU
B3POCIBIX C PEYCBBIMH HAPYIICHUSAMH C YISTOM CHEIU(DHKU CTpagaroIinx
CTOPOH IMMHUCBbMEHHOH pedr. beIi N3MEHEHBI IPUEMB], aTalTHPOBAHBI YITPaK-
HEHUS W N00aBJICHBI TEXHUKH, a TAaK)Ke pPeaTM30BaHbl PUHIIUITE WHIABHITY-
aJIBHOTO TIOX0a, COTPYIHUYECTBA C POTUTEISIMH, UCITOIB30BAHUS MYIIbTH-
MOJAITbHBIX TIOIXOI0B, CTUMYJIHWPOBAHUS KOMMYHHUKAIIMH, ITOCTOSHHON
OLIEHKH ¥ KOPPEKITNH, OOYIEHUS C OTIOPOI Ha POIHON SA3BIK, COTPYIHUYIECTBA
TaKUX CITEIIUAJTNCTOB, KaK JOTOITe, IICHXO0JIOT, (DOHUATD.

Pe3ynwpTaTel MccneqoBaHuii ¥ MPAKTHYECKHUH OITBIT CBHIETEILCTBYIOT O
MOJOKHUTEITBHOW THHAMUKE B (DOHETHUYECKOM, (POHEMATHUCCKON U CeMaHTH-
YECKOHM CTOpOHAX PEUr y B3POCIHBIX, 00ydaeMbIX C HCIIOIh30BAaHUEM ITPHEMOB
MIPSIMOTO METOMA Y SKCIIEPUMEHTATBLHOM TPYIIITHI IO CPABHEHHUIO ¢ KOHTPOITb-
Ho#. OCHOBHBIC IMTPUHITUIIBI IIPSMOTO METOIa — OITOpa Ha 3pUTCIBHBIA H CITY-
XOBOM aHAJM3aTOPHI, OOJIBIIIOE KOJTHMYECTBO HATIISIIHBIX MAaTEPHAIOB, HHTYH-
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THBHOE M3y4EeHHE OCHOBHBIX I'PaMMATHUICCKUX TTPABUJI, IPHOPHUTET Pa3roBOp-
HOI pedH, a TaKkKe OTCYTCTBHE aKIeHTa Ha MMCBbMEHHON Peur MPH U3YIECHUH
HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB — CIIOCOOCTBYIOT M30EraHHMIO TPYAHOCTEH, 00YyCIIOB-
JIEHHBIX AWArHO30M JIIOJICH, CTpadaronX 0003HAYEHHBIMU BHIAAMHE THCIICK-
CUH. 3HAUYNTENBHBIA yCIIeX JOCTUTACTCS MPH HCIOIb30BAHMH TEX ITPHEMOB
00yIeHHS HHOCTPAHHOMY SI3BIKY, KOTOPBIE aKIIEHTHPOBAHBI Ha «CTPATAFOIIHX
CTOPOHAX», 00YCITOBICHHBIX Ka)KIbIM KOHKPETHBIM HAapyIICHHEM YCTHOH U
nuceMeHHOU peur. Ormopa Ha 3pUTeNbHBIN U CIYXOBOM aHaIu3aTop (HUCIIONb-
30BaHME HATTIHBIX U ayIHOJIMHTBAIEHBIX MaTepHasoB) ITOKa3ana CBOro (-
(heKTUBHOCTH U 11€1eCO00Pa3HOCTh TPUMEHEHHS Y BCEX 00YJarOIINXCsl B3POC-
JIBIX ¢ HAPYIICHUSMH YTEHUS, KOTOPHIE YIaCTBOBAIH B SKCIIEPUMEHTE.

HccnenoBanme mokas3anio, 9TO COBPEMEHHBIE METOAMKH MTPENOIaBaHM
MHOCTPAHHBIX S3BIKOB y MTaHHOW KaTErOPHH JIOACH HE MOKHBI ITOJTHOCTHIO
HCKITFOYATh WCITOJIb30BAHUE POIHOTO S3BIKA, MTOCKOJIBKY CIIOYKHBIE TIOHSATHSI,
HHCTPYKITUH, TPaMMaTHIECKHE TOHKOCTH, 00YUIEHNE TPAHCKPHUIIIIAN B TTPOH3-
HOIICHHIO HYXKIAIOTCS B TIIATEIHPHOM OOBSICHEHUH U TIPOpaboTKe, a peain3a-
TSI ATOTO TPEOYeT OOIMHUPHOTO CIOBAPHOTO 3araca 1 BIIaIeHUs TpaMMaTHIe-
CKHMHM KaTEerOpPHAMH U MTOHATHSIMHA. Pe3ynbTaThl HCCIEAOBaHUS 0TOOpaXaroT
3HAYMTEILHOE ITOBHIIIICHUE YCIIEBAEMOCTH OOYYAIONTUXCS W3 SKCIEPHMEH-
TaJILHOU T'PYIIIBI II0 CPABHEHHUIO C KOHTPOJILHOM I'PYIINION B T€X CIydJasx, KO-
r/1a IpreMbl 00y4YeHus ObLTH HaIlpaBJIEHBI HA OTPaOOTKY CTPANAIOIINX CTO-
POH pedn.

TakuMm o0pa3oM, NPSIMOI METOI MOKET OBITH PEKOMEHI0BAH KakK 3(¢-
(heKTUBHBIN HHCTPYMEHT B pabOTe CO B3POCIBIMHU, CTPAIAIOIINMH JIOTOIICTH-
YECKUMH HApYIICHUSMH YTSHUS TIPH ONPENCIICHHON aTanTaIlii B 3aBUCUMO-
CTH OT creruduKA pedeBoro HapymeHus. [IpsMoit MeTom M3ydeHHs HHO-
CTPAHHBIX SA3BIKOB aeT 00YJAIOMIIMCS BO3MOXKHOCTD TIPAKTHUKA B Pa3roBOp-
HOH pedn, 9To pa3BUBAET CITIOCOOHOCTh MBICITUTE M PacCyX1aTh Ha HHOCTPaH-
HOM S3BIKE B 00XOJI POJHOIO SI3bIKa, B MMCbMEHHOM (DOPME KOTOPOro y 00y-
YaIOMUXCS UMEIOTCS 3HAYUTEIIbHBIE CIIOKHOCTH. [IpuMeHeHe psMOoro Me-
TOAa B MYJIbTHIIMHTBAJIbHOM OOYYICHHUH B3POCIBIX C JIOTONEANYECKIMH Hapy-
IIEHUSIMHA YTEHHSI HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, a TAK)KE Ha PYCCKOM SI3BIKE SIBIIS-
ercs 3 (pEeKTHBHBIM B HHOSI3BITHOM O0yYEHHH.
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®opMHUpOBaHNE TOTOBHOCTH CTYJIeHTOB-IOPHCTOB
K Npo¢ecCHOHAIBLHOMY CAMOPA3BUTHIO M CAaMOPeaTu3annu
JIMYHOCTH B CHTYallHH HeOoNpeAeIeHHOCTH

Koncrantun Muxaiiziosny Jlesutan', Mapus AuarobeBna FOropa’

1.2 Vpanvcxuii 2ocyoapemeennviil iopuduueckuii ynusepcumem, Examepunéype, Poccus
! 1evi22992@yandex.ru
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AHHoTanus. M3naraiorcs pe3yabTaThl O4epeHOro 3Tama JIOHTUTIOAHOTO Hcclie-
JIOBaHMS HAYYHOMU IIKOJIBI Ka(eaphl PyCCKOr0, HHOCTPAHHBIX S3bIKOB U KyJIBTYPbI peUr
VYpIl'lOVY no teme «Pa3BuTHE S3bIKOBOM JIMYHOCTH B IPOGECCHOHAIBHOM JTUCKYPCE).
ITokazaHo, YTO POCT MacIITaO0OB M CIOXKHOCTb OOIIECTBEHHBIX W3MEHEHHUH BKyIE C
Hay4YHO-TEXHOJIOIMYECKUM TIPOrPECcCOM KOPEHHBIM 00pa30M MEHSIOT COLMANIbHYIO CH-
Tyanuio cepbl BbICIIET0 NPO(GECCHOHATIBHOTO 00Pa30BaHMUS M CYLIECTBEHHO YCIIOXK-
HSIOT colieprkaHue MpodheCCHOHANBHON POJIM MPENoaBaTeNei H CTYICHTOB C BBITEKa-
IOIMMH M3 3TOr0 HOPMATHUBHBIMU TPEOOBAHUAMHU K UX AESATEIBHOCTH U JIMYHOCTH.
[Ipobnema npodeccronannsma CrenyanTucTOB B HACTOSAINNH IEPHUOA aKTUBU3AIIN HH-
HOBAaIlMOHHOT'O Pa3BUTHS POCCUICKOr0 00IIecTBa MPUOOPETAET 0OCOOYIO OCTPOTY U 3HA-
guMOCTh. OT KaXkI0TO CHENUAIIICTa CErOAHS TpeOyeTcsi TOTOBHOCTh K CAMOCTOSATENb-
HOHM TBOPYECKOH JESTENILHOCTH, IIOCTAHOBKE M PEIICHUIO HOBBIX 3a]ad, KOTOPHIX HE
OBLIO ¥ HE MOTJIO OBITH B OITBITE IPOILIBIX TTOKOJICHUH.

CoBpeMEeHHBIH CTYIEHT, KaK U MPENolaBaTelb YHUBEPCUTETA, KUBET B IOCTOSIHHO
MEHSIIOIIEMCSI MUpe, a Takke KOHKPETHOrO B3aWMOICHCTBHS Leleld M MH(pOpMaru-
OHHO-00pPa30BaTEIBHOI CPEe/IbI, YTO MOPOXK/AET CUTYaIlMH HEOXHO3HAYHOCTH U PHUCKA.
HoBsle 00pa3zoBaTenbHbIE TEXHOJIOTHH YBEIMYHMBAIOT M OJHOBPEMEHHO YCIOXKHSIOT
BO3MOXHOCTH it Oonee s dexTuBHOr0 00ydeHns1, caMo00yIeHHs, CaMOPa3BUTHS 1
po(heCCHOHANBHOM CaMOpean3alyl JINYHOCTH CICIHAINCTOB. B 3THX ycrmoBmsX
CyOBEKTYy TpOGEeCCHOHAIBHO-00pa30BaTENbHON NEATEIbHOCTH (CTYHOEHTY-IOPHUCTY,
MPETIoaBaTEI0) TOPOi OBIBACT TOBOJIBHO CIOKHO 0OpadaThIBaTh Pa3sHOYPOBHEBYIO
KOTHUTHBHYIO HH()OPMAIIHIO, CO371aBaTh CMBICIIBI M IIPHHIMATh PEIICHHS B CUTYaIHsIX
HEOIPEETICHHOCTH, KOTOPhIe BO3HHUKAIOT M3-3a IPOTPECCHPYIONIETO HEHPOCEeTeBOro
«Oymay, Big Data n pucka HEH3BECTHOTO (TIPEKPACHOTO TAIEKO».

Iens maHHOM CTAaTHU — BBIIBUTH W IPOAHAIN3UPOBATH BHYTPEHHHE (JTMIHOCTHBIE)
1 BHEIIHHUE (CpPeIoBbIe) MOTUBHPYIOIINE (aKTOPHI, BIUSIONIE HA (OPMHUPOBAHUE TO-
TOBHOCTH CTYJCHTOB IOPUANYECKOIO YHUBEPCUTETA K UX MPOPECCHOHATBHOMY CaMO-
Pa3BUTHIO ¥ CAMOPEATN3ALNH JINIHOCTH B CUTYAI[H HEOIPEIeICHHOCTH.

Hcronb30Bancst TUCKYpCHBHO-CHHEPTETHIECKHI METO MCCIIeIOBaHMUS, B PaMKax
KOTOPOT0 TIIPOM3BOHIICS cOOp, aHAIN3 U 0000IIEHNE TEOPETHUECKUX W IMITUPHIECKIX
JTAHHBIX O TpoOJIeMe, BKIIIOYasl pe3yabTaThl aHKSTHPOBAHMS acHMPaHTOB 1-ro Kypca
YpI'HOY. B oCHOBY KOHIIENTYaIbHOM CXEMBI JJAHHON PaOOTHI MOJI0KEH TUHAMHICCKUI
TIPUHIAIT HHTETPATHBHOTO M3YYEHHS JINYHOCTH, YIUTHIBAIONIHI AUATEKTUKY BHEIITHUX
U BHYTPEHHHUX YCIOBHII ee pa3BHTHS, pa3pabOTaHHBIH B OTEYECTBEHHOH IMCHXOJIOT0-
TIeJarorMIeckoi Hayke, a Takoke JPyrue TEOPHH W METOIWKHM Pa3BUBAIOIIEro o0yde-
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Hus. KittoueByto METOIOI0rUeCKy0 poiib B IIPOLIECCe MO3HAHMUS, C HAllleH TOUKHU 3pe-
HUSI, ITPAET yPOBEHb PAa3BUTHSA LEIOCTHOW TPEXKOMIIOHEHTHON CTPYKTYPHI SI3BIKOBOI
JIMYHOCTH: €€ HAIPABICHHOCTD (LIEHHOCTH, NOTPEOHOCTH, MOTUBbI); KOHLIENITYaIbHbIN
KOMIIOHEHT (Te3aypyc); BepOaIbHO-CEMaHTUUECKHUIT (JIEKCUKOH), OT KOTOPOTrO BO MHO-
TOM 3aBHCUT HE TOJIBKO aJEKBaTHOC IOHMMAaHHE MO3HAIOIIMM CYOBEKTOM y4eOHO-
HAaY4YHBIX TEKCTOB, MPEXK/IE BCETO HAYYHOW TEPMMHOJIOTMH, HO M MHIUBUAyalbHAsS
TPAKTOBKa HAYYHOr'O IUCKYpCa B LIEJIOM, IIOCKOJIBKY 1IEJIb JIF0OOr0 HAy4HOT0 HCCIeI0-
BaHUS — 3TO ITOUCK HOBOTO PEIICHHUs MPOOJIEM M MX OCMBICICHHE HA OCHOBE YXKe UMe-
IOIIETOCs 3HAHMUSI.

I'0TOBHOCTE CTy/IEHTa K IPOrPECCHBHOMY PA3BUTHIO M CAMOPEANTN3ALUH JINYHOCTH
(hopMupyeTcst Ha OCHOBE MeJarormdeckoro B3auMoAeCTBH ¢ HH(popMannoHHO-00pa-
30BaTENBHOM CPEOi B MPOLIECCE PA3BUTHUS YCTOWYHMBOW MOTHBALIMH K yaeOHOH, TBOp-
YeCKOW JEeSITeNbHOCTH U OBIAACHHUA 3P PEKTUBHBIMU CIIOCOOAMH PEHICHUs Y4eOHBIX U
Hay4HbIX 3anad. I[IpodeccrmoHanbHOE caMOpa3sBUTHE M CaMOpEANM3aLMs JIMYHOCTU
MIPOUCXOAAT B XOJI€ MPEOAOIEHHS IPOOIEMHBIX, HEOJHO3HAYHBIX CUTYAIH, PEIICHHs
npodecCHOHATBPHO 3HAYUMBIX, Bce Oonee muddepeHIMpOBaHHBIX 3a1ad — MO3HABa-
TEJBHBIX, MOPaJIbHO-HPABCTBEHHBIX 1 KOMMYHHKATHBHBIX, B PE3YJIbTATE UYETO CyOBEKT
JIeSITeIFHOCTH  OBJIAZIEBAaeT KOMIUIEKCOM TpeOyeMbIX NpodecCHOHAIbHO 3HAYMMBIX
cBOHcTB 1 KoMrieTeHnui. [loHsiTHe «@1podeccnoHaNPHO 3HAYNMOE» 00bEUHSET BHYT-
pEHHee U BHEIIHEE U MPEIIoIaraeT B caMoM cede THATeKTHKY CyObeKTHBALUH B 00b-
©KTHBAIMH, OHO BBIIENISET U KOHKPETU3UPYET IJIABHOE B MPEIMETHOM COAEPKAHHIU
MOTHBAIMU U PETYISIUI CAMOPA3BUTHS JINTHOCTH.

IpodeccronansHas camopeanu3anysl CIEIUANNCTa TIOHIMAeTCsl Kak Oojee Moi-
HOE OCYIIECTBJICHHE €r0 MOCTOSHHO Pa3BUBAIOIIECTOCS ITOTECHIMANA Yepe3 pa3lIndHbIe
BH/IBI TTPO(ECCHOHANBHON AESTENFHOCTH M TEAAarormdecKoro B3anMOJCHCTBHS BCeX
YJacTHHKOB TIpodeccroHampHOro auckypca. OHTONOIMYECKHe W THOCEOIOrMIECKHe
aCIeKTHl MPO(EeCcCHOHATIBHOIO CaMOPa3BUTHUS JMYHOCTH PACKPBIBAIOTCS Ha OCHOBE
MIPUHIUIIOB AUCKypc-aHanu3a. KadecTBo 1 3()()eKTHBHOCTH JaHHOTO IIpoLecca Xapak-
TEPU3YIOT: CTENICHb OCO3HAHMS M MPUHATHS YIaCTHUKAMHM Ie[arOrMdeckoil KOMMYHH-
KaI[{ CBOEH POJIEBOH MO3HIINH B IUAJIE «CTYACHT—TIPENOIaBaTEIIb, KOTOpas B paMKax
T'YMaHHCTHYECKOH TIear OTMKH MPOSIBIISIETCSI B TOTOBHOCTH TOTO M IPYT OO MOCTOSHHO
YUHUTBECS ¥ COBEPIICHCTBOBATHCS; MOHUMAHHE TTapTHEpa 10 KOMMYHHKAINN KaK ICH-
HOCTH 1 IIEJIU TIeIarOrTIeCKON IeSTeBHOCTH, a He KaK €€ CPEeJICTBA; TOTOBHOCTH KaXkK-
JIOTO yJacTHHUKA K B3aMMOM3MEHEHHIO; [IEHHOCTHO-TIPEIMETHOE CO/IepIKaHNe Tearo-
THYECKOT0 JUCKypCa.

B cBs13u ¢ 3THM BO3pacTaeT 3HAYMMOCTh HCCIIEIOBAHNSI KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHO-
cTel, YMONMOHAIBFHOTO W COLMAIBHO-KYJIBTYPHOTO MHTEIUIEKTa YeJIOBEKa C IIENBI0
MIPEOIOJICHHS IIPOOIEMHBIX CUTYAIMH PHCKa MITH UX IPeo0pa30BaHus U IPEI0TBpallie-
Hust. CeroHs CTaHOBUTCS OYECHB MOMMYJLSIPHOH M BOCTPeOOBaHHOM MpobiieMa 3HaYNMO-
CTH BBICOKOPA3BHUTOTO MHTEIUIEKTa, KOTOPBIA CIIOCOOCTBYET IMOBBIICHUIO COOCTBEH-
HO 5 ()eKTUBHOCTH YeJIOBEKa B Pa3IMIHBIX COIMAIBHBIX cepax, ero Handosee 1moi-
HOM1 TIpo(hecCHOHaNBEHOM 1 JIMYHOCTHOM caMopeann3anny. Hu3kuii MHTEeNIeKT 3acTaB-
JISIeT MBICTIUTH IOTMaMH ¥ (hparMeHTaMu HHPOPMAIIH U, OJIOKUPYS IPOdeccCHOoHaTb-
HOE MBIIUICHNE U CaMOpPa3BUTHE JINYHOCTH, IPOBOLUPYET CUTYyallUU PUCKA C TPYIAHO-
MIPE/ICKa3yeMbIM HCXOIOM.

AHaM3 TCHUXOJIOro-TIeIarOTHYECKUX PadO0T M HAIlle HCCIENOBAHHE CBUIIETEINb-
CTBYIOT O TOM, YTO JUISl IPeoOpa30BaHus, IPEOIOICHHUS HEOIHOZHAYHOH MPOOIEMHOM
CHUTYaIlM¥ HeOOXOIMMa HaJICUTyaTHBHAsI aKTHBHOCTh CYOBEKTa JIESTEIbHOCTH (BBIXOT
3a MpeJielibl CUTYaIuu), B IEPBYIO OYepeib, OCO3HAHHE KaKOro-ITHOO0 MPOTHBOPEUHS B
nporecce KOHKPETHOH JIeITeNbHOCTH. Tak, HEBO3MOXKHOCTH BBITIOJHUTH 3alaHKe Ha
OCHOBE paHee YCBOCHHBIX 3HaHHWH M HABBIKOB IPUBOINT CTY/AEHTA K HPOSIBICHUIO T10-
TPeOHOCTH B HOBBIX 3HAaHMSIX U YMEHHSIX, KOTOPBIE TIO3BOJIMIIN ObI pa3pelInTh JaHHOE
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npoTuBopeune. B xozie nmoucka oTBeTa Ha BOIPOC O HOBOM 3HAHUHU O MPEAMETE, CIIOCO-
0ax M yCIOBMSX ACHCTBHUS OCYIIECTBISIETCS MHTCHCUBHOE B3aUMOJIEHCTBHE CYOBEKTa
¢ MH(OPMAIIMOHHO-00Pa30BaTENILHOI CPEOi, IPEXk e BCEro, C KOMIIETEHTHBIMHU TIPe/l-
CTaBUTEISAMH CBOCiI pe)epeHTHON TPYIIIbl, C HAYYHBIM PYKOBOJMUTEIEM, YTCHHE CIIe-
LUATFHON Hay4HO-TI€AarOrMYeCcKON INTepaTyphl, y4acTHe B TBOPUECKUX (BeO)ceMuHa-
pax u oOCyx/IeHUsX. B pe3ynbraTe NpoUCXOIUT MPOAYKTHBHOE PA3BUTHE JMYHOCTH
CaMoro cyObeKTa Ha OCHOBE Ka4eCTBEHHOI'0 OOHOBIIEHUSI HEHPOCETEBOTO COIEPIKAHUS
€ro Mo3ra.

ABTOpHB! BBIIBHTAIOT HUAEI0 O TOM, YTO COTPYJHHUYECTBO M B3aUMOIOHHMAaHUE, a
TaKoKe pa3paboTaHHbIC Ha 3TOH IWIaTGOPME aKTHBHBIE 1 MHTEPAKTUBHBIC METO/bI 00Y-
YEHUS SIBIITIOTCA OMHUM U3 Haubonee 3¢ (heKTUBHBIX HAPABICHUH TUIAKTHIECKOM Op-
raHU3alul 00Pa30BaTEIBHOTO MPOIECCa B CUTYAIMU HeomnpeneneHHocTd. [IpuMenss
HMHTEPAaKTUBHBIE METOABI, BO3MOXKHO Pa3BUTh TOJIEPAHTHOCTD K CUTYaIIHsIM HEOIpeie-
JICHHOCTH, CTPECCOYCTOWYMUBOCTD U APYTHE COLMAIBHO U TPO(EeCCHOHATBHO 3HAYNMBIE
JMYHOCTHBIE CBOMCTBA OOYYAIOIINXCS, COACHCTBYIOMINE aqaNTalliy ¥ MHTETPAIUU B
KWU3Hb B COBPEMEHHOM OOIIECTBE.

Ki1ioueBble c/10Ba: TOTOBHOCTh CTY[CHTOB K MPO()ECCHOHAIFHOMY CaMOpa3BH-
THUIO, TPOQECCHOHANIbHAS CaMOPEATH3ALMsl JIMYHOCTH, CUTYALMsI HEOIPEIeTICHHOCTH,
SMOLMOHATBHBIN M COLUATBHBIN MHTEIIEKT, MPOPEeCCHOHAIBHO 3HAUNMbIE CBOWCTBA
JMYHOCTH, HHTEPAKTHBHBIE METOABI 00pa30BaHMs, MPUMEHEHHE NCKYCCTBEHHOI'O MH-
TEJUIEKTa B 00pa30BaHUI

Jna yumuposanus: Jlesuran K.M., FOrosa M. A. ®opMupoBaHne roTOBHOCTH CTYAEH-
TOB-IOPHCTOB K IPO(ECCHOHATFHOMY CAMOPA3BUTHIO U CAMOpPEANIM3AIIH JTHIHOCTH B
CUTyalluy HeomnpeneneHHocTu // SI3pik m kymerypa. 2024. Ne 67. C.213-232. doi:
10.17223/19996195/67/12
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Abstract. The article presents the results of the regular stage of a longitudinal study
on the topic “Development of linguistic personality in professional discourse” con-
ducted by the scientific school of the Department of Russian, Foreign Languages and
Speech Culture of the Ural State Law University. It is shown that the growth and com-
plexity of social changes, coupled with scientific and technological progress, radically
change the social situation in the sphere of higher professional education and signifi-
cantly complicate the content of the professional role of teachers and students that bring
about the regulatory requirements for their activities and personality. In the current pe-
riod of intensive innovative development of the Russian society the problem of special-
ists” professionalism is acquiring specific urgency and significance. Every specialist
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today is required to be ready for independent creative activity, setting and solving new
problems that did not and could not exist in the experience of past generations.

A modern student, like a university teacher, lives in a constantly changing world,
as well as in the world of a specific interaction between goals and the information and
educational environment, that gives rise to situations of ambiguity and risk. New edu-
cational technologies increase and at the same time complicate the opportunities for
more effective training, self-education, self-development and professional self-realiza-
tion of the specialists’ personality. Under these conditions, it is sometimes quite diffi-
cult for a subject of professional educational activity (a law student, a teacher) to pro-
cess multi-level cognitive information, create meanings and make decisions in situa-
tions of uncertainty that arise due to the progressive neural network “boom”, Big Data
and risk of unknown “beautiful far away”.

The purpose of this article is to identify and analyze internal (personal) and external
(environmental) motivating factors that influence the formation of the readiness of law
students for their professional self-development and personal self-realization in a situ-
ation of uncertainty.

The discursive and synergetic research method was used, within which the collec-
tion, analysis and generalization of theoretical and empirical data about the problem
were carried out including the survey results of 1st year postgraduate students at the
Ural State Law University. The conceptual scheme of the given work is based on the
dynamic principle of the integrative study of personality. This principle has been
evolved in domestic psychological and pedagogical science, as well as other theories
and methods of developmental education and takes into account the dialectic of external
and internal conditions of personality development. The key methodological role in the
process of cognition, from our point of view, is assigned to the development level of
the integral three-component structure of the linguistic personality: its orientation (val-
ues, needs, motives); conceptual component (thesaurus); verbal-semantic (lexi-
con).This development level influences not only the cognizing actor’s adequate under-
standing of educational and scientific texts and, above all, scientific terminology, but
also the individual interpretation of scientific discourse as a whole, since the goal of
any scientific research is to find new solutions to problems and make sense of them
based on the existing knowledge.

The student’s readiness for progressive development and self-realization of their
individuality is formed on the basis of pedagogical interaction within the information
and educational environment in the process of developing sustainable motivation for
educational, creative activities and mastering effective ways to solve educational and
scientific problems. Professional self-development and self-realization of the individual
occurs while overcoming problematic and ambiguous situations, and solving profes-
sionally significant increasingly differentiated tasks: cognitive, moral and communica-
tive. As a result, the subject of activity acquires a set of required professionally signif-
icant properties and competencies. The concept of “professionally significant” unites
the internal and external and presupposes the dialectic of subjectification and objectifi-
cation in itself; it highlights and specifies the main thing in the substantive content of
motivation and regulation of personal self-development.

Professional self-realization of a specialist is understood as a more complete reali-
zation of their constantly developing potential through various types of professional
activities and pedagogical interaction of all participants in professional discourse. On-
tological and epistemological aspects of the individual professional self-development
are revealed on the basis of the discourse analysis principles. The quality and effective-
ness of this process is characterized by: awareness and acceptance, by the participants
of pedagogical communication, of their role position in the student-teacher dyad which,
in the context of humanistic pedagogy, is manifested in the readiness of both to con-
stantly learn and improve themselves; understanding the communication partner as a

216



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

value and goal of pedagogical activity rather than its means; the readiness of each par-
ticipant for mutual change; value-based subject content of pedagogical discourse.

In this regard, the importance of studying cognitive abilities, emotional and socio-
cultural intelligence of a person increases in order to overcome problematic risk situa-
tions, or their transformation and prevention. Today, the importance of highly devel-
oped intelligence that helps to increase a person’s own effectiveness in various social
spheres and their professional and personal self-realization, is growing in popularity
and demand. Low intelligence forces one to think in dogmas and fragments of infor-
mation and, by blocking professional thinking and personal self-development, causes
risk situations with a difficult to predict outcome.

The analysis of psychological and pedagogical works and our research indicate that
supra-situational activity of the actor, i.e. going beyond the limits of the situation, is
necessary to transform and overcome an ambiguous problem situation. First of all, this
is awareness of any contradiction in the specific activity. Thus, the inability to complete
a task based on previously acquired knowledge and skills leads the student to develop
a need for new knowledge and skills that would resolve this contradiction. In the search
for an answer to the question about new knowledge on the subject, methods and condi-
tions of action, intensive interaction of the actor is carried out with the information and
educational environment, first of all, with competent representatives of his reference
group, with a scientific supervisor, by reading special scientific and pedagogical litera-
ture, and participation in creative (web)seminars and discussions. As a result, there is a
productive development of the personality of the actor based on a qualitative update of
the neural network content of his brain.

The authors take up the position that cooperation and mutual understanding, as well
as active and interactive teaching methods developed on this platform, are one of the
most effective areas of didactic organization of the educational process in a situation of
uncertainty. The use of interactive teaching methods may develop tolerance to situa-
tions of uncertainty, resilience and other socially and professionally significant stu-
dents’ personal qualities that promote adaptation and integration into life in the modern
society.

Keywords: students’ readiness for professional self-development, professional
self-realization of the individual, situation of uncertainty, emotional and social intelli-
gence, professionally significant personality traits, interactive methods of education,
use of artificial intelligence in education

For citation: Levitan KM., Yugova M.A. Formation of law students’ readiness for pro-
fessional self-development and personal self-realization in the situation of uncertainty.
Language and Culture, 2024, 67, pp. 213-232. doi: 10.17223/19996195/67/12

BBeaenne

ABTOpBI TIOJIEP’KUBAIOT ¥ BO MHOTOM Pa3BUBAIOT WU W TTOJOKEHUS
TEOPUH Pa3BUBAIOIIETO O0YUCHHUS, U3IIOKEHHBIE B TPY/IaX BBIAAIOIINXCS OTe-
yectBeHHBIX yueHbIX JI.C. Brirorckoro, C.JI. Py6unmreiina, b.I'. AnanneBa,
B.II. 3unvenko [1-4]. Kak mogdepkuBai B CBoel M CETOAHS BEChMa aKTyallb-
Hoit MoHOTpaduu B.I1. 3uHueHKO, «AeBaTBBANNS CTAPHIX IS U IIEHHOCTEH,
TTOMCK HOBBIX, OIIPOOOBAHME TIeIeH a/IeKBATHBIMU CPEICTBAMH, HX OIpeese-
HUE W JOOTpeie]IeHne — 3TO M €CTh [yXOBHAas paboTa HaIIero oopazoBaHMs.
Ee 3Hauenme ormacHO TpeyMeHBIIaTh, MO0 HaBs3bIBAaHUE ‘‘HOBBIX ™ IIEIeit
W3BHE MOYKET BBEPTHYTH 00pa30BaHNE B HUTHIM3M, ckericruc» [4. C. 24].
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B npenpiagynmx nyOnukanusx 1o TeMe HeciieoBaHus ObUIO JOKa3aHo,
YTO MOBHIMIEHHE IP(HEKTHUBHOCTH MPOQECCHOHATFHOTO 00pa30BaHUsI BO MHO-
I'OM 3aBUCHT OT yPOBHS C()OPMHUPOBAHHOCTH TPEX OCHOBHBIX CHHEPT€THYECKH
B3aMMOCBS3aHHBIX KOMIIOHEHTOB y4e0OHO-BOCIHUTATEIBLHOIO MIPOIIEcCa: KOM-
TeTeHTHAs S3bIKOBAs JTMYHOCTH TpenoAaBaTes — dQPeKTHBHBINA yIeOHUK —
MOTHBHUPOBAHHBINA Ha y4eOy cTyaeHT. Mcxoas u3 mocrynara o CHHEpreTuye-
CKOM €IMHCTBE BOCIMTAHM U 00y4eHHUs, KOTOPOE BBICTYIIAeT aKCHOJIOTHYe-
CKH 3HAQ4YMMBIM HCTOYHHKOM Pa3BUTHS, PACKPBIBACTCS Ipouecc caMmodopmu-
POBaHUS JTMYHOCTH KaK COLMAIBHOIO KauecTBa HHAUBHUIA [5—7].

Cuctema pa3BuBaroiero o0yueHus okasaja 1 IpoIoKaeT OKa3blBaTh
IUIOIOTBOPHOE BIIMSIHUE HA TEOPUIO U MPAKTUKY COBPEMEHHOT 0 00pa30BaHM,
B TOM YHCJI€ IJaHHOE HCCIIe0BaHNE, OPUEHTUPOBAHHOE Ha CIIEAYIOLIHE MO0~
JKEHUSI 3TOU TEOPUHU:

— COI03 ILIKOJIBI C AYIIOH, KOTOPBIM MO3BOJISET IPOAYLIUPOBATE HCUBOE
3HaHUe, OTIINYAIOIIEECS] OT MEPTBOI'O TEM, YTO OHO HE MOXET ObITh TONBKO
YCBOEHO, OHO JIOJKHO OBITh nepedicumo; TOr1a B HeEM OyAyT CIIUTHI IpeaMeT-
HO€ 3Ha4YEHME U JIMYHOCTHBIN, aQ(PEeKTUBHO OKPAILIEHHBIH CMBICI;

— >KUBOW PaBHOIIPABHBINA AMAJIOT YYUTENS U yYEHUKA, TJe elaror Bbl-
CTyNaeT B POJIM NEPCOHU(PHUINPOBAHHOTO IOCPEIHUKA MEXAY 00yUaroIIMcs
1 y4eOHBIM IpenMeToM, HayKo, IpaMoil uiiei, IpaMoil Itoaeld HayKH;

— pa3BUTHE M CaMOPa3BUTHE JIMYHOCTH YYALIUXCS M JIMYHOCTH IeAa-
rora nocpeACcTBOM MAapUTETHOIO NeJaroru4eckoro AUajora, HOCKONbKY «Ie-
JIaror J0DKeH ObITh KOHTeHnaseH yueHuky» [4. C. 112];

— 3HaHUE O CBOEM HE3HAHMH, T.€. OCO3HAHUE HAJIUYHSI WIN OTCYTCTBUE
3HaHUs, B KOTOPOM HY>KAAETCSI CTAHOBALIASICS INYHOCTh CyObEKTa [TO3HAHUS;

— COBMECTHasI IEATENbHOCTh M OOIIEHHE KaK IBMKYIIAs CHIa Pa3BUTHUS,

— MIPEO0ICHNE TPAAULIMOHHOTO pa3/elieHus Oyl U Tejla Ha OCHOBE
WHTErpaTUBHOTO MOIX0/a K BOCIIUTAHUIO M 00YUEHHIO, PA3BUTHIO U CAMOpa3-
BUTHIO LIEJIOCTHOH JINYHOCTH;

— NIPUHLHUII €AMHCTBA U aCUMMETpHH aexra u HHTEeNIeKTa, T.€. re-
TEPOXPOHHOE Pa3BUTHE 3MOLMOHAIBHON M COLHMAIbHO-KYJIBTYpHOU cdep
JIMYHOCTH.

3akaH4YMBas NIEPEUNCIIEHUE JaHHBIX [IPUHIUIIOB, aBTOP JOTUYHO (Hop-
MYJIMpPYET CJIEAYIOIIYIO 3a7auy Ha Oy/yIee, KoTopasi «COCTOMT B UX Bepupu-
Kallu¥, Pa3BUTUH U ONEPALIMOHANN3ALHIH, T.€. B CO34aHUN COOTBETCTBYIOIINX
METOAUK, TICHUXOTEXHUK, NEeJaroruiecKuX TEXHOJOIWH, NMpenHa3HauyeHHBIX
JUTA pealn3allii B MeJarorundeckoit aestenpaoctny [4. C. 418].

MeToa0/10rusl MCCJIeN0OBAHMS
OnmcanHbIe BHITIE MTOJOKEHUS ¥ IPHHIIAITEI Pa3BUBAIOIIETO 00ydeHUS

00pa3yloT METOAONOTHYECKyl0 0a3y W JaHHOrO HMccieaoBaHus. Mcxoms us
HUX, TIOJYEPKHEM aKTyallbHOCTh M 3HAYMMOCTH COBPEMEHHBIX HAyYHBIX
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M3BICKAaHWUH, CBA3aHHBIX C M3yYEHHEM SI3bIKa, CO3HAHHSA U 00ECTIeUNBAIOIINX
WX MO3TOBBIX MEXaHHU3MOB.

Kakx ormeuaer aBTOpPHUTETHBIN YyUYEHBIH-HEHPOOHONOT ¥ JIMHTBHCT
T.B. UepHuroBckas, MHp IJIs HAC TaKOB, KAKUM MBI CIIOCOOHBI €r0 BOCIIPH-
HUMaTh, KJIaCCH(PUINPOBATh U ONMHKCATh. Pe3ympTaThl TaKWX HCCIEIOBAHHUNA
MMEIOT HE TOJIBKO cephe3Hoe (pyHIaMEHTATFHOE 3HAaUeHNe, HO M MpaKTHYe-
CKYIO TIONB3Y JUTS MPUKIAIHBIX 00JIacTel, B IEPBYIO Oodepenb, Uit 00pa3oBa-
HUS, TEIaroruKH, TICUXOIOTHH, METUINHBI, IS Pa3BUTHS CHCTEM HCKYC-
ctBeaHoro uHTeIekTa (). OdeBnmHO, 9TO IS TaKOH CIOXKHOW 00JIacTH
TpeOYIOTCS CIeNHATUCThl MEeXIUCITUIUIMHAPHOTO THITA, KOTOPBHIX HYXKHO TO-
TOBHUTH B JIyUIINX YHUBEpCUTETaX [8].

Meromonorniecky BechMa IIEHHOW JIJIsl HAIIIEro UCCIIEA0BaHNU s, KaK MBI
YKa3bIBAIM B PaHHHUX MyONHMKAIMIX 110 JaHHOM TeMe, SIBIIIeTCs pa3paboTaH-
Hast C.K. I'ypans u ee mkonoit B HarmoHarbHOM HCCITeoBaTEIECKOM T oM-
CKOM TOCYIapCTBEHHOM YHHMBEPCHTETE Ha OCHOBE CHHEPTETHYECKOTO IOJI-
XO0Zla K SI3BIKY U €r0 YCBOCHHMIO WHHOBAILMOHHAS METOJWKa OOY4EeHHWs HHO-
SI3BIYHOMY JFICKYPCY KaK CBEPXCIOKHON CaMOpa3BHBAIOIIEHCS CHCTEME, B
KOTOPOH SI3BIK, CPEeNa, SI3BIKOBAS JINYHOCTD SIBISIFOTCA OTKPBITOW CaMOpa3BH-
BaroIelics cucreMoit [9].

C mo3unuy METOAONIOTHH Pa3BUBAIOIIET0 00pa30BaHUs CTAHOBIICHUE,
pa3BUTHE W CaMOpPA3BHTHE JHMYHOCTH MOXKHO MPEICTaBUTHh KaK IPOILIECC
BXOXKJICHHS YeJIOBEKa B HOBYIO COLMANBHYIO CPEIy ¥ HHTETPAINIO B HE Kak
pe3ynbTat 3Toro mporecca. [Ipu »ToM oH mpoxoauT Tpu (Ga3bl IMIHOCTHOTO
CTaHOBJICHUS: 1) amanTaius — MpeAroaracT yCBOCHUE NEHCTBYIOMIMX I1€H-
HOCTEW W HOPM M OBJIaJICHUE COOTBETCTBYIONIMMH CPEICTBAMH U (POpPMaMH
nesrenbHoCTH (Y4eOHOM, HaydHO!); 2) WHAWBUIYaH3alsi, KOTopas Xapak-
TEpU3YETCsl CTPEMIICHHEM CYyObeKTa K MaKCUMAaJIbHOM TIepCOHANTN3AIAN Jes-
TENBHOCTH; 3) MHTErpamnus, o0yciIoBIEHHAs IPOTUBOPEUNEM MEKIY CTPEM-
JIEHWEM cyObeKTa OBITh WHIUBHIYaJbHOCTHIO M IMOTPEOHOCTHIO COIUyMa
(TpymIibl) MPUHATE, OJJOOPUTH U Pa3BUBAThH JIUIIb T€ €r0 CBOHCTBA, KOTOPHIC
CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO JaHHOH COIUABLHO-NPOGECCHOHATBHON TPYIIIIHL.
Ecnu 310 mpotuBOpeune HE YCTpaHEHO, HACcTyMmaeT AE3WHTErpanus u, Kak
CIIE/ICTBHE, JINOO U3OJSIIHS JIMIHOCTH, JINOO Aerpananus, 1100 ee BRITeCHe-
HUE U3 rpynmbl. HecmocoOHOCTs MHANBUIA TPEOJONETh TPYIHOCTH HEOJHO-
3HAYHOM MPOOJIEMHON CUTYAIIMH aJJall TAIIMOHHOT'0 IEPHO/Ia MOXKET OBITh IPH-
YHHOW (POPMUPOBAHHS KAa4eCTB HEYBEPEHHOCTH, POOOCTH, 3aBUCHUMOCTH,
KOH(OPMHOCTH.

OtcyTcTBHE B3aWMOIIOHUMAHUsS Ha (a3e WHAWBUAYATH3ALANd MOXKET
MPOBOIUPOBATH arpeCCUBHOCTD, MOA03PUTENBHOCTD, HETATUBU3M CyObEKTa.
[pu ycnemHoM npoxoxaeHnH a3kl HHTErPalli B BBICOKOOPTaHM30BAHHOM
npodecCHOHANBHON TPYINe Y WHAWBUAA Pa3BUBAIOTCS TaKHe MPOQeccro-
HAJIBHO 3HAYUMBIC JIMYHOCTHBIE CBOMCTBA, KaK TYMaHHOCTb, JOBEPUTEIBHOE
OTKpPBITOE OTHOILIGHHE K JIIOASM, CIPaBeUINBOCTh, TPEOOBATENLHOCTD K ceOe
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U K IPYTUM, OTBETCTBEHHOCTbh. JlMHAMUYHAs COLIMAIbHAs CUTYaLUsI caMopas-
BUTHSI IMYHOCTH TPEIIIONAraeT, YTO «4EN0BeK B €ro 0ECKOHEUHON HOTEHIIUN
JIOJDKEH TIPEBOCXOIUTE ce0s1, 9T00BI OBITH camuM coboit» [10. C. 14].

JlaHHO¥ KOHIISTIIINK CO3BYYHBI ITOJIOKEHUS 3apyOeKHOM TYMaHHCTHYE-
ckoit ncuxonoruu (A. Macnoy, K. Pomkepe, 3. @pomm, K. Xopan, 3. Dpuk-
coH), koropas 3apoaminacsk B CLIIA B cepeamnne mpommioro Beka. B meHTpe ee
BHUMAaHHUS HAXOAUTCS TOHATUE «CaMOpPa3BUTHE JIMYHOCTHY, MIPEACTABICHUE
0 HEOOXOOMMOCTH TBOPYECKOH CaMOpealn3aluy, YTO O3HA4YaeT MCTUHHOE
NICUXUYECKOE 370poBbe. [ TaBHOE B caMOpa3BUTUHU JMYHOCTH — YCTPEMJICH-
HOCTb K OyIyIiemy, K CBOOOAHON peann3aluy CBOMX TBOPUECKUX NOTEHLUH,
K YKPEIUICHHUIO BEPhI B c€0s1 ¥ BOBMOXHOCTb JOCTHKEHHUS OCTABJICHHBIX L1€-
neii. LleHTpanbHast posib OTBOAMTCS MOTHBaM, 0OECTIEUMBAIOIIUM POCT KOH-
CTPYKTHBHOI'O Hayajla JMYHOCTH YE€JIOBEKa, BOBJIEUEHHOCTh B 3TOT IPOLECC
€ro LEJIOCTHONH HHIMBUAYaJbHOCTH, PAa3BUTHE SMOLMOHAIBHOIO M COLM-
AJIBHO-KYJIbTYPHOI'O MHTEIIEKTa, YTOObI HE OBITh CIENBbIM K CBOEMY IOTEH-
[HaJTy, BO3MOXHO JTaXKe HE ITOI03peBasi O ero cymectBoBanuu [11].

OCHOBHBIE TOJIOKEHUS 3apyOeKHOH I'yMaHHUCTHUYECKOH IICHXOJIOIMU
COBIA/IAIOT WIN OJM3KU U3JI0KEHHOM BBIIIIE OTEYECTBEHHOM CHUCTEME pa3BU-
BAIOIIEro 00pa30BaHMsL, 8 IMEHHO: 1) H3ydeHHe JyelIoBeKa B ero [eJTOCTHOCTH;
UHAWBUAYAIbHOCTh B IIPOTUBOBEC OMXEBUOPU3MY pacCMaTPUBACTCs KaK MH-
TerpaTUBHOE LeJI0€; 2) KayKIbIH 4eI0BEK YHUKAJIEH, I0OATOMY aHaJIU3 OT/Ielb-
HBIX CITy4aeB HE MEHee ONpaB/aH, YeM CTaTUCTHUYECKHe 0000menus; 3) nepe-
KMBAaHUEC YCIIOBEKOM MHpa U C6651 B MUPE — TJIaBHAA MCUXOJIOTHUYCCKasd pe-
AITBHOCTD; 4) *KU3Hb PacCMaTPUBAETCS KaK SIUHBIN MPOIECC CTAHOBJICHUS U
OBITHS YeIOBEKa; 5) YernoBeK o0JiafaeT MOTEHIIMSIMH HEPEPHIBHOTO pa3BU-
THSI U cCaMOpeaTM3alliK KaK YacThI0 CBOEH MPHUPOJBI; 6) YeTOBEK KaK aKTHB-
HOE, MHTEHIIMOHATBHOE CYIIECTBO UMEET ONPEICICHHYIO CTEleHb CBOOOIBI
OT BHEIIHEH JACTCpMHUHaINN 6J1ar011aps[ CBOMM CMBICIIaM M IE€HHOCTAM, KOTO-
PBIMHU OH PYKOBOJICTBYETCSI.

Camopeann3upyromascs JAYHOCTb, BBINICANIAsS HA BBICIINN ypOBEHB
caMoaKTyajiu3anuu (1Mo uepapxuu norpedHocrelt A. Maciioy — ypoBeHb JIMU-
HOM COCTOSITENTBHOCTH), OKa3bIBAETCSl YEJIOBEKOM, HE OTATOIICHHBIM MHOXC-
CTBOM HETraTHUBHBIX JIMYHOCTHBIX CBOI>'ICTB, KaK 3aBHCTB, 3)'[0621, OWHU3M, I10O-
JIOCTh ¥ TIPOYHE, OH HE CKIIOHEH K JIMIPECCHH, TIECCHMU3MY, STOU3MY; OTIIHYa-
€TCsl BBICOKOH CaMOOIIEHKOM, IPOCT ¥ JIEMOKPATHYEH B 00LIIEHHH, 00JIa/IaeT 4yB-
CTBOM IOMOpA, CKJIOHEH K TIepeKUBaHUIO BBICOKUX TyBCTB [11. C. 482-514].

Mo K. Pomxkepcy — B KaxI0M YeIIOBEKE OT POXKICHUS 3aJI0)KEHO CTPEM-
JICHW € TTOJTHOCTBIO Pealln30BaTh ceOsl, ¥ OH HAJIeeH CUIIaMH, HEOOXOAUMBIMHU
JUTS Pa3BUTHs BCeX MOTeHIMH. OMHAKO NEePUIUTH U Je(EeKThl BOCIIUTAHUS,
conyaiu3ann 3aCTaBJIAIOT €ro INPUHATH HABA3AHHBLIC APYTMMH LHCHHOCTH,
YTO NPUBOAUT K HEYJAOBJICTBOPECHHOCTH, q)pyCTpaHI/II/I, JACBUAHTHOMY IIOBCAC-
nuto. [loBenenue, Beqymiee 1Mo MmyTH K HECYacThIO, HE COOTBETCTBYET YeJI0Be-
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YecKoi MpHpojie. AHTHUCOIIMAIBHOCTD, KECTOKOCTh, HE3PEIOCTh — 3TO pe-
3yNBTaT TPEBOXKHOCTH, CTPaxa, ICUXOJIOTHYECKON 3aIIUTHL; 3a1a9a POAUTEIS,
rearora, IMCUX0JI0Ta, 3HAYMMOTO IPYToro — IMOMOYb Pa3BHBAIOIIEMYCS de-
JIOBEKY OTKPBITH CBOH TTO3UTHBHBIC TEHICHITIH, MMEIOIIIECS Y BCEX Ha TIIy-
OOKHX YpOBHSX.

B mporecce camopa3BUTHS JHMYHOCTH OIHOBPEMEHHO ¢ (QopMHpOBa-
HHEM CaMOCO3HaHUS BOZHUKAET MOTPEOHOCTH B TOJIOKUTETFHOM OTHOIIEHHH
CO CTOPOHBI OKPYKAIOIINX M CaMOT0 Ce0sl; eMUHCTBEHHBIN ITyTh BHIPAOOTKH
MTO3UTHBHOT'O CAMOOTHOIIIEHHUS — 3TO YCBOEGHHUE, Pa3BUTHE U PACHINPEHHE CO-
UaThHO 0f00psemMbIx crocoboB moBeaenus [11. C. 563-569]. Camoakrya-
TU3aIns JMIHOCTH HEBO3MO)KHA 03 YIOBIETBOPEHUS JPYroil BBICIIEH ITO-
TpeOHOCTH YEeIOBEKa — B JTFOOBH U MOJIOKUTENFHOM OTHOIIEHUH K HHIUBULY.
Tak 6puTa pa3BUTa TMYHOCTHO-IIEHTPHUPOBAHHAS TEpaIus, TA€ TIaBHOE BHU-
MaHHUe yJeIsIeTcsl TNYHOCTH KaK TaKOBOW; MPUHITUIIBI © METOMBI €€ pacipo-
CTPaHWJIMCH 32 TIPENENbl TICHXOTEPAIHH, OXBATHUIN TPOOIEeMbl 00ydeHHUs U
BOCITUTaHUS, pa3BUTHS ceMeiHbIX oTHOMmenui. B CIIA, ['epmMannu u mpyrux
CTpaHax Ha ATOH OCHOBE MOsBMJIACH MEIUIIMHA YMa U Tea, KOTOPYIO OIperne-
JISIOT KaK «MEIUIINHY, HAlleIeHHYIO Ha B3aMMOEHCTBUE MO3Ta, yXa, Telna 1
MOBEJICHUS, & TAK)KE Ha TIOUCK 3 (HEKTHBHBIX CPENICTB M IYTEH, TIPU ITOMOIIH
KOTOPBIX AMOILMOHAIBHBIE, TICUXHYECKHE, COIHAIbHbBIEe, TyXOBHBIE U 00Y-
CIJIOBJICHHBIE TIOBEIEHNEM (PaKTOPhI MOT'YT OKa3bIBAaTh IIPSIMOE BIUSHUE HA 370~
POBBE. 3AT0KEHHYIO B K&KIOM YEIIOBEKE OT MPUPOIBI CIIOCOOHOCTH K CaMOITO-
3HAHHUIO M CAMOIOMOIIM TaKas MEHMIIMHA CUMTAET OCHOBOIIOJIATAIOIICH |
HauOosee TIeHHOM, ee CTOMT MPUHUMATh BO BHUMaHUE, MPOOYKIaTh M Pa3BH-
Bate» [12. C. 275]. Jlymaercs, 9To ecii B 3TOW KOHIIETIIMH 3aMEHUTH CIOBO
«MEIUIIMHAY» Ha CIIOBO «I1€/IarOTHKay, TO MHOTHE TIe[larornueckue pabOTHUKH,
W HE TOIIbKO CTOPOHHWKH M MPENOAABATENH 37J0POBOTO 00pa3a H3HH, C YII0-
BIICTBOPEHUEM TOJIIEPKAIH ObI e ¥ MPUHSUIA KaK PYKOBOJICTBO K JICHCTBUIO.

Hccaenosanue u pe3syabTarThl

W3 BhIlIECKa3aHHOTO CIIEAYET, YTO ONPEICICHHBIN YPOBEHb IpOodeccH-
OHAJILHOTO CAMOPA3BUTHS M CaMOPEaTN3alliy JIMYHOCTA O0ECTIEUNBAET IMO-
LUOHAJIBHBIA M COIMAJIbHO-KYJIbTYPHBIA MHTEIUIEKT. [locnennuii npeacras-
JisieT co00i MPOoIecC KOTHUTUBHOM 00padoTkK MH(OpMAaIIUU 00BEKTOB €€ CO-
[UATBHON U dMOIMOHANILHOM cep. B nccinenoBanmsx 0oTe4eCTBEHHBIX U 3a-
PYOEKHBIX IICHXOJIOT0B YMOLIMOHATBHBINA HHTEIUIEKT TPAKTYETCsI KaK Croco0-
HOCTHb K IMOHMMAHUIO CBOUX U YYIKHUX 3MOHI/II71 " K yIpaBJICHHUIO UMHU, OHA
BKJIFOUYAET B Ce0s pacro3HAaBaHUE U MICHTH()HUKAIUIO YMOIUN U TOHUMaHKE
MPUYMH WX BO3HUKHOBEHMS. JTH CHOCOOHOCTH TMO3BOJIIIOT A((EKTUBHO ajar-
THUPOBATLCA K pas3sjIMYHbIM CO6I)ITI/ISIM 158 O6GCH€‘-II/IB3IOT YCIICIIHOCTE MEKITNY-
HOCTHOW KOMMYHHUKAIIMHU, & B UTOI'¢ CIIOCOOCTBYIOT MPO(ECCHOHAIBLHOMN M JTHY-
HOCTHOM caMopeaIi3aiiy 9eI0BeKa, CAMOPa3BUTHIO ero JuuHoctu [13—17].
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DOMOIMOHATHHBIN HHTEIUIEKT, COTJIACHO Pe3yIbTaTaM Pa3HbIX HCCIIE0-
BaHWH, pa3BUBAETCS BO B3aWMOCBSI3U C JAPYTUMH MpodeccHoHaIbHO 3HAYH-
MBIMH CBOMCTBaMH JIMYHOCTH, HAIPUMEP, C OOIIMM COIHMATEHO-KYIETYPHBIM
WHTEIJIEKTOM, aIallTHBHOCTBIO K TPYIHBIM MPOOJIIEMHBIM CHUTYAIUsIM, Kpea-
TUBHOCTBIO, IPUHATHEM ceOst 1 TpuHsATHEM npyrux. [Ipodeccrnonanbras ca-
MOpeaTn3anys JTAYHOCTH C SIPKO BBIPaXEHHBIMH yKa3aHHBIMH CBOICTBaMH
MOJKET OCYIIIECTBIISITHCA B Pa3HOM CTETIEHH U B pa3HOM Ka4eCTBE. JTO 3aBUCUT
OT COYETaHWS BHYTPIIIMYHOCTHBIX MPENMOCHUIOK, CAMOAETEPMUHALINHN CYOb-
€KTa ¥ BHEIITHUX YCIIOBHH COITMANBHON Makpo- 1 MuKpocpens! [ 13]. Ilpu sTom
BEYIIasi pOib MPUHAIISKUT HIMEHHO BHYTPIIIMYHOCTHBIM (pakTopam. OTka3
OT YCHJIMH 110 peaj3aliiil CBOEro JMIHOCTHOT O IOTEHITHANA BEJIET, KaK ObLIO
Mmoka3aHo B ucciefioBanusx A. Macnoy, K. Pomkepca n apyrux y4eHbIX, K
TIOSIBJIIGHUIO Y YelIOBeKa MCUXHYECKUX PACCTPONCTB, K yTpaTe HEeBOCTpeOo-
BaHHBIX CIIOCOOHOCTEH, nmerpanaruu, nemeniuu [11]. He momiexut comue-
HUI0, YTO HEMIPEPBIBHOE PO eCCHOHATHHOE CAMOPa3BUTHE JIMYHOCTH MTPOHC-
XOZWT Ha OCHOBE MMOCTOSHHOM «ITOATTUTKIY» SMOLIMOHAIEHOTO ¥ COIIHAIbHOTO
WHTEIJICKTa 4epe3 pellleHHe MPOOJIIEMHBIX HEOJHO3HAYHBIX CHTYallUd pas-
JINYHOW KOTHUTHBHOM CJIO)KHOCTH. TEepMUHBI «3MOLOHATIbHBIA HHTEIUIEKT)
Y COIMAJIbHBIA MHTEIJIEKT)» 0003HAYaIOT Pa3HOBHUIHOCTH WHTEIUIEKTa, KOTO-
PBIN TPOM3BOANT KOTHUTHBHOE OMEPUPOBAHNE O0bEKTaMU, MMEIOIUMH 3MO-
IHOHATBHYIO U COITMANTBHYIO mpupoxny [14—17].

B BrIcieM mpodeccmoHambHOM 00pa30BaHMM CHUTYAIlMIO HEOIIpene-
JICHHOCTH 3aJIal0T TI00aJbHbIe (haKTOPKI, IIPUCYIUE BCEM Pa3BHTHIM OOIIIe-
CTBaM, TAKH€ KaK COBPEMEHHBIM YPOBEHb TEXHOJOTUM, PA3BUTHE CPEIACTB U
CIIOCOOOB TeHEpUPOBAHUS | Mepenadyn nHopMaiuu, fuBepcupuKaIms Tpy-
JIOBOM JIESITEIBHOCTH, BIUSIHUE IPUPOJHON Cpelibl HAa KAYECTBO U IIPOAOIHKH-
TENFHOCTH JKU3HU YENIOBEKa, a TaKKe (PaKTOPBI, ONPEACISIONIIE POCCUHCKUE
MapaMeTpbl HEONpeAeeHHOCTH, KaK TO: HEIOCTaTOYHas OIpeeeHHOCTh
WJICOTIOTHH; HETIPEICKa3yeMOCTh OYAYIIEro, CyKaromas FrOpU30HThI KU3HCH-
HOT'O TIPOEKTHPOBAHUS JIIO/EH; HEIIOJHOE COOTBETCTBME O0YUEHUS U BOCIH-
TaHUs KyJbTYpHOMY KOy U 3aIipocaM coBpeMeHHoN Monoaexu [18—20].

Cutyanys HeOmpeeleHHOCTH He IMpearnojiaraeT €IWHCTBEHHO BO3-
MOKHOT'O BapuaHTa JCHCTBUH. B KOHKPETHOM CUTYaI[UH 11€1ec000pa3Ho pac-
CMaTpuBaTh pa3InNIHbIC ILeI‘/'ICTBI/ISI, BBIWICHSA HaH6onee MIPUEMJIEMBIC B TCKY-
IIUI MOMEHT BpEMEHU. B 3TOM cilydae 3Ha4nTENbHO BO3PACTAET CIIPOC HA JI0-
BepHe K HaCTaBHUKAaM, SKCIIEPTaM, SKCIIEPTHBIM COOOIIECTBAM U HAyKe B BbI-
SIBJIGHUU U olleHKe puckoB. K coxanieHuto, He BCerAa 3T COLMAIbHBIE OXKH-
naHus orpaBbiBatoTcs. [louemy Tak mporcxoauT? ApryMeHTUPOBAaHHBIN OT-
BET COJIEPKUTCS B KHUT'e aMeprKaHckoro mpodeccopa Toma Hukonca ¢ cum-
BOJIMYHBIM Ha3BaHHeM «CMepTh KCIEPTH3bl: KaK MHTEPHET yOMBaeT Hayd-
HBIC 3HaHUS. ABTOP MOAPOOHO onucal mpodiaeMy, ¢ KOTOPOi HUBUIN30BaH-
HBII MHD eIlle He BCTpeyascs B TaKOM MaciiTabe panee. MaccoBoe oOpa3oBa-
HHE U I/IHTCpHeT CO3JaJIM YHUKAJIbHYIO HCOAHO3HAYHYIO CUTYallul0 — MHOI'UC
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JOIY TONYyYH (DOPMaIbHYIO TIPUYNHY CUHTATh Ce0s KOMIIETEHTHBIMHU |
TJIOMIAJIKY JUTSI BEIPAXKEHHUSI COOCTBEHHOTO «KOMITETEHTHOT0%» MHEHHSI T10 JIFO-
6omy Bompocy. Ilpu sToM sKcmepTr3a obecrieHnIach IMEHHO TOra, Koraa
MUD yCIOXKHIIICS HACTOIBKO, 9TO pa300paThCs B THTAHTCKOM 00beMe HHQOp-
MAaIlMOHHBIX TTIOTOKOB CTAJIO TOPa3/Io TPyIHEE, a TOTeps AOBEPHUS K HKCIEPT-
HOMY 3HAHHUIO CTAHOBUTCS TitobanpHOM [21].

Henocrarouno xBanmuduIupoBaHHbIe WX HEKOMIIETEHTHBIE JTIOJH TIe-
PEOIEHNBAIOT CBOM CIIOCOOHOCTH TOpa3no OOJNbIlIe OCTaNbHBIX. M He XBa-
TaeT BaXHEWIIero HaBbIKA — METAIO3HAHUS, T.€. 3HAHUSA O TOM, YTO THI HE
3Haellb, He yMeelIb. 1eM He MEHee HaBSI3YNBOE CTPEMIIEHHE K CaMOYTBEp-
KACHUIO 3aCTaBisieT MHOTHX HWHTEPHET-TIOJh30BaTeNel pa3MeIaTrb CBOH
«CEHCAIMOHHBIE TAOIUKIN» B CceTH, Omorocdepe, yBemudInBas TaKuM 00pa3oM
WHOOPMAITHOHHBINA IITyM, KOTOPBIA MOKET OBITh MPUYUHON JIEIPECCHH, CTpa-
XOB y HUX CaMHX U JIFOJIel ¢ HEyCTOMYMBOM TICUXUKOM, ’KUBYIIUX B TOCTOSH-
HOM O)KHJ@HUH Yero-To IMII0XOTO.

Eme na 3ape kommberoTepusanuu oopazoBanus B.I1. 3uHueHKO BBICKA-
3bIBAJl OMACEHHUs, OCHOBAHHBIE HAa JINYHOM OIBITE pa0OTHl B 00JIACTH MHXKE-
HepHOM nicuxonoruu. MHbopmaronHas MoJeNnb pearbHOCTH, TPEACTaABIICH-
Has OMepaTopy Ha CPEACTBaxX OTOOpa)KEHUsS, MOXKET KaK COeIUHATH €ro C
MIPeIMETHBIM MHUPOM, TaK U OTIENATh OT Hero. BupTyanpHas pealbHOCTD B
3TOM cMbIcie He Oe300u1Ha. B MHTEpHEeTe JIerko NoTepsAThCs, B TOM YHCIE U
MIOTEPATH ce0s1, CTaTh €ro MPUIATKOM, YTO MBI U HAOJIOJaeM CETOIHSI TIOBCE-
MECTHO: Ha YyJHIIe, B TPAHCIIOPTE, IKOJIE, BY3€, JIOMa, HA OTIbIXe U T.11. OH
MOIYEPKUBAJI, YTO 3HAHUS MUMEIOT 3HaUCHHE, a MHPOPMALIUS B JIy4YIlIEM CIIy-
Yyae — Ha3HAYeHHWE. 3HAHHWE BCErJla Ybe-TO, KOMY-TO IMPHHAJJISKAIIEE, ero
HEITb3s KYITUTh, YKPACTh Y 3HAIONIEr0, 8 HHPOPMAIIUs — 3TO HUYeHHas Teppu-
TOpWsl, OHa OE3INYHA, e MOXKHO KYITUTh, YKPACTh, MIOTEPSATh WA OOMEHSITH,
YTO 4aCTO U IMPOUCXOIAUT. 3HaHus ke HE UMEIOT OEHBbI, OHN UMCIOT CMBICII U
1eHHOCTh. CMBICIT 00pa30BaHMs KaK pa3 U 3aKI0YaeTcsl B Pa3BUTHH M CaMO-
peanu3anyy JJMYHOCTHIO 3aJI0KEHHBIX TPHPOJIOH 3aIaTKOB, YCBOCHHS U CO-
BCPIICHCTBOBAHUA CAMOILICHHBIX COLMAJIbHO 3HAYMMBIX 3HaHI/II71, YMCHI/Iﬁ u
HaBBIKOB [4. C. 338—441], KOTOphIE O3BOJISIOT OTINYATH HAYYHO JTOCTOBEP-
HOe, BepuuIHpyeMoe 3HaHWE OT WHPOPMAIIMOHHOTO ITyMa M Pa3iIHYHOrO
pona ¢eiKoB.

[Ncuxonoro-negarornyeckass Hayka JOJAroe BpeMsi Oblja OPHEHTHPO-
BaHa Ha U3yYeHHWE KOTHUTUBHOW c(ephl U 00IIEeT0 HHTEIEKTa (BCIOMHIM O
MeramnonynspHoM [Q), MOCKONbKy MO3HaBaTEeNbHBIA TMOTEHIMAN YelOBeKa
ObUT TJIaBHBIM OpPHUEHTHUPOM TPAKTHYECKOH IICUXOJOTMH OCOOCHHO MpH
npodorOope 1 00ydeHun nepcoHana. CIeualucThl ¢ BHICOKUM HWHTEIUICK-
TOM OBLITH M OCTAIOTCS 00JIee BOCTPEOOBAHHBIMU U BBICOKOOILIAYMBACMBIMH.

OMOIMOHANILHBIE U COIMAJIbHBIE cPephl MCUXUYECKUX QYHKINH, KaK 1
CBSI3aHHBIE C HUMU CBOWMCTBA JIMYHOCTH, TPAAUIIMOHHO U3YyYalOTCS HA OCHOBE
METOJ/IOB caMOOoT4eTa (aHKETHI, OMPOCHUKH, TECTHI CO mKanamu) [14, 15, 22].
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Jlnist onpernienenus CTerneHy roTOBHOCTH BRITycKHUKOB Y pI HOY & mpo-
(heccroHaTBPHOMY CaMOPa3BUTHIO U TMYHOCTHOW CaMOP€aTH3aI[UH UCTIOTh30-
Bascst TecT Ne 4 3 npuinokeHust k yueOHuky «lOpuamueckas memarorunkay
[23]. W3 38 acriupaHTOB, y4aCTBOBABIIINX B aHKETHPOBAHUH, «OU€Hb BHICOKHIA
YPOBEHB» TOTOBHOCTH TI0 KOJTMIECTBY HaOpaHHBIX 0aJIIOB MTPOAEMOHCTPHPO-
BaJN 5 4enoBeK, «BBICOKHI» — 15, «cpemunit» — 16, «HIDKE cpenHero» — 2 de-
moBeka. TakuM, obpazom, 6oree 50% acnmpaHTOB, CyAs 10 UX CaMOOTUYETaM,
BITOJIHE TOTOBBI K MPO(ECCHOHAIFHOMY CaMOPa3BUTHIO M CaMOpPEaTH3AIIH
muaHOCTH. [loKaszaTenbHO, 9TO s 3THX aCHUPaHTOB HambOoJee XapaKTepHBI
TaKWe JIMYHOCTHBIE CBOWMCTBA, KaK JFO003HATEHOCTH, 3PYIUPOBAHHOCTS,
IIEJIEyCTPEMIIEHHOCTD, CHJIa BOJIH, TPYIOTIO0HE, KpeaTHBHOCTh, YBEPEHHOCTh
B ceOe, OOIIUTEIbHOCTD.

ACTIMPaHTHI CO CPETHUM W HIKE CPEAHEro0 YPOBHEM TOTOBHOCTH K IPO-
(heccroHaTFHOMY CaMOPa3BUTHIO BBIZIEMII HECKOIBKO HETraTHBHBIX (DaKTOPOB,
MEIIAOIX CAMOAKTYaJIM3aIlH U TPOo(eccCHOHATEHOMY CaMOPa3BUTHIO JITYHO-
CTH: HEyMEHHE PAIFIOHATbHO OPraHW30BaTh CBOE BpeMsl (HEXBAaTKa BPEMEHH);
JIeHb KaK OTCYTCTBHE CHJIBI BOJI 1 MOTHBAITUH;, HEYMEHNE CKOHIIEHTPUPOBATHCS
Ha perraeMoit nmpodlieMe U JICHCTBOBATh B CUTYaIlMU HEOTIPEICICHHOCTH; HEelo-
CTAaTOYHOE Pa3BUTHE KOMMYHHKATUBHBIX HABBIKOB; HEIOCTATOYHOE 3HAHHE Me-
TOJIOB CaMOOOPa30BaHUsI U CAMOBOCIIUTAHHS, B TOM YKCIIE Pa3BUTHSI KPCATUB-
HOro Tpo(h)eCCHOHAIFHOTO MBIIIUTEHHUS; TPYJHOCTH TIOMCKAa W 0TOOpa HYKHOU
npodeccuoHaATBHON HH(DOPMAITIH B CUTYaIMH HEOJHO3HAYHOCTH OOJTBITIONO WH-
(hOpMAaITMOHHOT0 MacCHBa Ha PYCCKOM M HHOCTPAHHBIX SI3BIKAX.

IIpenBaputenbHbIi aHATU3 PE3YIHTATOB MIPOBEIEHHOIO UCCIIEIOBAHUS
MO3BOJISIET BBIJEIHUTH CIEAYIONINE TIENaroriiecKue YCIOBYsI YCIEUIHOW ca-
Mop€aiu3alun U caMopasBUTHA JIMYHOCTH CTYACHTOB IOPUINYCCKOIO YHH-
BEPCUTETA B CHTYaIIH HEOMPEICIIEHHOCTH:

— KaK MO)KHO PaHBIIE OMPENEIUTHCS C BHIOOPOM CHENHAITEHOCTH, JTFO-
6umoro (Hanboree MHTEPECHOTO) yU4eOHOTO TIpeIMeTa, HalpaBJIeHNs Hecie-
JOBaHWUA, C TEPBBIX KyPCOB yU4aCTBOBATh B HAYYHBIX KPYKKAX, CTYACHUECKUX
Hay4YHBIX 00IIECTBaX, IPH BO3MOXXHOCTH TOAPAOATHIBATH 110 CIIEUaTbHOCTH
B FOpUAMYECKUX (hUpMax sl pa3BUTHS MPOPECCHOHATFHBIX HABBIKOB;

— IMETh CHJIy BOJH, TIO3UTUBHOE OTHOIIEHUE K cebe U Mupy, Hempe-
PBIBHO TpHJIATaTh YCHIIMA IO PElIeHUI0 BEIOPAHHON HAaydHO-TIPAKTHYECKON
3a/1a4¥l M IPYTHX MPOOJTIEMHBIX CUTYAINi, IMes B BUAY, YTO KH3Hb, 11O CJIO-
BamM M. MamapmamBuiig, — 3TO «IIOCTOSHHOE BOJIEBOE YCHIIME B TIPOCTPaH-
CTBEHHO-BpeMeHHOM KoHTHHYyyMe» [10. C. 178];

— HAWTH POJIEBYIO MOZEIH YCIIEITHOTO YI€HOT 0, HACTABHUKA, HAYYHOTO
PYKOBOAMTEINS KaK 00paser Aisi CBOel mpod)eCCHOHATBHON Kapbepsl;

— IMETh THOKUH SMOIMOHAIBHBIA U COIMATbHBIN HHTEIIIEKT, KOTOPBIH
MOJKET aJaTHPOBATHCS K JIFOOBIM U3MEHEHHSIM COIMAIbHOM Cpe/Ibl U IPUHH-
MaTh ONTHMAJBHEIE PENIEHNS B COBPEMEHHOM OOIIIECTBE PHCKA B CUTYAIHX
HEOIIPENIeNeHHOCTH;
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— ymerh 3G (HEeKTHBHO KOMMYHHIIPOBATH (IIAPUTETHOE B3aWMOJICH-
CTBHE B KOHKPETHOM KOJUIEKTHBE), UCCIIEA0BATH CeOsl M TAPTHEPOB IO KOM-
MYHHKAIIUH JUIS JOCTHDKEHUS 3aIUIaHMPOBAHHOTO PE3yJIbTATa;

— MOCTOSIHHO CTUMYJTUPOBATH ce0s1 Ha HayIHO-TTPO¢ eCCHOHATBHOE Pa3-
BUTHE ITOCPEACTBOM BHYTPEHHEH caMOJIeTepMHUHAINH, a He TOJIHKO BHEITHEH
MOTHBAaIMH (TIOJly4€HHE XOPOUINX OIIEHOK, JAUIUIOM C OTJIMYHEM, HepCIeK-
THBa BBICOKOOIIJIaYNBaeMOi pabOTHI U T.11.).

Cormacumcs ¢ nosunueir A.I'. AcMoJ10Ba, YTO «CO3aHUE “IIKOJIbI He-
OIIPENEeNeHHOCTH CTAHOBUTCS OXHHUM M3 CTPATETHYECKHUX MPHOPHUTETOB 00-
pazoBanus» [18]. B cuTyarnuu HeonpeneneHHOCTH B OCHOBE ACHCTBUA JIEKAT
coueTaHNe KOTHUTHBHBIX CIIOCOOHOCTEHN 1 BOJIEBBIX KaUeCTB K MPEOIOTICHUIO
HEOTIPe/IeTICHHOCTH M TTOBEICHYECKNE PEaKInH, 00eCeYnBalOIINe BEIXOI U3
Hee. Ha 3Toit ocHOBE (OpMHPYIOTCS Takue KOMITETEHIINH, KaK CIIOCOOHOCTh
IPUHUMATh CAMOCTOSATEIbHBIE PEICHHS IPU HESICHBIX MOCIEICTBHUIX MPE-
NPUHUMAEMBIX JEHCTBHI, CIOCOOHOCTH MPOrHO3MPOBATH M MOIYyYaTh HEOO-
XOAMMBIE 3HAHUS O BO3MOXKHOM OyaIyIieM, CriocOOHOCTh A(PPEKTHBHO KOM-
MYHHIUPOBATh C JIPYIMMH, pa3peniath KOHQIMKTHBIE CHTYAIHH, CIIOCO0-
HOCTB BepH(UIIpoBaTh HH(OPMAIIHIO; HABBIKA KPUTHYECKOTO U aHAIMTHYE-
CKOT'O MBITIICHUS [24].

Jlnst popMupoBaHUS HAa3BaHHBIX W JAPYTHX COLMANBHO M Ipodeccho-
HAJIHO 3HAYNMBIX JINYHOCTHBIX CBOIMCTB B IIPAKTHUKE COBPEMEHHOT0 00pazo-
BaHMS HPOKO NPUMEHSIOTCS aKTUBHBIC M HHTEPAKTUBHBIE METO/IbI, KOTOpPBIE
TakKe COACHCTBYIOT ajaNTalliy U MHTErpalluy CyObeKTa B )KHU3Hb O0IIECTBa,
npodeccuoHaTbHOMY CaMOPa3BUTHIO ero TUIHoCTH [25]. IlpuHIIHT HHTEpaK-
THUBHOCTH, TAJIOTa, SIBJISIETCS OHUM U3 OCHOBOIIOJIAraloINX B SI3BIKOBOM 00-
pa3oBaHUH M 00pa30BaHUH B IIEJIOM Kak 0a30Bast XapaKTepHUCTHKA ITOH cephl
JKu3HeaesTenbHocTy 1o M.M. baxtuny.

I/IHTepaKTI/IBHBIe 1 aKTUBHBIC MCTObBI (ZIC.HOBBIC " PpOJICBBIC UT'PBI, MC-
TOJ] IPOEKTOB, PEBEPCUBHOE OOyUeHHE, TapHas U IPYIoBas pabora, JUCKyc-
CHIH, DJIGKTPOHHOE W CMEIIaHHOe OOydeHHe, caMOCTOsTeNbHas pabora CTy-
JICHTOB), OCHOBaHHBIC Ha COTPYJHHYECTBE U COTBOPUYECTBE, MO3BOJISIFOT MO-
JIeTTMPOBaTh B BY30BCKOM Y4YEOHOM TIpOIleCCE THUIMOTETUYECKHE CHUTYAIUH
npodecCHOHANBHON NIEATENFHOCTH OyayNIUX CIIEHAIUCTOB, YTO JaeT BO3-
MOXHOCTh 00OCHOBAaTh BOCTPEOOBAHHOCTh MHOCTPAHHOT'O SI3bIKAa KakK y4eO-
HOW TUCHIHUIUIMHBI, (OPMHPYIOINIEH colHanbHbIe U MPodecCHOHaTbHBIE KOM-
NMETCHUMWH, IPOrHO3UPOBAThH BApHUAHTHI IMPUMCHCHUA HU3Yy4a€MOI'O fA3bIKa B
€CTECTBEHHBIX CUTYAIIMsIX, BKIIOYasi CUTYyaIlH HeonpeneneHHoctu. [Ipodec-
CHOHAJIbHO OPUCHTHPOBAHHBIC KOMMYHHUKATUBHBIC CUTYAallUN HA 3aHATUAX 10
MHOCTPAHHOMY SI3bIKY BBICTPAMBAIOTCS HAa OCHOBE TAKUX 3aJaHMI, KaK MpoO-
THUBOIIOCTaBJICHHE U cpaBHeHue (compare and contrast) pa3IM4HbIX SIBICHU;
MPOTrHO3UpOBaHME pasperieHus cutyauuii (finish the story; predict what the
text will be about); o6ocHOBaHHME CBOEH MO3UIIMK U TTIOHUMAHHUE TTO3UIIMH OT-
JUYHON OT CBOEW TOUYKH 3pEHHUs BO BpeMs 00CykIeHHs MpodheccrOoHaIbHbBIX
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teM (questions for discussions; agree/disagree). Hampumep, “Exercise 17.
Compare and contrast legal skills of American and Russian law school grad-
uates.

B) Fundamental Values of the Profession

1. Providing competent representation

1.1. Attaining a Level of Competence in One's Own Field of Practice

1.2. Maintaining a Level of Competence in One's Own Field of Practice

1.3. Representing Clients in a Competent Manner

4. Engaging in professional self-development

4.1. Seeking Out and Taking Advantage of Opportunities to Increase
His or Her Knowledge and Improve His or Her Skills

4.2. Selecting and Maintaining Employment That Will Allow the Law-
yer to Develop as a Professional and to Pursue His or Her Professional and
Personal Goals™ [26. C. 440—442].

Co3naHne KOMMYHHMKAaTHBHOW CHTYallMd HEONPENEeNeHHOCTH, Tae pea-
JIM3YETCs] HETUIINYHOE PeueBOe IOBEIEHNE COOECETHIKOB Yepe3 «HEeoKUIaH-
HBIE» BOIPOCHI MM KOMMEHTapUH, IPOCTUMYIHPYET CTYAEHTOB BepOasn30-
BaTh CBOM MBICJIM U YyBCTBA, M UM IPUAETCS OTOMTH OT 3apaHee IOATOTOBJICH-
HBIX TEKCTOB, BOIIPOCOB M OTBETOB, IIOCKOJIbKY BOSHHUKHET HEOOXOAUMOCTD B
(opMyITHPOBAaHNH PA3JIMYHBIX TUIIOB BOIPOCOB U 3aIlpalllMBaHUM HEOOXOIH-
Moii nHpopMmannu. [IprMeHeHre TPOeKTOB, TUCKYCCHIA U TNIAKTHIECKIX UTP
Ha 3aHATHSX 110 THOCTPAHHOMY SI3bIKY TPeOyeT OCHOBATEIbHON ITPEABAPUTENb-
HOH paboThl, KOrga HeoOXOIMMO aKTyalIn3UpOBaTh COOTBETCTBYIOIIME IPaM-
MaTH4eCKHe KOHCTPYKIMH U JIEKCUKY TI0 OIIPEAENeHHOM IpodiIeMaTHKe, orpe-
JEITUTh BO3MOJKHbIE PEUYEBbIE CTPATEINU M TAKTHKHY, a TAKOKE YAEIUTh BHUMA-
HUE KPUTEPHSIM OIIEHIBAHMUS UT'PBL, IIPOEKTA WM JUCKyCcCHH [25].

CamocrosrensHas padora crynenToB (CPC) dhopMupyeT HaBBIKH TIPH-
HSTHSI CAMOCTOSITEIIbHBIX PEIICHNH, CIIOCOOHOCTD IOIYy4eHHUs HEOOXOIUMBIX
3HaHUI O BO3MOXKHOM OyZyIleM, CIIOCOOHOCTh BKJIIOYATHCSI B COLIUAJIBHBIE
B3aMMOOTHOLICHUS U B3aUMOJEHCTBOBATh C APYTUMHU JIFOABMH, CIIOCOOHOCTb
K MPOTHO3UPOBAHHIO, CITOCOOHOCTH BEpUGUIIHMPOBATH HHGOPMAITUIO, Pa3BH-
BaeT HAaBBIKM JIOTMYECKOr0, aHAJUTUYIECKOrO U KPUTHUUECKOI'O MBIIIICHUS.
CamocTosiTenbHyI0 pad0oTy CTYAEHTOB II0 HHOCTPAHHOMY SI3BIKY MOXKHO OXa-
PaKTepU30BaTh CICAYIOIIUM 00pa30M: IIeJIeHAIIPaBIEHHOE BHIIOJIHEHUE 3a/1a-
HUI B paMKaX COLMOKYJIBTYPHOM U (1jn) rpodeccroHaabHO# cdhep oOIeHus,
CBSI3aHHOE C U3YUEHHUEM COOTBETCTBYIOILMX UHTEPHET-PECYpPCOB HAa HHOCTPAH-
HOM A3BIKE, HAIIPUMED, IMMOATOTOBKA YCTHBIX BBICTYHHCHI/Iﬁ WJIN CTCHOOBBIX 10-
KJIa0B Ha KOHq)epeHHI/ISIX WJIW 3aHATUAX; IPOCMOTP ayTCHTUYHBIX BUACOMATEC-
PHAJIOB C MOCTEAYIOIUM 00CYXICHUEM; ITPE3EHTAIHS PE3yIbTATOB MPOCKTOB
Ha KOHKypcax WJIM MacTep-kiaccax u T.10. [25]. Uepe3 B3aumozmelicTue ¢ 00y-
YaronmMucs ocymecTsisiercs: ynpasieHne CPC, Hanpumep, B Xo1e KOHCYJTb-
Taluui, KOTOpbIE MOI'YT ITPOBOUTHCS, B TOM YHCIIE, BAPTYAJIbHO, HAIIPUMED, B

226



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

Zoom ¥ T.J1.; TAKKE€ MOXKHO TIPEIIOKUTH TIPOBOTUTH B3aMMHOE PEIleH3UPOBa-
HUE padoT U 00CYXIaTh Pe3yNbTAThI, IPUMEHATh KOMITBIOTEPHBIE TECTHI; HC-
TIOJTE30BATh JJIEKTPOHHBIE 00pa30BaTeIbHBIE PECYPCHl U JUAAKTUIECKAE MO-
OounpHBIe TpHITOXKeHMs (HanpuMep, Quizlet 1 0TpaOOTKH TEKCHKH).

Bce Oompimyto MOMynspHOCTh Cpeay CTYIEHTOB W IpenojaBaTernei
MIPHOOPETAIOT HEWPOCETH C NCKYCCTBEHHBIM MHTENIEKTOM OJIaroaps ux CIo-
COOHOCTH OKa3bIBaTh MEPCOHATN3NPOBAHHYIO MOAIEPKKY M PYKOBOACTBO B
y4e0HOH 1 HaydHOU AesTenbHOCTH. CHMITOMATHYHO, YTO Ha HAIIEH OCIIe-
HEH MO BpPEMEHH TPAJAULUHUOHHOW MEXIYHAPOIHOH HAyYHO-NPAKTUYECKON
koH(pepenuu B Aekadpe 2023 1. B YpI'HOY 3HaunTeNnpHO YBEMTUYHIOCH KO-
JUYECTBO JOKJIAJ0B CTYACHTOB, aCIUPAaHTOB, TpENoaBaTenel, MOCBsIIIeH-
HbIX puMeHernio MU B obpazoBanmu. MHOTHe y9acTHUKHA OTMEYajH, 9TO
B3pPBIB HOBBIX HAYYHBIX HJIEH YCKOPHIJI Pa3BUTHE KOMIBIOTEPHBIX TEXHOJO-
ruid. Mbl MOJIONUIM K TOYKE nepeMensbl, koraa MU rotoB Kk MaccoBoMy Ipu-
MeHennto. Cumraercs, yto MM MokeT caMo0o0ydaThbcs M CO3AaBaTh Pealib-
HOCTB, KOTOPYIO MBI HE B COCTOSTHUH NPEIBUIETb.

Hexoropsie npenomaBatenu sugsat B I yrpo3y ceoeit padore, Ho MU
TOJBKO MHCTPYMEHT, ¥ €70 MOYKHO HCTIONIb30BaTh KAk TAKOBOW. XOTs OH Mpeo-
CTaBIISIET TIEPCOHATIM3UPOBAHHOE 00YUCHIE H MTHOBEHHYIO OOPaTHYIO CBSI3b, OH
HE MOKET 3aMEHUTH IMOITMOHAIIBHYIO TIOAIEPKKY CTY/IEHTa CO CTOPOHBI TPEMOo-
JaBaTens ISl JOCTYO)KEHHS yCIexa, a CHIIbHAs 3aBUCHMOCTh OT 00pa3oBaTelb-
HBIX HHCTPYMEHTOB Ha 6a3e VM (MHTepHeT-3aBUCHMOCTH ), 0 YeM Tvcall ere 60-
niee mBaanarty Jet Hazaxa B.I1. 3uH4enKo, MOXKET OTpHUIaTeNTbHO MOBIHATH Ha ca-
MOpPa3BUTHE JIMYHOCTH 00yHaIONMXCsl, BKIFOYast MX 37I0POBBE.

Cuwnraem, uto 3¢pdexTuBHOCTS TpuMeneHust U B oOpa3oBanuu 3aBu-
CHT, KaK B JIFOO0 CHCTEMHON CTPYKTYpE, OT Iiejiernonaranus. BaxHo, 4To0bl
yueOHas mardopma Ha 6aze M ucrnonp3oBaiack B COOTBETCTBUHU ¢ UCIIOKOH
BEKOB TPaUIIMOHHBIMHU IIEHHOCTSAMU 00pa30BaHUs: CEITh pa3yMHOE, 100poe,
BeyHoe. B aToM mutaHe 1enecooOpa3Ho ucnoib3oBath UM Hapsay c ecte-
CTBCHHBIM SMOLIMOHAJIBHBIM U COLIMAJIBHBIM MHTCIIJICKTOM KaK BUPTYaJIbHYIO
WJIH JIOTIOJIHEHHYIO PEATbHOCTH Cpellbl 00yUeHHS C LENbI0 Pa3BUTHUS H CaMO-
Pa3BUTHSA LIETOCTHON JIMYHOCTH TOJHOIIEHHOTO YelOBeKa B JHAara3oHe KO-
THUTHUBHBIX BO3MOKHOCTEN KaXXJ101ro n3 HUX.

CymmupyeM Bce TUTIOCHI U MUHYCHI TpuMeHennst LU Ha npumepe on-
HOW M3 caMBIX MPOABUHYTHIX Helpocereit ChatGPT, craBmeit munom peso-
morn UN. ChatGPT — 310 4aT-60T ¢ MCKYCCTBEHHBIM UHTEIJICKTOM LIHPO-
KOT'O CIIEKTpa JIEHCTBUS, CIIOCOOHBIH paboTaTh B TUAJIOTOBOM PEKUME, MO
JIEp>KUBAIOLIMHN 3aIIPOCHl HA ECTECTBEHHBIX SI3bIKAX.

Hosoxutenbublii 3¢ dexT ucnonbzopannsa ChatGPT:

— co3JaHNe W TIEPEBOJ| IIENIEBOTO TEKCTOBOI'O KOHTEHTAa (IOKIIAIOB,
Mpe3eHTalni, BBICTYTUICHUH );

— BBITIOJTHEHNE TBOPYECKUX 3aIaHUI: 0030pOB, peleH3nH, Jcce;

— TPEHUPOBKA 3aJJAHHBIX JIEKCHKO-TPAMMATHYECKIX HaBBIKOB;
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— COCTaBJIEHHE TeMAaTHUECKHUX ABYS3BIYHBIX TJIOCCAPHEB;

— MepCOHAM3UPOBAHHOE OOy4YeHHe (BUPTyalJbHOE PETNEeTUTOPCTRO,
MOJITOTOBKA K IK3aMeHaM, oOecriedeHrne HeMeIIeHHOH 00paTHOi cBsizn 24/7).

Henocrarku npumenenusi ChatGPT:

— TIpencTaBisieT OONBIION coOIa3H A CTYIEHTOB B IUIAHE MCIIOJIb30-
BaHUSI CTE€HEPUPOBAHHBIX TEKCTOB KaK COOCTBEHHBIX;

— 3aMeAJIsieT pa3BUTHE COOCTBEHHBIX HABBIKOB IPOLYLMPOBAHUS TEK-
CTOB Ha POAHOM M HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

— MHOT/Ia TIPEJOCTaBIIsIeT HEBEPHYIO MH(OPMALIMIO, KOTOPYIO CIELyeT
BEpU(UITNPOBAT;

— HECeT yrpo3y KOH(GHUAEHIINAIbHOCTH, TaK KaK 00pa3oBaTe/bHbIC HH-
cTpyMeHTHI Ha 6a3ze 1M MoryT coOupaTh U XpaHUTh JTMYHBIC JAHHBIE;

— MOXET co3/laBath Tak HasbiBaeMble deep fakes («rmyOmMHHBIC
(eiikny), T.e. MPOTHBONPABHOE TeHEPHPOBAHIE HEHPOCETHI0 TOYHON KOITHH
YeI0BEKa BIJIOTH A0 €ro MHIAMBUAYAJIBHOTO CTUIIS PEYH, MUMHKH JIULA, TOJI0-
COBBIX MOAYJSILMHA W T.H., BOSMOXKHO, C LIEJIBI0 O0OMaHa, MOILIEHHHYECTBA,
MPUYMHEHUS Bpea, KOTOpble OCOOEHHO ONAacHbI MIPU NPUHATHN BaXKHBIX pe-
HICHUH MTOIB30BATESIMH.

[lo muenwro mnpemomaBatenei-sHTy3nactoB WU, BHeapenme web-
npunoxernss ChatGPT B si3eikoBoe 0Opa3oBaHME HEBO3ZMOXKHO 3aIIPETUTh,
MIOCKOJIBKY HEJb3s1 3allpeTHTh MPOrpecc U pa3BuTue. PazymHOe ucnons3oBa-
HHE 3TOi TexHonoruu MU mo3BONHUT yaydyIIUTh KOMIETEHIMU B3aWMOJACH-
cTBUS ¢ UH(POPMALUEH, YCKOPUT PE3yIbTaTUBHOCTh aKaJIEMHUECKUX AOCTH-
XKEHUM CTyleHTOB. BmecTe ¢ TeM HeoOXoIuMma cepbe3Hasi IMOAIOTOBKA CTY-
JCHTOB M TIperojaBaTesell K HCIONb30BaHUIO IIAT(HOPM M TEXHOJIOIHYeE-
ckoro mHCTpyMeHTapuss GPT B paMkax Mpo3payHOl dTUUECKOW ITOTUTHKA
IU1s1 OJIOKMPOBKH BO3MOXHBIX HEI'ATUBHBIX IOCIIEICTBUM, BKIIIOYAsi COOTBET-
CTBYIOILIME [TpaBHJIa U IIPaBOBbIE aKThl, perynupyromue U-unnycrpuro.

3akJouenue

CoBpeMeHHOe 00IIECTBO OTKPBITO TPaHCHOPMAITHSIM, TIOITOMY IEITH 1
3a]]a9i BBICIIETrO MPO()eCCHOHATBHOTO 00pa30BaHMs HE CBOJSATCS IPOCTO K
o0y4eHuto npodeccun, a JOIHKHBI OBITH HAITPABIICHBI B TOM YHCIIE U HA MOJI-
TOTOBKY K ITOJHOLIEHHOMY BBITTOJIHEHUIO OyIYIIUMHU CIIEUATIICTAMU CBOMX
COIMAIBHBIX POJNIEH B CHTYyallMH HEONpPEeNeHHOCTH. 3HAUYMTENbHAs POJb
3/1eCh OTBOAWTCS CONHMAIbHO-TYMaHUTAPHBIM IUCIUILIMHAM, B YaCTHOCTH,
WHOCTPaHHOMY SI3bIKY KaK Y4eOHO! JUCIUILTUHE, KOTOpas 00J1aiaeT TiyOnH-
HBIM Pa3BUBAIOIIMM W BOCTIMTATENLHBIM MOTeHIIHaIoM. OCMBICIEHHE CUTYa-
LMW HEOMPEJIEIEHHOCTH B COBPEMEHHOM MHpE MO3BOJISET Yepe3 JUAaKThye-
CKHM TpaMOTHOE NMPUMEHEHNE HHTEPAKTHBHBIX METOJIOB MPU OOYYECHUH WHO-
CTPaHHOMY $SI3bIKY B BY3€ pa3BHBaTh NPO(eCcCHOHATBLHO 3HAYHMBIC CBOHCTBA
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JMYHOCTH, BOCTPEOOBAHHBIE ISl )KU3HEAEATEILHOCTH B CUTYalll HEOIpesie-
neHHoctu. Y xots MaccoBoe oOpa3oBanue u MIHTepHET co3/1aiii yHUKAIBHYIO
CHUTYaIlMIO PHCKa B OOIIECTBE, MEepEeHACHIIEHHOM HH(pOpMannel, HaM TpH-
JETCs TIOCTOSTHHO a/IallTUPOBAThCs K JKU3HM B HeM. OJIHA M3 TIIaBHBIX 337124
YHUBEPCHUTETOB M BCETO HAYYHOI'O IKCIIEPTHOTO COOOIIECTBA — COXPAHHUTH
[IEHHOCTh 3HAHUS M TIO3HAHHSL, YTOOBI HE JIOITyCTHTH ITOOEbI HeBEXKECTBA HAI
3HAHWEM U 3/IPaBBIM CMBICIIOM.
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Bocnurare/bHbII NOTEHINAT YPOKA HHOCTPAHHOTO SI3bIKA:
K MOCTAHOBKE NMPO00OJIeMbl

OJbra AjiexcanapoBHa Mep3isikoBa',
Hanexna BacnibeBna Xaycmanu-YmkoBa’

! Mexcoynapoonwiii demexuii yenmp «Apmexy, Anma, Poccus
? Betimapckuii ynueepcumem Bayxaysa, Beiimap, epmanus
" nikatomsk2012@yandex.ru
2 nush2001@mail.ru

AHHoTanus. B coBpeMeHHOM 00I1eCTBE 3HAHUE WHOCTPAHHOIO sI3bIKa HE TOJIBKO
XapaKTepU3yeT YeJIOBEKa KaK 00pa30BaHHOTO, HO U SABJISETCS HEOOXOOUMBIM IS IPO-
(eccuoHaTbHOrO pOCcTa B MUPE HAYKH, KYJIBTYPbI, HCKYCCTBA, CIIOPTA U APYrux cdepax
YeJIOBEUECKON JeaTeabHOCTH. M3ydeHne HHOCTPaHHOTO sI3bIKa — 3TO HE TOJBKO MpH-
o0peTeHue Onpe/ieIeHHOro Habopa JIMHTBUCTUYECKUX 3HAHUHN (M3yuyeHue (HOHETHKH,
JIEKCHKH, TPaMMaTHKH) ¥ (GOPMHUPOBaHHE CIIOCOOHOCTH M T'OTOBHOCTH JHMYHOCTH K
KOMMYHHKAIIUU U YYaCTHIO B MEXKKYIbTYPHOM B3anMoseicTBuu. OCHOBHasI IIEHHOCTh
W3y4eHHs MHOCTPAHHOTO SI3bIKA 3aKJIIOYAETCSl B €r0 KOJIOCCAJIBHBIX BO3MOMKHOCTSIX
OKa3bIBaTh BIMSIHUE HA PA3BUTHE IMYHOCTH O0yJaAIOIINXCS, YTO SIBIAETCS aKTYaJIbHBIM
B HACTOSIIIIEE BPEMs, TaK KaK M Ha ypOBHE OOIIECTBA, M HA yPOBHE TOCYAAPCTBA CyIIe-
CTBYET 3arpoc Ha ()OpMUPOBAHHE BCECTOPOHHE PA3BUTOI JINYHOCTH.

B cuy cBoeit cnennuky HHOCTPaHHBIH S3bIK 001agaeT Oe3rpaHUYHBIMU 00pa30-
BaTEIbHBIMH M BOCHHTATEIbHBIMU BO3MOXHOCTSAMH. SI3BIK SBISICTCS XpaHWIHIIEM
KyIbTYpbI Hapoza. M3ydas HHOCTpaHHBIH SI3bIK, 00yJaIOIIHecs] OTKPBIBAIOT I ceOst
HEeHCUePIAEeMbIi HICTOYHHK 3HAHWUI U CPEJICTB AL JyXOBHO-HPABCTBEHHOTO Pa3BUTHS
TUIHOCTH. M3ydeHne MHOCTPAaHHOTO SI3BIKA M KYNBTYPHI JIPYrHX CTpaH MpoOyXaaeTr
HHTEPEC K KyJIbTYpe COOCTBEHHOH CTpaHBI U pOXHOMY S3BIKY. [locpeacTBoM comocTa-
BUTETILHOTO aHATM3a PAa3HBIX S3BIKOB U KYIBTYP NPOHUCXOAUT (OPMHUPOBAHHE MHPO-
BO33PCHHST OOYYAIONIUXCSl, MX LEHHOCTHBIX YCTAHOBOK M IPHOPHUTETOB, AKTUBHOU
IPaXIAHCKOHN Mo3uIHK. IIporCXoauT HPaBCTBEHHOE, ICTETHIECKOE, JIMTHOCTHOE pa3-
BuTHE 00ydaronmxcs. @opMupyeTcs cucTeMa IEHHOCTEeH, HpaBCTBEHHBIX 3HAHMUH, BBI-
pabaTheIBalOTCSI YMCHHMS M TIPUBBIYKK HPABCTBEHHOrO MOBEJCHHA. Pa3BuBarorcst cro-
COOHOCTH BOCTIPUSITHS M TIOHUMAaHHMS IIPEKPACHOTO B HCKYCCTBE W B XKU3HH, (OPMHPY-
eTcs acTeTndeckuii BKyc. OOIIeHrne Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE SBIISIETCSI OHIM M3 CIIO-
co00B CaMOITO3HAHUS M CAMOBBIPAKEHHS JIMYHOCTH. [Ipomecc oBnaseHnsT HHOCTpaH-
HBIM SI36IKOM BBICTYIIA€T B KAYECTBE MOIITHOI'0 MEXaHI3Ma JINYHOCTHOT'O Pa3BUTHS 00Y-
YaFOIINXCSL.

Kpome Toro, m3ydenue sS3bIka U KYJITYPBI APYTHX CTPaH SABIAETCS 3P PEKTHBHBIM
CpPE/ICTBOM IAaTPHOTHIECKOT0 BocnHuTaHus. [locpeicTBOM CpaBHEHHS M COITOCTaBIICHUS
Pa3HBIX KYJIBTYp NMPOUCXOANT (hOpMHpOBaHHME UyBCTBA I'PA’KNAHCKOH MICHTHYHOCTH,
OCO3HaHME MPUHAJUICKHOCTH K COOOIIECTBY I'pak/iaH CBOCH CTpaHbl HA OCHOBE KYIlb-
TypHOHI obmHocTH. Takum 06pazoM mpuBUBaeTcs T000BB K PosmuHe, cBoeMy SI3BIKY,
CBOEMY Hapoay, KyJIbTYPHO-UCTOPHIECKOMY HACIEMIO POJHON CTPaHBL.

© O.A. Mep3nsikoBa, H.B. Xaycmann-Ykosa, 2024



Mepsnakoea O.A., Xaycmann-Yuikoea H.B. Bocnumamenwvnulii nomenyuan ypoka

OpHako crexyeT Ho4epKHYTh, YTO JUIsl YCIIEIIHOrO pe3yIbTaTa BOCIIUTAHUS CPel-
CTBaMH MHOCTPAHHOT'O A3bIKa OYE€Hb Ba)KHA JINYHOCTH NIE/1arora, €ro MaHepa npemnoja-
BaHUS U OOILEHUS, €r0 YMEHHEe MOTHBHPOBATH OOYYAIOIIMXCS K M3Y4YEHHUIO S3bIKA U
BBI3bIBATh HHTEPEC K CBOEMY IpeAMETY. B mporiecce BocnuTaHUs HET MENOYEH, Bax-
HBIM SBJISIETCS COJCP)KAHME HCIOIb3YEeMBIX MaTepHaIOB (BBIOOP TEKCTOB, BHUZCO- U
ayMoMaTepHaoB Ul U3Y4eHHs U 00CYXKIECHHS, 0TOOp HCTOPUYECKUX COOBITHI U aK-
TyaJIbHBIX TEM JUISl AUCKYCCUM), METOIMYECKasi CUCTeMa 00YYEHHs, IICUXOJIOT HYECKHI
MHKPOKJIUMAT B KJIacce.

PaccmarpuBarorcs pasHbie popMbI pabOThI Ha ypoKe: paboTa B rpymmax u mapax,
HalUCaHUE 3CCe, MPOEKTHAS AESATENbHOCTh, YIeOHO-TI03HABATEIbHBIE UIPHI, K KOTO-
PBIM OTHOCSITCSL POJIEBBIE U AEJOBBIE UIPHI, YUeOHbIE AUCKYCCHU U Ipecc-KOH(epeH-
. K coxanenuio, 3HaYUTEIbHBIC BOCIUTATENbHBIE BO3MOXKHOCTH YPOKa HHOCTPaH-
HOTO s13bIKa HE BCET/[a UCIIONB3YIOTCS B IIOJTHOM 00beMe Ha mpakTuke. Llenbro qanHon
CTaTBH ABIIACTCS ONpPeJIeNICHNE CIIOCOO0B U YCIOBHI PeasIN3aI[iK BOCIIUTATEILHOIO TO-
TEHIMAaIa MTHOCTPAHHOTO S3bIKa B yaeOHOM Mporiecce.

OOBEKTOM HCCIEOBAHUS SBJISETCSI BOCIUTAHIE IIKOIBHIKOB MOCPEJICTBOM yde0-
Horo npeamera «MHOCTpaHHBIH SI3bIK». AHATM3UPYIOTCS BOCITUTATEIbHBIE BO3MOXKHO-
CTH MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, 0OCYKIAI0TCSl IEPCHEKTUBHI HCIOIB30BaHMS €r0 BOCIHTA-
TENBHOTro0 NoTeHIuana. [loquepkuBaercs BayKHOCTh TECHOTO B3aMMOAEHCTBHS yIeOHOM
1 BOCIIUTATENIFHON AEATENBHOCTH B 00pa30oBaTeIbHOM mporiecce. PaccMmaTpuBaroTcs
Ppa3HbIE TOIXOABI K ONPEIEICHHIO TOHSTHS «BOCITUTAHNEY. BRIABISIETCS BOCIUTATEIb-
HBII MOTEHIMAI MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, KOTOPBIH 3aJOKCH KaK B IIEJH, IPHHIINIAX,
MIPEAMETHOM COZICPIKAHHUU, METOJAaX U NMPHeMax, CPEACTBAaX OOYICHUS, TaK U B JIMIHO-
crtu nefarora. VccnemyloTcst OCHOBHBIE THIIBI BOCIIMTAHUSL, Peain3yeMble B 00pa3oBa-
TEJIBHOM MpPOIIeCcce MO0 WHOCTPAHHOMY SI3BIKY: HPaBCTBEHHOE, ITAaTPHOTHUIECKOE, ICTe-
Traeckoe U 1p. Ocoboe BHUMAHUE YIENSeTCsT POIH, KOTOPYIO UTpaeT MHOCTPAHHEIH
SI3BIK B CTAHOBJICHUH JINYHOCTH YIECHHKA.

[IpoBoaWTCS KpaTKMii 9KCKypC B MCTOPHIO BOMPOCA O B3aMMOCBS3U OOYUCHUS H
BOCIIATAaHUSI B 00pa30BaTEILHOM IIpoliecce. AHAIN3UPYETCS OMBIT OTIAETICHHUS BOCIIH-
TaHWS OT 00ydeHMsI, KOTOPBIH MMeNl MecTo B Hamel crpane Ha pyoexe XX—XXI Ba.
OrnennBaercst npucoequHenue Poccuiickoit Penepanmu x BomoHckol cucreme B
2003 r. u BeIXOJ 13 3TOH cucteMsl B 2022 1. [lomyepKkuBaeTcsl BAXXHOCTD ISl HAIICH
CTpaHBI TPaJUINOHHON CHCTEMBI 00pa30BaHMs C €AUHCTBOM OOyYEHUS U BOCITUTAHHS
B IIEJIOCTHOM II€ZIar OTMYECKOM ITIPOIIecce.

I'oBopst 0 TpaAUIIMOHHOM cucTeMe 00pa3oBaHMs, HEOOXOIUMO OTMETHTb, YTO TPa-
JMIMOHHOCTH HE MCKIII0YAET IIPUMEHEHNE COBPEMEHHBIX METOIUK. Y TOMHHAIOTCS HO-
BbI€ METOAWYECKHE pa3pabOTKH: HCHONB30BAHHE MCKYCCTBEHHOIO HWHTEIUIEKTAa IIpH
00y4eHNH MHOCTPAHHOMY SI3BIKY, IPUMEHEHHE TaKUX WHCTPYMEHTOB IHU(POBBIX TEX-
HOJIOTHH, KaK 4aT-00T, popyM, BeO-ceMUHAp, BEO-KBECT, H JIp.

WHocTpaHHBIH S3BIK 00J1a/1a€T 3HAYNTETEHEIM BOCIIUTATEBHBIM TOTEHIIAIIOM, SIB-
JSBICh W TIPEAMETOM OOYYEHHS, M CPEeJCTBOM o0mieHus. [lepcriekTrBa nccineaoBaHus
3aKJTI0YaeTcs B PACIIMPEHNH TEMaTHKH!, METO/IOB, IPHEMOB U CPEJICTB JUIS Peajli3aliin
BOCIIATATENBHBIX BO3MOXKHOCTEH MHOCTPAaHHOTO s3bIKa B YCIIOBHSIX 00IIeo0pa3oBa-
TEJIbHON IIKOJIBL.

KitioueBble c10Ba: MTHOCTPaHHBII S3bIK, BOCITUTAHKE, 00 y4eHHE, BOCITUTATEIbHBII
MIOTEHIHAI, ITYHOCTb, 00yJAIOIIUICS, yIUTEb

Jnsa yumuposanusn: Mepsnsxosa O.A., Xaycmans-Ymkoa H.B. BocniurarenbHbii no-

TEHIIMANl YPOKa MHOCTPAHHOIO f3bIKA: K IMOCTAHOBKE MpoOieMbl // SI3bIK U KyJbTYpa.
2024. Ne 67. C. 233-248. doi: 10.17223/19996195/67/13
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Abstract. In modern society knowledge of a foreign language not only characterizes
a person as educated, but is also necessary for professional growth in the world of sci-
ence, culture, art, sports and other spheres of human activity. Learning a foreign lan-
guage is not only the acquisition of a certain set of linguistic knowledge (the study of
phonetics, vocabulary, grammar) and even not only the formation of a person’s ability
and readiness to communicate and participate in intercultural interaction. The main
value of learning a foreign language lies in its enormous possibilities to influence the
formation and development of the personality of students, which is relevant at the pre-
sent time, since both at the level of society and at the level of the state there is a demand
for the formation of a comprehensively developed personality.

Due to its specificity, the foreign language has unlimited training and educational
opportunities. The language is the repository of the culture of the people. By learning a
foreign language, students discover an inexhaustible source of knowledge and means
for the spiritual and moral development of a person. Learning a foreign language and
culture of other countries arouses interest in the culture of your own country and your
native language. Through a comparative analysis of different languages and cultures,
the worldview of students, their values and priorities, and an active civic position are
being formed. There is a moral, aesthetic, and personal development of students. A sys-
tem of values and moral knowledge is being formed, skills and habits of moral behavior
are being developed. The ability to perceive and understand the beautiful in art and in
life develops, aesthetic taste is formed. Communication in a foreign language is one of
the ways of self-discovery and self-expression. The process of mastering a foreign lan-
guage acts as a powerful mechanism for the personal development of students.

In addition, learning the language and culture of other countries is an effective
means of patriotic education. Through comparison and contrasting of different cultures,
a sense of civic identity is formed, awareness of belonging to the community of citizens
of the country on the basis of cultural community. In this way, love for one’s homeland,
language, people, cultural and historical heritage of one’s native country is instilled.

However, it should be emphasized that for the successful result of education by
means of a foreign language, the role of the teacher, his manner of teaching and com-
munication, his ability to motivate students to learn the language and arouse interest in
his subject is very important. There are no trifles in the process of education, the content
of the materials used is important (the choice of texts, videos and audio materials for
study and discussion, the selection of historical events and relevant topics for discus-
sion), the methodological teaching system, the psychological microclimate in the class-
room.
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The article discusses various forms of work in the classroom: working in groups
and pairs, writing essays, project activities, educational and cognitive games,
which include role-playing and business games, educational discussions and press
conferences.

Unfortunately, the significant educational opportunities of a foreign language les-
son are not always fully used in practice. The purpose of this article is to determine the
ways and conditions for realizing the educational potential of a foreign language in the
educational process.

The object of the study is the education of schoolchildren through academic disci-
pline “Foreign Language”. The educational possibilities of a foreign language are ana-
lyzed, the prospects of using its educational potential are discussed. The article empha-
sizes the importance of close interaction of training and educational activities in the
process of teaching. Different approaches to the definition of the concept of education
are considered. The educational potential of the foreign language is revealed, which is
embedded both in the goals, principles, subject content, methods and techniques, teach-
ing methodology as well as in the personality of the teacher. The main types of educa-
tion in the process of learning a foreign language are investigated: moral, patriotic, aes-
thetic education, etc. Special attention is paid to the importance of the role played by a
foreign language in the formation of a student’s personality.

The article provides a brief digression into the history of the issue of the relationship
between training and upbringing in the educational process. The article analyzes the
experience of separating education from training, which took place in our country at the
turn of the XX—XXI centuries. The Russian Federation’s accession to the Bologna sys-
tem in 2003 and exit from this system in 2022 is estimated. The importance of the tra-
ditional educational system for our country with the unity of training and upbringing in
a holistic pedagogical process is emphasized.

Speaking about the traditional educational system, it should be noted that tradition-
alism does not exclude the use of modern methods. The article mentions new method-
ological developments: the use of artificial intelligence in teaching a foreign language,
the use of digital technology tools such as a chatbot, a forum, a web seminar, a web
quest, etc.

A foreign language has a huge educational potential, being both a subject of study
and a means of communication. The perspective of the research is to expand the topics,
methods, techniques and means for realizing the educational possibilities of a foreign
language in a secondary school.

Keywords: foreign language, education, training, educational potential, personal-
ity, student, teacher
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foreign language lesson: a problem statement. Language and Culture, 2024, 67, pp. 233-
248. doi: 10.17223/19996195/67/13

BBeaenue

N3yuyenune BocnuTaTENbHBIX BOBMOXKHOCTEN Mpenmera «HocTpaHHBII
SI3BIK» B HACTOALIEE BPEMs SIBJISIETCS YPE3BBIYaWHO aKTyaJIbHBIM OJaromapsi
rOCYAapCTBEHHOH MOJIUTUKE B 00acTH 00pa3oBaHMsI, NCXOILIEH U3 3ampoca
ob1mecTBa Ha (HYOPMHUPOBAHME BCECTOPOHHE PAa3BUTON JIMYHOCTH. PaszButHe
JUYHOCTH CTAHOBUTCSI OCHOBHOM IIETHI0 COBPEMEHHOTO 00pa3oBaHus [1, 2].

IIpouecc popMupoBaHus TUIHOCTH SIBIAETCS CIOXKHBIM U MHOT'OTPaH-
HBIM, TaK KaK Ha CTAHOBJICHUE JIMYHOCTH OKAa3bIBAIOT BIUSHUE MHOI'HE O0b-
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eKTUBHBIE U CYOBEKTUBHBIE (DaKTOpHI: CeMbs, 00pa30BaTENBHBIE YUPEKIIE-
HUS1, MUKPOCpEZa, CpPeICTBa MacCOBOM MH(OPMaLIUH, JINTEPATYPa, UCKYCCTBO
u ap. Bnusane MHOrouucineHHsIx (pakTopoB, C OOHOM CTOPOHBI, OOoramaer
MIPOLIECC BOCIIUTAHUS, C APYIOi — AENAET ero 0ojee CIOKHBIM.

Cy1iecTByIOT pa3Hble HaIllPaBJICHUS BOCIMTaHUS: (HU3UUECKOE BOCIIH-
TaHHE, HPABCTBEHHOE, 3CTETUYECKOE, TPYLOBOE, SKOHOMUYECKOE, IPABOBOE,
9KOJIOTHYECKOe U Ip. M TONbKO B €AMHCTBE Pa3HBIX HAIPABJICHUI BOCIIUTA-
HUs GOpMUPYETCsI BCECTOPOHHE Pa3BUTas! INYHOCTb.

Ponb pa3nuuHBIX HHCTUTYTOB B IIPOLIECCE BOCIIUTAHMUS HEPABHO3HAYHA.
OnHy U3 IMaBHBIX POJIed UIParOT 00pa30BaTENbHBbIE YUPEKICHUS, HIPEKIE
BCEro mKoja. XoTs mpouecc GOpMUPOBAHUSI IUUYHOCTH SABJISIETCS UTUTENb-
HBIM U TIPOJOJKAETCS] BCIO KU3Hb, IIKOJIBHBIE T'O/bl CUNUTAIOTCS Hamboiee
IPONYKTUBHBIMU U PE3yJIbTaTUBHBIMHU. BocnuTarenbHbIMI BO3MOKHOCTSIMU
00saatoT Bce yueOHble AUCLUILIMHBI, OHAKO JINJEPAMHU B IIPOLIECCE BOCIIH-
TaHUs SABJISIOTCA IPEAMETbl TYMaHUTAPHOIO U 3CTETUYECKOIr0 LIUKIIA.

YuebHast nucnuIuHa «IHOCTpaHHBIN S3BIK» 3aHIMAET 0C000E MECTO
B BOCIIMTATEIbHOM IIpolecce. 3yueHne HHOCTPaHHOrO s3bIKa UMeeT Oe3rpa-
HUYHBIE BOCIIUTATEIbHBIE BO3SMOXKHOCTH, TaK KakK, U3ydas s3bIK, 00y4yaroIu-
ecsl 3HAKOMSTCS C KyJIbTYpOi CTPaHBI/CTPaH N3ydaeMoro sS3bIKa, a KyJIbTypa
SIBJIICTCS] HercuepaeMblM HICTOUHUKOM BocniuTanus. KynbTypHoe Hacienue,
Iepesarolieecst OT IMOKOJIEHUsI K IIOKOJICHHIO, HAIIOJNHAET BOCIUTaHUE 001Le-
CTBCHHBIM OIILITOM, HEHHOCTAMU, HACATIaMU, HOPpMaMH ITOBEACHUA, KOTOPBIC
OTpakKeHBI B TPAAMUIINAX, 00BIYasAX, 00pa3e )KU3HH OIPENEIeHHOr0 00IIeCTBa.

CTalKHBasCh C «IyKOW» KyJIbTypoH, 00yJaromuecs BCerja cornocTan-
JISIIOT M CPaBHUBAIOT €€ C KYJIbTYPOil cBOel cTpaHbl. Takum oOpa3om, u3yde-
HHE HHOCTPAHHOTO SI3bIKA CITIOCOOCTBYET (hOPMHUPOBAHUIO MHTEPECA K POTHON
KYJIBTYpE, 3aCTaBIISICT OCMBICIHNTD, & HHOT/IA U U3yYUTh TPATUIINU U 0ObIYaH
CBOEU CTpaHbl, IOCMOTPETh HA HEKOTOPBIE BEIMU IO APYTUM YIJIOM 3pPEHUS.

OIIHI/IM 13 BaXXHBIX aCIIEKTOB BOCIIUTAHUA CPECACTBAMU MHOCTPAHHOI'O
sI3bIKa SIBJIsIeTCsS (POPMHUPOBAHKE UyBCTBA narpuoTu3Ma. [latpuorusm He na-
eTcs OT POXKJCHUS, 3TO COIMAIBLHOE KauecTBO, KOTOpoe (GopMHpYyeTcs B
nporecce BocnuTaHus u oOydenus. [laTpuorusm npeamnonaraer 1000Bb K
cBoeil PoauHe, mpenqaHHOCTh CBOEMY HAPOAY, YBaKEHUE K HCTOPUIECKOMY
HaCJIEINIO, KYJIbTYPE U TPAJAMIIMAM CBOeH cTpaHbl. [laTpuoTn3m o0o3HavaeT
BBICOKYIO CTENEeHb OTBETCTBEHHOCTH 3a cynb0y cBoero OrtewectBa. ['pa-
MOTHO T000paB y4eOHBI Marepual, MeAaror ClocoOCTBYET Pa3BUTHIO
YyBCTBA MaTpUOTHU3Ma y oOydarommuxcs. [locpeacTBoM CpaBHUTEIBHOTO
W3YyYeHUs KYJbTYPbI CBOCH CTPaHbl U CTPAHbBI/CTPaH H3Y4aeMOro s3bIKa BOC-
MUATBHIBACTCS YYBCTBO TI'PAXKTAHCKOM HACHTHYHOCTH, (POPMHUPYIOTCS IICH-
HOCTHBIC YCTAaHOBKU U MPUOPHUTCTHI, IPOUCXOJUT AYXOBHO-HPABCTBCHHOC
BOCIITUTAaHUEC JIMYHOCTH.
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B pamkax ypoka HHOCTPaHHOTO SI3bIKa IIPOMCXOIUT 3HAKOMCTBO C Teorpa-
(bmgecKNM TIOJIOYKEHNEM CTPaHBI/CTpaH U3y4aeMOoro S3bIKa, KITFOUEeBHIMA MOMEH-
TaMH WCTOPWH, CHCTEMOW OOpa30BaHMS, BBINAFOIINMUCS NEATEIIMH HAYKHd H
KYJIBTYPBI, UTO CIIOCOOCTBYET PACHIMPEHHIO KPyro3opa 00yJaromxcs.

BocnurarensHplii moTeHUMAN AUCHMILUIMHBL <«JIHOCTPAHHBIA SI3BIK»
pacKpbIBaeTCs TOCPEICTBOM TPAMOTHO OpTaHU30BAHHOK JAEATEIIEHOCTH Te/a-
rora ¥ CTUMYJIHUPOBAHUS ITO3HABATENIFHOTO HHTEpeca oOydarommxcs. O0cyx-
JIeHNe Ha YPOKaX OCTPBIX COIMHAIBHO-KYyJbTYPHBIX TIPOOIEM COBPEMEHHOTO
o011ecTBa COCOOCTBYET Pa3BUTHIO Y 00 YUAIONIIXCS HABBIKOB KPUTHYECKOTO
MBIIUTIEHUS U (POPMHUPOBAHHIO CHCTEMBI IIEHHOCTEH.

B coBpemenHoM 00IIecTBE Ha MOApACTAarOIIee TTOKOJIEHIE OKa3hIBAIOT
HEraTuBHOE BJIHSHNE MHOTHE ()aKTOPBI, K KOTOPHIM B YaCTHOCTH OTHOCSITCS
CpeacTBa MaccoBOW HMH(OpPMAIMK C WX KyJbTOM HACHIHS M JKECTOKOCTH.
X0oTs menaror He MOXKET OTPaJuTh O0YYArOIINXCSI OT HETATUBHOTO BIIHSIHUS
CMMU, B ero cuiax Tak BRICTPOUTH IPOIIECC BOCITUTAHUS, YTOOBI HEUTPAIH30-
BaTh 3TO HETATHBHOE BIHMSIHHUE M MPABUIHLHO COPHEHTUPOBATDH B XKU3HH (Op-
MHUPYIOIIYIOCS TUYHOCTD. [lepenaBas oOydaeMbIM 3HAHUS, YIUTENb PUIAET
STHM 3HAHUSIM ONPEICIICHHYIO HANPaBIEHHOCTh, TEM caMbiM (DOPMHPYST MU-
POBO33pEHYECKHE YCTAHOBKH JIMIHOCTH.

Takum 00pa3oM, U3ydass HHOCTPAHHBIH S3bIK, 0OYUAIOIIHECS HE TOIBKO
MIPUOOPETAIOT ONpe/IeIeHHBIN Ha00p TMHIBUCTHYECKUX 3HAHUHN, HO U TIPOMCXO-
JIAT UX TyXOBHO-HPABCTBEHHOE BOCITUTAHUE CPECTBAMH MHOCTPAHHOT'O SI3bIKA.

OnHako HE0OXOIUMO OTMETHTD, UYTO OOTaTHIi BOCITUTATEIbHBIH OTEH-
1yan yaeOHol AucurIuIiHbl «THOCTPaHHBIH SA3BIK» HE BCET/Ia HCIIONb3YeTCs
B MOJTHON Mepe. B maHHOM Bompoce BaKHOM MPEACTABISAETCS POIb yUUTENS
MpH BBIOOPE IPUEMOB M METOIOB JTyXOBHO-HPABCTBEHHOT'O BOCITUTAHUS 00Y-
YaIOIIUXCS. AKTYaJIbHBIM SIBJISIETCS TIOUCK CIIOCOOOB 3 (EKTUBHOIO Iearo-
THYECKOT0 BO3JIEHCTBHUS HA (POPMHUPOBAHKE Y yUAIIMXCS CHCTEMbI HPABCTBEH-
HBIX I[EHHOCTEH, OTPAKAIOLINX OOIIYIO KYJIbTYPY JIHUHOCTH [3].

CoBpeMeHHas IIKOJIa TOJKHA CO3/IaBaTh YCIIOBHS IS HHTEIIEKTYallb-
HOT'O W HPaBCTBEHHOTO Pa3BUTHsI OOYYAlOIIUXCS, BBI3BIBATH y TOAPACTalo-
IIEr0 MOKOJIEHHSI TOTPEOHOCTh K CaMooOpa3oBaHUIO, CAMOBOCIIHTAHHIO M
JanbHeleMy camopa3BuTuio [4]. He MeHee 3HauMMBIM MTPEICTaBIISAETCS U3Y-
YeHHe W MPUMEHEHHE Ha MPaKTHKEe OIPOMHOI0 apceHalla BOCHHUTATENbHBIX
CpPEZCTB, KOTOPBIMHU 00JIaZIaeT HHOCTPAHHBIN SI3bIK, C IENbI0 BOCIIUTAHHS JINY-
HOCTH CPEJICTBAMH 3TOr'0 Y4eOHOTr0 MpeaMeTa.

MeToa0/10rus MCCIIeNOBAHMS

Bomnpocs! BociuTanust 1 00pa30BaHus SIBISIFOTCS aKTyaIbHBIMH Ha MPO-
TSOKEHUW BCEW MCTOPUU pa3BUTHA 0OIIecTBa. Yoke B yuennu [lmaTona o6 mze-
AJIBHOM T'OCYZIapCTBE COIAEPKUTCS OOIIMpHAs MPOrpaMma BOCIIUTaHUS U 00y-
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4yeHus rpaxkaas. [ImaTtoH cunran, 4ro Bocrutanue u o0y4deHue GopMHUPYIOT 00-
JUK OOIIecTBa, Yepe3 HUX TOCYAapCTBO TPAHCIUPYET T€ HOPMBI U IIEHHOCTH,
KOTOpBIE CYATAET HYKHBIM YTBEPIUTH B KAUECTBE OCHOBOITOJIATAFONINX [5].

B JpeBHepycckoM TocymapcTBe Mpomecchl 00ydeHUsT M BOCITHTAHUS
Takke ObUTH B3anMOCBsi3aHBl. OOydeHHe B IIKOIAaX OCYIIECTBISIIOCH TyTEM
M3YYeHHUS W TOIKOBAaHUS XPUCTHAHCKUAX KHUT. Takum 00pa3oM, 3To ObLI eu-
HBIH mporiecc OpMUPOBAHUS JTUIHOCTH YICHHUKA, KOTOPBIA BKIIOYAJ B ce0s
o0y4eHre rpaMoTe U BOCIIUTAHNE KaYeCTB XPUCTHAHUHA.

TecnHast B3aMMOCBsI3b OOy4eHHS W BOCIHTAHWS HAllla OTPaKeHHE B
TpyAax ydeHsix u nemaroroB XIX—XX Be. (U.®. 'epbapt, A.D. ucrepser,
B.Il. Baxtepos, I1.d. Kamrepe, K.[. Ymmuckmii, FO.K. babanckwuii,
T.W. Unbuna, W.5. Jlepuep, N.d. XapmamoB u ap.).

Norann @punpux ['epOapT siBIsieTcst OMHIM M3 OCHOBATEIICH HAYJHOH TTe-
naroruky. VIMEHHO OH BBeN B IENaroruKy MPHUHIMIT BOCITUTHIBAOIIETO 00y4e-
HUS, SBUBIIHUICS CBOEOOPa3HBIM UTOIOM TIPEIIIECTBYIONIErO Pa3BUTHS Tearo-
THYECKON MBICIT M 00OCHOBBIBAIOIIHI CBSI3b M B3aUMOJIEHCTBHE MTPOIIECCOB BOC-
iTaHys B o0ydenus. ['epbapt He mpeacTaBisml cede BoCIUTaHuS 0e3 00ydeHNs
Y HE MpHU3HaBaJ1 00y4eHHs, KOTOpOe ObLIIO Obl HE BOCITUTHIBAIOLIMM [6].

B Poccuu B mepBoit momosuae XIX B. 6marogapsi AMCKYCCHU CIaBSHO-
(h1II0B ¥ 3amaTHUKOB OBLTH BBIIBUHYTHI TPOIPECCUBHBIE UCH, MHOTHE U3 KO-
TOPBIX HANIM OTpaXkeHWe B memarormueckux B3rimsmax AWM. 'epueHa u
H.II. Orapesa (o coenuHeHUN 00y4YeHHUs C OOIECTBEHHO MTOJIE3HBIM TPYIIOM),
ILI". Penkwna (0 equHCTBE BocmTaHus U 00y4deHus), H.A. Jlo6pomo6oBa (o
€IMHCTBE YMCTBEHHOTO, (HU3MYECKOrO0 W HPaBCTBEHHOTO BOCIHTAHWS),
H.T". YepHubimeBckoro (0 popMUpOBaHUN JTMYHOCTH I0J BO3JCHCTBHEM pas3-
HOOOpPAa3HBIX OOIIECTBEHHBIX (PAKTOPOB, HCKYCCTBA W JUTEPATYPhI, CEMbU U
mkossl), H.W. [Tuporora (o hopMUpOBaHUH BRICOKOHPABCTBEHHOM JIMYHOCTH
KaK TJIaBHOH 11eJTM 00y4eHUs U BocriuTaHus) [7].

K.J. Yiumuckuii onpenensyi 00y4eHHe U BOCIMTAHUE KaK OCHOBHBIC
¢dakropsl hopmupoBanus TMYHOCTH. OH paccMaTpruBai 00ydeHHe KaK OCHOB-
HOE€ CPEJICTBO YMCTBEHHOTO, HPAaBCTBEHHOTO U (PM3UYECKOrO Pa3BUTHS JTUY-
HOCTH, @ YPOK CUHTAJ TTIaBHOH (hopMOii opranu3anuy o0y4deHus st odecrie-
YEHUS SIMHCTBA BOCTIMTAHUS, 00pa30BaHMS U pa3BUTHA [§].

JLLH. Toncroii cuntain, uto o0ydeHne U BOCIIMTaHNE Hepa3/IelbHbI, TaK
KaK Hellb3s BOCIIUTHIBATD, HE TiepeaBas 3HaHUi, a BCIKOE 3HAHUE JeHCTBYeT
BOCIIMTATENBHO [9].

[1.®. Kantepep Ha pydeke XIX—XX BB. paccMaTpuBal BOCITUTAHUE U
o0y4eHHue KaK CTOPOHBI IIETIOCTHOTO MeIaroru4eckoro mporecca.

B xonme 80-90-x rr. XX B. oreuecTBeHHBIEe yueHbie W.S. Jlepuep,
B.B. Kpaesckuii, B.A. [lerposckuii, .M. bum-bax u npyrue npusHaior, 4To
o0y4eHue U BOCIUTAHUE SIBIISIOTCS MOJCHCTEMaMU eIUHOTO0 Ipoliecca, KOTo-
PBIii B COBPEMEHH O TIeJarOrnYeCKoM JTUTEPaType MHTEPIPETHPYETCS Kak 00-
pazosanue [10].
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Opnako B KoHIIE XX B. B CBSI3U CO CIIOKHUBIIEHCS COIMAIBHO-IKOHO-
MHYECKOI M TOIUTHYECKOH OOCTaHOBKOW B HaIlled cTpaHe U pedopMHpOBa-
HUEeM cdepbl POCCHIICKOrOo 00pa30BaHUS BOCIHTAHUIO B 00pa30BaTETHHOM
MIpOoIIECcCe CTAJIO YACNATHCS TOpa3io MEHbIIle BHUMAaHWSI, OCHOBHOE MECTO 3a-
Hs10 oOyuenme. B pemakinm 3axona «O0 oOpazoanum» 1992 . u3 onpexe-
JISHWsI TTOHATHA «0Opa3oBaHue» ObUI MCKITIOUEH TEPMUH «EAWHEII». Bocnu-
TaHue OBLTO OTOPBAHO OT 00yUYEHUS M BHIBEACHO B pas3psi «BHEYPOUHAS Jiesi-
TEeTBHOCTEY. 3akoH «O0 oOpazoBanum» 2012 T. Bo3BpaIaeT B MOHATHE «00-
pazoBaHHe» TEPMUH «ETUHBIN» U ONpeenseT o0pa3oBaHNe Kak equHBIN Iie-
JIEHATTPaBJIEHHBIH MTPOIleCC BOCITUTAHUA U O0YIEHUS.

Hecmorpst Ha mpoBo3riiamenrne eAMHCTBa OOyUEHUSI W BOCIIMTAHUS B
00pa3oBaTeNbHOM IpOIecce, OCHOBHBIM KPUTEPHEM YCIIEITHOCTH 00pa3oBa-
HUSA CTajla MeXaHMJecKas CyMMa 3HaHUH W TTOKa3aTeN! yCIIeBaeMOCTH.

3HAUNTETFHOMY CHIDKEHUIO BHIMAHUS K BOCITUTAHHUIO B 00pPa30BaTEb-
HOM TIPOIIecce CITOCO0CTBOBAJIO TPUCOSAMHEHHE HAIIIEH CTPpaHbI K bomoHCcKo#
cucteme 19 centsops 2003 r. Poccuiickas demeparus Kak CTpaHa — y9acT-
Huna bomoHckoro mnporiecca JI0KHA ObLIa TIPUBECTH CBOKO CUCTEMY 00pa3o-
BaHHUS B COOTBETCTBHUE C O0IICEBPOINECHCKOI cucTeMoii oopa3oanus. [locien-
CTBHEM TaKOW aJamlTalld POCCHHUCKOrO 0Opa3oBaHUS CTajo0, B YAaCTHOCTH,
BHEJIpEHHUE B poccHiickue ¢ eepanbHbIe ToCcyIapCTBEeHHbIC 00pa3oBaTeIbHEIC
CTaHIAPTHl KOMIIETEHTHOCTHOTO moaxoxa, OI'D u EI'D u np.

VY npucoeaunenus Poccuiickoit denepaiuu k bonoHckomy mporeccy
6BI_HI/I KaK CTOPOHHHUKH, TaK U IIPOTUBHUKH. OIIHaKO CJICOYET MMPU3HATHL TOT
¢akr, uyTo nmpucoenuHenrne Poccum k He CBOICTBEHHOH el crcteme oOpa3o-
BaHUS CIIOCOOCTBOBAJIO CHIDKEHHIO KauecTBa 00pa3oBaHsl B CTpaHeE.

11 anpenst 2022 r. Ha GoHE CIIOKHON MOTUTUIESCKOW 00cTaHOBKH bo-
JIOHCKas rpyIa OG’[)S[BHII& O pCHICHUHN NPHUOCTAHOBUTH NPCACTABUTCILCTBO
Poccuiickoit ®enepanun B cTpykTypax bonoHckoro mnpoiiecca.

21 despans 2023 r. [Ipesuaent Poccun B.B. [lytun B mocnannu k Oe-
JepajabHOMY COOpPaHHIO MPEIJIOKUIT OTKa3aThCs OT BOJOHCKOH CHCTEMBI M
BEPHYTHCS K TPAJAUIIMOHHON cucTeMe 00pa3oBaHUs B CTPaHE.

Hauunast HOByto pedopMmy B 0Opa3oBaHUH, HEOOXOIUMO BCIIOMHHUTH
(dyHIaMeHTaIbHOE HAYYHOE MOJ0KEHUE O SIMHCTBE 00yUYEHHUS U BOCITHTAHHS
B IEJIOCTHOM IE€Aarornyeckom mporecce. M ocoboe BHUMaHHUE HYXHO ylie-
JIATh BOCIIMUTATEIIBHOMY IIPOIIECCY B IIKOJIE, TaK KaK, XOTsI (HOPMUPOBAHUE JTy-
XOBHO-HPaBCTBEHHBIX HeHHOCTefI IMPOUCXOAUT HA MPOTAKCHUN BCEM KU3HHU
YelIoBeKa, OCHOBHBIM MEPHUOJIOM CO3HATEIBHOTO 3apOXKACHUS U (OPMUPOBa-
HHUA OTUYCCKUX UJICAJIOB, HOPM HPABCTBEHHOCTH W MOpPAJIA ABJIACTCA UMCHHO
LIKOJIBHBINA BO3pPACT.

T'oBopst 0 BocTIMTaTENBbHBIX BO3MOXKHOCTSIX yueOHoro npeamera «HHo-
CTpaHHLIﬁ SA3BIK», HGO6XOI[I/IMO OTMECTUTH, YTO, II0O MHCHHIO MHOI'UX OTCUC-
ctBeHHBIX MeTonucToB (C.®. Hlatunos [11], E.W. I1accos [12], I'.B. Poroga,
®.M. Pabunopuu, T.E. Caxapoa [13], C.K. I'ypanp, O.I'. Ilonskog,
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E.B. Anekcuu [14] u np.), BOCIHTATENBHEIN aCMIEeKT UTPaeT BaXKHYIO POJb B
00y4eHUHN UHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

Martepurasnom ucciaeoBaHus IPoOIeMbl BOCIIMTATEIBHOTO IOTEHLINANA
YpOKa HHOCTPaHHOTO S3bIKa ITOCITYKIJI OIBIT IPENOoAaBaHus yueOHOro npex-
Mmera «VHocTpaHHBIHA A3b1K». OCHOBHBIMU METOAAMH HCCIICIOBAHUS BBICTY-
MM aHali3 HaydHBIX pab0oT W HOPMATHBHBIX JTOKYMEHTOB, 00OOIIEHWHE,
orrcanue. [locpencTBoM u3ydeHus OmyOInKOBaHHONW HAyYHOW W METOJYe-
CKOH JMTepaTyphl 1O MPOoOIeMaTHKE UCCIENOBAaHNUS NPEAIIPUHATA MONBITKA
aHaJIM3a BOCIIMTATENbHBIX BO3MOXXHOCTEH ypOKa HHOCTPaHHOTO si3bIka. O60-
3Ha4yeHa INEPCIEeKTHBA HCIIOIb30BAHUSI BOCIIUTATENBHOIO MOTEHIIMAIa UHO-
CTPaHHOTO S3bIKa Ha MPAKTHKE.

HccnenoBanue u pe3yabTaThbl

Lenpro TMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHOTO 00pa30BaHUs SBISIETCS (POPMH-
pOBaHNE JTMYHOCTH OOYHYAIOUIUXCS, & UMEHHO Pa3BUTHE CIIOCOOHOCTEH K pe-
(hrexcumn, caMONIO3HAHHIO, CAMOBOCITUTAHHUIO M B KOHEYHOM UTOTe — K cCamope-
IM3aIiy B COBpEeMEHHOM MeHsttotemcst mupe [15]. [eicTByronme dhenepab-
HBIE TOCYAApPCTBEHHBIE 00pa30BaTENbHBIE CTAHAAPTHI OCHOBHOTO M CPEIHEr0
o01ero oOpa3oBaHus YKa3bIBAIOT HA BAXKHOCTh €JIMHCTBA W TECHOT'O B3aWMO-
JEHCTBHSI YICOHON M BOCITUTATEIILHON JCITEITHFHOCTH B IIpoIiecce 00ydeHusI.

ITousitne «BOCIIUTAHHUC), XOTA U ABJIACTCSA 6a3OBBIM B IICOAaroruke, He
nMeer eanHoro onpeneneHus. CynecTBYIOT TPAKTOBKH BOCIIUTAHUSA B IIHPO-
KOM U Y3KOM CMBICIIC. B IMHUPOKOM CMBICJIE BOCIIMTAHUC — 3TO ACATCIIBHOCTD
110 nepeaav€ HOBBIM ITOKOJICHUAM 06111eCTBeHHO-HCTOqueCKOFO OIIbITA, ITJIa-
HOMEPHOE U IeeHaIlpaBIeHHOE BO3ICHCTBHE HA CO3HAHNE U TTOBEICHUE Ue-
JIOBEKA C IeNbI0 (POPMUPOBAHHMS ONPENEIICHHBIX IEHHOCTHBIX YCTaHOBOK M
IIPUHIIUIIOB ITOBEACHU S, OTO BJIUAHUC O6HIGCTBa Ha (I)OpMHpOBaHI/Ie JIMYHOCTHU
YEJI0BEKA, NIOArOTOBKA MOAPACTAIOLIETO IMOKOJIEHHS K JAIBHENUIIEH KU3HU B
obmectBe u Tpydy. OnpeneneHre BOCIUTAHUS B IMHPOKOM CMBICIE OTOX-
JIECTBIISIETCA € colMaiu3aueil. B y3koM cMbICiie BOCTIUTaHUE — 3TO JeATENb-
HOCTDb II€aaroroB, HalpaBJICHHAA Ha q)OpMI/IpOBaHI/Ie " pa3sBUTHC JINYHOCTU B
pamkax o0pa3oBaTeNLHOTO MpoIecca.

Ha ypoBHe rocynapcrsa onpeneneHue BOCIUTaHus JaHo B Denepaib-
HOM 3akoHe oT 29 aexabpst 2012 r. Ne 273-®3 «O06 obpazoBanuu B Poccuii-
ckori denepanun» B penakuuu demepanbHbx 3akoHOB oT 31 urons 2020 r.
Ne 304-03 u 04 aBrycta 2023 r. Ne 479-03. Ha 3akoHOIaTeILHOM ypOBHE
BOCIIMTaHUE ONpeAeNsieTcs KaK IesTelbHOCTh, KOTOpas HampaBjeHa Ha pas-
BHUTHE JINYHOCTH, CO3JJaHHE YCIOBUN JJIsl CAMOOIIPEIEIEHUS M COLIMATTN3aI[UH
00y4Jaronuxcsi Ha OCHOBE COIIMOKYJIbTYPHBIX, TyXOBHO-HPABCTBEHHBIX IICH-
HOCTEW U MPUHSTBIX B POCCUHCKOM O0IIECTBE MPABUII M HOPM MOBECHUSI.

OpmHaKo BOCIUTAHHE — TO He 00OCOOJICHHBIM MPOIECC, OHO HEpas-
PBIBHO CBsI3aHO ¢ 00pa3zoBaHueM. YeM KauecTBEHHee 00pa30BaHHE, TEM BBIIIIE
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YpOBEHb BOCTIUTaHUSA, 1 HA000POT, BBICOKHI YPOBEHb BOCITUTAHUS TTO3BOJISET
MOBBICUTH 3()(PEKTUBHOCTh y4eOHOTo mpoliecca W MOTy4HTh Oojee Kade-
CTBEHHOE 00pa3oOBaHUE.

YPpoK — OCHOBHAsI OpraHn3anoHHast (popMa yueOHO-BOCITUTATEIHHOTO
nporiecca. BociutaTenbHbIN MOTEHITNAT ypOKa Pa3THYHbIX IIKOJIBHBIX MPe-
METOB, B TOM YHCJIE€ © MHOCTPAHHOTO SI3bIKA, 3aJI0KEH B IIENH, COIEePKaHUH,
MeToJaX, IpueMax 1 CpeACTBax O0yUEeHHS, B TMYHOCTH TIearora.

Bocnurarenpable BO3MOKHOCTH Pa3HBIX MIKOIBHBIX MPEIMETOB pas-
nugHbl. [IpemMersl TYMaHUTapHOTO M ACTETHYECKOro XapakTepa, Kak Impa-
BHJIO, 0071a1af0T O0JIee MUPOKUMHU BOCITUTATEIFHBIMI BO3MOXKHOCTSIMU. Te-
MaTHKa OOCYKIeHHS Ha YPOKaX HHOCTPAHHOT'O SI3bIKA OXBATHIBAET ITPAKTHYE-
CKH Bce cephl )KU3HHU denoBeka. OO0ydaromuecs He MPOCTO O YeM-TO paccKa-
3BIBAIOT, OHW BBICKA3bIBAIOT CBOE MHEHHE, BBIPAXKAIOT CBOE OTHOIIIEHHE K 00-
CYXXJIaeMO Teme.

N3ydenne WHOCTPaHHOTO SI3bIKA JOJDKHO CIOCOOCTBOBATH Pa3BUTHIO
JTUYHOCTH, (POPMHUPOBAHHIO IIEHHOCTHBIX OPHEHTHPOB, TIOMOTaTh YCBAaUBaTh
MOJIETM TTOBEACHUS, HEOOXOMMBIC JUTS TIONHOIICHHON W CYACTIIMBOW JKU3HU
B COBpeMeHHOM oOmiecTBe. B mpoliecce m3ydeHHss MHOCTPAHHOTO SA3BIKA
HE0O0XOANMO OpHEHTHPOBATHCS Ha IMIHOCTH 00YYaroIerocs, e BHyTpEeHHHH
MOTEHIINAJ, WHAUBUIYaLHBIN OIMBIT U OCOOCHHOCTH Pa3BUTHSA, B TOM YHUCIIE
YAENATh BHUMaHUE BOJICBOM M AMOIMOHANBHON chepam mHaMBHAA [16].

B cuny cBoeii crienupuku yueOHbIN mpeaMmer «HOCTpaHHBIN S3bIK»
o0najiaeT Kak BHYIIUTEIBHBIM 00pa30BaTeIbHBIM, TAK H 3HAYUTEILHBIM BOC-
IIUTATCIBHBIM ITOTCHIIMAJIOM. Tak Kak SI3bIK SIBISIETCS OTpa)XCHUEM KYJIbTYPbI
Hapoaa, usydas HHOCTpaHHLIﬁ SA3BIK, 06yqa}01unec;1 3HAaKOMATCA C KYJbTY-
pamu IpyTuX CTpaH, paciupsisi cBoi kpyrosop. [locpencTBom uzyuenus apy-
X KyJbTYp HIKOJHbHWKH HAYWHAIOT JIYYIIC ITOHUMAThb U LECHUTH POAHYIO
KYIBTYPY, CTAKUBAIOTCS C BOMPOCAMH, KaCAIOIIMMUCS HE TOJIBKO CBOCH
CTpaHbl, HO U Bcero mupa [17].

WzyuyeHne cTpaHOBEIUECKOr0 MaTepralla Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE 3Ha-
KOMHUT 00yUaroIuXcsi ¢ UICTOpHEH, reorpadueit, TpaJuiusMi, HAy9HbIMH J10-
CTUKEHUSIMU, BBIAAIOIIMMHUCS JEATENSIMU APYrUX cTpaH. B mpoiiecce usyue-
HHUA MHOCTPAHHOI'O A3bIKa IEPE 06yanOHII/IMI/IC$I CTaBATCs BOIIPOCHI ITOBEAC-
HUS YeIOBEKa B TOM WIIM MHOW )KU3HEHHOW CHTYaIlUH, YTO MTO3BOJISIET OPMHU-
POBATh HABBIKW KPUTUYCCKOI'O MBIIUICHUA, COOTHOCHUTH CBOU B3TJIAJAbI C HOP-
MaMH OOILECTBEHHON Mopaiu.

Peanmzanms BocnHTaTeNbHOrO MOTEHIMAIA MHOCTPAHHOTO S3bIKA OCY-
IIECTBIISIETCS Yepe3 YCBOCHUE MOPATIbHBIX, HPABCTBEHHBIX, ITHUYECKIX HOPM B
nporecce 00CYKICHUS Ha MHOCTPAHHOM $I3bIKE MPOOJIEMHBIX CHTYallui BOCIIH-
TaTeJILHOTrO XapakTepa, KOrja YIeHUKH BBIPAKAIOT CBOIO HPaBCTBEHHYIO MO3H-
MO U MPEAJIararoT BO3MOKHBIC CITOCOOBI PELICHHs 00CYKIaeMO TPOOJIEMBI.

OCHOBHBIMH THITAMH BOCIIMTAHHS B mpouecce U3ydyCHuss MHOCTPAHHOI'O
SI3bIKA SABJISIIOTCS] HPABCTBEHHOE, TATPHOTHUECKOE, ICTETHIECKOE 1 JINYHOCTHOE.
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dopmupoBaHne y 00y4atOLUIMXCsl CUCTEMbl HPAaBCTBEHHBIX LIEHHOCTEH],
KyJIBTYpPbI OOLIEHNUS, YBAXUTEILHOI'O OTHOIIEHUSI K CTPaHe/CTpaHaM H3ydae-
MOT'0 513bIKa, BOCIUTAHHE 00Y4aOLIMXCS B KOHTEKCTE AUAJIOra KyJIbTyp — OC-
HOBHbIE 11€JI1 HPABCTBEHHOI'0 BOCTINTaHHUS.

[laTproTryueckoe BOCIUTaHNE COCTOMT B (DOpMHpOBaHWHK y 00ydaro-
muxcs J00BY K cBoeil PonuHe, yBaXXUTENBHOIO OTHOILIEHHUS K €€ KYIbTYype,
TpaguLMAM, HCTOPHUU. YUHTENb, IPAaMOTHO IOAOOPAaB TEKCTBl W BHUAEO-
(uIbMBI HA HTHOCTPAHHOM SI3BIKE O POIHOM CTpaHe, €€ CTOIMIIE, UCTOPUH, JO-
CTONPHMEYATEIBHOCTSIX U AOCTIDKCHUSIX B PA3IMUHBIX chepax KU3HU o01Le-
CTBa, NPOOYXKJaeT B yUEHHKaX YyBCTBO MOPJOCTH U yBa)KeHHUs K cBoeil Po-
IHE U cBoeMy Hapoxy [18].

VYpoKH, OCHOBaHHbBIE HAa W3YYEHHMH KYJIbTYpbI, 3HAKOMCTBE C M3BECT-
HBIMU AESTEISIMUA UCKYCCTBA, MY3bIKH, JIUTEPATYPbI, UTPAIOT 3aMETHYIO POJIb
B 3CTETUYECKOM BOCIHMTAHUM OOYyYaIOHIMXCA. DCTETHMYECKOE BOCIUTAHUE —
3TO Iporecc (OPMUPOBAHUS CLIOCOOHOCTE BOCIIPUATHS U IOHUMAHUS IIpe-
KPacHOTO B UCKYCCTBE U KU3HHU, IPUOOPETEHUE ICTETUUECKUX 3HAHUN U BbI-
pabotka scTeTHueckoro Bkyca. Ha ypokax nmpoucxomut u3ydeHue U cpaBHe-
HUE KYJIbTYpPHOHN JKU3HHU CBOCH CTPAHBI M CTPAHBI/CTPAH H3y4aeMOro S3bIKa.

IIpouecc oBnaseHUss MHOCTPAHHBIM SI3BIKOM BBICTYNA€T B KauecTBE
MOIIHOTO MeXaHU3Ma JMYHOCTHOI'O Pa3BUTHUS LIKOJIBHUKOB. Bo Bpems o0y-
YeHUs IPOUCXOoAUT GOPMUPOBAHUE TAKUX JIMYHOCTHBIX Ka4eCTB, KaK TPYZIO-
To0ure, OTBETCTBEHHOCTb, 1ENeyCTPEMIIEHHOCTh, HAaCTOWYHBOCTh. O0yUyeHne
YMEHUIO O0IIAThCS Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE, BHIPAXKaTh CBOE MHEHHUE, apry-
MEHTUPOBATh COOCTBEHHYIO MO3HIMUIO sBIsieTCs d()(EeKTHBHBIM CHOCOOOM
(hOpMHPOBAHUS U PA3BUTHS JTMYHOCTH.

Pasubie (opmbl paboThl Ha YpPOKE CIIOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO Pa3HBIX
HaBBIKOB. Y4eOHO-TI03HABATEIIBHBIE UTPHI, K KOTOPHIM OTHOCSTCS POJICBBIC U JIe-
JIOBBIE UTPBI, yIEOHBIE TUCKYCCUU, ITpecc-KOH(EPEHIINH, TO3BOISTIOT MOJIEIUPO-
BaTh peaybHbIC )KU3HEHHBIC CUTYAIMH, PA3BUBAIOT YMEHHE OOIIATHCS HA UHO-
CTPAHHOM $I3bIKE ¥ apTYMEHTHPOBAHHO BBIPAYKATh CBOIO TOUKY 3peHHsl. Y 4eOHO-
MO3HaBaTENbHBIC UTPBI, KaK 1 JApyrre (GopMbl paboTHI B TpyIIax, BOCHUTHIBAIOT
YyBCTBO OTBETCTBEHHOCTH 32 BBITOJTHEHUE 33/IaHUS. Y Yalliecs: IPUBBIKAOT I10-
Morath JIpyr Ipyry. Takum crmocoOoM BOCITUTHIBAETCS TYBCTBO KOJUIEKTUBH3MA
[19]. Harncanwue acce pa3BUBaeT yMeHHUE SICHO (POPMYIHPOBATH CBOU MBICIH H
JIOTMYHO BBICTPanuBaTh COOCTBEHHBIE BhICKa3bIBaHMs. PaboTa B mapax yuur ciy-
IaTh APYT Ipyra U yBAKUTEIBHO OTHOCHTHCS K OMMOHEHTaM. [IpoexTHas ies-
TENBHOCTH BBIABIISICT TBOPUECKUE CITOCOOHOCTH, CITOCOOCTBYET MOBBIIICHUIO Ca-
MOOLIEHKH UM Pa3BUTHIO aKTUBHOTO KpuTHdeckoro MeiiuieHus [20]. B nporecce
00yueHMs yCBauBalOTCsl OOIETPUHSTHIC HOPMBI TIOBEACHHS — BEKIIUBOCTD, YBa-
XKHUTEINFHOE OTHOIICHHE K COOECETHUKAM, TAKTUIHOCTh B OOIIICHUH.

Jnst peanu3anuy BOCIUTATENBHOTO MMOTEHI[HAIA HHOCTPAHHOTO SI3bIKa
OTPOMHOE 3HaYEHUE UMEET JIMYHOCTh YUUTENS, KOTOPbIA TOJKEH OBITh Mpo-
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(deccuoHanoM cBoero jena, o0JiajaTh BBICOKOH KyIbTYPOM, OTBETCTBEHHO-
CTBI0, CIIOCOOHOCTBIO TTO3HABATENLHO M TBOPYESCKU CTPOHUThH YPOKH, TAKTUYIHO
Y HCKPEHHE TOOIIPSTh 00yJaromuxcst B ux camopasutuu [21]. Ilemaror cro-
COO0CH MOTHMBHPOBATh YYAIIMXCS K U3YYCHHIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKa MOCPE/I-
CTBOM IPOBEACHUS BOCHUTATENBHBIX Oecell O BaXKHOCTH 3HAHUS HHOCTpPAaH-
HOT'O SI3BIKA U €ro POJIM B Oymymied mpodeccruu, MpUBOJIs U3 CBOETO KHU3HCH-
HOT'O OIbITa KOHKPETHBIC MPUMEPBl 3((EKTHBHOTO HCIONb30BaHMS HWHO-
CTPAHHOTO S3bIKa B PA3NUYHBIX cUTyanusx oomernwus [22]. Kpome Toro, yuau-
TeIIM He0OXOIUMO TOCTOSHHO TOBHIIIATh CBOIO KBanupukanmio. D dek-
TUBHBIM CIIOCOOOM TIOBBINICHHS KBATU(PHUKAIUN YYUTEIEH HHOCTPAHHOTO
SI3BIKA SIBJISIETCSI MX BOBJIEUEHHE B HMCCIIEOBATENBCKYIO AEATENbHOCTD [23].
JI7ist CBOMX YYEHHMKOB IPENoJIaBaTeNb SBJISETCS HE TOJIBKO UCTOUHHUKOM 3HA-
HUH, HO ¥ HOCUTEJIEM KYJIbTYpbl. [IOMHMO OCO3HAHHOTO BOCIIUTAHHS YUUTENb
TaKXKe BOCITUTHIBAET HEOCO3HAHHO, & UMEHHO: TIPUMEPOM CBOETO MTOBEJICHUS,
CBOUM BHEIIHUM BHJIOM, OTHOIIICHUEM K JIFOISM U T.]I.

B HacTosiiee BpeMsi BOCHHUTATENBHBIE BO3MOXXHOCTH HHOCTPAaHHOTO
S3pIKa 00OTAINAIOTCS HOBBIMH METOJMYECKMMHU paszpaborkamu. Tak, mpo-
OneMy pa3BHTHUSI KOJUICKTHBHBIX OTHOLICHWH Mpemiaraercsl peliath vepes
dhopMupoBaHue akameMuiIeckoro coodmecta [24]. s ocBoeHHs 00ydaro-
IIMMUCS] HHOSI3BIYHOW MICEMEHHOHW PEYH MPUMEHSIETCS TIelarornyeckas Tex-
HOJIOTHS1 00y4eHHUs B cOTpyaHudecTBe [25]. Pa3spaborana meroauka mpodo-
PUCHTAIUOHHOI'O 06yquI/I$[ HWHOCTPAHHOMY SA3bIKY Ha OCHOBC HMHTCIPATHUB-
Horo moaxoxaa [26]. M3ydaroTcs BOZMOXKHOCTH HCIIOB30BAHMS HCKYCCTBEH-
HOr0 MHTEJIJIEKTa B 00Y4YEHUH UHOCTPAHHOMY sI3bIKY [27], 4TO BJICUET 3a CO-
00ii TIOSIBIICHUE HOBOW KYJIBTYPHI MPENOIaBaHusI C IPUMEHEHUEM TaKHX WH-
CTPYMEHTOB IIU(PPOBBIX TEXHOIOTUH, KaK 4aT-00T, hopyM, BeO-ceMuHap, BeO-
KBecT, U 1p. [28].

3akjao4yeHne

OCHOBHBIMM CPEICTBAMH BOCITUTAHHMS, KaK M3BECTHO, SBJISIOTCS 00Y-
4yeHue, o0IIeHre, TPy U urpa. [Ipu 00ydueHurn HHOCTPAaHHOMY S3BIKY MPEIOo-
CTaBJISIIOTCA BO3MOXKHOCTH MCIOJIb30BaHUSI IPAKTUYECKH BCEX CPEICTB BOC-
MUATaHMSI, TaK KaK S3bIK SBJISETCS U MPEIMETOM O0Yy4YeHUs, U CPEICTBOM 00-
meanst. OgHAKo, K COKaCHUI0, BOCITUTATEIbHBIC BO3MOKHOCTA MHOCTPAH-
HOTI'O A3bIKa HE BCEr/la UCIOJIb3YIOTCA B ITOJIHOW MeEpe.

[TomBoxs uTOr BBIIECKa3aHHOMY, HEOOXOAMMO OTMETUTh, YTO y4eO-
HBIH npenMeT «MHOCTpaHHBIN S3bIK» 00JIaJaeT COMUIHBIM BOCIIUTATEILHBIM
MOTEHIIUAJIOM, SIBIISACH CPEACTBOM MPHOOIICHUS YYaIlUXCd K KYJIbType
CBOCH CTpaHbI U CTPaHBI/CTPaH U3y4aeMOro SA3bIKa, CIIOCOOOM CaMOIO3HAHMS
Y CaMOBBIPOXCHUS JTUYHOCTH, CPEACTBOM (DOPMHPOBaHMS y OOYUAIOIIUXCS
HPaBCTBEHHBIX KAa4eCTB, MAaTPUOTU3MA, KYJIbTYpPbl JIMYHOCTH U KYJBTYpPHI
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MEKHAIMOHAIFHBIX OTHOIIEHUH. ClenyeT Mmoa4epKHyTh, YTO TJIaBHOW 3aja-
Yel y4uTens MpU OpTaHu3aldyd 00pa30BaTEIBHOTO IMPOIIecca SBIIAETCS HC-
MOJTE30BAaHME BCETO MOIHOIO apceHalia BOCIHTATENBHBIX CPENCTB, KOTO-
peIMH 00TaiaeT JaHHBINA TPEAMET.
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AnHoranus. [Ipoananu3upoBaHa akTyanbHas mpooieMa noBbIeHus 3QHexTHB-
HOCTH MEXKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJICHCTBHS C 3apyOEHBIMH CTYJEHTAaMH — HOCHTE-
JSIMH Pa3HBIX KyIbTyp B 00pa3oBaTeIbHOM IPOCTPAHCTBE MEJArOrMYECKOro By3a.
YMeHus BBICTpauBaTh B3aUMOJEHCTBHE HAPSIAY C MPEIMETHBIMU 3HAHUSIMHU, BKIIO-
YaloTCs B 1IEJIEBOM KOMIOHEHT (he/iepalbHbIX FOCYAapCTBEHHBIX 00pa30BaTEeIbHBIX
CTaHJIAPTOB BBICIIETO 00Pa30BaHMUs, SBIISIOTCS IUNIAHUPYEMBIMH PE3yJIbTaTaMu 00Y-
YEHUs, BBIPAXKEHHBIMH B TS PMUHAX KOMIIETEHIIMU B KaTETOPUSAX «KOMaHAHas pabora
U JIHAEPCTBOY», «MEXKYIbTypHOE B3aHUMOJCHCTBHE». YMEHHSM B3aUMOICHCTBUS
HeoOxoanMo 00y4atb. CriocOOHOCTH U TOTOBHOCTH MEIAroroB OpMUpPOBATh U pa3-
BHBATh 3TH YMCHHMS HA PA3HBIX CTYNEHSX U YPOBHSX 00pa30BaHUS SIBISIOTCS HEOO-
XOAUMBIM KOMIIOHEHTOM CTPYKTYPBI HX IPO(eCcCHOHANBHON KOMIIETEHTHOCTH. JTH
yMeHUsI (OPMHUPYIOTCS M Pa3BUBAIOTCS y OyLyIIHMX yduTesed B IMPOCTPAHCTBE POC-
CHICKOT0 Me1ar OrudecKoro By3a.

B xoHTekcTe 0OHOBIECHUS IIEJIEBOr0 KOMIIOHEHTA BBICHIETO MEJaroruueckoro 00-
pa30BaHuUs, MOJEPHHU3AINN COCPKAHNS aBTOPHI BBIJICIIIN B KAUeCTBE METOMOIOTH-
YEeCKOH OCHOBBI U JIaJIl HAYYHOE OIMHCAHHE OCHOBHBIX MOIXOMOB, A€TEPMHUHHUPOBAH-
HBIX HOBOH MapajurMoii, BO3POCIICH MOTPEOHOCTHIO B YKPEIUICHHH CyBEpEeHUTETa 00-
Ppa3oBaTesbHOro npocrpancTBa Poccuiickoit denepanyuy Ha OCHOBE MEKKYJIBTYPHOTO
B3auMozecTBrs. C IeNbI0 CO3aHMs METOROIOTHUECKOM OCHOBBI CHCTEMBI MEXKKYITb-
TYpPHOT'O B3aHMOJICHCTBHS aBTOPHI OOBEANHSIOT BCE IIEHHOE, YTO MPEACTABIIICT KakK-
Ie1i moaxoz. K takum mogxomam OTHOCSTCST CHHEPTeTHICCKUH, MEXKKYIBTYPHBIH, ad-
(heKTUBHBIH, KOTHUTHBHBINA, KOMIIETEHTHOCTHBIH TIOIXOJIBI.

AHanu3 MoAX0/I0B TTO3BOJIII CIENaTh BBIBOA O TOM, KOMIETEHTHOCTHBIH MOAXO],
MIPUMEHHUTETBHO K POCCHHCKOI TEOPHH U MPAKTHKE BHICIIETO MeJarornaeckoro oopa-
30BaHUA, P MOCTPOSHUH CHCTEMBI MEXXKYIETYPHOTO B3aUMOJIEHCTBHS IIOMIMO CO0-
CTBEHHBIX MOHATHH MPEIIoiaraeT onopy Ha MOHATHHHBIN U METOIOJIOrMUECKHUii amra-
pat yXe CIOKHBIINXCS CHHEPreTHYECKOT0, MEXIUCIUILIMHAPHOrO, ad(eKTHBHOrO,
JIMYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHOT0, KOMMYHHKATHBHO-KOTHUTUBHOT'O M MEKKYIBTYPHOTO
moaxonoB. KoMIeTeHTHOCTHBIM MOAXON, OOBEIUHSIONMNA KOHIIETITH CHHEpreTHde-
CKOT0, MEXAWCIUIUINHAPHOTO, aQ(eKTHBHOrO, JIMYHOCTHO OPHEHTHPOBAHHOTO, KO-
THATHBHOT O, KOMMYHHUKaTHBHO-KOTHUTHBHOT'0, MEKKYJIBTYPHOT'O TTOAXOJOB, SIBIISCTCS
TEOPETHIECKOH OIOpPOii CHCTEMBI MEXXKYJIFTYPHOT O B3anMozelHcTBIs. MeTomonorude-
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CKasl OTI0pa Ha KOMIIETEHTHOCTHBIHN I101X0/] B 00pa30BaTeIbHOM HPOLIEcce MPH OCTPO-
€HHM CHUCTEMbl MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUS NPENONAraeT akueHT Ha Gopmu-
POBAHHMH M LIEJIOCTHOM Pa3sBUTHH KIIIOUEBBIX KOMIICTEHIMH: LIEHHOCTHO-CMBICIOBOH,
OOLIEKYIbTYPHOM, Y4eOHO-103HABATELHOW, HH()OPMALIOHHOM’, COLUATBHO-TPYIO0-
BOM, JITYHOCTHOI'O CAMOCOBEPILICHCTBOBAHHUS, a TaKXKe OOLIe MPEIMETHBIX Ha OCHOBE
JUYHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHBIX, KOMMYHHUKATHBHO-KOTHHUTHBHBIX, HHTEPAKTHBHBIX
TEXHOJIOTHH.

IMonoxeHus: MOAXO0B, 0003HAYEHHBIX B HAIEM HCCIECJOBAHHH, MOTJIOMIAIOTCS
KOMIIETEHTHOCTHBIM TIOAXOJOM W BO MHOTOM IOMNOJHSIOT JIPYr Jpyra, OHPEIeNsIoT
NPUHIMIIBI 00YYSHHUS B CUCTEME MEKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOICHCTBUS: €IMHCTBA Pa3BH-
THUSL U CAMOPa3BUTHA OYYIIEro BBITYCKHHKA B CHCTEME MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOAEH-
CTBUSI; aHTPOIOLICHTPUYECKON HAIIPABJICHHOCTH; MEXANUCLUILIMHAPHOIO COBMECTHOTO
IUIAaHUPOBAHKS 00Pa30BaTEIBHOrO MPOLECCa U €IMHCTBA JIMHTBUCTHYECKOH 1 podec-
CHOHAJIBHOW MOATOTOBKH B CHCTEME MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIEHUCTBHS; OJI04HO-MO-
IITBHOTO 00y4eHHUs B KOHTEKCTE PAa3BUTHS CYOBEKTHOW TBOPUECKOI CaMOCTOSTEIBbHO-
CTH; KOTHATHBHOM ¥ IICHXOJIOrMYECKON 000CHOBAaHHOCTH OTOOpa COZICPIKaHUS U TeX-
HOJIOTHH 00Y4EHHS ¥ OLICHUBAHMS; THarHOCTHYECKON OCHOBBI TOTOBHOCTH M CIIOCOO-
HOCTH K MEXKYJIBTYPHOMY B3aHMOJICHCTBHIO. BBISBICHHBIE MOAXOIbI M IPHHIIHITBI
OIIPEAEIIN TEXHOIOTMYECKYI0 OCHOBY CHCTEMBI MEXKYIBTYPHOTO B3aHMOJCHCTBUSL.
Be160p 3 dexkTuBHBIX 00pa30BaTEIbHBIX TEXHOIOTHH P IIOCTPOSHUHN MEXKKYIBTYp-
HOT'O B3aMMOJICHCTBHS B KOHTEKCTE HHOSI3BITHOM PO(ECCHOHANBHOM IOATOTOBKHU CTY-
JICHTOB ICTEPMHUHUPYETCS] UX TMIHOCTHBIMH U TICHXOJIOT O-TIear OTMUECKUMH 0COOEH-
HocTsiMH. OOECIeYnTh CHCTEMHOE JOJTOCPOYHOE MEXKYIBTYPHOE B3aMMOACHCTBHE
MEXIy CyOBEKTaMH 00pa30BaTEIBHOT0 IPOIIECca U MOBBICHTH K HEMY TOTOBHOCTB I103-
BOJISIET MICHIOJIB30BaHUE MaKPOTEXHONMOTHi. K TaknM TeXHOIOTHSIM OTHOCSATCS: TEXHO-
JIOTHSI TIO3TAITHOTO (pOPMHUPOBAHKS YMCTBEHHBIX ACHCTBHH; ydeOHO-MCCIET0BATENh-
CKasl JeATENbHOCTh; KOMMYHHKAaTHBHO-KOTHHUTHBHBIE TEXHOJIOTMH, WHTEPAKTHUBHBIC
TEXHOJIOTHH: METOJBI W NPHUEMBI Pa3BUTHS yMEHHH COIMAIBbHOTO B3aUMOJCHCTBUS;
TEXHOJIOTHH Pa3BUTHSI CAaMOPETYJLSIIUHM W 3MOIMOHAIBHON YCTOHYMBOCTH; pa3BHTHE
TIOHATHUHHOT O MBIIUICHUS (YMEHHUSI MBICIIUTH YHUBEPCAJIBHBIMHU OOIIEKYJIBTYPHBIMH 1
0011eHayIHBIMU KaTErOpUsIMH); METOJ] KOHTEKCTHOrO 00ydeHHs1; 00yd4eHue B COTPY/I-
HHI4ecTBe; AuddepeHnnanus yIeOHsIX MoTpeOHOCTeH M MOTHBOB; IIPOOIEMHO-OpHCH-
THPOBaHHOE 00y9YeHHE; CTPATETHH ¥ HHCTPYMEHTH! ()OPMHPYIOIIET0 U CyMMaTHBHOTO
OLICHHBAHUS; KPUTEpPHUAIIbHOE OLleHMBaHKHE. BHepenue B 00pa3oBaTeNbHBII TpoLece
TIPE/IOKEHHBIX TEXHOJIOTHH, YYUTHIBAIOMINX IICHXOJIOT0-TIeIar OrMYecKiue 0COOSHHO-
cTH, 00pa3oBaTesIbHbIe TOTPEOHOCTH U MOTHBBI HHOCTPAHHBIX CTY/ICHTOB, IPUBEIO K
TIOBBIIICHUIO CYMMBI TIOKa3aTeled MX JONTOBPEMEHHOHW T'OTOBHOCTH K B3aMMOJEH-
CTBUIO C APYIrMMHU CyObEeKTaMH 00pa30BaTeIbHOrO MPoIecca, 4To Jokasano ee addek-
THBHOCTb.

BrepBsle npecTaBIeHO COOTHECEHHE MAKpO- M MHUKPOTEXHOIOTHIT Ul CO3aHuUs
CHCTEMBI MEXKYJIBTYPHOTO B3aHMOJEHCTBHS, UTO OTPAKACT TEOPETHUECKYIO 3HAYH-
MOCTH pabOTHL.

Knrouesbie cioBa: B3auMozeiicTBHe, caMOOOYYEHHE, YMCTBEHHBIE JICHCTBH,
caMo peryisinuus, yaeOHO-HCCIen0BaTeNIbCKast IeATeNbHOCTD, JuddepeHimanus, o0y-
YEeHHEe B COTPYIHHMYECTBE, MOIXOAbl K OpraHM3alMu 00pa3oBaTeNbHOrO Hpolecca B
BY3€, IeIarorndecKkast TeXHOJIOTUst

Jna yumupoeanusa: Hosocenos M.H., besyxianuukos K.O. Merongonoruueckue u
TEXHOJIOTMYECKHE OCHOBBI CHCTEMBI MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJIEHCTBUS B MIPOCTPaH-
CTBE POCCHIICKOT0 MeJarornieckoro By3a // SI3bIk v KynsTypa. 2024. Ne 67. C. 249-271.
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Abstract. This article is devoted to the current problem of improving the effective-
ness of intercultural interaction with foreign students — representatives of different cul-
tures in the educational environment of pedagogical university. The skills to build in-
teraction, along with subject knowledge, are included in the target component of the
National Curriculum of Higher Education (hereinafter referred to as the FGOS
VO 3++), are the planned learning outcomes, expressed in terms of competencies in the
categories of “team work and leadership”, “intercultural interaction”. Interaction skills
need to be taught. The ability of teachers to form and develop these skills at different
stages and levels of education is a necessary component of the structure of their profes-
sional competence. These skills are formed and developed by pre-service teachers in
the environment of Russian pedagogical universities.

In the context of updating the target component of higher pedagogical education,
modernization of content, the authors highlight as a methodological basis and provide
a scientific description of the main approaches determined by the new paradigm, the
increased need to strengthen the sovereignty of the educational space of the Russian
Federation by means of intercultural interaction. In order to create a methodological
basis for a system of intercultural interaction, the authors combine everything valuable
that each approach represents. Among such approaches, there are: synergetic, intercul-
tural, affective, competency-based approaches.

Analysis of the approaches allows to conclude that the competency-based approach,
in relation to the Russian theory and practice of higher pedagogical education, when
building a system of intercultural interaction, in addition to its own concepts, involves
relying on the conceptual and methodological apparatus of already established syner-
getic, interdisciplinary, affective, student-centered, communicative-cognitive and inter-
cultural approaches. The competency-based approach, combining the concepts of syn-
ergetic, interdisciplinary, affective, student-centered, communicative-cognitive, inter-
cultural approaches is the theoretical support of the system of intercultural interaction.
Methodological support for the competency-based approach in the educational process
when building a system of intercultural interaction involves an emphasis on the for-
mation and holistic development of key competencies: value-semantic, general cultural,
educational-cognitive, informational, social-labor, personal self-improvement, as well
as general subject-based ones, based on student-centered, communicative-cognitive, in-
teractive technologies.

The provisions of the approaches outlined in the present study are absorbed by the
competency-based approach and largely complement each other, defining the principles
of training in the system of intercultural interaction: the unity of development and self-
development of the future graduate in the system of intercultural interaction; anthropo-
centric orientation; interdisciplinary collaborative planning of the educational process
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and the unity of linguistic and professional training in the system of intercultural inter-
action; block-modular training in the context of the development of subjective creative
independence; cognitive and psychological validity of the selection of content and tech-
nologies of teaching and assessment; diagnostic basis of readiness and ability for inter-
cultural interaction. The identified approaches and principles make it possible to deter-
mine the technological basis of the system of intercultural interaction. The choice of
effective educational technologies when building intercultural interaction in the context
of foreign language professional training for foreign students is determined by their
personal, psychological and pedagogical characteristics. The use of macro-technologies
allows to ensure systematic long-term intercultural interaction between stakeholders of
the educational process and increase readiness for it. These technologies include: step-
by-step development of thinking skills; inquiry-based learning; communication and
cognitive technologies; interactive technologies: methods and techniques for develop-
ing social interaction skills; technologies for the development of self-management and
emotional stability; concept-based learning (the ability to think in universal general cul-
tural and general scientific categories); contextual learning method; collaborative learn-
ing; differentiation of learning needs and motives; problem-based learning; formative
and summative assessment strategies and tools; criteria-based assessment. The intro-
duction of the proposed technologies into the educational process, taking into account
the psychological and pedagogical characteristics, educational needs and motives of
foreign students, led to an increase in the indicators of their long-term readiness to in-
teract with other stakeholders of the educational process, which proved its effective-
ness. The authors are the first to introduce the correlation between teaching strategies
and tools while creating the system of intercultural interaction.

Keywords: interaction, life-long autonomous learning, thinking skills, self-man-
agement, inquiry-based learning, differentiation, collaborative learning, approaches to
teaching and learning at university, teaching strategy

For citation: Novoselov M.N., Bezukladnikov K.E. Methodological and Technological
Foundations of the System of Intercultural Interaction in the Environment of Russian
University. Language and Culture, 2024, 67, pp. 249-271. doi: 10.17223/19996195/67/14

BBeaenne

OpHoil u3 (yHIAaMEHTaTBHBIX XapaKTEPUCTUK HOBOW IMMapajnurMbl CO-
BPEMEHHOT0 00pa30BaHUS SBISETCS CTUPAHHE TPAaHU MEXAY T'YMaHUTAPHBIM
M €CTEeCTBEHHO-HAyYHBIM 3HaHWEeM. [IponcxomuT mepecedeHne mpoOIeMHbBIX
mosieil OTAeNbHBIX HaYK, BOSHUKAIOT HOBBIE M YKPYITHSIOTCS CYIIECTBYIOIINE
o0JlacTi MEXAUCHUTIIMHAPHOTO B3aWMOJICHCTBYS, aKTUBHO IPOWUCXOAUT
(hopMupOBaHNE HOBOTO MEXIUCIUIUIMHAPHOTO 3HAHUS, TTOSBIISIFOTCS HOBBIC
CMEXHbIe HayKH, B KOHTEKCTE KOTOPBIX HJIET CHHTE3 3HAHUN U3 Pa3HBIX JIHC-
IWTUTAH ¥ 000Tamiaercs: KaTeropruaIbHbIHN armapart sl TO3TAITHOTO PelIeHus
KOHKPETHBIX 3aJa4 JIOKAJIHHOTO W TJI00AThHOTrO 3HaueHHs. B arToif moruke
KOMMYHUKAIHS ¥ MeKKYJIbTYPHOE B3aUMOJIEHCTBHE YUEHBIX M3 Pa3HBIX 00-
JacTeit U cTpaH B obpaszoBaTenbHOM IpocTpaHcTBe Poccutickoit deneparim
MPHOOPETAIOT KIIFOUEBYIO POJIb LTS pa3BUTHA (PyHIAMEHTAIBHBIX HayK, TIPO-
PBIBHBIX TEXHOJIOTHH, CIIOCOOHBIX TapaHTHPOBAHHO O0ECTIEUNTh CTpaTernye-
CKUI CyBEpPEHUTET ToCyJapcTBa. YMEHHUS BbICTpaWBaTh B3aMMOJEUCTBUE
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Hapsay ¢ MPeIMETHBIMU 3HAHUSMHU BKJIFOUAIOTCS B TENIEBOW KOMITOHEHT (e-
JepaIbHBIX TOCYIaPCTBEHHBIX 00Pa30BaTENBHBIX CTAHIAPTOB BHICIIIETO 00pa-
3oBanus (nasnee mo tekcty — ®I'OC BO 3++), sBistoTcs MIaHUPYEMbIMHU pe-
3ynbTaTaMu OOy4deHUs, BhIpRXEHHBIMH B TepMuHax kommereHmnu (YK-3,
YK-5) B xateropmsx «komaHmHas paboTa W JHAEPCTBO», «MEXKYIBTYPHOE
B3ammMozencTBuey» [1]. YMeHHAM B3aMMOAEHCTBUS HEOOXOAMMO O0ydYaTh.
YwMenus megaroros (OpMUPOBATH U Pa3BUBATH 3TH HABBHIKM HA Pa3HBIX CTY-
MEHSX M YPOBHSIX OOpa30OBaHUS SABIAIOTCS HEOOXOJUMBIM KOMITOHEHTOM
CTPYKTYPBI UX PO eCcCHOHaTHHON KOMIETEHTHOCTH. DTH HaBBIKU (OPMHUPY-
FOTCSl ¥ Pa3BUBAIOTCS ¥ OYAYIIMX YIUTENEH B MPOCTPAHCTBE POCCUICKOTO Tie-
JIATOTUYIECKOro By3a.

YBennueHre B KOHTUHTEHTE POCCHUCKHUX MENarormiecKuX BY30B KO-
JTUYECTBA MHOCTPAHHBIX CTYJIEHTOB, MPEACTaBUTENEH IPYTHX KYIbTYp, OCO-
ObIil aKIEHT B MOJIUTHKE TOCYAApCTBA HA MHTETPAINIO U aIalITAIIMIO MUTPaH-
TOB K YCJIOBHUSIM TPOXKHMBAaHUS B POCCHHCKOM OOIIECTBE, HEBBIZCICHIE UX B
OTAENbHBIE COIMAIBHBIE TPYIIIHI 110 STHHYECKOMY MPU3HAKY aKTyaJIn3UPYIOT
BOMPOC CHCTEMHOT'O OOHOBIJIEHHUS IEIEBOT0, COAEPIKATENHHOIO, TEXHOIOTH-
YEeCKOr0o KOMIIOHEHTOB BBICIIErO MeJarornyeckoro oopazoBaHus, TPeOYyIOT
MpeUIOKEHN HOBOW KOHIICTITYaJIbHOW OCHOBBI C YUETOM yKa3aHHBIX Iapa-
JTUTMaJIBHBIX XapaKTePUCTUK. DTH MPOIECCH M MepexXo]l K HOBOW Mapaanrme
BEIYT K IEPEOCMBICTIEHHIO ITOIX0I0B K OpraHU3aIiK 00pa30BaTEIbHOTO MPO-
Ilecca B MeJarorndeckoM By3e. MiMeeTcs B BHAY MOCTPOEHHE CHHEpPTreTHde-
CKOW cHCTeMbI 00yUeHHUS U BOCIIUTAHUSI OYAyIIUX MENaroros, JeTePMHUHHPO-
BaHHOM IIEJIOCTHOCTHIO, COTJIACOBAHHOCTHIO B3aWMOJIEHCTBHUI, caMOOpraHu-
33111/16171 " CaMOpa3BUTHEM, B paMKaX KOTOPBIX JIUYHOCTb 6y;1ymero rmegarora
CIIOCOOHA JIeHCTBOBATH 3BPUCTUYECKH, CAMOCTOSTENIFHO 1 OTBETCTBEHHO, HC-
MBITBIBasE TOTPEOHOCTh B CAMOPA3BHTHH M TBOPYECKOW camMoOpean3aluu
(K.2. besyknamuukos, A.U. Canankosa, A.K. KomecHukoB).

B xonTekcrte OGHOBJ’ICHI/HI EJIEBOI'0 KOMIIOHEHTA BBICHICIO II€1aroru-
4ecKoro o0pa3oBaHMs, MOJCPHHU3AIMH COACPKaHHUS TPUMEHHMO K TEMe
HAIIIEro UCCIe0BaHus 1IEIeCO00Pa3HO BBIJIEUTH B KAUECTBE METOI0JIOrHYe-
CKOM OCHOBBI B AaTb HAYYHOC ONIMCAaHNE€ OCHOBHLIX IMOAXO0A0B, AECTCPMUHUPO-
BaHHBIX HOBOM MapaurMoi, BO3pOCIIei MOTPEOHOCTHIO B YKPEIICHUU CYBeE-
peHHTeTa 00pa3oBaTEILHOrO MpocTpancTBa Poccutickoit denepariuu.

B meparoruke mpencTaBieHO MHOXKECTBO IMOAXOJOB K JOCTHXKEHHUIO
PAa3IMYHBIX MEJATOTrHYCCKUX Heﬂeﬁl MPAaKTUYCCKUX, aKaICMUUICCKUX HAYUHO-
HCCIIEIOBATENLCKUX, MPOdeCCHOHANBHBIX. VX CYITHOCTD packpbiTa B (uio-
co(hCcKOH, meaarornyeckon, CUX0JIOTHIECKONH HayYHO-TICarOrnYeCKOm JTH-
TepaType: CUCTEMHBIA, MEXIUCIUIUIMHAPHBIN, NeATebHOCTHBIN, Tpagulv-
OHHBI, TUYHOCTHO OPUEHTHUPOBAHHBIM, TMYHOCTHO-IEATEIbHOCTHBIN U IpY-
rue MpoU3BOJHbIE NOAXOAbl. HekoTopble, Takue Kak CUTYallMOHHBIN, KOH-
TEKCTHBIH, TOIUNapaJuTMaibHbId, WHPOPMAIMOHHBIN, SPrOHOMHYECKUH,
MOSIBIUVIMCh CPAaBHUTEIHHO HEIABHO, HO, HECMOTpPSI Ha CBOIO HOBM3HY, YK€
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MPOYHO BOLUIM B HAYYHBIH 00OPOT M MOJyYUJIM NPU3HAHUE CPEAN YUCHBIX.
Crofma ’xe OTHOCSTCS CHHEPreTHYecKMHd M KOMIIETEHTHOCTHBIM ITOAXOZBI,
BKJIIOYAIOLINE B €05l KATErOPUH CUCTEMHOCTH U MEXAUCLMIITIMHAPHOCTH, B
JIOTHKE KOTOPBIX BBICTPOEH (pefepanbHblii TOCYAapCTBEHHbBIH 00pa3oBaTelb-
HBIW CTaHAAPT BBICIIEr0 00pa30BaHUsL.

Cucrema Boiciiero oopazoBanus B Poccuiickoit denmepannuu BBIION-
HSAET BaXHYI0 (QYHKIHIO COXpaHEHHWs, OOOOIIeHHWS W KOHIENTyaIH3aluu
HAKOIIJICHHOTO HAYYHOI'O OIbITa, €r0 MOHATUIHON Koau(UKauu U KaTero-
pu3anuu Ui JajdbHenIIell nepenadn mocpeacTBOM COBEPIICHCTBOBAHUS I1e-
JAroruuecKuX TEXHOJOIMH, MX HEIPEPhIBHBIM HHHOBAIIMOHHBIM Pa3BUTHEM
co00pa3HO MEHSIOIIMMCS Hay4HbIM napaaurmMaM. Hapsany ¢ oneitom obecre-
YMBAeT MPOLECC Ieperayd HAIMOHAJIBHBIX TPAIUIMOHHBIX JTyXOBHO-HpaB-
CTBEHHBIX LIEHHOCTEH OyIyIIMM IOKOJICHHUSM.

Merononoruueckue INOAXOAbl O00ECHeYnBaIOT KOHLENTYyaIu3aluio
HAKOIIJICHHOT'O OTE€YECTBEHHOI'O I€JarornvyecKoro OIblTa Uil AajibHeiIen
TpaHCIALUY, POPMUPYIOT OCHOBY I1€1arOTMYECKUX TEXHOIOTUH IIPH OpraHu-
3a1y 00pa30BaTEIBHOrO MPOIIECCa, HAIIPABJICHHOTO Ha Pa3BUTHE CIIOCOOHO-
CTU U TOTOBHOCTH CTYAEHTOB K MEXKYJIbTYPHOMY B3aUMOJCHCTBUIO B IIPO-
CTPAHCTBE POCCHHCKOT0O By3a, 00YCIOBIMBAIOT OTOOP IUIAKTHYECKHX MeXa-
HU3MOB, aJIEKBATHBIX IICUXOJIOT0-TI€1arOTHYE€CKUM U KyJIbTYPHBIM OCOOEHHO-
CTSIM CTYJCHTOB, X 00pa30BaTEIbHBIM MOTHBAM U MOTPEOHOCTSIM, MHIBH-
JyaJIbHOMY CTHITIO YYCHHUSI.

[pu onpeneneHny MOIXOMOB K CO3TaHUIO CUCTEMBI MEKKYIBTYPHOTO
B3aMMOJICHCTBHSI C MHOCTPAHHBIMU CTYJEHTAMH B POCCHIICKOM TieJjaroruye-
CKOM BY3€ MBI OITHpaeMcsi Ha IeJIeBOM KOMIOHEHT (eiepalbHOro rocyaap-
CTBEHHOTr0 00pa3oBaTENbHOTO CTaHAapTa BBICHIEro 00pa30BaHUs, TCHXO-
JIOTO-TIeAarOrnYecKue 0COOCHHOCTH CTYACHTOB BY3a, a TAK)KE KOHIEMIINH T10-
JIUTIOJIXOIHOCTH OCHOBaHUs oOpa3zoBanus M. A. 3umueii [2, 3].

Crenys oOImeit IoruKe HaIero UCcCiIeJOBaHus, MPeCTaBIseTCs] He00-
XOJMMBIM 00JIee TIOPOOHO OCTAHOBUTHLCS Ha aHAJIM3€ JAHHBIX MMOAXOIO0B U
UX POJH B MOCTPOEHUH 3PPEKTUBHONH CHUCTEMBI MEKKYIHTYPHOTO B3aUMO-
JeWCTBHSI B IEJAarorHueckoM By3e, 00beJMHHUB BCE IEHHOE, YTO IPENICTABIISET
KaKIbIM OIXO.

MeTton0J10rus1 HCCIEOBAHUS

Cunepzemuueckuii n00x00, OCHOBAaHHBIII HA MHOTOMEPHOM CJIOKHOM
XapaKTepe M3y4aeMbIX HAYKOH MpPOIIECCOB, OOBEKTOB W SIBJICHUMN, HAXOJIs-
IMUXCA B ITIOCTOAHHOM pa3BUTUU, CTAJI IPOYHBIM METOJOJIOTMYCCKUM 633I/ICOM
JUISL MCCIIEIOBAaHUI Telarornyeckoil HampasieHHocTH. Ha ¢unocodckom
ypoBHe C.K. I'ypans u C.A. JlaM3uH paccMaTpHUBAIOT €T0 B KQUECTBE Hay4-
HOT'O HamNpaBlIeHHs, CIIOCOOCTBYIOMIETO CO3JaHUIO0 AUIAKTUICCKUX YCIOBHUH
JUTS TTOJITOTOBKY Pa0OTHUKOB B 00JIaCTH MHOSI3BIYHOIO 00pa3oBaHus [4, 5].
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CuHeprernka Kak MEXIAWIHWILIMHAPHOE 3HAHWE HCCIEAYeT OCOOBI
KJIACC OTKPBITHIX HEIWHEHWHBIX CHCTEM, ITONyYUBIINX HAa3BaHUE <«JIMCCHUTIA-
TUBHBIX». FIX OCHOBHBIMM XapaKTepuUCTUKaMu, 1o onpeaeneHuto M.P. IIpu-
TOXXHMHA, SBIISIOTCS HEMTMHEHHOCTh, OTKPBITOCTh, CAMOOPTAHM3AIA U CaMO-
pa3BHUTHE, MHOTOBaPHAHTHOCTH | T.1. [6].

Jnis B3amMOmEHCTBUS C 3apyOeKHBIMH CTyJEeHTaMU IIEHHOCTh CHHEp-
TeTUYECKOr0 TOAX0/1a COCTOUT B TOM, UTO SI3bIK OOYIEHUS MOXKHO TaKKe pac-
CMaTpPUBAaTh KaK OTKPBITYIO, HEIMHEIHHYIO, CAMOPa3BUBAIOIIYIOCS, HEPABHO-
BECHYI0, MHOTOBapHaHTHYIO cucteMy. Hampumep, npu pasHbeix ¢opmax pa-
0OTBHI ¢ KHTACKUMH CTYJIEHTAMH C PA3HBIMHE S3bIKOBEIMHU TIPOPMIISIMHA LIENIe-
co00pa3HO NCIIOIB30BATh Pa3HbIE SA3BIKU: TIPH ayTUTOPHON padoTe B peknMe
MIpeTIoIaBaTeb — CTYIEHT aHTIUICKIH S3bIK, IPU CAMOCTOATEIHHON paboTe
C WCTOYHUKAMHU, B TPYIIE, MPOSKTHONW M y4eOHO-HNCCIIeI0BATEIhCKON JIes-
TEJIbHOCTU — KUTaUCKUi. [Ipu 3TOM CTYJIEHTOB C pa3HbIM YPOBHEM BIIaJICHUS
SI3BIKOM OOYYECHHSI MOKHO OOBEIUHATH B TPYIIIBI, OOECTIeUnBasi B3auUMO- U
caMo00ydeHHEe B caMOPpa3BUTHE (CTYIECHTHI C CHIIBHBIM S3BIKOBBIM IIPOGUIIEM
MTOMOTAIOT TPENOAaBaTeN0 00ECIIeYNTh TOHUMAHNE BBOAMMOIO MaTepHaa
CTabBIMU CTYACHTAMH, HCIIONB3YS CPEACTBA POMHOIO SA3bIKa). ITO 0OecIeun-
Baet ¢ dexTuBHYI0 KoMMyHHKaIu0. [1o muenuto C.K. ['ypanb, HepaBHOBEC-
HOCTh ¥ HEIMHEITHOCTh KOMMYHHKATHBHON CHCTEMBI MTO3BOJIAIOT TIPOSIBIISTH
ruOKOCTh, CBOMCTBEHHYIO KHBBIM SI3bIKaM, U TIPU STOM COXPAHSTh CBOKO IIc-
JIOCTHOCTh ¥ UACHTHYHOCTH [4]. HoBbI€ 3HaHUS O s3bIKE 00YUECHUS, TOTYICH-
HbIE B TIPOIIECCE B3AMMOJICHCTBHUS C TIO3UIMH CHHEPTETHYECKOTO IMOJIX0/1a,
TTO3BOJIAIOT IMOJYUYNUTH U HOBBIC 3HAHUA O HpenozxaBaeMof/'I M OCBaBaeMOM CTy-
JEHTaMHU JUCIUILINHE U Ha000pOT.

Medxcoucyunnunapuslit n0OX00 B HAIlIEM HCCIEIOBAHUH pacCcMaTpH-
BaeTCS B KA4eCTBE Ba)KHEHIEH OOIICHAyYHOW METOJ0JO0rHYECKON OMOpHI.
3T0 00YCIIOBIIEHO CAMUM TOHITHEM MEKAUCIUTUIMHAPHOCTH.

[TapagurmaneHble ©3MeHEHUs, npoucxonsiue B XXI B., 3aTparuBaroT
Bce cdepbl HayKH, KOTopas Bce Ooree riTy0OKO MPOHUKAET B CYTh 3aKOHOB HE
TOJIBKO NPUPOABI, HO TAaKXKC O6H.[eCTBa A uX B3aumocBs3u. OHH He MOT'YyT
OBITh OCO3HAHBI B PaMKaX OMHOW yueOHOW muciuIuiMHbel. Ha gone ykpere-
HUS TOCYJApCTBEHHOI'0 U 00pa3oBaTelbHOro cyBepenurera Poccuiickoit de-
Acpalnuu, pa3BUTUA TPYAOBBIX, SKOHOMHUYCCKUX, MOJUTHYCCKUX U KYJIBTYp-
HBIX OTHOIICHUH C HAIIMMHU COCEISIMH Bce 0OJiee OTUETIIMBO MPOSBISAETCS
pa3pheIB MEXKIy colAepKaHHEeM Y4eOHBIX MPOrpaMM, ONMpeeNsONUX MOAro-
TOBKY Oynymux 0akaxaBpOB M MarucTpOB, H CYIIECTBYIOIIUMH TPeOOBaHH-
SAMHU U HOTpe6HOCT5[MI/I OTACIBbHBIX OTpaCHeﬁ IIPOMBIIIIJIICHHOCTHU, PAa3BUTUC
KOTOpBIX HeoOXoaumMo Juist 3Toro. Muorue uccienosatenu (B.W. Baiinenko,
B.I1. becianbko, M. A. 3uMHss U JIp.) CTABST BOIPOC O HEOOXOAUMOCTH (op-
MHpPOBaHUA Yy CTYJACHTOB ((OCO6I)IX)) KOMHCTGHHI/II\/'I, OCHOBAHHBIX Ha JEMOH-
CTpali TOTOBHOCTH U CHOCO6HOCTI/I MIPUMCHCHUA UX Ha IIPAKTUKE, B pCalib-
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HOM Jiesie [7]. B 9THX yclOBHSIX MOXHO C/IENATh BBIBOJ O TOM, YTO MEXKINC-
IUTUTMHAPHBIN TIOAX0/ HA OCHOBE WHTErpalvy JUCIHUILUINH OyaeT crocoO-
CTBOBaTh MOBBIINICHUIO KAYeCTBA MMOATOTOBKU OYAYIIUX OaKaiaBpOB U Maru-
CTpoB, (OPMHUPOBAHUIO M TPOSBIECHHUIO Y HUX HEOOXOAWMBIX mpodeccuo-
HAJTBHBIX KOMITCTCHITUH.

BaxHOCTh MEKIUCIUTUIMHAPHOTO MOJIXO0Ma K CO3JaHHI0 CUCTEMBI
MEKKYIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHS 00YCIIOBJICHA HE TOJLKO B3aUMOCBSI3BIO C
JIMHTBMCTHUKOM, TICUXOJIOTHEH U NeJarorMkoi, HO U HEOOXOIUMMOCTBIO TeEC-
HOT'O B3aUMOJICHCTBHSI M B3AUMOIIPOHUKHOBEHUST CMEKHBIX YUCOHBIX JTUCIIU-
TUTHH, UHTETPAINY S3bIKa 00yUYeHUs ¢ MUCIUTUTMHAME TPOo(hecCHOHATBHOTO
nukna. Crienyer OTMETHTh, YTO HAaXOXJICHHE TepecedeHHs] PasHOPOIHBIX
JMCITUTUTAH, TAKMX KaK MHOCTPAHHBIN S3bIK, MaTeMaTHKa WM (QU3UKA, Tpe-
OyeT yCuiIeHHON MCCIIe0BaTEbCKOI paboOTHI.

OnHAKO CTYJIEHT — CYNIECTBO HE TOJIBLKO MBICIISIIEE, HO M SMOIIMOHANb-
Hoe. CMeHa PUBBIYHOM CPEJIbl, KOTOpasi IIPOUCXOUT B CTYICHYECKUE T'OIbI,
aKTYaJIM3UPYeT MPoOIIeMy TICHXOJIOTHIECKON aalTalliy K HOBBIM BHJIaM Jie-
ATENFHOCTH. B y4eOHOW JeATeNIbHOCTH ajanTanus 3aBHCHT HE TOJBKO OT
TOr'0, HACKOJBKO OBICTPO CTYJCHT OBJIaJIEBAET METOJAMH ITO3HAHUS, HO U OT
MEKJIHYHOCTHBIX OTHOIICHUH, TepeMEeHbl MPHUBBIYHOTO CTAaTyca, BHIOOPOM
Oyayiet npodeccuu. HeymoBneTBOpEeHHOCTh OMHUM U3 3TUX a(QPEKTUBHBIX
(hakTOpPOB MOXET OBITH MPUYNHOM JIe3a/IaNITAINU U BBI3BATh CEPhE3HbIC N3Me-
HCHHUSA ITIOBCACHHA, BHyTpeHHeﬁ peryimanaun, NCUXUYCCKUE OTKIIOHCHUA, a
TAKXXEC ITIOBJICUET q)OpMHpOBaHI/Ie OTpULIATCIIbHBIX MOTHUBOB YUYCHUS. Ananus
W y4Yer JJaHHOH 0COOEHHOCTH Jal0T BO3MOXHOCTh MPABHIBHO CIUIAHUPOBATH
" BBICTPOUTH CUCTEMY BKIIFOUYCHU A CTYICHTOB B HOBBINA Kpyr O6IlIeHI/I$[, HOBBIC
BUJIBI ICATEIHHOCTH M M30€KATh MPOOJIEMEBI J1€3aIallTallHy TP OpraHU3aIlHN
06pa30BaTeHBHOFO mnmpouecca, CO3JaHUU IMOJIOXKUTEIbHBIX MOTUBOB YUCHUS.
Co3panue TakMxX MOTHBOB SIBIISIETCSI OCHOBHOM IHENBIO agpghexmusrnozo noo-
Xo0a, KOTOPBIA JAOMOTHSIET KapTHHY Y4EHHS, BRIPAKEHHYIO JIOTHKOM KOTHH-
THUBHOT'O TIO/IXO/1A.

AnanTanus B By3e JISTUTCS Ha MPOPECCHOHAIBHYIO U COLIUATBHO-TICH-
xonoruueckyro. Ilox npodeccroHalbHOM ananTalueil MOHUMAETCsl IPUCIIO-
COOJIEHHE K YCIIOBHSM M COJEp)KaHUIO yueOHOro mporecca, GopMUpOBaHHUE
HABBIKOB CAMOCTOATENbHON paboThl. COIMaIbHO-TICHXO0I0THYeCKast MPeIo-
Jlara€t BbICTpauBaHUE MCKIINYHOCTHBIX B3aMMOOTHOIIICHUH B rpymnme, Beipa-
00TKY COOCTBEHHOI'O CTHJISI TTOBEICHMSL.

OddekTuBHOCTh MPODECCHOHATLHON aanTalid TeCHO CBs3aHa HE
TOJIKO C YCIIOBHSIMH W COJIepXKaHUEeM y4eOHOro mpoliecca, HO Takxke 00y-
CJIOBJICHA JIMYHOCTHBIMU MOTHBaMH H HOTpC6HOCT$IMI/I, OCO3HAHHOCTBIO BBI-
Oopa cBoeli Oyayiel mpodecCHOHANBHOM NesaTenbHOCTH. COBpeMEHHBIE CTY-
ACHTBI — 3TO MOJIOABLIC JIIOAU C PA3HBIMU YCTAHOBKaAMH U JXKU3HCHHBIMU LICH-
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HocTsiIMH. Kak rmokasbiBaeT meaarorndeckuil OmbIT, UCXOAS U3 3TOr0 CTYACH-
YEeCTBO KaK COLMAIbHO-NIEJArOrMuecKyl0 KaTerOpHi0 MOXKHO pa3lenuTbh Ha
TPH IPYIIIBL.

K mpencraButensiM nepBoii IpyIisl MOXKHO OTHECTH CTYIEHTOB, KOTO-
pBIe OpHEHTHUPOBAHBI Ha 00pa3oBaHWE Kak Ha Oymymryio mpodeccrto. OHU
HPOSIBJIIOT HHTEpEC K Oyaymeit padote. [ 1aBHBIM IPHOPUTETOM VIS HUX SIB-
nsiercst mpodeccuoHanbHas camopeannzanus. B 3Toil rpynne ormeuaercs
CKJIOHHOCTb K JaJIbHEHIIEMY IPOIOKEHHI0 00pazoBaHus. OcTalbHbIe HHTE-
Pechl 1 LIGHHOCTH SIBJISAIOTCS U1 HUX MEHEe 3HauYuMbIMU. BTopas rpymnma —
3TO CTYZAEHTbI, OPUEHTHPOBaHHbIE Ha 00pa30BaHUE KaK MHCTPYMEHT Ul Op-
raHu3anuy U BeaeHus OusHeca. OHM OCO3HAIOT, YTO OOpa30BaHUE SIBISETCS
MPOCTON HEOOXOJMMOCTBIO TSI AaTbHENIIeH caMopeaTi3alii B IpyTroi mpo-
(heccronanbHOI chepe. TpeTsio TPy COCTABIAIOT MOJIOABIE JIFOIH, KOTO-
phbI€ elle He CAeNaIy WK 10 KaKUM-TO IPUYMHAM (CeMEHHBIM, COLIMAIbHBIM,
OBITOBBIM) HE MOT'YT CAENAaTh OCO3HAHHBIN BBIOOP MaTbHEHIIIEr0 MPOdecCro-
HanmpHOTO IMyTH. OOpa3oBanue U mpodeccus He MPEACTABIIAIOT I HUX TOTO
HHTepeca, KOTOPhIH XapaKTepeH Ajs pecTaBUTeNel qpyrux IpyI.

IIpaBuibHOE BBISIBIIEHHE TPO(ECCHOHAIBHBIX MOTHBOB, CKIIOHHOCTEH,
MHTEPECcOB M MOTPEOHOCTEH SIBIISIETCS BayKHBIM JUIS yCHEHIHOro mpodeccno-
HaJIbHOTO 00pa30BaHUSI.

Yyer addexTuBHBIX (aKTOPOB MaeT BO3MOXKHOCTH IPENOIaBATEIIO
paccMmaTtpuBaTh y4eOHBIN mporiecc Oonee 1enoctHo. OHU UTParoT OOJBIIYIO
poib Ipu BbIOOpE y4eOHBIX MaTEpHaIOB, METOJOB, IIPUEMOB, 3alaHUH, aHa-
Tu3e OMMOOK, TTO3BOJISIOT H30€XKaTh TPEBOXKHOCTH, CITOCOOCTBYIOT Pa3BUTHIO
Yy CTYACHTOB CaMOYBa)KCHHS, YBEPEHHOCTH BBICOKOH CaMOOLICHKHM Ha 3aHs-
THSX, aBTOHOMHUH; OOJIETYUTh MPOIecC OBNaeHus mpodeccueit [8].

T. Hutchinson u A. Waters mpeacTaBuiiii MpaBUIIEHO BBICTPOESHHBIN
y4eOHBIH TIporiecc ¢ yderoM adpeKTHBHBIX (JaKTOPOB B (hOpME IOIOKUTENb-
HOTO y4eOHOT0 IIUKIIa, KOTOPBII COCTONUT U3 CEMH CTawii [9].

CTtyneHT xouyeT yuuTbesi: (1) CTyIEHT HCIIONB3YyeT MBICITUTEIbHBIC
MIPOIIECCHl [T pUoOpeTeHns 3HaHmiL; (2) yueHue ycremrHo; (3) y cTyneHTa
Pa3BUBAOTCS KOMIIETEHIIVNH; (4) BO3pOCIIasi KOMIETEHTHOCTh TIOMOTaeT bolee
OBICTPO U TENIEHANPaBICHHO YUUTHCS; (5) CTYIEHT BOCIIPHHAMAET YUeHHE KaK
YBIJIEKaTEbHBIN U YIOBIETBOPSIIOMNI ero mpoiiecc; (6) CTYIEHT CHOBA XOUEeT
yauThest; (7) UK TIOBTOPSIETCS BHOBB 110 CITUPAJIH.

Takum 00pa3oM, HEBO3MOXKHBIM IPEICTABIISIETCS IPABUIIBHO BBICTPO-
uTh yueOHBIH mportecc 6e3 ydera adheKTHBHBIX (HaKTOPOB, TaK KaK 3TO MPH-
BeeT K OOpa30BaHUIO OTPULATEIBHOIO Y4E€OHOrO LMKIA, HAIIPaBICHHOTO
MIPOTHBOIIONIOXKHO, PE3yJIbTaTOM KOTOPOTrO CTAaHET HeKeJaHHe CTyAeHTa
YUYHTbCSI.

AKTyanbHOCTb AJ1s1 Hallel paOoThI TaKKe MPEACTABIISIET P APYTuX U
MPOU3BOAHBIX OT YKa3aHHBIX BbIIIE ¥ HIMPOKO U3BECTHBIX B HAYYHOM JIMTEpa-
Type 110 IpoliieMe UCCIIeOBaHUS TTOIX0I0B!
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JINYHOCTHO OPMEHTHPOBAHHBIN TIOJIXO]T CTPOWTCS HA MIPUHITUIIAX TY-
MaHUCTHYECKOW TeNaroruKi: WHANBUAYAIBHOTO U H(depeHIInpOBaHHOTO
MOJIXOZI0B K PEMISHHIO MTeJarorn4eckrux 3a1a4. B moruke 3Toro moaxoja ¢ mo-
3UNAA ero 3(PpPEeKTHBHOCTH TNYHOCTh PACCMATPUBAETCS KaK IIEJb, PE3YIbTaT
Y OCHOBHOM KpuTepuil. LIeHHOCTBI0 TMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOI'O MTOAX0/1a,
kak ormedaot O.D. 3eep, A.M. [laBnosa, 3.0. CeIMaHIOK, SBISETCSA TO, UYTO
OH HE CTaBUT CBOEH IeNTbI0 (OPMHUPOBAHNE TNYHOCTH C 3apaHee 3aJaHHBIMH
CBOMCTBaMH, KadeCTBaMH, OOYIEHHOCTBIO, TTOJTOTOBICHHOCTBIO, W JaKe HE
dhopmupoBanue oopasza armaaocTH [10].

B noruke TMYHOCTHO OPHMEHTHPOBAHHOTO TOIXO/Aa ABIKYIIUMHU (PaKTo-
paMy pa3BUTHS JIMYHOCTH BBICTYIIAIOT COMECTHAs JEATEIhHOCTh M OOIIEHWE.
[Ipu mocTpoerny cuCTEMBI MEKKYIBTYPHOTO B3AaNMOIEHCTBHS €0 POITb 3aKITIO-
Yaercsi B CO3MAaHHWW aJIeKBAaTHBIX C TMO3WIMK OPTaHW3aIlMK 00pa30BaTEILHOTO
mporecca AWAAKTHYECKUX YCIOBHM, CIIOCOOCTBYIONHMX TTOMTHOIIEHHOMY pa3BH-
THUIO U pean3alliy IIOTeHIHaa OyIyIero BEITYCKHHKA, €r0 TOTPEOHOCTH B ca-
MOOITpEeTIeHIH, CAMOU3MEHEHNH, CAMOAKTYaIN3al[li U CAMOOCYIIIECTBICHUH
Ha OCHOBE MHHOBAITMOHHOM HAIPaBIEHHOCTH 00pa30BaTeIHHOIO MPOIIECCa.

JlorndHBIM B KOHTEKCTE HAIllero MCCIEIOBAaHMS MPH CO3TAaHWUU CH-
CTEMBI MEXKYJIbTYPHOTO B3aMMOJIEHCTBUS SBISETCA OOpalieHrne K MekK-
KYJbTYPHOMY NOAX0AY. BaXHBIM MOJIOKEHHEM MOAXO0/a SBISAETCA MPH-
BEP)KEHHOCTh O0YYaIONINXCS HOPMaM U IEHHOCTSIM POJHON KyJIBbTYPHI B
nporecce 0OydeHHsI Ha MHOCTPAHHOM si3bike. [1lodToMy cyOBeKToB 00pa-
30BaTEIbHON CHCTEMBI — MpEACTABUTENEH pa3HBIX KyJIbTYp HE CIeqyeT
paccMaTpHBaTh Kak BpaxaeOHbIe 0 OTHOUICHHIO JIPYT K APYTY KaTeropuu.
OHU BBICTYNAIOT B POJIM B3AaMMOJIOTIOTHSIONIMX U B3aMMOBIUSIOIIUX KOM-
MOHEHTOB.

Psn yueHBIX OTMEUArOT HEOOXOIMMOCTh O0S3aTEIBHOTO B3aMMOJICH-
CTBHSI KOHTAKTHPYIOIINX SI3BIKOBBIX M KOHIIENTYJILHBIX CHCTEM yYaCTHUKOB
KOMMYHUKAITIH — IPEICTABUTENICH IBYX JIMHBOCOIMYMOB [11].

Takum 00pa3oM, paBHOIPABHOE OTHOIICHUE MEXIY IBYMs KYIbTY-
pamu sIBIIsieTCSl HEOOXOJJIMBIM YCIIOBHEM MEKKYIIBTYPHOTO B3aUMOICHCTBHS.

Crnenyromielf BaKHOW METOAOJIOTMYECKOM OCHOBOM SIBIISIETCS KOMMY-
HMKATHBHO-KOTHUTHBHBIN moaxoa (H.B. bapeimmmkos, K.O. besyknaanu-
koB, N.JI. bum, P.I1. Muspyn, A.B. lllemmiosa u ap.), OXYyIUBIINN MIHPOKOE
MpHU3HAHUE CPEAN OTEUECTBEHHBIX yueHbIX. OH obecreunBaeT KOMMYHHUKA-
THUBHYIO HalpaBlIeHHOCTh 00Pa30BaTEILHOIO MpoIlecca.

OOy4eHre B JIOTHKE KOMMYHUKATHBHO-KOTHUTHBHOTO TTOIXO/a BbI-
CTPOGHO C Y4ETOM TICUXHUYECKUX U MMO3HABATEILHBIX OCOOCHHOCTEN CTYIICH-
TOB, YTO CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO TOHMMAaHHS CHCTEMBI S3bIKa 00y4YeHUs, TO-
TOBHOCTH M CIIOCOOHOCTHU K Oy TyIiei mpodeccuoHaIbHON caMopeaaTn3alui.

KorauTuBHBIN 10IX0/1 CHOCOOCTBYET Pa3BUTHIO MO3HABATENLHBIX TIPO-
[[ECCOB, CTUMYJUPYET HAKOIUICHHE TEOPETHUECKUX U KYJIbTYPHBIX 3HAHHU.
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EnnHCTBO IBYX NMOIXOIOB K OPraHU3allMM MEXKKYJIbTYPHOTO B3aNMO-
NecTBHUS 00YCIIOBIIEHO TPEOOBAHMSIMH K ITOBBIIIEHUIO 3(D(PEeKTUBHOCTH TIPH-
MEHEHHUSI paHee IOIy4YEHHbIX 3HAHUH HAa MEXKIUCLUIUIMHAPHOM YPOBHE.
Taxke 3TO MOBBIIIAET MOTHBALMUIO K IPO(ECCHOHAIBHON AEITENbHOCTH.
KomMmyHHKaTHBHAsT HAaIlpaBICHHOCTh METOIUKH CIIOCOOCTBYET (hOpMHpOBa-
HUIO0 Ha0Opa yMEHUH, HEOOXOJUMBIX TSI d(h(DEKTUBHOTO B3aUMOIEHCTBHSL.

KoMnereHTHOCTHBIN MOAX0J, OCHOBHBIMH KaTETOPUSMHU KOTOPOTO
SIBIISIIOTCS «KOMITETEHLIUS» U «KOMIIETEHTHOCTbY, CTaJl OCHOBOW OOHOBJICHUS
COoZiep>KaHUsl BBICIIEr0 00pa30BaHUs. OTH MOHATUS CTAIW MHTETPAaTUBHBIMU
PE3yNbTaTUBHBIMU ITOKA3aTEISIMU OLIEHKM KayecTBa MOJATOTOBKH BBITYCKHU-
KOB BY3a.

CyIIHOCTh KOMIETEHTHOCTHOIO MOJIX0/a MPOSIBIAETCS B M3MEHEHUU
BCell CHCTEMBI B3aNMOIEHCTBHS CyOhEKTOB 00pa30BaTEeILHOTO ITpoirecca (Me-
HSIETCS POJIb NIPEIoiaBaTessl, Opranu3alus y4eOHoro nporecca, MeToabl 00y-
yeHus). [Ipoucxoaut nepexon Ha aJIbTEPHATUBHYIO CUCTEMY OLIEHUBaHMUS, OC-
HOBaHHYIO Ha KOMIIETEHTHOCTHOM IIO/IXOZI€, KOTOpast 3aKJII04aeTcsl B CpaBHe-
HUY UHAWBUIYAJIbHBIX JOCTHKEHUH C OIPEAEIeHHBIMU KPUTEPHSAMH.

Pa3paboTka TEXHOJIOIMM KPUTEPUAIBHOIO OLICHHBAHUS KaK OIHO W3
JOCTHKEHUH KOMIIETEHTHOCTHOT'O I10X0/1a SIBJISIETCS BaKHBIM HHCTPYMEHTOM,
TaK Kak (popMHpyeT cucTeMy KOHTPOJIBHO-OIIEHOYHBIX NeHCTBU 11 A dek-
THBHOM OIEHKH COOTBeTCTBYIomuX Kommerennui (YK-3, VK-5).

AXTyaJIbHOCTh OIOpPHI Ha KOMIIETEHTHOCTHBIH MOIXO0Ja O0YCIIOBJIEHA
TaKKe HEOOXOAMMOCTBIO Pa3BUTHS OOIIEHAYYHBIX, OOIIEHPEIMETHBIX U
MPEIMETHBIX KOMITETEHIIMH, MTO3BOJIAIONIMX C(HOPMUPOBATh U Pa3BUTh IIPO-
(heccrOHANBbHYIO KOMITIETEHTHOCTH BBIITYCKHHKOB BY3a.

Amnayu3 ucciieqoBaHui KoMIeTeHTHOCTHOro moaxoxda (B.U. batinenko,
T.M. bansixuna, K.O. besyknmamaukos, B.A. bonoros, D.®D. 3eep, U.A. 3um-
s, O.I. O6epemko, B.M. Ilonskos, B.A. Cnacrenun, I.C. Tpodhumona,
A.B. Xyropckoii, B.Jl. llagpukoB u ap.) TTO3BOJISAET BHISIBUTH JJBA OCHOBHBIX
MOIIXofa K ero paccMorpenwuro. Tak, B pabore psina yueHsix (B.A. bonotos,
B.A. Cnacrennn, A.B. XyTopckoii u [ip.) KOMIETEHTHOCTHBIN TOAXO]T HCCIe-
IyeTcss aBTOHOMHO, 0€3 pacCMOTPEHHUSI €ro IeHETHUECKUX MPEANOChUIOK U
cBszelt ¢ mpyrumu nogxonamu. OmHako npyrue aBTopsl (K.O. besyknamgan-
koB, D.0. 3eep, M.A. 3uMHAA U [Ip.), pa3IENSAIONe KOHIEHITUIO MTOIUITOA-
XOIHOCTH OCHOBaHHMS OOpa30BaHMs, BBIBISIOT €O B3aMMOCBSI3b C WHBIMH
MOXO0JlaMH, U3BECTHBIMHU B 00JIaCTH IICHXOJIOTO-TIeJarornyecKix HayK, MoJ-
YEepKUBask TEM CaMbIM €I'0 MHTErPATUBHBINA XapakKTep.

B KoHTekcTe Hamero HCCIEAOBAHMS Mbl pas3AeisieM ITO3ULHI0
K.D. besyknagankoBa B TOM, YTO KOMIIETEHTHOCTHBIN MTOAXO/ CYIITHOCTHO
MOTJIONIAET JTUYHOCTHO OPUEHTHPOBAHHBIN, JIMYHOCTHO-AESTEIbHOCTHBIH
U KOTHUTHBHO-KOMMYHHUKATHBHBIN MOAXOIBI, CTaBsl BO IJIaBy yIJjla MEX-
OUCLUIUIMHAPHBIE, UHTETPUPOBAHHBIE TPEOOBAaHUS K pe3ynbTaTy oOpaso-
BaTeNbHOTO Tporecca [3, 12].
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KomnereHTHOCTHBIN TOIX0, 00hEANHSIOMNN KOHIIETITH CHHEPTeTH-
YECKOr0, MeXIUCLHUIUIMHAPHOT 0, A PEeKTUBHOT O, INYHOCTHO OPHEHTUPOBAH-
HOI'0, KOTHUTHBHOI'O, KOMMYHHUKAaTUBHO-KOTHUTHUBHOIO, MEXKYJIBTYPHOTO
MOJXO0JI0B, SIBJISETCS TEOPETUUECKOM OITOPON CHUCTEMbI MEKKYJIBTYPHOT'O B3a-
UMOJICICTBHSL.

Meroponorndeckasi oropa Ha KOMIIETEHTHOCTHBIN TOAXOJ B 00pa3o-
BaTEJIbHOM NPOLECCE MPU MOCTPOSHUU CHUCTEMbI MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMO-
JEeUCTBHS MPEAIIOIaraeT akeHT Ha (JOPMUPOBAHUU U LIETOCTHOM Pa3BUTUH
KITFOYEBBIX ~ KOMIIETEHIIWI: I[€HHOCTHO-CMBICTIOBOHM,  OOIIEKYJIbTYPHOM,
y49e0HO-TI03HaBaTeIbHOH, HH()OPMAIMOHHOW, COIUATEHO-TPYAOBOH, JIHY-
HOCTHOT'O CAMOCOBEPIIIEHCTBOBAHUSI, a TAKXKE OOLIENPEIMETHBIX, OIPEAEIICH-
HbIX A.B. XyTopckum, Ha OCHOBE TMYHOCTHO OpUEHTHPOBAaHHBIX, KOMMYHH-
KaTHBHO-KOTHUTHBHBIX, MHTEPAKTUBHBIX TexHomorui [13].

IMoaxons! onpenenuiy cienyoUye MPUHLUIB 00y4eHUsI B CUCTEME
MEKKYJIBTYPHOTO B3aUMOJEHCTBUS:

1. Eouncmeo passumus u camopassumusi 6y0yuje2o 6bInYCKHUKA 8 CU-
cmeme MeNHCKYIbIMYpPHO20 83aumooelicmeus. BaxxasiM ycioBrueM 3¢ eKTHBHO-
CTH 00pa30BaTENBHOIO IPOLECCa B CUCTEME MEXKKYJIbTYPHOIO B3aHMMOIEH-
CTBHS ABJISIETCSA OpraHU3aLMsI IIpoLecca MpodeccroHalIbHOroO pa3BUTHs OyILy-
niero 6akajgaBpa U MarucTpa Ha OCHOBE CaMOJEATEIbHOCTH, CAMOOPTaHU3aLUH
U caMopa3BuTHs. BakHbIM sBIsieTcst popMupOBaHUE M pa3BUTHE y 00ydaro-
LIMXCS HOBBIX OOPa30BaTENBbHBIX IMOTPEOHOCTEH, CAMOKOHKPETHU3ALMsl KOTO-
PBIX OCYILECTBIISIETCS IIOCIIEe JOCTIKEHNS ONPEAeICHHOM Lienu 00yYeHHSL.

2. Aumponoyenmpuyeckas nanpasiennocms. llenaroruka kaxk Hayka u
TEXHOJIOTUsl CO3JIaeTCsl YENOBEKOM, IIO3TOMY OTHOCHTCS K I'yMAaHHUTapHBIM
JUCLHUIUIMHAM, IPOOJIEMHOE T10JI€ KOTOPBIX 3aHUMAat0T 00bEKTUBHBIE 3aKOHO-
MEPHOCTH COLMAJIBHO-O0ILIECTBEHHOTO Pa3BUTHsA, IOTPEOHOCTH M MUHTEPECHI
genoBeka. IIpu 3TOM y4HTBIBaIOTCSI LIEHHOCTHO-CMBICJIOBBIE B3aUMOCBS3H,
KOTOpbIE BO3HUKAIOT KaK B OOIIECTBE, TaK U B 00pa30BaHUU. JTO HaJENseT
COBPEMEHHY!IO IeJaroruKy Ba)KHON XapaKTEepUCTUKOM — aHTPOIIOLIEHTPHYHO-
CTBbIO0. YKpeIUICHUE CyBepeHUTETa HAIMOHAJIBHOI'O 00pa30BaTEIbHOIO MPOo-
CTPaHCTBA, BBEICHUE HOBBIX (he/iepabHbIX OCYAapCTBEHHBIX 00pa30BaTellb-
HBIX CTaHJapTOB BbICLIEr0 00pa30BaHUA aKTyaJM3UPOBAIM HEOOXOIUMOCTb
Oolee TIIATENBHOT0 H3YYEHUS MEXKYIBTYPHOU MpoheCCHOHATBHON 1 aKaJie-
MHUYeCKOil KOMMyHHKaud. [Ipr 3TOM JHYHOCTH KaXXa0ro cyOBhexTa o0pas3o-
BaTCIILHOI'O MMpo1ecCa, HaXoAAuIasCca B USMEPEHU N HECKOJIBKHUX JIMHTBOKYJIb-
Typ, IpuHUMaeTcs coBpeMenHbMu Metonuctamu (H./I. 'anbckoBa, E.I'. Ta-
peea, .M. XaneeBa u 1p.) KaKk eCTECTBEHHAS TOYKA OTCUETA B aHAIM3E H
000CHOBaHWH 3aKOHOMEpHOCTEH TpodeccroHanIsHOro 00pa3oBaHus Ha WHO-
CTPaHHOM A3BIKE, UTO MPOABIIACTCA B HOBBIX MCTOAUYCCKUX TCOPHUAX, KOH-
nenguiax, noaxoaax, NpuHIUIIAX, JAYHOCTHO OPUECHTUPOBAHHBIX, KOTHUTUB-
HBIX U a(i)(beKTI/IBHBIX OGpaSOBaTeHLHLIX TEXHOJIOTUAX, HAIIPABJICHHBIX HA aK-
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Tyallu3alrio MMO3HABATENFHOW ¥ TBOPYECKOW EATEIbHOCTH Y CTYJEHTOB Oa-
KallaBpriaTa ¥ CaMOCTOSITEIbHOM HCCIEAOBATEbCKON NEATENbHOCTH y CTY-
NEHTOB MarucTparypsl. [IprHIMTT aHTPOMONEHTPUYECKOW HANPaBIEHHOCTH
MIPENoaraeT «ayTeHTHYHYI0 HHOS3BIYHYIO MPO(hecCHOHATbHYI0 KOMMYHH-
KaIuio», T.€. pelieHue npod)eCCHOHATBHBIX, aKaJIeMIYEeCKUX U HAydHO-HC-
CIIEZIOBATENBCKUX 3a/1a4 Ha S3bIKE O0yUEHHs B PEalbHOM MEXKYIBTYPHOM H
npodeccroHaIbHOM KOHTEKCTe. JJaHHOe IToNoyKeHNe aKTyaau3upyeT Heo0Xo-
JTMMOCTD Y4€Ta CIEAYIOIEero MPUHIINIIA, IIPEACTABICHHOTO B JIOTHKE HACTOS-
et paboTEHI.

3. MestcoucyuniunapHoe coemecmuoe NiaHuposauue oopazosamens-
HO20 npoyecca u eOUHCME0 TUH2BUCMUYECKOU U NPOhecCUOHANTbHOU N0020-
MOBKU 8 cUCmeMe MeXHCKYIbMYPHO20 83aumooeticmaus. KIodeBbIM KOMITO-
HEHTOM COJiepKaHHs 00pa3oBaTeILHOIO MPOIlecca B CUCTEME MEKKYIBTYP-
HOT'O B3aWMOJICHCTBHS SBIISIETCS MEKIUCIUIUIMHAPHBIA XapaKkTep 00y4IeHu .
[TocpencTBOM MEXAMCHUATIIMHAPHOTO B3aMMOAEHCTBUSA OCYIIECTBIISETCS
CBS3p MEXKIy AWCUUIUIMHAMU S3BIKOBOTO U TPOQPECCHOHAIBHOTO IUKIIA,
MPaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHOM, TT€JarOrnYeCKO, HAyYHO-UCCIIEA0BATENBCKON
NEeSITeIBHOCTRIO OyAyIIuX OakaaaBpOB M MarucTpoB. ATMocdepa coTBopue-
CTBa M COTPYIHHYECTBA MEXKIy YYaCTHHKAMHU 00pa3oBaTElIbHOTO Mpoliecca
CO371aeT YCIIOBUS JUISI MOTUBAIIMH, CAMOCTOSTEILHOW pabOThI, MOICPKAHUS
MPUPOIHOTO WHTEpEca, JTUYHOTO OCMBICIEHUSI 3HAYMMOCTU (POPMUPYEMBIX
kommneTeHu. Tlenaroru-npeAMETHUKN OTKPBITO B3aUMOJEHCTBYIOT JAPYT C
JIPYTOM W YUUTEISIMH sI3bIKa 00y4ueHUs. TemMaTHdecKoe MIIaHUPOBAHHE OCY-
miecTBisiercs coBMecTHO. OCBOEHHE MpeaMEeTHO-CIENU(PUIHON U rTpodeccH-
OHAJIPHO OPHEHTHPOBAHHOM JICKCHKH HA 3aHSTHIX IO A3BIKY O0ydeHUS UICT
MapajuieibHO ¢ OCBOCHHEM IMPEAMETHBIX 3HAHUN U Pa3BUTHEM TPOGECcCHO-
HaJIbHBIX KOMIICTCHITUH.

4. Bnouno-modynvroe oOyueHue 8 KOHMeKCme pa3eumus cyObeKmuoul
meopueckoll camocmosimenvrocmu. OpraHuzanus y4eOHOTO Marepuana B
BHJc OJIOKOB M MOJyJIEH IMO3BOJISIET BAPBHPOBATH MOCIEAOBATEIBHOCTh HX
M3Y4EHUs, IPOM3BOIUTL OTOOP M Mojayy MH(OpMAaIMK Ha OCHOBE aHAJIM3a
TICHXOJIOT O-TIEAr OTHYECKIX OCOOCHHOCTEN CTYAEHTOB, SI36IKOBOTO MTPODHIIS,
WX PO ECCUOHANBHBIX U aKaJIeMHUECKUX MHTEPECOB U MOTPEOHOCTEMH, Ore-
pPaTHBHO M aJIeKBaTHO COTJIACOBBIBATh W BHOCHUTH B 00Opa3oBaTEeNbHBIN MPO-
IlecC M3MEHEeHHsI B TPOIECCE TUAIOTOBOTO OTKPHITOIO B3aUMOIEHCTBUS C
cyObeKTamMu 00pa30BaTENbHOrO Ipoiiecca. Taxke 6J109HO-MOqyIbHAS Opra-
HU3aIKA JIeaeT BO3SMOXKHBIM IIPOIIECC YCBOSHHUS COJIepKaHus 00yIeHHS B aB-
TOHOMHOM PEXUME.

5. KoenumusHas u ncuxono2uieckas 000CHOBAHHOCHb ombopa codep-
JHrcanus u mexuHono2u ooyyenus u oyerusanus. CyntHOCT PUHITHAIIA 3aKITIO-
YaeTcsl BO B3aMMOCBSI3H TEIaroruKH 1 IICHXOJIOTHH, B yIET€ MOPaJIbHON MO-
THUBAILlAH, JAYHOCTHOTO MOTEHIIHaNa, COMMOKYIbTYpHOro onbita. Omopa Ha
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MIPUHIIAIT O0YCIIOBJIMBAET BHIOOP CYOBEKTOB UISI WHTEPAKTUBHOTO B3aMMO-
JEHCTBUS C OOIIMMH HHTEPECAMH U IEISIMH, aJIaNTALUIO TIpoIiecca 00yIeH s,
TIOMOTaeT IUIAHUPOBATH 00YYEHHE U B3aMMOJICHCTBUE CYOBEKTOB B YCIOBHUSIX
MPOTHBOPEUUBOI CHTYaIlMM MEXKYJIbTYPHOTO B3ammozenctus. OT6op co-
nepKaHus 00y4deHs U CIIOCO0O0B BBEIEHHS YU€OHOTO MaTepraa MPOXOAnT C
Y4ETOM KYJIBTYPHBIX ¥ ICHXOJIOTMYECKIX 0COOCHHOCTEH CyObEKTOB 1 aKTya-
JM3HUPYET OMpeeTICHUE CIIEMYIOIEro MPUHIHIIA.

6. uaznocmuueckas 0CHO8a 20MOBHOCMU U CHOCOOHOCIIU K MENHCKYIlb-
mypHomy e3aumooleiicmeuto. Ha Bcex sTamax o0pa3oBaTENbHOrO Iporecca
HEOOXOAMMO €ro aHAIM3UPOBATh HA OCHOBE OOPATHOM CBSI3M C €r0 YJacTHH-
KaMH. DTO TIO3BOJIUT BBIIBUTH 3aKOHOMEPHOCTH, 0COOEHHOCTH, BHECTH KOPpPEK-
THUBBL. BoIbioe 3HaueHne B KOHTEKCTE HAIIIEr0 UCCIICIOBAHMS IMEET MOHHTO-
PHHT pe3yabTaToOB KPUTEPHAIBHOTO OIIEHWBAHUS M CAMOOLICHKH. Pe3ymbTaTs
OTpaKaroTCsA KaK YPOBHH T'OTOBHOCTH K MEKKYJIBTYPHOMY B3aHMMOJIEHCTBHIO
IIPY OCBOEHHMH KOHKPETHBIX Y4eOHBIX OJIOKOB, MOYJIEeH, TUCIUIIIMH Ha OCHOBE
YHUBEPCAJIBHBIX KPUTEPHEB OLIEHKU PE3yIIbTaTOB 00pa30BaTEIBHOrO Iporecca
B (hopMe MEXIUCIUILIMHAPHBIX NIPOEKTOB, MPE3CHTAINH, HayYHO-HCCIIEI0Ba-
TEIBCKUX PadOT M MPAKTHUYECKOH e TeNbHOCTH.

HccnenoBanue u PE3yJIbTaThbl

BrrsiBneHHbBIE MoAXOAbI U IMPHUHITUITEI ITO3BOJIUIIN ONIPEACTIUTE TEXHOJIO-
THYECKYIO OCHOBY CUCTEMBI MEKKYJIBTYPHOI'O BSaHMOHeﬁCTBHH.

B konTekcre Hacrosmel paboter Benen 3a K. Cenesko mox o6pazo-
BaTeIbHON TEXHOJOrMEH MOHMMAaeTcs cucreMa (YHKIMOHHPOBAHHUS BCEX
KOMIIOHEHTOB IeIarOrM4ecKoro mporecca, IoCTpOSHHAsl Ha HAyYHON OCHOBE,
3arporpaMMUpoBaHHas BO BpEMCHU U IPOCTPAHCTBE U IIPUBOAAIIAA K HAMC-
4yeHHbIM pesyibTataM [14]. B TlepMckoM rocyaapcTBEHHOM IearornyeckoM
YHUBEPCHTETE JUISl TOCTPOSHUSI CUCTEMBI A(PPEKTUBHOIO B3aUMOJICHCTBHS C 3a-
PYOSKHBIMH CTYIGHTAMH HCTIONB30BaHBI CIISIYIOIINE TEXHOJIOTHH:

1. Memamexnonoecuu. TeXHONOTHH JIMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO 00pa-
3oBanus (B.B. CepuxoB, M.C. fxumanckas); pa3BHBAroOmero o0pa3oBaHUs
(B.B. daBeinos, 3.®. 3eep, A.A. JleonTses, b./l. DnbkoHuH 1 ap.); HHOpPMAITH-
OHHO-KOMMYHMKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTHH.

2. Maxpomexnonozuu. TeXHOIOTHH MOIYIHHOTO OOYUIEHHS, TEXHOIO-
Tl TPOPECCHOHATFHOTO TOPT(HOINO, TEXHOIOTHH MPOOIEMHO-OPUEHTHPO-
BaHHOT'O 0Oy4Y€HHsI, TPOCKTHbIE TEXHOJIOTUU U TEXHOJIIOTHH KPUTEPHAIBHOTO
OLICHMBAHUS, MEXIyHapOAHbIE OOpa30BaTElbHBIE TEXHOIOIWH, HH(OpMAaIM-
OHHO-KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIIOTHH, KOTOPBIE aKTUBHO HCIIONB3YIOTCS B 3a-
PYOSXHBIX By3aX ¢ OONBIIMM KOJMYECTBOM MHOCTPAHHBIX CTyneHToB (Inquiry-
based learning, Tony Ryan’s Thinker’s Keys, Harvard University Project Zero
Visible Thinking Routines, Graphic organizers, Peer Teaching, Assessment as and
for Learning u ap.) [15-22].
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3. Mezomexnonocuu (Mo0yIbHO-OKANbHBIE mexHoAo2uu). TexHomoruu
peanmmzalMy OTHAENBHBIX 4YacTel (Momynel) o0pa3oBaTeNbHOrO Iporecca,
HarpapJIeHHbIC HA PEIICHNE YACTHBIX U IAKTUIECKUX, METOIMYECKUX U BOC-
MUTATENbHBIX 3a0a4. K TaKuM TEXHOIOIHSM OTHOCSITCS] TEXHOIOTHH MPOBEe-
HUSL 3aHSTHS IO ONPEAENEHHOMN TeMe, YCBOEHUS, IIOBTOPEHNUS], KOHTPOIIS 3HA-
HUil (Kefic-cTaau MeTOo/, MOJCTIMPOBAaHUE MENArOTHIECKUX CUTYalni U ap.).

4. Muxpomexnonozuy WM TEXHOIOIMH, LIEMIbI0 IPUMEHEHHSI KOTOPBIX B
y4eOHOM IpoLecCce SBISIETCS PEIIEHUE Y3KUX 3aa4 Ha KOHTAaKTHO-JIMYHOCTHOM
ypoBHE (B3aUMOZEHCTBHE CYOBEKTOB 00pa30BaTEIBHOIO TPOIlecca), HarpuMep
TEXHOJIOTMH 00yYEHHSs YTEHUIO, INChbMY, TOBOPEHHIO, &y JUPOBAHMIO.

Bre16op > pexTrBHBIX 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIOTHI TPH MOCTPOE-
HUHU MEXKYJIBTYPHOTO B3aMMOJECHCTBUS B KOHTEKCTE MHOS3BIYHON Mpodec-
CHOHAJIBHOM MOATOTOBKM MHOCTPAHHBIX CTYAEHTOB NETEPMHHHUPYETCS HX
JMYHOCTHBIMU M IICUXOJIOT0-II€AarOrM4eCKUMHU 0COOCHHOCTIMU. Mcxons u3
AHTPOIIOLIEHTPUUECKON HalpaBIEHHOCTU BBICIIEr0 00pa3oBaHMs, KOTOpas
IpearnoiaraeT aHalanu3, IOHUMaHUuEe U OIOpY Ha MOTPEOHOCTH yYalIUXCs U
UX MCXOIHBIN S3bIKOBOH YPOBEHb NPHU BbIOOpE 00pa30BaTENbHBIX TEXHOJIO-
ruil ¥ GOpMUPOBAHUM I'PYIII COOTBETCTBYIOIIMX YPOBHEH, Mepel HadaaoM
o0yueHHsT TPeIyCMOTPEHO IPOBEACHUE AaHKETUPOBAHUS, IHArHOCTHYE-
CKOT'0 TECTUPOBAHUS YUAIIUXCSl, yCTHOI'O COOece0BaHUs U TPYIIIOBOH Juic-
KyCCHM Ha MHOCTPAaHHOM si3bIke. Bo Bpems aHkeTnpoBaHHs U co0OecenoBa-
HUS CTYACHTHI (OPMYJIHPYIOT CBOM MOXKETAHMS, BBHICKA3bIBAIOT OXKUJAHMS
OT Kypca, IPEABOCXUIIAIOT MPOOIeMBbl, 00CYXIal0T BO3MOXKHBIE IMYTH HX
peLIeHHs], CAMOCTOSTEIBHO TUIAHUPYIOT JKENaeMble Pe3yIbTaThl 00ydeHHSI.
Ha nanHOM 3Tame Taxke pemaroTcsi OpraHu3alOHHbIE BOIIPOCHI, IPOUCXO-
JUT 3HAKOMCTBO CTYZEHTOB CO CTPYKTYPOI KypCOB JUCLUUIUIMH, LIEISIMH, 3a-
JayaMu, TeMaTHYECKUMH pa3aesiaMu, OI0KaMH 1 MOZLyJIIMH, (POpMaMH KOH-
TPOJS M KPUTEPHSMH OLleHKU. B yueOHOM mpouecce ycTaHaBIMBAIOTCS OT-
KPBITBIE TOBEPUTENbHbBIE OTHOLICHHUS, HAUNHACTCA Ba)KHBIM IPOLIECC KOM-
MYHUKAalli¥, OCHOBAaHHBIA Ha B3aUMOACWCTBUU YYAaCTHHKOB I€laroruye-
CKOT0 IIporiecca. ITo MO3BOJISIET IPENoJaBATENI0 CAeNAaTh BEIBOJ O TOM, Ka-
Kas IeJaroruveckasi moAAepkKKa ¢ ero CTOpoHsl OyzneT HeoOXoanMa Kax-
JOMY CTYIEHTY B KaXIOM KOHKPETHOM CITy4ae.

Ha counanbHO-nenaroruueckoM M KyJbTYPHOM YPOBHSX peajii3aluu
HNOJUTUKN TocyzapcTBa B oOyiacTh 0Opa3oBaHMs, B COOTBETCTBUH C
@I'OC 3++ BO, nnTepec npeAcTaBIsMIOT MeTa- 1 MaKpOTEXHOIOTHH. TexHo-
JIOTHHN TUYHOCTHO opueHTupoBanHoro (B.B. Cepukos, U.C. fAxumanckas n
Ip.), pa3suBaromiero oopasosanus (B.B. [laBeimo, 3.®. 3eep, A.A. JleoH-
THEB U Jp.), UH(HOPMALNOHHO-KOMMYHHUKAIINOHHBIC TEXHOJIOTUH U MEXIyHa-
pomusie TexHonoruu (K.O. besyxmamaukos, M.H. HoBocenos) mmpoko u mo-
IPOOHO MPENCTaBIICHBI B HAYYHOM JUTEpaType. AHAIN3 ONbITA UX HCIOIb30-
BaHUA CBHJICTENBCTBYET 00 MX 3((EKTUBHOCTH U IeNIeco00pa3HOCTH BKIIO-
4YeHUs B 00pa30BaTeNbHbIN POIEecC, AeTePMUHUPOBAHHbIH HEO0OX OIUMOCTHIO
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Pa3BUTHSA HE TOIHKO MOIMIMHTBAIBHOMN, HO U MOJIMKYIBTYPHOU IMIHOCTH OY-
IyIIETo BBITyCKHHUKA. [l03TOMY MX AeTaipbHOE pacCMOTpEHHE B JaHHOW pa-
00Te HE TIPEACTaBIIAETCS EeTecO00pPa3HBIM.

ObecreunTh CHCTEMHOE JOJTOCPOYHOE MEXKYIBTYpPHOE B3aWMOJICH-
CTBHE MEXAY CyOBbeKTaMu 00pa30BaTeNbHOTO MpoIecca M MOBBICUTH K HEMY
TOTOBHOCTP TTO3BOJISIET UCTIONH30BAHNE MaKPOTEXHOIOTHH.

K TakuM TeXHOIOTHSM OTHOCATCS:

1. TexHomorust mosTanmHOrO (POPMUPOBAHUS YMCTBEHHBIX JEHCTBUN.

2. YueOHO-HCCIIeI0BaTeNbCKas eI TENbHOCTb.

3. KoMMyHHKaTHBHO-KOTHUTHBHBIE TEXHOJIOTHU.

4. lHTepaKTHBHBIE TEXHOJIOTUN: METO/IBl ¥ TIPUEMBI PA3BUTHS YMEHUN
COIMAITBHOTO B3aNMOJICHCTBHSL.

5. TexHOIOrHM pa3BUTUS CAMOPETYJSILUHA U YMOLMOHAIBHON yCTOM-
YHBOCTH.

6. Pa3BuTHE MOHATHITHOTO MBITIITIEHHS (YMEHUS MBICIHTD YHUBEPCAIb-
HBIMH OOIICKYJIBTYPHBIMA U OOIIICHAYIHBIMH KATETOPHSIMH ).

7. MeTo KOHTEKCTHOr0 00yUeHHSI.

8. O0yueHHE B COTPYAHUIECTBE.

9. Inddepennmanms yaeOHBIX MOTPEOHOCTEH 1 MOTHBOB.

10. ITpoGeMHO-OpHEHTHPOBAHHOE 00yUCHHE.

11. Ctpateruu 1 ”HCTPYMEHTHI (POPMHUPYIOIIETO M CYMMATHBHOTO OIIC-
HuBaHHA. KpuTepransHoe olleHUBaHKE.

Hcnonp3oBanue COBOKYITHOCTH YKa3aHHBIX TEXHOJIOTHH 00ecrednBaeT
TEXHOJOTMYECKYIO IIEIOCTHOCTh 00pa3oBaTeIbHOTO MpOIecca B CHUCTEME
MCXKKYJIBTYPHOI'O BSaHMOﬂeﬁCTBHH. Ka>1<)1a5[ TEXHOJIOIUA B OTACIIBHOCTH I103-
BOJISICT PEIINTh ONPEICIIEHHYIO 3a7auy 00yUYeHHUs IPH MOCTPOSHUH ITOH CH-
CTEeMBI, KOTOpasi 00YCIIOBIICHA IICJIEBBIM U COACPKATEIHLHBIM KOMIOHEHTOM
CHICTEMBI, B COOTBETCTBUH ¢ TpeboBaHusiMU 3++ BO, BeicTynaer B kadecTBe
OJHOI'O UX IINIAHUPYEMBIX PE3YyJILTAaTOB O6yquI/I$I U KpUTCPUECB OLUCHUBAaHUA
3G (GEKTUBHOCTH CHCTEMBI. 3a/1a4d TIO3BOJISIIOT OMPENCIHTh MHKPOTEXHOIO-
rud, chopMyIupoBaTh yIeOHbBIE 3aaHusl, HEOOXOAUMBIC Ul UX PELICHUS B
JIOTHKE OTIEeNbHON MakpoTexHonoruu. CooTHeceHUE YIeOHBIX 3a/1a4 U 3a]a-
HUH MpeICTaBIeHO B Ta0muIE.

Baenpenue B 00pa3oBaTebHBIN MPOLIECC MPEIOKEHHBIX TEXHOJIOTHH,
YUUTBIBAIOIINX TICHXOJIOT0-TIeIaTOTHYECKNe OCOOCHHOCTH, 00pa3oBaTellb-
HBIC HOTpe6HOCTI/I U MOTUBBI MHOCTPAHHBIX CTYJICHTOB, ITPUBEJIO K ITOBLBIIIC-
HHUIO CYMMBI TTOKa3aTelnell MX JOITOBPEMEHHOW T'OTOBHOCTHM K B3aUMOJEH-
CTBHIO C JIPYyTUMH CyObEeKTaMU 00pa30BaTEIbHOTO MpoIlecca, YTO J0Ka3alo
ee 3 (HEKTUBHOCTD.

IIpencraBuM pUCYHKU JTMHEWHBIX PACIPEACICHUNA 3HAUEHUN CYMMBI
MoKa3aTesei JoATOBpeMEHHOM TOTOBHOCTH (pHc. 1) Ha KaxaoM stamne o0y-
qaroniero skcnepumenta (mkarta ot 100 go 600 6ammnoB), mMpoBEIEHHOTO
COTpyAHUKaMHU Ka(be[[pl)l MCTOAUKHU IMPECHOoJaBaHusd WHOCTPAHHBIX A3bIKOB
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IlepMckoro rocynapcTBEHHOTO I'yMaHHMTapHO-IIEAarornieckoro yHUBeEp-

CUTCTA.

CooTHeceHUe NMeJaroru4eckKux MaKpoTeXHoJI0ruii (yueOHbIX 3a1a4)
M MUKPOTEXHOJIOT Uil (3a1aHuii) B cUCTeMe MeKKYJIbTYPHOr0 B3aUMOAeiicTBUS

MaxkpoTexHOoJIoruu (3a1a4u)

MukporexHonoruu (ydeOHbIe 3a1aHusT)

1. IToaranHoe GopmupoBaHHe yM-
CTBEHHBIX JIEHCTBUNA

O0s13aTesbHasE apryMeHTalsl OTBETOB, pa3paboTka HO-
BBIX TIOJIXOJIOB K PEIIEHHIO POOJIEMBI; TIOCTAaHOBKA OT-
KPBITBIX BOIIPOCOB; UCIIOIb30BaHUE 3aJJaHUI HA Pa3BU-
THE PA3HBIX TUIIOB MBIIUIEHNS; CTUMYIIUPOBaHUE I10-
HCKa peIIeHHs MpoOJIeM ¢ ONIOPOoii Ha paHee mprodpe-
TEHHBIE 3HAHUS; UCTIONb30BAHIE BU3YalIbHBIX OMOP IS
OCYIIIECTBICHHS U JEMOHCTPAlUK YMCTBEHHBIX OIepa-
LIMH; y4eT MHEHUI; UCIIONb30BAHNE 3HAHUH, MTOTyYEH-
HBIX IIPH OCBOCHUH APYIUX JUCHUILIHH

2. YueOHO-HC e I0BaTENLCKAS IEsI-
TEIBHOCTH

DopMynupoBaHUE TEMBI, LENH, 3824, 00bEKTa, Ipe]i-
MeTa UCCIIE0BAHMUS; IPABUIBHOE [IUTHPOBAHKE, aKa-
JIeMHYECcKasi Y4eCTHOCTh; CAMOCTOATENbHAs paboTa ¢
HCTOYHUKAMH B 0a3aX JaHHBIX/OHONIHOTEKaxX; 00yde-
HHE MPpaBUJIaM paboThl ¢ ICTOYHUKaMU B IHTepHere;
pa3BUTHE HABBIKOB PabOTHI C TIOMCKOBBIMH CUCTEMaMH;
onpe/eieHUe KauecTBa HCTOYHUKOB, IPOBEACHUE aHa-
1132 MPOTHBOPEYMBBIX HCTOYHUKOB; IIPOBEJCHHE JIE-
KOMITO3MIIMH 1IEJIM UCCIES0BAHMS Ha 3a/1a41

3. KoMMyHUKaTHBHO-KOTHUTUBHBIE
TEXHOJIOIMU

Opranusaiys padboThl ¢ yueOHbIM TEKCTOM B Mapax;
Hcrnonb3oBanue Ha 3aHATHAX TPUMEPOB 3B HEKTUBHBIX
MPe3eHTalU/BBICTYIUICHHH TEPe/l pa3HbIMHU ayITUTO-
PHSAMH; Pa3BUTHE HABBIKOB MMMCbMEHHON peuH; pa3Bu-
THE HAaBBIKOB ayJJMPOBaHUS; IPEJIOCTABICHUE U UC-
T0JIb30BaHHE O0PATHOM CBSI3U; UCHOJIb30BAHUE PA3HBIX
THTIOB/>)KaHPOB TEKCTOB (aKaJeMUUYeCKUe, TPOPeccro-
HaJIbHbIE, JTMYHBIC U JIP.); PA3BUTHE HABBIKOB apr'yMeH-
Tanuu (JIOruueckas CTPYKTypa apryMeHTa); HOOIIpe-
HHE BCEX y4alluXcs P OPraHu3allu 00CyxkKie-

HUS1/ AUCKYCCHU

4. Camoo0y4eHHe U Pa3BUTHE yMe-
HHIA COLIMAJIBHOIO B3aUMOICHCTBHS

Opranuzanyst paboThl CTYZEHTOB B MAJIBIX IPYIIaX;
NPEIOCTABIICHHE CTYIEHTaM BO3MOXXHOCTH BbIOOpa U
pacnpezesieHus poyield mpu paboTe B Tpynnax; npeno-
CTaBJICHUE CTYJEHTAM BO3MOXXHOCTH MPOBOJUTH CaAMO-
U B3aUMOOLICHUBAHKE NP pabOTe B TPYIIIE; IIPOBEJIe-
HHE TPYIIOBOH pe)IeKCUH; CTUMY/IMPOBAaHKE yyeTa
AIBTePHATUBHBIX TOYEK 3PEHHS U B3IJISJI0B IPH MOATO-
TOBKE K OTBETY M IIPE3CHTALIMH; IIPEIOCTABICHIE BO3-
MOJKHOCTb CAaMOCTOSITEJIFHO IIPUHUMATh PEILICHHs

5. Camoperynauust 1 3MOLUOHAIb-
Hasl yCTOWYHBOCTh

YeTKoe OmpeeneHie CPOKOB BBIOTHEHNS 3aJaHuUsT;
CTHUMYIMPOBAHHE IPOBEICHMSI CTYACHTAMH CaMOaHa-
JM3a Ka4eCTBa BBIMOIHEHHBIX paboT; CTUMYITHPOBAHHE
CaMOCTOSITENIbHOM OCTAHOBKU COOCTBEHHBIX yUeOHBIX
LeNIeii 1 33/1a; CAMOCTOSTEIBHOE ONPEICIICHHIE CTY-
JICHTaMH AITOPUTMA PeLIeHHs yIeOHO# 3a1a4k/po-
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6JIeMbl; ONpe/IeICHUe CTYICHTaMH 3HAaYMMOCTH U3y4a-
€MOi1 TeMbl/OCBaNBAEMO# JUCHUILTHHBI IsE COOCTBEH-
HOro 00yueHHUs/pa3BUTHs; 00CYKICHUE CO CTYICHTAaMU
CTPATEeruy UX CaMOPa3BUTHS, NIPEIOCTABICHHE BO3-
MO)KHOCTH IUIAaHUPOBAHUS CBOCH JICSATEIBHOCTH; Ipe-
3EHTalMs IPUMEPOB CBOCBPEMEHHOT'O BBITOIHECHUS 3a-
JTaHUH, JIEMOHCTPHUPALMS OPraHU30BaHHOIO MOBEIC-
HMUS, TYHKTYaJIBHOCTH; IOMOLIB CTYJICHTaM B (hopMy-
JIMPOBAHMH TIPABWIBHBIX BHIBOJIOB U3 HEyad, CaMo-
00y4eHUH Ha OLIMOKAX, OMPEACICHUH MPOOIEMbI KaK
y4eOHOI 3a/1auK; CO31aHUE KYJIBTYpBI «JIeJIaTh BCE
cpa3y IPaBUJILHO M C IIEPBOTO pa3ay

6. IToHATHITHOE MBIIIUICHHE

OrpeiesieHHe OCHOBHBIX IOHATHIH, HEOOXOAUMBIX VIS
OCBOCHHE TEMaTHYEeCKOro OJoKa/pa3zena/iuciu-
IUTMHBI; IOMOIIIb CTYAEHTaM B IOMCKE M ONPEACIICHUN
OCHOBHBIX MOHATHH, HEOOXOAUMBIX JIsl OCBOCHHS Te-
MaTHYECKOr0 pa3/iesia/0noka/ IMCUUIUTHHBL; TTOMOIIb
CTYIEHTaM B YCTAHOBJICHUM B3aMMOCBSI3H MEXKIY HO-
BBIM Y4eOHBIM MaTepHAIOM H paHee MPUOOPETEHHBIMU
3HAHUSAMH, ONIBITOM M OCBOCHHBIM y4eOHBIM MaTepHa-
JIOM; TIOOIIPEHNE NePeHOca TPUOOPETEHHBIX 3HAHUH B
HOBbIC HE3HAKOMBIE KOHTEKCTbI, CUTYALUH; CO3JIaHNE
BO3MOKHOCTEH1 171 KCIIONB30BaHUs IPEAMETHO CIELH-
(bUYHBIX 1 O0ILIEHAaYYHBIX TOHATHI, YCTAHOBICHHE B3a-
MUMOCBSA3€EH MEXIy TOHATUSIMH U3 PA3HBIX IIPEAMETHBIX
obracreif; mpeaocTaBIeHHE BOSMOXHOCTH IS IEMOH-
CTpAaIM{ IOHUMaHUS TIOHATHH B PEabHBIX )KU3HCHHBIX
CUTYalUsIX/TIpUMEPax/UCCIeIOBAHISIX; HCIIOIb30BAHNE
«rpahUIeCcKUX OpraHai3epoBy (MEHTAIBHBIX KapT,
CXeM, HarJISIHOCTH) JUIsl PA3BUTHS IOHATHIHOTO MBIII-
JICHHS1; IOMOLIIb B BBISIBJICHUH ¥ ONPEACIICHUN 3aKOHO-
MEPHOCTEH; UCIIONIb30BaHKUE METO/A POOIEMHO OpH-
E€HTHPOBAHHOT'O 00y4EeHUsI

7. KonrekcrHoe o0yueHne

[MoGy» neHre CTyIeHTOB JIeNaTh BHIBOIBI 1 0000IICHHS C
OIOpPOH Ha JIMYHBIH OIBIT; UCIIOIb30BAHUE B KAUECTBE
CTHMYJIBHOTO MaTepyalia pealbHbIX, a HE BBIMBIILICHHBIX
MPUMEPOB; PA3BUTHE MEXKKY/ITYPHOTO TOHUMAHUST; 10-
MOIIIb CTY/ICHTaM B OCO3HAHWH 3HAYUMOCTH COOCTBEH-
HOro 00y4eHHs, BUICHUH [IEPCIIEKTHBbI PUMEHEHHUS T10-
JIY4CHHBIX 3HAHMH VTS PEIIeHUs POOIIeM; HCTIONB30Ba-
HHE peasibHBIX MPo0JIeM B KauecTBe 0OBEKTOB U IpeaMe-
TOB MCCJIE/IOBATENBCKOI IETENBHOCTH; PAa3BUTHE Y CTY-
JIHTOB YMEHHUS IeMCTBOBATh B HE3HAKOMOM ISl HUX CH-
Tyalll B yCIIOBHSIX HEOIIPEEICHHOCTH, YMEHUH pac-
CMAaTpUBATh MPOOJIEMY C Pa3HBIX TOUEK 3PCHHUSI

8. CoTpyaHUUYECTBO

Hcnonp30BaHue Ae0aTOB, PONEBBIX UIP, IPYIIIOBBIX
MPOSKTOB; CTUMYJIMPOBAHHE CTYICHTOB 33/1aBaTh BO-
TPOCHI; MPEIOCTABICHHE CTYICHTaM BO3MOXKHOCTH CBO-
60IHO BBIPAXKATh U Pa3BUBATH CBOM MBICIH U HACH APY-
r'HUX; MOOLIpeHre oOMeHa HH(opManue U uaesiMu; mo-
OLIPEHHE COTPYAHMYECTBA, B3AaUMOCHCTBHSI, pPabOTHI B
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IpyIax; NPeI0CTaBICHHE CTYICHTaM BO3MOKHOCTH
OpaTh 1 HECTH OTBETCTBEHHOCTh 32 COOCTBEHHOE 00yHe-
HHE; OOIIPEHNE BHUMATEIBHOTO M YBOKUTEIBHOIO OT-
HOLICHHS K APYTUM BO BPEMsI IUCKYCCHH, 166aTOB; 110~
OLPEHHE «aKTHBHOTO CITYIIIAHHS1», HCIIONB30BAHME T1e-
pudpasa CKa3aHHOTO APYTHUMH CTYICHTAMH

9. Muddepenumarms

[IpenbsBneHne BEICOKHUX, HO PEANBHBIX OXKUIAHUN KO
BCEM CTY/AEHTaM; CO3/1aHUE OJIaronpHATHOH Cpebl 1
PaBHBIX YCIOBUH TSI 00y4EHUs; IPOSIBIICHUE YBAXKHU-
TEJIBHOT'O OTHOILEHUS K MPEJCTABUTEISIM PAa3HBIX
KYJIBTYP; aKTUBHM3ALIUS PaHee IPUOOPETEHHbIX 3HAHUH,
OIIbITA; UCIIOJIb30BAHUE U NPEJOCTABICHUE BO3MOXKHO-
CTH HCIIONIb30BaTh Pa3Hble yueOHbIC PecypChl Ha pas-
HBIX HOCUTEJISIX B Pa3HbIX (popMarax; npeaocTaBieHIe
BO3MOJKHOCTH KaXKIOMY CTYJCHTY JOCTUTaTh JIM4-
HOCTHO 3HaYHMMBIX I[eJieil COOCTBEHHOTO 00yUICHHS;
NPOBEJCHHUE aHaIN3a YYeOHBIX LieJIed 1 MOTHBOB; U3~
JIOKCHHE MaTepyalia Ha IOCTYITHOM, IIOHATHOM BCEM
CTyIEHTaM $3bIKe; INIAHUPOBAHKE U MIPOBEICHHUE JI0-
TIOJTHUTEINIFHBIX 3aHATHH (OCOOBIN PEXUM) IS CTYIICH-
TOB C 0COOBIMH 00pa30BaTEIbHBIMU MMOTPEOHOCTAMUY;
UCHOJIb30BaHKE PA3HBIX TEXHOJIOTHI; OpraHU3alus pa-
GOTBI C O/ITapEHHBIMH CTYJCHTAMHU; UCHIOJIb30BAHUC
HAarJISTHOCTH; TOOLIPEHHE PACTIPE/IeNICHHs POJIeH MpH
IPYIIIIOBOH OpraHu3aly 00pa30BaTeIbHOTO Mporecca,
MIPOBEACHNE POTALMHA CTYACHTOB B COCTABE TPYyMII

10. [TpobaeMHO-OpHEeHTHPOBAHHOE
obyueHue

CamocrosiTesnbHast IOCTaHOBKa yueOHO# 1enu (ompeze-
JICHHE NPOOJIEMBI), IPOBE/ICHUE €€ JEKOMIIO3ULIMU Ha
y4eOHbIe 3a/1a4H, OMPEeIeTICHUE CIIOCO00B (METOIOB 1
TEXHOJIOTHiA) PEILIeHUs 3TUX 3a/1a4; BHIOOp HeoOXoau-
MBIX CPEJICTB — Y4eOHBIX PeCypCOB (MaTepuasoB, 000-
pynoBaHus); GOPMYIUPOBAHIE KPUTEPUEB H ONpe/ie-
JIEHUE UHCTPYMEHTOB OLICHUBAHHS Ha OCHOBE 3aj1ad,
CTENEHEN U ypOBHEHN TOCTHKEHUS LI€IH, PEILEHHs 3a-
Jla4; IPOBECHIE MPOLEAYPhI OLICHUBAHUS U HTOTOBOH
pedrexcun, aHamI3a BO3MOXKHOCTEH IPIMEHEHHUS 110-
JIY4CHHBIX PE3yNbTaTOB AJISI PEIICHHUS APYTUX MPoliieM

11. ®opmupyrolee 1 CyMMaTUBHOE
OLICHUBAHHUE

[penocraBienue 0OpaTHOW CBS3U KaXIOMY CTYACHTY
II0 YacCTsAM U UTOraM paboThl; HCTIONIb30BAHNUE JAHHBIX,
MOJIYYEHHBIX B PE3yNbTaTe OLEHUBAHUS JUIS INTAHUPO-
BAaHMA U BHECEHUSI U3MEHEHUH B JANbHEHIYIO pa-
60Ty/00yHeHHe; UCIOIb30BAHUE CAMO- U B3aHMOOLIE-
HHMBaHUs PabOT CTY/IEHTOB; IPEAOCTaBICHHE 00paTHON
CBSI3H [0 UTOTaM OLICHUBAHUS; aHAIN3 CUIIBHBIX U Clla-
OBIX CTOPOH PabOTHI; IPOBEACHUE PETYIIPHOU pe-
¢iexcun; nmpoBeaeHue pazdopa HOpMYITUPOBOK 3313~
HUIi, OKa3aHUE Nearoru4eCcKod MOJIEPKKU B X UH-
TEpIIPeTaIMU U IOHIMaHNH CTYJCHTaMH; [IPOBEACHNE
KOHTPOJIS IOHUMAaHHS KPUTEPHUEB OLICHUBAHUS;, COB-
MECTHOE OIpEIeNICHHEe KPUTEPUEB
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KonunuecrBo HCIBITYyEMBIX, %

Puc. 1. JIuneiinble pacrpeneneHus 3HAYCHUH CyMMBI TTOKa3aTesen
JIOJTOBPEMEHHON TOTOBHOCTH K B3aUMOAEHCTBHIO

3akJaouenue

[IpoBeneHHOE HCCNenOBaHUE MO3BONISET CAEIATh BBHIBOJ O TOM, UTO
TEXHOJIOTHH, ONpeieTICHHBIEC Ha OCHOBE ITOIXO0JI0B, SBJISFOTCS TUJAKTHIECKON
OCHOBOH crcTeMBbI 3(pPEeKTHBHOTO MEKKYIHTYPHOT'O B3aUMOJICHCTBHUS CO CTY-
JEHTaMH Pa3HBIX S3BIKOBBIX MPO(HIIEH — TPEACTABUTEISIMHU PA3HBIX KYJIbTYP.
Wx BHenmpeHne B 00pa30BaTENbHBIN MPOIECC CIOCOOCTBYET ONMTHMU3AINH
BpEMEHH TpyJa MearoroB B YCIOBUAX COKPAIIEHUS YacOB IS ayAUTOPHON
paboTHI, TTOBBIMICHUIO POIH CAMOCTOSATENFHOW paboThl, BEICTPAMBAHUIO CTY-
JNEeHTaM{ WHIUBUIyaIbHOW 00pa30BaTenbHON TPaeKTOPHUH COOCTBEHHOTO Ca-
MOpPa3BHUTHS Ha OCHOBE ITOCTOSIHHON OOpaTHOI CBSA3W, MMOHATHON BCEM CyOBb-
eKTaM 00pa30oBaTeNFHOr0 TIPOIECCa CHCTEMBI OIIEHWBAHUS TNIAHUPYEMBIX pe-
3yNbTAaTOB O0y4YeHHs: Y4eOHbIX YMEHUH W KOMIETEHIINH B COOTBETCTBHH C
tpedoBanmsamu OI'OC 3++ BO. BeictpanBanue o6pa3oBaTeapHOTO mpoliecca
C OIopo¥ Ha MOAXO/IBI U MPHHIIMIIEI TTO3BOJISIET THOKO OTOMPATh COep KaHHe
o0y4eHus Tpu OOHOBIIEHHH W COBEPIICHCTBOBAHUH IIEIEBOI'O KOMITOHEHTA
CTaHJapTa U CMeHe (OPMUPYEMBIX KOMITECTCHITH.

[IpemnokeHHbIE aBTOpaMH TEXHOJIOTUH MOTYT IIMPOKO MPUMEHATHCS
HE TOJBKO B MPOIECCE CO3MaHUS CHCTEMBl MEXKKYIbTYpHOI'O B3aWMOIEH-
CTBHS, HO ¥ TIpY OOYYCHUH OTJCIbHBIM JHCIUILINHAM, (POPMUPOBAHHUHU pa3-
HBIX KOMITCTEHITUH, OPTaHU3aIlMN  PYKOBOJCTBE YI€OHO- M HAYIHO-HCCIIE-
JIOBaTENbCKON AEATENHHOCTH CTYIEHTOB.
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AnHoTauus. [IpakTiyeckas nesTenbHOCTh POCCUHCKUX FOPHCTOB 10 COMPOBOXK/IE-
HHIO MEXIYHAPOAHBIX MPOEKTOB HpEIonpeessieT He0OOX0AUMOCTh yyeTa He TOJIBKO
crienudGUKH POCCHIICKOT0 3aKOHOIATENILCTBA, HO M OCHOB TIPABOBBIX CUCTEM HHOCTpaH-
HBIX TOCYIaPCTB, KOTOPBIE MOI'YT UMETh MPUHLMIHAIIBHBIE PA3INUMs U OCOOCHHOCTH
MOCTPOEHUS IOPUIMUECKON CUCTEMbI. VIHTerpupOBaHHbIN MOIXOM, OPUEHTUPOBAHHbBIN
Ha OZIHOBPEMEHHOE (POPMHUPOBAHUE Y CTYJICHTOB NPO(ECCHOHANBHBIX KOMIIETEHIUH 1
HMHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHIUH, CO3AeT ONTHMAJbHBIE YCIOBUS JUIS
00y4eHHUS CTYJEHTOB-IOPUCTOB COCTABICHHIO MEXIYyHAPOJHBIX HMPABOBBIX JAOKYMEH-
ToB. Ilpu 3TOM HCHONB30BaHKE B Mponecce 00y4eHHs COBPEMEHHBIX HHCTPYMEHTOB
uckyccrBenHoro unremwiekra (UMW) mnst ropucroB (Genie Al LegalAl, Al Legal
Document Generator) crmocoOHO 3HAYMTENIFHO PACHIMPUTH HHOS3BIYHYIO MPAKTHKY
CTYIEHTOB U TOATOTOBUTH MX K NpodeccroHanbHOl aestenbHocTH. OnHaKo paspa-
00TKa METOAMKH OOY4EHHUS CTYICHTOB-FOPUCTOB COCTABIICHUIO MEX/YHAPOHBIX Ipa-
BOBBIX JIOKYMEHTOB Ha OCHOBE MHCTpyMeHTOB VI paHee He BBICTymaja MpeaMETOM
OT/IENBHOTO UCCIIEIOBAHHSI.

B onbITHO-3KCTIEPUMEHTAIBHOI paboTe o onpeaeneHuo YQGEKTUBHOCTH Tpe/-
J1araéMoi METOIMKH MHTETPUPOBAHHOTO O0YUCHHUS NPHHSIM Yy4acTHE CTYACHTHI (KOH-
TponbHas Tpynmna = 45, sKcrnepruMeHTa bHas Tpynmna = 45) HanpaBleHHUs MOArOTOBKH
«Opucnpynenims» MHcTUTyTa paBa U HAIIMOHATBHOM Oe3omacHocTH TaMOGOBCKOro
rocyapcTBeHHOro ynusepcurera uM. 1.P. JlepkaBuna. B pesynbrare uccinenoBaHust
BBISIBIIEHO, YTO MHTETPUPOBAHHBIIN MOAXO0 K 00YUEHHUIO CTYAEHTOB-IOPUCTOB COCTAB-
JICHUIO MEXKIYyHAPOIHBIX IOPUANYECKUX HOKYMEHTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha OC-
HOBE MpakTUKU ¢ nHCTpyMeHTamu UMW sBisercs 6onee 3pheKTUBHBIM IO CpaBHEHHUIO
C TPAAUIMOHHBIM ITOAX00OM K OOYHIEHHIO 110 CIEAYIONIUM KPUTEPHUAM: a) OpraHu3aIi-
OHHAsl CTPYKTypa MEXKIyHAapOJHOIO IPaBOBOIO JOKYMEHTa; 0) COlepKaHHE COCTaB-
JICHHOTO 10KyMeHTa. CTaTHCTHYECKHI aHATIHN3 HE BBISIBIII HAJIMYHE IIPUPOCTA B JICKCH-
YeCKOM M TpaMMaTHdecKoM odopmieHnn DokyMeHTOB. IlomydeHHBIE pe3ynbTaTsl
MOKHO OOBSCHHUTH TEM, UTO, BO-TIEPBBIX, SI3bIK MPABOBBIX JOKYMEHTOB XapaKTePH3Y-
€TCsl ONPEeJIeTICHHOH OrPaHNYeHHOCTHIO (DOPMYIUPOBOK K HCHOIB3YEMBIX I'paMMaTH-
YECKUX KOHCTPYKIU; BO-BTOPBIX, K MOMEHTY y9aCTHS B OITBITHO-3KCIIEPUMEHTAILHON
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paboTe CTYZIEeHTbI yKe BIIaJeld HEOOXOAMMBIMH JIEKCHKO-IPAMMATH4YECKUMH HaBbI-
KaMH peYH Ha BBICOKOM ypoBHe. [103ToMy MMmeromuiicss MpUpOCT B MOKA3aTeNAX OKa-
3aj1csl CTAaTUCTUYECKH HE3HAUUTENIbHBIM.

KnroueBble c/10Ba: HMCKYCCTBEHHBIM WHTEIIEKT, MPEIMETHO-I3bIKOBOE HHTETPHUPO-
BaHHOE 00y4CHHUE, MEXTyHAPOAHBIC IPABOBBIC IOKYMEHTbI, FOPHAMYECKUN aHTITHICKUI

bnazooaprnocmu: mydnukanys moaroroeieHa B pamkax rpanra TI'Y umenu ['.P. [lepka-
BHHA JUISL OAZIEPIKKH [IEPCIICKTHBHBIX MPOEKTOB i peanusaiyu HaydanbiM nentpom Poc-
CHIICKO#i aKaZieMUn 00pa30BaHHUs.

Jlns yumuposanus: Coicoes I1.B., Xapun B.B., I'aBpunos M.B. Mertoauka o0yueHus
CTYJICHTOB-IOPHUCTOB COCTAaBJICHHUIO MEKAYHAPOIHBIX TPABOBBIX JOKYMEHTOB Ha OC-
HOBE HHCTPYMEHTOB HCKYCCTBEHHOIO HHTEIUIEKTa B PaMKaX HHTETPHPOBAHHOTIO
Kypca // S13b1k v KynbTypa. 2024. Ne 67. C. 272-289. doi: 10.17223/19996195/67/15
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Method of teaching law students to draft international
legal documents based on artificial intelligence tools
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Abstract. The practical activities of Russian lawyers in supporting international
projects predetermine the need to take into account not only the specifics of Russian
legislation, but also the fundamentals of the legal systems of foreign countries, which
may have fundamental differences and features in the construction of the legal system.
An integrated approach, focused on the simultaneous development of students’ profes-
sional and foreign language communicative competencies, creates optimal conditions
for training law students in drafting international legal documents. At the same time,
the use of modern artificial intelligence (Al) tools for lawyers (Genie Al, LegalAl,
Al Legal Document Generator) in the teaching and learning process can significantly
expand students’ foreign language practice and prepare them for professional activity.
However, the development of a method for teaching law students how to draft interna-
tional legal documents based on Al tools has not previously been studied in-depth.

Law majoring students (CG = 45, EG = 45) in the Institute of Law and National
Security of Derzhavin Tambov State University took part in the experimental study to
determine the effectiveness of the proposed integrated teaching method. As a result of
the study, it was found that an integrated approach to training law students in drafting
international legal documents in a foreign language based on practice with Al tools is
more effective compared to the traditional approach to training in the following aspects:
a) organizational structure of the international legal document; b) the content of the
legal document. Statistical analysis did not show statistically significant results between
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both groups in the development of lexical and grammatical skills. The results obtained
can be explained by the fact that, firstly, the language of legal documents is character-
ized by use of a limited lexis and grammar constructions. Secondly, by the time students
participated in the experimental study, they already possessed the necessary lexical and
grammatical skills at a high level. Therefore, the existing increase in indicators turned
out to be statistically insignificant.

Keywords: artificial intelligence, content and language integrated learning, inter-
national legal documents, legal English
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BBenenne

WnTerpupoBanHbiii Toaxox (MPeAMETHO-I3bIKOBOE HHTETPHPOBAHHOE
obyuenwne) (Content and Language Integrated Learning, CLIL) x ¢popmupoBa-
HUIO y CTYJEHTOB HES3BIKOBBIX HAIPAaBICHUHA MOATOTOBKH MPO(eCcCHOHATh-
HBIX U 001IerTpodecCHOHaTFHBIX KOMIIETEHITHI BCe IMpPE U IIHUPE BHEAPSIETCS
B poccuiickoii BeICcIIeH mikone. OTHunuTeNnbHass 0COOCHHOCTh TAHHOTO TTO/-
XOfla 3aKJTF0YaeTcsl B JBOWCTBEHHOHN Ienn o0y4eHns. B paMkax wmHTErpupo-
BaHHOTO Kypca CTYAEHTHI MPOAODKAIOT (POPMHPOBATH OAHOBPEMEHHO TIPO-
(beccroHaNbHBIE KOMIIETEHIINH, TPAAUIMOHHO (OpPMHUpPYEMBIE B XOIE IPO-
(heccrOHANBHBIX AUCIUIUINH, U HHOS3BIYHYI0O KOMMYHUKAaTHBHYIO KOMITETEH-
N0, TIPEICTABJISIONIYIO OHY M3 OCHOBHBIX I1eJIel 00y4YeHNs HHOCTPAHHOMY
sI36IKY [ 1—4]. KiTfoueBBIMH COCTABIISIONTIME peai3allii HHTETPUPOBAHHOTO
roaxona, mo yreepxkaeauio I1.B. CeicoeBa [5], BRICTYHAIOT copepkaHue 00y-
YeHWd W TIPaKTUYecKas TEXHOJOTHs OOydeHHWs, BKIIOYAIONIAs CHCTEMY
YIPaKHCHHUH ¥ 3aJaHHi U [TOCISI0BaTSILHOCT 3TAoB 00yueHus. Bee oHM
HaIpaBlieHbl Ha BHYTPUTIPOGUIBHYIO CIIEIHAIN3AINIO U TOJHKHBI OTPaXKaTh
oco0eHHOCTH TPO(EeCCHOHATBHON JEeATEIbHOCTH BBITYCKHUKOB KaXKIOTO
KOHKPETHOTO HarpaBJICHHsI TIOATOTOBKH WM NMPOQuis oOydeHUs B BY3e.
B nocnennue ronel B Poccun ObUTIO TIPOBEIEHO HECKONBKO (PyHIaMEHTAIb-
HBIX UCCIICIOBAHUIA, B KOTOPBIX aBTOPaMH OCYIIECTBIISIICS OTOOP MPEAMETHO-
TEMaTUYEeCKOro cojiepkaHusi o0y4ueHus U (Win) pa3pabaThiBanach TEXHOIO-
Tus 00YUICHUS B paMKax MHTETPUPOBAHHOTO MMOAX0/1a. APECHON ayTuTOpH el
TaKUX UCCIICOBAHUHN CTaJIH CTYICHTHI TEXHUUECKOTO By3a [6—7], arpapHOTO
By3a [8—10] mampaBnenuit moarorosku «Martematuka» [11] u MarucTpanTh
ympasieHdeckoro npodust [12].

Cpenu uccnenoBaHui, TOCBSIIEHHBIX pa3padoTKe MpeAMETHO-TEMAaTH-
YECKOI'o COACPKaAaHUA HHTCTPHUPOBAHHBIX KYPCOB 1 CUCTEMbI HpO6JIeMHBIX 3a-
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TaHWA 1 KecoB MpodecCcH OHATbHOW HAIIPABIEHHOCTH, €CTh PabOThI, OpHEH-
THPOBaHHBIE HA O0yYEHHE CTYIEHTOB HAIpaBIeHUs OAroToBKU «tOpucmpy-
neanws» [13, 14]. B cBsi3u ¢ BeIeNeHNEM OHOBPEMEHHO HECKOIBKUX TMPO-
¢unerr oOydeHHs CTYAEHTOB-IOPHUCTOB (TOCYAApCTBEHHO-TIPABOBOM, T'pax-
JTAHCKO-TIPaBOBOM, Cy/IeOHO-TIPAaBOBOI) B 3aBHCHUMOCTH OT c(epbl Oymyriei
CTeHaTN3aIiH, aBTOPHI Jealld OCOOBIN aKIEHT Ha Pa3TUYHsIX B IPEIMETHO-
TEMaTHYECKOM COJIEP)KaHUW M METOIMYECKOH TOMHHAHTE OOYIEHUS MEXKIY
npodunsamu o0ydenus. [Ipu 3Tom aBTOpPBI OTMEYAIIN HATHINE 00bEKTHBHBIX
TPYAHOCTEH B OTOOpE MPEAMETHO-TEMATHYECKOr0 COJIEp)KaHUs OO0YyJIeHHS
BBHJIy CYIIECTBOBaHHS HECKOJIBKUX HAIIMOHAIBHBIX MTPABOBBIX CHUCTEM (IIpa-
BOBBIX CEMEH ), pa3Iiire KOTOPBIX, B CBOIO OY€pe/lb, OTPAYKAETCS Ha IIOCTPO-
€HHWH CUCTEMBI 3aKOHO/IaTeNbCcTBa B Poccun n apyrux crpanax. B wactaoctw,
npaBoBasi cucreMa Poccuiickoit ®deneparun, Opanuuu u ['epMaHul OTHO-
CUTCAd K pOMaHO-TEpPMaHCKON NpaBOBOM CeMbe, ISl KOTOPOM XapaKTEepHO
HaJM49ue OCHOBHOTO HCTOYHHUKA TpaBa — HOPMATHBHO-TIPABOBOT'O aKTa, eIH-
HOM WepapXWdecKod W KOAU(DHUITMPOBAHHON CHCTEMBI 3aKOHOAATEIHCTBA.
B 1o xe Bpems mpaBoBas cucrema BennkoOpUTaHWM OTHOCHUTCS K aHTJIOCAK-
COHCKOM IMPaBOBOM CEMbeE, IJIT KOTOPOM IPHUCYIIH HAIMYHE IPEICICHTHOI0
TpaBa, Ka3yHCTUYECKUH XapaKTep MPaBOBBIX HOPM, BEIyIasi POJIb B 3aKOHO-
JaTeTHHON AATENbHOCTH CyIe0OHOTO OpTraHa.

CoBpeMeHHBIE TPOTPaMMBI ITOATOTOBKH FOPHUCTOB OCHOBBIBAIOTCS HA
TEOPETHUKO-METOJ0JIOTHIECKOM U3YUYEHUH POMaHO-TepMaHCKON TIPaBOBOii ce-
MbH, TaK KaK OHa BBICTYIAaeT JTOMHHAHTOH POCCHICKOTO 3aKOHOAATEIhCTBA.
Nmenno 3Ta mpaBoBas cucrema Jiersia B ocHOBY paspabotku [1.B. CeicoeBsiM
u B.B. 3aBpsiioBbM [ 13—15] mpemmMeTHO-TEMaTHIECKOTO COAep KaHusI 00yUe-
HUS B paMKax MHTEIPUPOBAHHOTO Kypca. BmecTe ¢ TeM mpakTthyeckas Jes-
TENBHOCTh POCCHIICKIX IOPHCTOB 10 COMPOBOXKAEHUIO MEXKIYHAPOIHBIX TIPO-
€KTOB TIPEIOIpeeNsieT HeOOXOAMMOCTh yueTa He TOIBKO Crenu(puKu poc-
CHIICKOT'0 3aKOHOAATENbCTBA, HO W OCHOB IPABOBBIX CHCTEM WHOCTPAHHBIX
rOCyJapCTB, KOTOPBIE MOTYT UMETh MPUHIMITAATBHBIE Pa3IHIHs U OCOOCHHO-
CTH TIOCTPOEHHUS IOpUANYEcKOi cucTeMbl. OHaKO, KaK CBUIETEIbCTBYET aHa-
U3 y4eOHBIX TMporpaMm 1o aucuuiuinae «lIpodeccrnonanbHbli HHOCTpaH-
HBIA SI3BIK» JUISL CTY[IEHTOB HampaBlieHHs MoAroToBkd «tOpucmpymeHns
MHOTHX BY30B CTpaHbl, 00ydeHHE CTYICHTOB COCTABIICHHIO MEXTyHAPOAHBIX
MIPABOBBIX JIOKYMEHTOB TPAJWIIMOHHO HE BKIIIOYAETCS B COAEpKaHUE 00yde-
HUA PO ECCHOHATEHOMY HHOCTPAHHOMY S3BIKY.

CoBpeMeHHBIH dTan nHHOpPMAaTH3AITUH O0IIIECTBA XapaKTEPU3YETCS JTH-
HaMHYHOM pa3paboTKoH MI¢POBHIX HHCTPYMEHTOB, CO3JIaHHBIX Ha 0a3e Tex-
HOJIOTM HMCKycCcTBeHHOro mHTemiekra (MU-uHCTpyMEHTOB), U X BHEApE-
HUEM B TIPO(ECCHOHATFHYIO EATEIBHOCTD CIIEUAINCTOB, BKIOYas U I0pH-
CTOB-MEXIyHapoJHUKOB. Mcnonb3oBanue 3tux MM-MHCTpYMEHTOB B XOji€
WHTETPUPOBAHHOIO OOYYCHUS TIO3BOJUT HE TONBKO JIOCTHYb JBOHCTBEHHOM
LIENTM WHTErPUPOBAHHOTO Kypca, HO U IPAKTUYECKH MTOATOTOBHUT CTYACHTOB K
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ncnonbs3oBanuio MU B Oyaymieit mpodeccnoHaIbHON NI TENFHOCTH IS Pe-
LIeHUs IpodecCHOHANBHBIX 3a1a4. Bmecte ¢ TeM cnenyer oTMEeTUTb, 4TO pas-
paboTka METOOUKH 0OyYeHHsI CTYAEHTOB-IOPUCTOB COCTABJIICHUIO MEXIyHa-
POAHBIX IPABOBBIX JOKYMEHTOB Ha ocHOBe MM-MHCTpyMEHTOB paHee He BbI-
cTymaja IpeAMETOM OTIEIbHOI0 HCCIIEA0BaHMs, YTO U 00YCIIOBHIIO aKTyallb-
HOCTh JaHHOH padoThl. Ee 1ens — pa3paboraTs METOANKY 00ydeHHUs CTyIeH-
TOB-IOPUCTOB COCTaBJIICHUIO MEXAYHAPOAHBIX MIPABOBBIX IOKYMEHTOB Ha OC-
HoBe MVI-WHCTpYMEHTOB B paMKaxX WHTETPHPOBAHHOTO Kypca W ampoOupo-
BaTh €€ B XOJI€ OIIBITHO-3KCIIEPUMEHTAIbHOM paboTHI.

MeToa0/10rusl HCCJIeNOBAHMS

B kauecTBe METOMOIIOTHYECKOE OCHOBHI JTAHHOTO HCCIEIOBAHUS BHI-
CTYNAIOT TPH TOIX0ma: 1) CHCTEeMHBINH, 2) JTUIHOCTHO-ACATEIBHOCTHRIN U
3) KOMITeTeHTHOCTHBIN. CHCTEMHBIN TTOIXO SBJISETCS OCHOBOIOJIATAIONTIM
MeroxonoruaeckuM momxomom (M.B.  bBpaybepr, B.H. Canmosckuii,
O.I'. FOgun). OH Mo3BOIAET pacCMaTPUBATh METOIUKY O0yUEHHUS CTYICHTOB-
FOPUCTOB COCTABIIEHUIO MEXITYHAPOIHBIX MPABOBBIX JOKYMEHTOB Ha OCHOBE
NM-uHCTpYMEHTOB B KAYECTBE €MHON CUCTEMBI, COCTOSIIEH U3 psAJa KOMIIO-
HEHTOB, HAXOJSIINXCS MKy cOO0W B MepapXUiIecKO 3aBHCUMOCTH M OKa-
3BIBAIOIINX BIHMSHKE APYT Ha apyra. Hampumep, B 3aBUCHMOCTH OT YPOBHSA
BJIaJICHUA CTYJCHTaAMH WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM 6y21€T HU3MCHATLCA COACpIKa-
HHUC O6yquI/ISI ACIICKTaM s3bIKa U BHJaM pequofx'I ACATCIbHOCTHU, ITPEAMETHO-
TEMATHYCCKOC COACPKAHUC MHTETPUPOBAHHOI'O Kypca U UCIOJIb3yeMasd TEX-
HOJIOTHUSI O0yUEeHHS.

JImanoctHo-nesTensHOCTHRIN Toaxon (M. A. 3uMHSS) BBICTyIIaeT Of-
HUM U3 BEAYHIUX MTE€AATrOrMYCCKUX IMOAXO0A0B, aKICHTUPYIOIIUM BHUMAaHUEC Ha
ABYX BaXXHBIX COCTaBJIAIOMINX: JIMYHOCTHO OpHeHTI/IpOBaHHOﬁ n OesaTciib-
HOCTHOMW. JINYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHAS COCTABJIAIONIAs 00paIaercs K mpo-
(heccnoHANBHBIM MMOTPEOHOCTSM, HHTEPECAM U CIIOCOOHOCTSIM CTY/ICHTOB MPH
oTOOpe MPEeIMETHO-TEMATHUECKOTO COJepIKaHusl Kypca W pa3paboTke Io-
9TAITHON TEXHOJIIOTHH O6y‘~IeHI/I$[. JICS[TGJIBHOCTHEUI COoCTaBJIAOIIass aKIEHTU-
PYET BHUMAaHKWE HAa 3HAYCHUM OBJIAJICHUA CTYACHTaMU y‘-Ie6HBIM MaTepuajIoM
W Pa3BHTUH CIIOCOOHOCTH COCTABIIATH MEXITyHAPOIHBIC IMPaBOBBIE JIOKY-
MCHTBI Ha HTHOCTPAHHOM A3LIKC 4€PEC3 MPAKTUYCCKYIO ACATCIIbHOCTh — MpPaK-
TUKY COCTaBJICHUA JaAHHBIX TUIIOB IOKYMCHTOB Ha OCHOBEC HH-I/IHCTPYMCHTOB
B X07ie 0OyUEHHsI B By3€ B paMKax HHTEIPUPOBAHHOTO MOAX0/1a.

KomnerentHoctHbli noaxon (A.B. Xyropckoit) Gokycupyer BHUMA-
HUE Ha Pe3yJbTaTe OCBOCHHUS 00YUYaIOMIMMUCS OCHOBHOM MpodeccHoHambHO
obpazoBarenbHOi nmporpamMmMbl (OITOIT) B 11e10M U IPOX OXKICHHSI MHTETPH-
poBaHHOrO Kypca B yacTHocTU. B pesynbrate ocBoenusi OIIOII cTymeHThI
JIoIKHBI chopmupoBath psia yHuBepcanbHbIX (YK), obmenpodeccrnonas-
Heix (OIIK) u npodeccronanpubix (1K) kommerenuii, 0603HauYeHHBIX BO
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@®I'OC BO mo HampapieHHIo moarotoBku «HOpucnpyneHmus» (creneHp 6a-
kanaBpa) (2020). MaTErppOBaHHBIA KypC UMEET BHYTPHUIPOPHUIBHYIO CIie-
[MATM3AIAI0 W HalpaBieH Ha nanpHeimee ¢opmupoBanue [IK u OIIK
Hapsay ¢ IpyruMH MpodecCHOHATBHBIME M 00IIENPO(eCCHOHABHBIMHE JTHC-
IIUIUTHHAM.

K meromomorndeckoil OCHOBE HCCIENOBAHUS OTHOCATCS KOHIIEHIIHU
nHpopmatuzamun obpazoBanus (U.B. Pobept) n mrpOpMaTH3aINU A3BIKO-
Boro o6pazoBanus (I1.B. CricoeB), B COOTBETCTBHU C KOTOPBIMH B CHCTEMY
00pa30BaHNs HHTETPUPYIOTCSI COBPEMEHHBIE N (POBBIE HHCTPYMEHTHI M TEX-
HOJIOTHH C IIENBI0 ONTUMM3AIMKA 00pa30BaTEIBHOIO MPOIECca M CO3IAHHS
CTyZeHTaM Haubomnee OaronpusaTHBIX yeinoBuit s ocBoenus OIIOIT u op-
mupoBanus HeooxomuMmeix YK, OIIK u T1K.

HccaenoBanue

OnbITHO-PKCIIEpUMEHTaNTbHAsL paboTa Mo TMpoBepKe A(PPEeKTHBHOCTH
METOINKH OOy4YeHHS CTYAEHTOB-IOPHUCTOB COCTABIICHHIO MEXKIYHAPOIHBIX
MPaBOBBIX JOKYMEHTOB B paMKaxX MHTETPHPOBAHHOIO Kypca Ha ocHoBe M-
WHCTPYMEHTOB MPOXO/iia Ha 0a3ze xadenp JTUHTBUCTUKUA M JIMHTBOIUIAK-
TUKH (aKyapTeTa (QHIONOTHH W KYyPHAINCTHKU W Kadeapsl Tpa)kIaHCKOro
npaBa MHCTHTYTa MpaBa 1 HAIHOHATEHOW Oe30macHOCTH TaMOOBCKOro rocy-
JapctBeHHOro yHusepcurera um. I'.P. [lepxaBuHa. Y4acTHUKaMU UCCIENO-
BaHUA OBLTH CTYJEHTHI TPETHEr0 Kypca ToCyIapCTBEHHO-TIPABOBOTO IPOPIIIA
oOyuenus (xkoHTpombHast Tpymmna — KI' (n = 45) m skcrepuMeHTaIbHAS
rpymma — OI (n = 45)). YyacTHUKH 00y4deHHs BIIaIeId aHTIIMHACKUAM S3BIKOM
Ha ypoBHe B1-B2. VccnenoBanue mpoBoaAnIOCs B TPH JTara.

Ha nmarnmoctupylomem 3Tame y4JacTHHKaM OIBITHO-IKCIIEPUMEH-
TanmbHOH paboTel B KI' 1 31" ObI10 MpemIosKeHo MPONTH TECT, 3aKITI0Yaro-
IIUICS B COCTaBJICHUH Ha aHTIMIICKOM S3BIKE JOTOBOpA MOCTABKH U JIOTO-
BOpa 0 MEKTyHAPOJIHOM COTPYAHUIECTBE MKy ABYMsI KOMIaHUsIMHI. O0b-
eKTaMHU KOHTPOJS BBICTYNHIIN: a) COAEp)KaHUE TPABOBOTO JIOKYMEHTA;
0) CTpyKTypa JOKYMEHTA; B) JEKCHYECKas CTOpPOHA PEUM; T') rpaMMaTHde-
CKas CTOpOHA peyH.

Ha dopmupyromem stane cryaedtsl KI' u OI' nmpoxoauin oOydeHue
B paMKax WHTErpHPOBAHHOTO Kypca, KOTOPBIM Peann30BHIBAIICS B KauecTBE
00513aTETHPHOTO 33 CUYET BY30BCKOI'O KOMITOHEHTa y4eOHOro ruiaHa (4 akaje-
MHYECKHX 4Yaca B Heer0). B kadecTBe yueOHbIX MaTeprasioB cTyAeHThl KIT
u Ol ucrionp3oBasm yaedroe mocodme H.1O. Mneunoit, T.A. Arannaoi «AH-
rmiickuit aist ropuctoBy (M.: Ilpocnekt, 2012) u aBTOpcKue yueOHbBIE pas-
paboTKH, Ha OCHOBE KOTOPBIX MPOXOAMIIO OOYUEHHE COACPKAHUIO H CTPYK-
Type MEXIyHapOAHBIX IPABOBBIX JIOKYMEHTOB. Bappupyemoil nepeMeHHON
BBICTyTIAJIa MeToMKa o0ydeHus1. Yuactauku KI' oOydanuce mo Tpaauiiuon-
HOM METOJIMKE, BKIIOYAIOIIECH ayJUTOPHBIE 3aHATUS U CAMOCTOSATEIbHYIO pa-

277



Cuicoes I1.B., Xapun B.B., I'aspunoe M.B. Memoouxa odyuenusn

0oty cTyneHToB. B Xone mocnenHell oHU BBIIOJIHSIN 3aJlaHUS 110 COCTaBIIE-
HUIO MEXIyHApOIHBIX NPABOBBIX JOKYMEHTOB. YuacTHuku OK mcnonb3o-
BaJIM aBTOPCKYIO METOUKY 00Y4EHUsI C IpUMEHEeHneM coBpeMeHHbIX MU-uH-
CTPYMEHTOB, Ha OCHOBE KOTOPBIX CTYIEHTBI IPAKTUKOBAJIUCH B CO3JaHUU
MEKAYHAPOJHBIX IIPABOBBIX IOKYMEHTOB. DTaIlbl aBTOPCKOM METOAMKH Ipe.-
cTaBieHHl B Tabm. 1. B kauectBe -WHCTPpYMEHTOB /7151 CO3/IaHUS ITPABOBBIX
JOKYMEHTOB Ha aHTJIMMCKOM SI3bIKE UCIIOJIb30BAINCH IOPUINYECKHE TOMOIIL-
uuku Genie Al, LegalAl u Legal Document Generator. B tabmn. 2 nmpencras-
JICHO MPEIMETHO-TEMaTHUECKOE COAepKaHNe HHTErPUPOBAHHOIO Kypca (At
KI' u OI') u U-uHCTpyMEHTHI, HcTIoNb3yeMble yaacTHUKaMu DI B Xoyie BHe-
ayIUTOPHOM CaMOCTOSTENbHOW paboTHI.

Kak cBunerensCTBYIOT MaTepuaiisl Tadil. 2, IpeaqMeTHO-TEMaTHYECKOe
coZiep’)KaHUE MHTETPUPOBAHHOIO Kypca BKIIOYAET MEXIyHapOIHbIE IOPHIH-
YEeCKUE JOKYMEHTHI, KOTOPhI€ YUUTHIBAIOT OCOOEHHOCTH IPABOBOI'O PEryJu-
POBaHUS HECKOJIBKUX 3aKOHOJATENbCTB U OOIIEIPUHATHIX ITOJIIOKEHUNH MEX-
IyHApOIJHOIO IpaBa, a TAaKXKe OTPakaloT OCOOEHHOCTH IPaBOBOI'O CTaTyca
MHOCTPAHHOI'O CyObEKTa B paMKaX POCCHIICKOTO 3aKOHOAATEIBCTBA.

Tab6nuna 1
Jranbl 00yUeHHsI CTYIEHTOB-IOPUCTOB COCTABJIEHUIO MEKIYHAPOTHBIX MPABOBBIX
JOKYMEHTOB HA AHIJIMIICKOM si3bIKe Ha ocHOBe U -HHCTpyMeHTOB

Oran Onucanue 3Tana

Vi3yueHue cTyeHTaM1 CTPYKTYPbl MEXKIyHAPOIHOTrO IPaBOBOI'O JOKYMEHTA C yde-

1 |rom cneuuduKy NPaBOBBIX CHCTEM CTPaH-y4aCTHHUIL HA PErYJIIPHOM 3aHATUH B PaM-
KaX MHTErPHPOBAHHOIO Kypca

V3yueHne/oBTOpEHUE CTYJCHTaMH aKTUBHOM JIEKCUKH M TPaMMaTH4eCKOro MaTepHt-
aJ1a, MICIONB3YEMBIX IIPU COCTaBICHHH MEXIYHAPOIHOTrO IPABOBOrO JIOKYMEHTA
OObsiCHeHHe CTyACHTaM Lieliei yueOHOM MPaKTHKH 10 COCTABICHUIO MEKTyHAPOI-

3 |HBIX MPaBOBbBIX T0KyMeHTOB Ha ocHoBe MU -uncrpymenta Genie Al, onpenenenue
9TamnoB 1 cpokoB npaktuku ¢ Genie Al

OOcyxeHre Co CTYICHTaMU BOIIPOCOB COOMI0OACHHST HH(POPMAIMOHHOMN Oe30MmacHo-
4 |cTH U aBTOPCKOM 3TUKH U HEIOMYCTUMOCTH HECAaHKIIMOHUPOBAHHBIX 3aUMCTBOBAHHMA
MaTepHuanoB reHeparuHoro MU

BHeaynuTopHas camocTosTeNbHas yueOHas MPaKTHKA [0 COCTABICHHIO MEXK/TyHa-
POJIHBIX PABOBBIX IOKYMEHTOB CTyAeHTOB ¢ I-MHCTpyMEHTOM

B3zaumHas oreHka 1 00CYXKJEHHE CTYJEHTaMU B MaJIbIX IPYIIIAX B KJIacce MEX/yHa-
POJIHBIX MPABOBBIX JIOKYMEHTOB, COCTABJICHHBIX ¢ MOMOIIbI0 M/-UHCTpYMEHTOB.

B ocHOBe 00Cyx/eHHs 1 OLIEHKH HaXOMSATCS CTPYKTYPHBIC KOMIIOHEHTHI JOKyMEHTa
U OTPA)XCHUE B MX COACPKAHUH U CTPYKTYPE OCOOCHHOCTEH 3aKOHOAATENbCTBA
CTpaH — YYaCTHHL] MEKIYHApOIHOTO B3aUMOACHCTBUS (JaHHBIE ACHIEKTHI 17151 00CYyXK-
JICHUS TIPEUIaraloTcs PeroiaBaTesieM)

Br16opoyHast OlieHKa MpernoaBaresieM NPaBOBbIX IOKYMEHTOB, COCTABICHHBIX CTY-
JIEHTaMU Ha OCHOBE NpakTuku ¢ MM-uacTpymeHTom

Pednexcust cTyieHTOB Ha TOJIE3HOCTh Ucnob3oBanus MM-UHCTpYMEHTa /A1t COCTaB-
JICHHS] MEK/IYHapOJIHbIX ITPABOBBIX JOKYMEHTOB
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Ta6bnuna 2

l'[pezmeTﬂo-TeMaanecKoe coaepkaHue HHTEIrPUPOBAHHOIO Kypca

[po¢unpuas
JIMCLIMILINHA, B
X07ie KOTOPOi

Bun mexnynapoaHoro

NHN-unCcTpyMEHT

[epuon Tema kypca 10 COCTABIICHUIO
u3yyaercs JaH- JIOKYMEHTa
nokymenta B O
Has TeMa U ce-
MecTp
MesxayHaponHo-
MPaBOBOI 00bIYall 1
MEXKTyHaPOIHBIN
JIOTOBOP. AKTBI Me:xaynapon- IOpunnaeckue
P yHap CornameHnue 0 MexIy- P
MEXIYHapOIHBIX  |HOE IPaBO MIOMOIITHUKI
CeHTs0pb . 9 N HapOJHOM COTPYJHHYE- .
koH(pepeHiwit u co- |(3-i u 4-ii ce- Genie Al
o CTBE, KOMMIOHHKE
BCIIAHWM, HOpMa-  |MECTpBbI) Legal Al
TUBHBIE PE3OJTIOLUN
MEXKTYHaPOHBIX
opraHu3anui
I'paxxnanckoe IOpunuueckue
O0s13aTenbCTBa, BbI- [MPaBo (4-ii ce-  |loroBop mocTaBKH, TTOMOIITHUKA
TEKAIOII[Ke U3 IOr0- |MECTp), MEXIy- |I0roBop KoHTpakraimy, |Genie Al,
BOpa KYIUIU-TIPO- HApOJHOE YacT- |UMIIOPTHBIE KOHTPaKThI, |Legal AL
JTaKU HOE MPaBo MexayHaponHas odpepta |Legal Document
(4-i1 cemecTp) Generator
MexnynaponHoe
OKTs0pb . . |MexmyHapomHbIi qoro-
P npaBo (3-it u4-it yHap
BOp O Iepeaye nepco-
CeMeCTpBl), Ipa- IOpunnueckue
3amura nepcoHab- HaJIbHBIX JJAHHbIX,
BOBOE PEryJnpo- MIOMOIITHUKI
HBIX JJAHHBIX paboT- COTJIaIIeHNe Ha MPeo- .
BaHUE [IEPCo- Genie Al
HUKa CTaBIIeHHE, 00pabOTKYy U
HAJIBHBIX JIAHHBIX | 11y HEPCOHATD Legal Al
(31 11 4t ce- penaty nep
HBIX JTAHHBIX
MECTPBI)
Tpynosoii norosop ¢
MHOCTPAHHBIM TPAXK/ia-
HHUHOM, 3asIBJICHHE Ha
. TPYAOBYIO BU3y B MHO- |FOpunuueckue
Tpynosoii norosop: PY/IOBYIO BU3Y P
TpynoBoe npaBo |CTPaHHOM rOCYapCTBe, |TOMOIIHUKA
MOHATHE, COJepxKa- ! )
(6-it cemecTp) |3asBneHue paborHuKa 0 |Genie Al,
HHE, IPU3HAKU
npuemMe Ha pabory, Legal Al
JIOTIOJTHUTEIIbHBIE COTJIa-
IICHUS K TPYAOBBIM J10-
roBOpaM
Hosi6ps P
Mexaynapon-
HOE TPaBo
(3-it u 4-it ce- IOpunnaeckue
MecTpsbl), Mex- |VckoBoe 3asiBlieHue, MIOMOIIIHUKI
MesxayHaponHo- . )
JIyHapOJHOE xonaraiictBo 1o aeny, |Genie Al,
[paBoBasi OTBET-
YacTHOE MPaBo |kajoba Ha pelIeHne Legal Al
CTBEHHOCTb .
(4-# cemecTp), |MHOCTPAaHHOIO CyZa Legal Document
rpaX<IaHCKUI Generator
nporece

(6-i1 cemecTp)
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[po¢unpuas
JIMCLIUILINHA, B
X07ie KOTOPOi

Bun mexnynapoaHoro

NUN-unCcTpyMEHT

[epuon Tema kypca 10 COCTABIICHUIO
u3yyaercs JaH- JIOKYMEHTa
nokymenta B OI'
Has TeMa U ce-
MecTp
CornaieHue o coTpya-
MexIyHapol- |HHYeCTBE C MHOCTPaH-
HOE TIPaBo HBIM T'OCYapCTBOM IO
> 11Pasc yrap IOpuanueckue
(3-iiu4-ii ce- |yrosoBHO-IPABOBBIM BO-
MexyHapogHoe . |[IOMOIIHUKHU
Jlexabpb MECTpBI), yro-  |mpocam, kanoda Ha Jei- .
YrOJI0BHOE IPaBoO o Genie Al
JIOBHOE MpaBO  |cTBHe/Oe3/eiicTBIE mpa- Leoal Al
(4-1i u 5-ii ce-  |BOOXpaHUTENBHBIX Opra- &
MECTPBI) HOB, 3aIIpOChl HAa OKa3a-
HUE NIPABOBOI MOMOLIH
OrOBO axToBaHus, |lOpumumueckue
O0s3aTenbCTBa, BbI- | [ pakaaHckoe A p op ’ pHA
JIOTOBOPBI apEH/IbI C He- |TIOMOLIHUKH
TEKaIOIIHe U3 JOTO- |IIPaBoO .
o pesuaeHTaMu HHocTpaH- |Genie Al
BOpa apeH bl (4-i1 cemecTp)
HBIX TOCYAapCTB Legal Al
Cornarienue B 001acTH
TPYAOBOI MUTpAIMU U
Py AP IOpunnueckue
Deppaib COLIMAJIBHOM 3a1UThI
TPYZOBBIX MHTPAHTOB, | oo W HKH
JucuuiuinHa Tpyna Tpynosoe npaso Hp?/ll(a?» on MMI::HeHm:I Genie Al
Y. (6-1i cemectp) MI; nucuugnuﬂa Lo LegalAl,
P P Legal Document
OTBETCTBEHHOCTH, aKT
Generator
00 oTKa3e B MPEI0CTaB-
JICHUU O0BSICHEHHUS
JloroBop cTpouTensHOro
TOAPSIIA, JIOTOBOP MO
Psizia Ha BBITIOJIHEHHE TIPO-
I'paxxmanckoe  |eKTHBIX U W3bIcKatenb-  |FOpumuueckue
npaBo (4-i ce-  |ckuxX paboT ¢ MHOCTpaH-  |[TOMOIIHUKI
O0s13aTeNbCTBA, BbI- paso ( p )
MECTp), MEXy- |HbIM KOHTpareHrom, foro-|Genie Al,
TEKalOIKe U3 JOro-
HapOJHOE YacT- |BOp Ha BBIMOIHEHUE LegalAl,
BOpa Mozpsizia
Mapr HOE IpaBo HayuHo-uccnenoBatenb- | Legal Document
P (4-i1 cemecTp)  |CKHX, OIBITHO-KOHCTpYK- |Generator
TOPCKUX U TEXHOJIOrnye-
CKUX paboT ¢ MHOCTpPaH-
HbIM KOHTPareHTOM
MarepuanbsHas OT- N IOpuanueckue
JloroBop o nonHoit
BETCTBEHHOCTb cTO- |TpynoBoe mpaBo . MOMOIIIHUKI
. MaTepHalIbHOM )
POH TpyzAOBOro mnpa- |(6-i cemecTp) Genie Al
OTBETCTBEHHOCTH
BOOTHOILICHUSI Legal Al
YeCKUe
JloroBop crpaxoBaHus HOpum
O0s3aTenbeTBa, Bbl- | [ paskaaHckoe TIOMOIITHUKH
KH3HU OT HECYACTHBIX )
TEKaIoLIHe U3 JOro- |IpaBo Genie Al Le-
. clTydaes, JIOrOBOP Kpe-
Bopa crpaxoBanus |(4-it cemectp) galAl Legal Doc-
JIUTHOTO CTPAXOBaHUS
Anpenb ument Generator
Mexaynapon- IOpunuueckue
MexayHapoHOe  |HOE IpaBo TamoxeHHas MOMOIIIHUKI
MOPCKOE MPaBo (3-fu4-ii ce- |mexnapanus Genie Al,
MECTpBI) Legal Al
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[po¢unpuas
JIMCLIUILINHA, B
- WU-unCTpYyMEHT
xoze KoTopoid | Bupn mexmynapomHoro
[epuon Tema kypca 10 COCTABIICHUIO
u3yyaercs JaH- JIOKYMEHTa
nokymenta B OI'
Has TeMa U ce-
MecTp
NumuBuayansHele U tOpumieckue
Y TpynoBoe npaBo |3akioueHue npocoro3- |TIOMOIIHUKI
KOJIJIGKTHBHBIE TPY- o . )
(6-i1 cemecTp)  |HOW OpraHH3aLUU Genie Al
JIOBBIE CIIOPBI Legal Al
Maii IOPUIMYECKUE
MIOMOIIIHUKH
I'paxxnanckoe .
Hacnencrsennoe DaBo 3aBelanye, HaclIe - Genie Al,
paBo pal CTBEHHBI I0TOBOP LegalAl,
(4-i1 cemecTp)
Legal Document
Generator

Ha konmponvnom smane obyaenus yaacrankam KI' u OI" Ov1mo mpen-
JIO’)KEHO BBITIOJIHUTD TOT K€ TECT, KOTOPBII OHH NMPOXOJHUIN Ha KOHCTATHPY-
fomeM stamne. Kputepuu OeHKH 0CTaBaInuCh TEMH JKe.

PesyabTarthl u 00cy:xaeHue

Pe3ynbTaTel BHITONHEHUS CTYACHTAMHU TECTa Ha KOHCTATHPYIOIIEM U
KOHTPOIIHOM JTarax OMBITHO-IKCIIEPUMEHTAIIBHOW paboThl OBLIN TTOIBEP-
KEHBI CTaTHCTH4ecKoi oOpabortke ¢ momompbio [IO IBM SPSS Statistics.
B kauecTBe MeTo#a CTaTHCTHYECKOTO aHAIN3a TAHHBIX BBICTYIIHI {-KPUTEPHI
CThI0/IeHTa, TTO3BOIISIONINI BBISIBUTH HAJTMYUE WA OTCYTCTBHE CTATHCTHYE-
CKOIl 3HAYMMOCTH B Pa3NUYHAX MEXKIy IBYMs BEIOOpKamu. Pesymbrath! cpe-
30B IIpEACTaBIIeHBI B Tabm. 3—8.

Jlarnere Tabm. 3 1 4 CBUIETENBCTBYIOT O TOM, YTO IO KaXKIOMY W3 YEThI-
pPEX KOHTPOIMPYEMBIX B XOZE OIMBITHO-OKCIIEPUMEHTATFHOW PaOOThI aCIeKTOB
TIPY COCTaBIJIEHUH CTYJEHTaMH JIOTOBOPA MTOCTABKHU ¥ IOTOBOPA O MEXAYHAPOI-
HOM COTPYIHHYECTBE CTaTHCTHYIECKast 00paboTKa TAHHBIX HE BBISIBIIIA HATMYHE
pazmuauii Mexay cpemHuME (p > 0,05). DTo 3HAUUT, YTO B WCCIEIOBAHUH TIPH-
HUMAJIA y9acTHe CTY/ACHTHI, BIACIOIINE HHOCTPAHHBIM SI3BIKOM U TIPODHITEHOM
CIENHUATBHOCTHIO (AUCITUTUTNHON ) Ha OMMHAKOBOM YPOBHE.

[Ipu paBro3HauHOCTH Tpynm KI™ 1 OI' 10 y4acTust B ONBITHO-3KCIICPH-
MEHTaJIbHOW paboTe ciefyeT Takke oOpaTuTh BHUMAaHHE HAa HEpaBHO3HAU-
HOCTh B CPETHUX BEIHMYMHAX I10 HEKOTOPBIM aclieKTaM. B uacTHOCTH, JaHHbIe
CpeTHNX BETWYHH 10 OPTaHU3AIMOHHON CTPYKTYPE MEXITyHAPOTHOT'O IIPABO-
BOTO JIOKYMEHTa W COJEpKaHMIO cocTaBieHHOro nqokymenta B KI' u OI cy-
IIECTBEHHO Pa3INYaroTCsa B 3aBUCUMOCTH OT 3a7aHus. Ha KoHCcTaTHupyromem
3Tare CTYACHThI 3HAYUTEIBHO JIy4IIle CIPABIIIICh C COCTABIEHUEM JIOrOBOpa TI0-
cTaBKM (opram3arionHas ctpykrypa: KI' —x =3,8; OI' — x = 3,8; conepxanune
nmokymenTa: KI' — x = 3,88; OI' — x = 3,96), yem ¢ cocTaBieHHEM JOrOBOpa O
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MEKIYHApOIHOM COTpYIOHWYECTBE (OpraHm3anuoHHas crpykrypa: KI' — X

2,84; OI' — x = 2,8; coneprkanue mokymenTa: KI'— x =2,96; OI" — x = 2,88).

Tab6auna 3

Pe3ysbTaThl TECTA N0 COCTABJIEHHIO CTYAEHTAMH J10r0BOPA MOCTABKH
B KI' u OI' Ha koHCTaTHpYIOLIEM 3Tane

ACIeKT KOHTPOJIst KT cpennee (x) |OI cpennee (x) Eﬁfzzii?;
OpraHu3alMoHHas CTPYKTYpa MEX/1y- 38 384 1*
HAapOJHOr0 MPaBOBOI0 JOKYMEHTA ’ ’

ConeprxkaHue COCTaBICHHOIO 3.88 3.96 | 4%
JIOKYMEHTa § § i
Jlexcuueckoe odopmiieHne 4,12 42 1,44%*
I'pammartuyeckoe odopmieHue npa- %
BOBOI'0 JOKYMEHTA 4,12 4,24 1,81
*3nech u B Tabu. 2 p > 0,05.

Tabnuna 4

PeSyﬂbTaTbI TeCTa 10 COCTABJICHUIO CTYACHTAMHU 10roBopa

0 MezkayHapoaHoM cotpyanudectse B KI' u OI' Ha KoHcTaTHpYIOLIEM JTane

ACTeKT KOHTPOJIS KT cpennee (x) |OI cpennee (x) Eﬁfzzii?;
OpraHu3aloHHast CTPYKTYpa MEXKIy- 284 23 1*
HAapOJHOr'0 NPaBOBOI0 JOKYMEHTA ? ’

CopeprkaHue COCTaBICHHOTO 2,96 2.88 1, 44%
JTIOKyMEHTa

Jlexcuueckoe oopmiieHne 4,04 4,12 1,44*
I'pammartuyeckoe odopmiieHue npa- %
BOBOI'0 JOKYMEHTA 4,04 4,12 144

ITonoGuble pe3ynbTaThl MOKHO OOBSICHUTH TEM, YTO K MOMEHTY yda-
CTHSI B OITBITHO-PKCIIEPUMEHTAIIbHON paboTe B 5-M cemecTpe cTyaeHTsl KI™ n
OI' B xoze n3yueHus npouIbHBIX AUCLUILIMH YK€ B OIPeIe/IEHHOM CTENeHH
O3HAaKOMMUJIMCh C OCOOEHHOCTSIMU IPaXKIaHCKUX IIPAaBOOTHOLICHHUH, BO3HUKA-
IOLIMX B CBSI3U C peaju3anueil IOpUANYECKOr0 HHCTUTYTa KYIUIH-TIPOJAsKH.
Bomnpocs! MeXayHapOOHOTr0 COTPYIHUYECTBA MEX Ly KOMIIAHUAMH TPaIHLIU-
OHHO OCBEIIIAIOTCS B PaMKax KypCOB 110 IPAKAAHCKOMY U MEKAYHAPOJHOMY
MpaBy WU MEXIYHAPOAHOMY M 9acTHOMY TpaBy (4—6-if cemectpsl). OTCyT-
CTBHE y CTYIGHTOB KOMIIETEHTHOCTH B IaHHBIX BOIPOCaX 00yCIOBUIIO Pa3iIu-
9Yusl B Pe3ysIbTaTax BBIMOJIHEHUS IBYX 3aJaHHUH KOHTPOJIBHOTO cpesa. llpu
9TOM Pe3yJIbTaThl OLIEHKU UCIIOIb30BAHNS CTYACHTAMH AKTUBHOM JIGKCUKH U
IrpaMMAaTHYECKUX CTPYKTYp NPH COCTABJIEHUM ABYX THIIOB IIPABOBBIX IOKY-
MEHTOB OCTaBAJIMCh HA OTHOM YPOBHE. DTO MOXKHO OOBSCHUTH OOLHOCTHIO U
OIIPEIETICHHOW OrpaHUYEHHOCTbIO AKTUBHOM JIEKCUKHM U HCIOJIb3YEMbIX
IrpaMMaTH4ECKUX KOHCTPYKLIHN B IIPaBOBBIX JOKYMEHTAX Pa3JIM4HbIX BUJOB.

Tabnuuel 5, 6 copepkaT JaHHbIE CPABHEHUSI PE3YJIbTATOB BHIITOIHEHUS
CTyZI€HTaMU TeCTa Ha KOHCTATUPYIOLIEM U KOHTPOJIBHOM 3Tamax 1o KaxJI0My
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W3 IBYX 3afaHuii. JlaHHBIE TTOKAa3bIBAIOT, YTO 00a METO/1a O0yUESHHS — TPaIu-
IIMOHHBIH (C MCTIONIb30BaHNEM MTEUaTHBIX YUeOHBIX MaTEPHAIIOB) M HHHOBAITH-
OHHBIN (C UCTOIB30BAHUEM CTyJeHTaMHu WHCTpymeHToB MU mpu cocrasie-
HUW MEXIYHApOIHBIX MPABOBBIX TOKYMEHTOB) — SBISIFOTCSA 3((EKTHUBHBIMH
TP peayu3aliy IPeAMETHO-I36IKOBOTO WHTETpUpOBaHHOTO 0o0ydeHms. 1o
KKJIOMY M3 YETBIpEX KOHTPOIHMPYEMBIX aCIEKTOB CTAaTHCTHYECKas obpa-
00TKa TaHHBIX IPOIEMOHCTPHUPOBAIIA 3HAYUTENBHBIN pupocT (p < 0,05). Otn
pe3yIaBTATHl COOTHOCSTCS C BBIBOAAMH, MTOTyISHHBIMHU B XOZ€ HCCIEIOBAHMS
I1.B. CricoeBa u A.C. bernoycosa [16], mocBsmeHHOT0 N3y4eHHI0 TPodopH-
EHTaIMOHHOT0 TOTEHIIHAalla WHTETPUPOBAHHOTO Kypca. YUeHble IMPHUIILIA K
BBIBOZLy O TOM, YTO KaK TPaJAUIIMOHHBIN MOAX0] K 00YUIEeHUI0 HHOCTPAaHHOMY
SI3BIKY JIJIS CTICLIMAJIBHBIX TENIeH, TaK U MPEeIMETHO-SI3bIKOBOE HHTErPHPOBaH-
HOe 00y4eHHre CrTocoOCTBYIOT () OpMHUPOBAaHUIO TPO(ECCHOHATEHON WHOSI3BIY-
HOM KOMMYHHUKATHBHOW KOMIICTCHITNHN OOYJAIOIINXCS U MajdbHermeMy dhop-
MHPOBAHHUIO WX MPOGECCHOHAITBHBIX KOMIIETEHITHH.

Tabauna 5
JlaHHbIEe CpaBHEHUS Pe3yJbTATOB TECTA M0 COCTABJIEHUIO CTYIeHTAMHM JI0r0BOPa
noctaBku B KT u OT' Ha KOHCTATHPYIOIIEM U KOHTPOJILHOM 3Tanax

KI' or
ACHEKT KOHTPOJIS t-KpuTepuit t-KpUTepuii
CThlOICHTa P CThlOICHTa P
OpraHu3aloHHas CTPyKTypa
MEXIyHapPOIHOrO [PABOBOrO 6,53 0,0001** 7,1 0,0001**
JTIOKyMEHTa
ConeprkaHue COCTaBICHHOTO 434 0.0001#* 6.93 0.0001#*
JTIOKyMEHTa
Jlexcuueckoe odopmiieHne 3,36 0,001 ** 3,36 0,001 **
I'pammatuueckoe opopmiieHne 4 0,001#* 3.67 0,001#*
MPAaBOBOT'O JOKYMEHTa
**3neck 1 B TabI. 6 p < 0,05.
Tabnuma 6

JlaHHbIe cCpaBHEHUs Pe3yJbTATOB TECTA 10 COCTABJIEHHIO CTY/IEeHTAMHM /I0T0BOPa
0 MezkayHaponHoM cotpyanuyectse B KI' u OI' Ha koHcTaTHpYomeM
M KOHTPOJIbHOM 3Tamnax

KI' or
ACMeKT KOHTPOJISI t-KpuTepuit t-KpUTEepUii
CrbloIcHTa p CrbloIcHTa p
OpraHu3aloHHas CTPyKTypa
MEXIyHapPOIHOrO [PABOBOr0 13,96 0,0001** 20,19 0,0001**
JTIOKyMEHTa
ConeprkaHue COCTaBICHHOTO 13.96 0.0001#* 20,19 0.0001#*
JTIOKyMEHTa
Jlexcuueckoe odopmiieHue 3,36 0,001 ** 3,36 0,001 **
I'pammatuueckoe opopmiieHne 434 0,0001%* 434 0,001#*
MPAaBOBOT'O JOKYMEHTa
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D} eKTHBHOCTH MpenaraeMol aBTOPCKOW METOIVKH O0YYEeHUS CTY-
JICHTOB-IOPUCTOB COCTaBJICHHIO MEKIYHAPOAHBIX MIPABOBBIX JOKYMEHTOB Ha
ocHoBe MM-MHCTPpYMEHTOB 10Ka3bIBACTCS NIPH CONOCTABIECHUH PE3yJIbTaTOB
AKCIIEPUMEHTAIBHOTO cpe3a B o0enx rpymnmnax. /lannasie Tabn. 7 u 8 mokassl-
BAaIOT, YTO CTYJEHTHI DI 3HAYMTENBHO JIyYllle 10 CPAaBHEHUIO C yYACTHUKAMHU
KI' cpaBuiuch ¢ cocTaBiieHHEM JOrOBOpa IOCTABKU U JIOTOBOPa O MEXAY-
HapOIHOM COTPYAHHUYECTBE B JIBYX aCIEKTaX: OPraHU3ALlMOHHON CTPYKTYype
MEXTyHapOTHOTO IPABOBOTO TOKyMeHTa (moroBop moctaBku: KI' — x = 4.4;
OI' — x = 4,8; noroBop o MexxayHapogHoM cotpynuandectse: KI' — X = 4,12;
OI' — X = 4,56) u comep>kaHWM COCTaBJIEHHOTO JOKYMEHTa (JIOroBOp IO-
craBku: KI' — X = 4,32; OI' — X = 4,67; 1oroBOp 0 MEXIYHAPOTHOM COTPY/I-
audectBe: KI'— X =4,24; OI' — X = 4,64).

Ta6nuua 7
Pe3ysbTaThl TECTA 110 COCTABJIEHHIO CTYAEHTAMH J10r0BOPA MOCTABKH
B KI' u OI' Ha KOHTPOJIbLHOM 3Tamne

ACTeKT KOHTPOJISt KT cpennee (x) |3I cpennee (X) E?Egig{?;
OpraHu3aloHHas CTPyKTypa
MEXIyHapPOIHOrO PABOBOrO 4,44 4.8 3,67*%*
JTIOKyMEHTa
CopeprkaHue COCTaBICHHOTO o
— 4,32 4,67 4,34
Jlexcuueckoe odopmiieHne 4,44 4,52 1,44%*
I'pammartuueckoe opopmiieHne 450 46 | 4%
MIPaBOBOT0 JOKYMEHTA i i i
*3nech u B Tabu. 8 p > 0,05; ** p <0,05.

Tabaumna 8

Pe3ysbTaThl TECTA 110 COCTABJIEHHIO CTYIEHTAMHU J10T0BOPa
0 MezxkayHapoaHoM corpyanuyectse B KI' u OI' Ha KOHTpoOIbLHOM 3Tane

ACTIEKT KOHTPOJISI KT cpennee (x) |3I cpennee (X) E?Egigil;
OpraHu3aloHHas CTPyKTypa
MEXIyHapPOIHOrO [PABOBOr0 4,12 4,56 4,34%*
JTIOKyMEHTa
CopneprkaHue COCTaBICHHOTO 424 4.64 4%
JTIOKyMEHTa
Jlexcuueckoe odopmiieHne 4,36 4,44 1,44*
I'pammatuueckoe opopmiieHne 4.48 4,56 1, 44%
MPAaBOBOT'O JOKYMEHTa

AHanu3 JaHHBIX HE BBISIBUJ HAINYME CTATHUCTHUYECKOH 3HAYMMOCTH B
pasmunsax Mexay KI' u OI' mo nmexcudeckoMy opOpMIIEHHIO MHUCEMEHHBIX
JOKYMEHTOB M I'paMMaTH4eCKOMY 0(OpMIIEHHIO IPAaBOBBIX JOKYMeHTOB. I1o-
NOOHBIE pe3yIbTaThl MOKHO OOBSICHUTH IByMs IPUYMHaMH. Bo-1iepBbIX, OT-
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HOCHUTEIbHO OrPaHUYEHHBIM HA0OPOM JIEKCHMUYECKHUX €AMHUI] U IpaMMaTHye-
CKHX CTPYKTYp, HCIIOJIb3YEMbIX IPH COCTaBIECHHM IPAaBOBBIX JHOKYMEHTOB.
Bo-BTOpBIX, KaK CBHIIETEIHCTBYIOT MaTepHaibl Ta0. 3, 4, K MOMEHTY 00yde-
HUSI CTYJIEHTBI YK€ BJIaJICNIN JIEKCUYECKOW U TPaMMaTHUECKON CTOPOHOU peun
B 00JIACTH COCTaBJICHUS IPABOBBIX JOKYMEHTOB Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE Ha
JOCTaTOYHO BBICOKOM ypoBHE. llomydeHHbIe JaHHBIE TAaKXKE COOTHOCSATCS C
pesynsTaTamu uccnenoBanus 11.B. CeicoeBa n E.M. ®unartosa [17], mocs-
LIEHHOT0 00YYEHHIO CTYAECHTOB SI3bIKOBOTO BYy3a HAIIMCAHUIO TBOPUYECKUX Pa-
00T (dcce) Ha OCHOBE MPAKTHKH C OJHUM W3 WHCTPYMEHTOB T€HEPATHBHOIO
HCKYCCTBEHHOI'O MHTENIEKTa. VccaenoBaTeny NpUILLIIK K BEIBOLY O TOM, UTO
MpaKTHKa cTyAeHToB ¢ UM-HHCTpYMEHTOM CrIocOOCTBYET MOBBIMIEHHUIO Kade-
CTBAa NMCHbMEHHBIX pa0O0T HCKITIOUUTENBHO B COAEPKATEIBHOM U CTPYKTYPHOM
acriektax. OTCyTCTBHE NIPEEMCTBEHHOCTH B JIEKCHMKE M I'PAMMAaTHKE MEXIY
pa3HBIMH T€MaMU U pa3felaMu Kypca 3aTpyIHsieT mpouecc (popMuUpoBaHus
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX HAaBBIKOB PEUd 00OyUaromuXcs.

OOcyxnasi 1 UHTEPIPETUPYS pe3yIbTaThl IPOBEIEHHOI0 HCCIIEN0Ba-
HUS, HEOOX0UMO 00OpaTUTh BHUMAaHHE HAa B3aUMOCBS3b MEXAY TaKUMH ac-
[IEeKTaMH, KaK CTPYKTypa U COZlepKaHKUE IPaBOBOI'0 JOKYMEHTa Ha HHOCTPaH-
HOM s3bike. [IpakTuka npenogaBaHus MHTETPUPOBAHHOIO Kypca [OKa3bIBaeT,
9TO JAaHHBIE JBA ACTIEKTa B3aNMO3aBHCUMBI M B3aNMOOOycIoBIIeHbI. Eciu mpu
OOy4YeHNH yJaInXcs U CTYICHTOB HAITMCAHUIO 3CCE HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE
CHauasa CJIeIyeT CTPYKTypa KOHKPETHOI'O THIIA ACCe, a 3aTeM OHa 3arlolHs-
eTcsl CofiepIKaHUEM, TO ITPH COCTABIICHUH TPABOBBIX JIOKYMEHTOB 3TO HE BCe-
raa tak. Eciam crymeHTH He o0iiamaroT npodeccrnoHaTbHBIME 3HAHUSMH O
TOM, KaK YCTaHaBJIMBAIOTCA IIPAaBOBbIC OTHOUICHUA MEXK Y Y4aCTHUKAaMHU B3a-
HMOHeﬁCTBHH, TO OHM MOTI'YT HNPOIMYCTHTH HEKOTOPLIC BaXXHBIC AaACIICKThI,
ohopmisieMble B OTJIENbHBIC pa3lelbl COCTABISIEMOTO WMH JIOKYMCHTA.
B wactHoCTH, He Biajes npodeccnoHanbHONM HH(opManuei 0 HeoOX OUMO-
cTi 0003Ha4YeHUS (POpPC-MaKOPHBIX OOCTOSATENHCTB, OHH MOTYT TPOITYCTHTh
3TO YCIIOBHE W HE BKIIIOUUTH B CTPYKTYPY COCTaBIISIEMOTO JOKYMEHTa pa3fer,
pErIaMeHTHUPYIOIINI TOBE/IEHNE CTOPOH TpH (Popc-MaskOpHBIX OOCTOSITENb-
CTBax.

3akjaouyenne

[IpoBeneHHass OMBITHO-IKCIIEPUMEHTAJbHAS PadOTa IMO3BONSET Clie-
JIaTh BBIBOJBI 00 3()PEKTUBHOCTH METOIUKH OO0YUCHUSI CTYJCHTOB-IOPUCTOB
COCTaBIICHHIO MEXKIYHAPOIHBIX MPABOBBIX JOKYMEHTOB Ha ocHoBe MU-un-
CTPYMEHTOB B PaMKaxX HHTETPHUPOBAHHOTO Kypca. Bo-TiepBbIX, MHANBUAYaIb-
Hasl IPaKTHKa cTyeHToB ¢ MM-HHCTpyMEHTaMM IIPaBOBOM HAIPABIEHHOCTU
CHOCOOCTBYET OoJiee JTy4IIeMy 10 CPABHEHHIO C TPAJIUIIMOHHON METOIUKON
00y4eHUs OBJAJICHUIO CTYJEHTAaMH CTPYKTYpOH U COIepKaHHUEM MEXIyHa-
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POAHBIX IPaBOBBIX TOKYMEHTOB. BO-BTOpPBIX, HCCIEI0BaHIE HE BBISIBIIIO 3(-
(exTHBHOCTH B (POPMHUPOBAHUHU JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOH CTOPOHBI PEuH
CTYZIEHTOB B IPOLIECCE MCITIONb30BaHNUA UMH M-MHCTPyMEHTOB Uil COCTaB-
JICHUS MEXIYHApOIHBIX MPABOBBIX AOKYMEHTOB. B-TpeTpux, mepcneKkTus-
HOCTh MCCIIEIOBAHUS 3aKII0YAETCA B JaJbHEHIIeM M3yYeHUH JTHMHTBOIMIAK-
TUYECKOT'0 U NMPO(ECCHOHATIBHO OPUEHTHPOBAHHOIO TOTEHIINAJIa COBPEMEH -
HbIX I1I-HHCTPYMEHTOB.

10.

11.

12.

CnucoK MCTOYHUKOB

Marsh D. Bilingual education and content and language integrated learning. Paris : Inter-
national Association for Cross-cultural Communication, Language Teaching in the Member
State of the European Union (Lingua), University of Sorbonne, 1994.

Coyle D. Meaning-making, Language Learning and Language Using: An integrated ap-
proach. Inclusive Pedagogy Across the Curriculum // International Perspectives on Inclu-
sive Education. 2015. Vol. 7. P. 235-258.

. Anmazoea H.U., bapanoea T.A., Xananuna JLII Ilegarornyeckue moaxoasl ¥ MOJCTH

HUHTETPUPOBAHHOTO O00Y4YEHUSI HHOCTPAHHBIM A3bIKAM M NMPO(ECCHOHATIBHBIM JAUCIHILIH-
HaM B 3apyOeXHOM M POCCHICKOM MHHTrBoauaakTuke // SI3pik U Kyabrypa. 2017. Ne 39.
C. 116-134. doi: 10.17223/19996195/39/8

Ilonosa H.B., Kozan M.C., Boosuna E.K. IlpenmMeTHO-SI3IKOBOE HHTETPUPOBAHHOE 00y
yenue (CLIL) kak METORONOrus aKTyaIH3al[iy MEXIUCIUIUTHHAPHBIX CBA3€H B TeXHHUYe-
ckoM By3e // Bectauk TamboBckoro yausepcurera. Cepust: 'ymanuTtapueie Hayku. 2018.
T. 23, Ne 173. C. 29-42. doi: 10.20310/1810-0201-2018-23-173-29-42

Cuicoes I1.B. JluckycCuOHHBIE BOIPOCH BHEAPEHHUS MPEIMETHO-I3BIKOBOTO MHTETPHUPO-
BaHHOIO OOYYEHHs CTYACHTOB MpodecCHOHATBHOMY o0IeHuio B Poccuu // SI3bIK 1 Kyib-
Typa. 2019. Ne 48. C. 349-371. doi: 10.17223/19996195/48/22

Kpoinoe I.I. VlnrerpatuBHOE OMIMHIBaJIbHOE 00YdEHHE MHOCTPAHHOMY SI3BIKY M MHXKE-
HEPHBIM JUCIHUIUINHAM B TEXHUYECKOM BY3€ : aBToped. IuC. ... I-pa nex. Hayk. Exarepun-
oypr, 2016.

Kpuwuiog 3.1, PeyembiciuTenbHas KOHTEKCTHO 00YCIIOBJICHHAS IEATEIbHOCTb KaK OCHOBA
MPEMETHO-I3bIKOBOI0 O0YUCHHUSI B HESI3bIKOBOM By3e // VIHOCTpaHHbIE SI3bIKM B ILIKOIE.
2021. Ne 5. C. 20-29.

Baiioukosa T.B. IlpenmetHoe conepikaHre 00ydeHNs] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY B TIpodeccH-
OHAJIbHOW c(hepe CTYACHTOB HAIPaBJICHUS MOArOTOBKH «ATPOMHKEHEPHUs» Ha OCHOBE HH-
TErpUPOBAHHOrO MPEIMETHO-5I3bIKOBOr0 00yuenust // BectHuk TamMOOBCKOro yHUBEpCH-
tera. Cepust: ['ymanutapusie Hayku. 2020. T. 25, Ne 184. C. 65-74. doi: 10.20310/1810-
0201-2019-25-184-65-74

Conomamuna A.I. OOydeHre HHOCTPAHHOMY SI3BIKY ISl TPO(ECCHOHANBHBIX IIeNeil Ha
OCHOBE MOJIEITH MHTEIPUPOBAHHOTO MPEIMETHO-SI3IKOBOIO O0YUCHHUS B arpapHOM By3e //
Becrauk Tam6oBckoro yauBepcutera. Cepust: ['ymanurtapusie Hayku. 2018. Ne 173. C. 49—
57. doi: 10.20310/1810-0201-2018-23-173-49-57

Toxkmakoea FO.B. TlpenmerHoe conep:kaHue OOYUCHHS aHTIUICKOMY SI3BIKY CTYIEHTOB
HalpaBJIeHHUsI MOATOTOBKU «TeXHOIOrHs HMPOM3BOACTBA U TEPepabOTKH CEIbCKOXO3Sii-
CTBeHHOH mponykuun» // Bectauk TamboBckoro ynusepcurera. Cepust: I'ymaHuTapHbIe
Hayku. 2019. T. 24, Ne 183. C. 35-44. doi: 10.20310/1810-0201-2019-24-183-35-44
Canexosa JIJI. lunaktideckas MOJIeb OMIMHIBAIBHOIO OOYUCHUSI MAaTEMATHKE B BBIC-
IIeii IelaroruIecKon mKose : aBToped. auc. ... a-pa nexd. Hayk. Kazans, 2008.
Lumepman E.A., Anmazoea H.H. Peanysanys npeAMETHO-I3IKOBOI'0 HHTET PUPOBAHHOTO
00ydJeHHUS] B MHOS3BIYHON ITOATOTOBKE MAariCTPaHTOB yIpaBieHdecKoro npodwis // Ho-
cTpaHHbIe s136IKH B mKoe. 2021. Ne 5. C. 88-94.

286



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

13. 3aévsnoe B.B. Ocobennoctn 0TOOpa MPEIMETHOW CTOPOHBI COACPIKAHUS O0ydeHHUsST aH-
IJIMHACKOMY SI3BIKY CTYIEHTOB HanpasieHus noaroropku «fOpucnpynenums» // BectHuk
TamboBckoro yausepcutera. Cepus: ['ymanurapusie Hayku. 2018. T. 23, Ne 177. C. 30—
38. doi: 10.20310/1810-0201-2018-23-177-30-38

14. Coicoes II.B., 3aébanos B.B. O0yueHre MHOS3BIYHOMY MHUCHMEHHOMY FOPHUAUYECKOMY
JIUCKYPCY CTYIEHTOB HanpasjeHus noarotoBku «HOpucnpyneHuus» // SI3bIk U KyabTypa.
2018. Ne 41. C. 308-326. doi: 10.17223/19996195/41/19

15. Sysoyev P.V., Zavyalov V.V. Teaching English as a Foreign Language to Law Students
based on Content and Language Integrated Learning Approach // Advances in Intelligent
Systems and Computing. 2019. Ne 907. P. 237-244. doi: 10.1007/978-3-030-11473-2 26
16. Coicoes I1.B., benoycoeé A.C. Metoauka npoOpHEHTALUOHHOTO O0Y4EHHUs] UHOCTpPAaH-
HOMY SI3BIKY OOYYArOIIUXCSl CUCTEMBI CpeAHEro mpodeccruonaibHoro oopazosanus / Ilep-
CIEeKTHUBbI HayKu 1 oOpa3oBanus. 2023. Ne 2 (62). C. 244-261. doi: 10.32744/pse.2023.2.14
17. Coicoes I1.B., @unamoe E.M. MeTtonnka 0OydeHHs CTYICHTOB HAITMCAHUIO WHOSI3BIYHBIX
TBOPYECKUX PabOT Ha OCHOBE OLICHOYHOW 00paTHOMN CBSI3U OT MCKYCCTBEHHOTO MHTEIIICKTa
// TlepcnexTuBbl Haykd u oOpasoBanus. 2024. Ne 1 (67). C. 115-135. doi:
10.32744/pse.2024.1.6

References

Marsh D. (1994) Bilingual education and content and language integrated learning. Paris:
International Association for Cross-cultural Communication, Language Teaching in the
Member State of the European Union (Lingua), University of Sorbonne.

Coyle D. (2015) Meaning-making, Language Learning and Language Using: An integrated
approach. Inclusive Pedagogy Across the Curriculum // International Perspectives on
Inclusive Education. 7. pp. 235-258.

Almazova N.I., Baranova T.A., Khalyapina L.P. (2017) Pedagogicheskie podhody i modeli
integrirovannogo obucheniya inostrannym yazykam i professional'nym disciplinam v
zarubezhnoj i rossijskoj lingvodidaktike [Pedagogical approaches and models of integrated
teaching of foreign languages and professional disciplines in foreign and Russian
linguodidactics] // Yazyk i kul’tura. 39. pp. 116-134. doi: 10.17223/19996195/39/8
Popova N.V., Kogan M.S., Vdovina E.K. (2018) Predmetno-yazykovoe integrirovannoe
obu chenie (CLIL) kak metodologiya aktualizacii mezhdisciplinarnyh svyazej v
tekhnicheskom vuze [Content and Language Integrated Learning (CLIL) as actualization
methodology of interdisciplinary links in technical university] // Vestnik Tambovskogo
universiteta. Seriya Gumanitarnye nauki. 23 (173). pp. 29-42. doi: 10.20310/1810-0201-
2018-23-173-29-42

Sysoyev P.V. (2019) Diskussionnye voprosy vnedreniya predmetno-yazykovogo integri-
rovannogo obucheniya studentov professional'nomu obshcheniyu v Rossii [Controversial
issues of the introduction of content and language integrated learning approach to teaching
foreign language professional communication in Russia] // Yazyk i kul’tura. 48. pp. 349-
371. doi: 10.17223/19996195/48/22

Krylov E.G. (2016) Integrativnoe bilingval'noe obuchenie inostrannomu yazyku i in-
zhenernym disciplinam v tekhnicheskom vuze [Integrative bilingual teaching of a foreign
language and engineering disciplines at a technical university]. Abstract of Pedagogics
cand. dis. Ekaterinburg.

Krylov E.G. (2021) Rechemyslitel'naya kontekstno obuslovlennaya deyatel'nost' kak os-
nova predmetno-yazykovogo obucheniya v neyazykovom vuze [Contextually conditioned
speech-thinking activity as the basis of subject-language teaching in a non-linguistic
university] // Inostrannyye yazyki v shkole. 5. pp. 20-29.

Baydikova T.V. (2020) Predmetnoe soderzhanie obucheniya inostrannomu yazyku v pro-
fessional'noj sfere studentov napravleniya podgotovki «Agroinzheneriya» na osnove
integrirovannogo predmetno-yazykovogo obucheniya [Subject content of teaching English

287



Cuicoes I1.B., Xapun B.B., I'aspunoe M.B. Memoouxa odyuenusn

10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

to students of the direction of training “Agroengineering” based on content and language
learning] // Vestnik Tambovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki. 184. pp. 65-
74. DOI: 10.20310/1810-0201-2019-25-184-65-74

Solomatina A.G. (2018) Obuchenie inostrannomu yazyku dlya professional'nyh celej na
osnove modeli integrirovannogo predmetno-yazykovogo obucheniya v agrarnom vuze
[Teaching a foreign language for professional purposes course on the basis of the model of
content and language integrated learning in an agricultural institution] // Vestnik
Tambovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki. 173. pp. 49-57. doi:
10.20310/1810-0201-2018-23-173-49-57

Tokmakova Y.V. (2019) Predmetnoe soderzhanie obucheniya anglijskomu yazyku studen-
tov napravleniya podgotovki ‘Tekhnologiya proizvodstva i pererabotki sel'sko-
hozyajstvennoj produkcii’ [Subject content of teaching English language to students of the
major “Technology of production and processing of agricultural products”] // Vestnik
Tambovskogo wuniversiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki. 24(183). pp. 35-
44. doi: 10.20310/1810-0201-2019-24-183-35-44

Salekhova L.L. (2008) Didakticheskaya model' bilingval'nogo obucheniya matematike v
vysshej pedagogicheskoj shkole [The didactic model of bilingual teaching mathematics in
higher pedagogical school]. Abstract of Pedagogics cand. dis. Kazan’.

Tsimerman E.A., Almazova N.I. (2021) Realizaciya predmetno-yazykovogo integrirovan-
nogo obucheniya v inoyazychnoj podgotovke magistrantov upravlencheskogo profilya
[Implementation of subject-language integrated learning in foreign language training of
master's students in management] // Inostrannyye yazyki v shkole. 5. pp. 88-94.

Zavyalov V.V. (2018) Osobennosti otbora predmetnoj storony soderzhaniya obucheniya
anglijskomu yazyku studentov napravleniya podgotovki ‘Yurisprudenciya’ [Selection
features of the subject side of the content of English teaching to law students / Vestnik
Tambovskogo universiteta. Seriya: Gumanitarnye nauki. 23 (177). pp. 30-38. doi:
10.20310/1810-0201-2018-23-177-30-38.

Sysoyev P.V., Zavyalov V.V. (2018) Obuchenie inoyazychnomu pis'mennomu
yuridicheskomu diskursu studentov napravleniya podgotovki ‘Yurisprudenciya’ [Teaching
foreign language written legal discourse to law students] / Yazyk i kul’tura.41. pp. 308-
326. doi: 10.17223/19996195/41/19

Sysoyev P.V., Zavyalov V.V. (2019) Teaching English as a Foreign Language to Law
Students based on Content and Language Integrated Learning Approach // Advances in
Intelligent Systems and Computing. 907. pp. 237-244. doi: 10.1007/978-3-030-11473-
2 26

Sysoyev P.V., Belousov A.S. (2023). Metodika proforientacionnogo obucheniya ino-
strannomu yazyku obuchayushchihsya sistemy srednego professional'nogo obrazova-niya
[Career-oriented foreign language teaching for secondary vocational education students] //
Perspektivy nauki i obrazovania. 62 (2). pp. 244-261. doi: 10.32744/pse.2023.2.14
Sysoyev P.V., Filatov E.M. (2024). Metodika obucheniya studentov napisaniyu inoyazych-
nyh tvorcheskih rabot na osnove ocenochnoj obratnoj svyazi ot iskusstvennogo intellekta
[Methodology of teaching students’ foreign language creative writing based on evaluative
feedback from artificial intelligence] // Perspektivy nauki i obrazovania. 67 (1). pp. 115-
135. doi: 10.32744/pse.2024.1.6

Hugpopmavyusa 06 asmopax:

Cpricoes I1.B. — 10okTOp negaroruueckix Hayk, mpodeccop, 3aBeayrommil 1abopaTopueii s3b1-
KOBOTO MOJIUKYJIBTYPHOrO 00pa3oBaHus, TaMOOBCKHH TOCYIapCTBEHHBIH YHHUBEPCUTET
um. I'.P. lepxkaBuna (Tam6oB, Poccust), npodeccop kadeapbl HHOS3BIYHOrO 00Opa3OBaHUs
MOCKOBCKOTO IeAaroruueckoro rocyrapcrseHnoro yuusepcurera (Mocksa, Poccust). E-mail:
psysoyev@yandex.ru. ORCID ID: 0000-0001-7478-7828. Scopus Author ID: 8419258800.
Researcher ID: 1-6136-2016

288



Teopusa u memoouka npenooasanusn / Theory and methodology of teaching foreign languages

Xapun B.B. — npenogaBatens Kageapsl CrielUanbHONW MOArOTOBKA U OOECIeueHUs HaLHO-
HanpHOU Oe3omacHocT TamMOOBCKOro rocyaapcTBeHHoro yuusepeutera um. I.P. JlepxxaBuna
(Tamb6oB, Poccust). E-mail: vadimka.va@mail.ru. ORCID ID: 0000-0002-2841-709X
T'aBpuioB M.B. — npenonaBatens kadeapbl THUHTBUCTUKH U JIMHIBOAUIAKTUKH TaMOOBCKOro
rocynapctBeHHoro ynuepcurera umenn [.P. Jlep:kaBuna (Tam60B, Poccust). E-mail: maxim-
gavrilov2010@yandex.ru. ORCID ID: 0000-0003-0114-6856

Aemopul 3aa6na10m 00 OmMcymcmeuu KOHGIUKIMG UHmMepecos.

Information about the authors:

Sysoyev P.V., D.Sc. (Education), Professor, Head of Foreign Language Multicultural Educa-
tion Research Laboratory, Derzhavin Tambov State University (Tambov, Russia). E-mail:
psysoyev@yandex.ru, ORCID ID: 0000-0001-7478-7828. Scopus Author ID: 8419258800.
Researcher ID: 1-6136-2016

Kharin V.V, Lecturer of the Department of Special Training and National Security, Derzhavin
Tambov State University (Tambov, Russia). E-mail: vadimka.va@mail.ru. ORCID ID: 0000-
0002-2841- 709X

Gavrilov M.V,, Lecturer of the Department of Linguistics and Language Didactics, Derzhavin
Tambov State University (Tambov, Russia). E-mail: maximgavrilov2010@yandex.ru. ORCID
ID: 0000-0003-0114-6856

The authors declare no conflicts of interests.

Tocmynuna 6 pedaxyuio 02.04.2024,; npunama x nyoauxayuu 29.08.2024

Received 02.04.2024; accepted for publication 29.08.2024

289



HayuHblii skypHaj

A3BIK M KyJbTYpA

Ne 67 2024

Penaxrop FO.11. 'otdpun
Koppekrop H.A. AdanacseBa
Opurunan-maker A.W. Jlenorop
Huzaitn obmoxku JI. /1. KpuBnioBoit

ITonnucano B medats 29.08.2024 r.
®opmat 70x108'/16. ITeu. 1. 18,1. Ve neu. 1. 23,5. Taprutypa Times.
Tupax 50 sk3. 3aka3 Ne 6006. lena ceoboanast.

JlaTta Beixoga B cBet 10.09.2024 T.

AJnlpec pelaKuu U U31aTeJs:

634050, Tomck, np. JIenuna, 36

HammonanbHelii uccnenoBatenbckuii TOMCKHIA TOCYAIapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
Tenedon / paxc: 8+(3822)-52-97-42

E-mail: gural.svetlana@mail.ru

HU3nareascrBo: U3natenscreo TT'Y.

Anpec: 634050, r. Tomck, np. Jlenuna, 36.
Tenedonbr: 8(382-2)-52-98-49; §(382-2)-52-96-75
Caiit: http://publish.tsu.ru

E-mail: rio.tsu@mail.ru

XKypHax ormedaTaH Ha nonurpaduIecKoM 000pyA0BaHHN
N3narenscrBa TOMCKOro rocyapCTBEHHOTO YHUBEPCHUTETA
634050, r. Tomck, Jlenuna, 36
Ten. 8+(382-2)-52-98-49
Caiit: http://publish.tsu.ru; E-mail: rio.tsu@mail.ru



	_Титульный лист_67
	8_Алексеев_67
	32_Ларионова_67
	58_Морева_67
	756_Чудинов_67
	89_Ширяева_67
	102_Брыксина_67
	130_Викулина_67
	148_Гурулева_67
	169_Жигалев_67
	190_Комарова Гудкова_67
	203_Лазарева_67
	213_Левитан_67
	233_Мерзлякова_67
	249_Безукладников Новоселова_67
	272_Сысоев_67
	290Вых данные


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<

    /BGR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /CZE <>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /ETI <>
    /FRA <>
    /GRE <>

    /HRV (Za stvaranje Adobe PDF dokumenata najpogodnijih za visokokvalitetni ispis prije tiskanja koristite ove postavke.  Stvoreni PDF dokumenti mogu se otvoriti Acrobat i Adobe Reader 5.0 i kasnijim verzijama.)
    /HUN <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /LTH <>
    /LVI <>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /POL <>
    /PTB <>
    /RUM <>
    /RUS <>
    /SKY <>
    /SLV <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /TUR <>
    /UKR <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


